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Y¥NETĶCĶ ¥ZETĶ 

ñDepolamadan Kaynaklanan Emisyonlarò baĸlēklē yatay BAT (Mevcut En Uygun Teknikler) Referans 

Belgesi(BREF), 96/61/EC sayēlē Konsey Direktifinin (IPPC Direktifi) 16(2). Maddesi ­er­evesinde 

ger­ekleĸtirilen bir bilgi m¿badelesini yansētmaktadēr. ï BREF ºnsºz¿n¿n hedeflere iliĸkin a­ēklamalarē, 

kullanēmē ve yasal ĸartlar konularē ile birlikte okunmak ¿zere hazērlanan ï bu yºnetici ºzeti, temel bulgularē, 

temel BAT sonu­larēnēn bir ºzetini ve baĵlantēlē emisyon/t¿ketim seviyelerini tanēmlamaktadēr. Tek baĸēna 

baĵēmsēz bir belge olarak okunup anlaĸēlabilir, ancak bir ºzet olarak t¿m BREF metninin t¿m karmaĸēklēĵēnē 

ortaya koymamaktadēr. Bu nedenle, BAT karar verme s¿recinde bir ara­ olarak t¿m BREF metninin yerine 

ge­emez.  

Kapsam 

ñDºkme veya tehlikeli maddelerden kaynaklanan emisyonlarò konusu, IPPC Direktifinin I. Ekinde 

tanēmlanan t¿m faaliyetler i­in yatay bir konu olarak tanēmlanmaktadēr. Bu da bu belgenin sektºr veya 

sanayisine bakēlmaksēzēn sēvēlarēn, sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn ve katēlarēn depolanmasē, taĸēnmasē ve aktarēlmasē 

kapsamaktadēr. Hava, toprak ve suya emisyonlar konusuna deĵinmektedir, ancak ºzellikle havaya emisyonlar 

konusu ¿zerinde durulmaktadēr. Katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē/taĸēnmasēndan kaynaklanan hava 

emisyonlarē hakkēndaki, bilgi toz konusuna odaklanmaktadēr.  

Genel bilgi, maddeler ve sēnēflandērma 

Genel Bilgi baĸlēklē 1. Bºl¿m, genel olarak hava, su ve atēklara en ºnemli emisyon kaynaklarēnē betimleyerek 

depolama tesislerindeki emisyon durumu ve dºkme ve tehlikeli maddelerin depolanmasē ve aktarēlmasēnēn 

­evre ile iliĸkisi hakkēnda genel bilgi vermektedir. Maddeler ve sēnēflandērēlmalarē konulu 2. Bºl¿m, 

maddelerin farklē sēnēflandērma sistemleri ve toksidite gibi farklē madde kategorilerini ele almaktadēr. ¢ok 

miktarlardaki katēlar i­in de ayērganlēk sēnēfēna deĵinilmektedir.    

 

Uygulamalē depolama, taĸēma ve aktarma teknikleri ve BATôēn belirlenmesinde dikkate alēnmasē gereken 

teknikler  

Uygulamalē depolama, taĸēma ve aktarma teknikleri baĸlēklē 3. Bºl¿m sēvēlarēn, sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn ve 

katēlarēn depolanmasē, taĸēnmasē ve aktarēlmasēnda kullanēlan teknikleri tanēmlamaktadēr. 4. Bºl¿m, yine 

sēvēlar, sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar ve katēlar ile ilgili olarak BATôēn belirlenmesinde dikkate alēnmasē gereken 

teknikleri tanēmlamaktadēr. Ķlk olarak, sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarla ilgili konular ºzetlenecek ardēndan da 

katēlarla ilgili konular anlatēlacaktēr.  
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Sēvēlar ve Sēvēlaĸtērēlmēĸ Gazlar 

Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē i­in 3. Bºl¿mde aĸaĵēdaki modlar tanēmlanmaktadēr:  

Å ¦st¿ a­ēk depolama tanklarē 

Å Dēĸ y¿zer tavan tanklarē  

Å (Dikey) sabit tavan tanklarē 

Å Yer ¿st¿ yatay depolama tanklarē (atmosferik) 

Å Yatay depolama tanklarē (basēn­lē) 

Å Dikey depolama tanklarē (basēn­lē) 

Å K¿reler (basēn­lē) 

Å Gºm¿l¿ depolama (basēn­lē) 

Å Kaldērma tavan (deĵiĸken buhar boĸluĵu) tanklarē  

Å Soĵutulmuĸ depolama tanklarē  

Å Yer altē yatay depolama tanklarē 

Å Konteynērlar ve konteynērlarēn depolanmasē 

Å Havza ve lag¿nler  

Å Kazēlmēĸ oyuklar (atmosferik) 

Å Kazēlmēĸ oyuklar (basēn­lē) 

Å Tuzla filtrelenmiĸ oyuklar,  

Å Y¿zer depolama. 

Menfez, ºl­¿m, numune alma ve giriĸ kapaklarē; durgun su kuyularē ve kēlavuz kutuplarē; tahliye filtreleri; 

contalama elemanlarē ve vanalar gibi ekipmanlar, tanklar ve diĵer depolama modlarē i­in ele alēnan 

konulardēr; bunlarēn yanē sēra tasarēm, devreye sokma ve devreden ­ēkarma, ekonomi, yºnetim ve iĸletme 

gibi hususlar da belirtilmiĸtir.  

Menfez, tahliye filtreleri, contalama elemanlarē ve basēn­ boĸaltma cihazlarē gibi sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ 

gazlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in kullanēlan ekipmanlar ve aĸaĵēdaki teknik ve iĸlemler tanēmlanmēĸtēr:  

Å Yer¿st¿ a­ēk ve kapalē boru transfer sistemleri  

Å Yer altē boru transfer sistemleri 

Å Taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē 

Å Yer­ekimi akēĸē  

Å Pompa ve kompresºrler 

Å ¥l¿ gazlar  

Å Flanĸ ve salmastralar  

Å Vana ve baĵlantē elemanlarē. 

Her bir depolama modu ve her bir transfer ve aktarma iĸlemi i­in doldurma, boĸaltma, soluk aldērma, 

temizleme, drenaj, tēkama, d¿zenleme, baĵlama/baĵlantēsēnē kesme gibi ilgili iĸlevsel aktiviteler ve potansiyel 

olarak emisyon ile sonu­lanma ihtimali bulunan taĸma ve sēzēntē gibi olasē olay ve olgular da anlatēlmaktadēr. 

Bu, mod ve aktiviteden kaynaklanan olasē emisyonlarēn tanēmlanmasē i­in bir temel oluĸturmaktadēr. ¥zellikle 

de depolama modlarēndan ve taĸēma ve aktarma iĸlemlerinden kaynaklanan potansiyel emisyon kaynaklarē, bir 

risk matrisi yaklaĸēmē kullanēlarak ayrēntēlē incelenmek ¿zere se­ilmektedir. Bu yaklaĸēmda bir puantaj sistemi 

uygulanmakta ve her bir depolama modu ve taĸēma ve aktarma iĸlemi i­in emisyon frekansē ile emisyon hacmi 

­arpēlarak iĸlevsel kaynaklardan emisyon skorlarē hesaplanēr. 3 ve ¿zerindeki skorlu t¿m potansiyel emisyon 

kaynaklarē ilgili olarak kabul edilir ve bu nedenle de bu kaynaklardan kaynaklanan olasē emisyonlarē ºnlemek 

veya azaltmak amacēyla alēnan emisyon kontrol ºnlemleri, bundan bºyle ECM olarak anēlacaktēr, ñBATôēn 

belirlenmesinde dikkate alēnmasē gereken tekniklerò baĸlēklē 4. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr.  4. Bºl¿mde, ilgili 

g¿venlik konularē, iĸlevsel konular ve ekonomik hususlarēn deĵerlendirildiĵi 3. Bºl¿mde anlatēlan her bir 

depolama modu i­in olasē ECM hakkēnda bilgi verilmektedir. Tanklar, g¿bre, soĵutma suyu, her t¿rl¿ 

kimyasallar ve petrokimyasallar gibi ­ok ­eĸitli maddelerin depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr. 
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Y¿ksek hacimlerdeki kimyasal ve yaĵ ¿r¿nlerinin tanklarda depolandēĵē petrokimya sanayinde, emisyonlarēn 

ºnlenmesi ve azaltēlmasē konusunda ciddi tecr¿beler edinilmiĸtir ve bu nedenle de bu BREFôdeki bilgilerin 

ºnemli bir kēsmē tanklarda petrokimya ¿r¿nlerinin depolanmasē ile ilgilidir. Bir tankēn normal iĸleyiĸinden 

kaynaklanan emisyonlarla ilgili olarak yalnēzca teknik olarak kalmayan aynē zamanda da iĸletim ve yºnetim 

ara­larē olan aĸaĵēdaki ECM anlatēlmakta ve deĵerlendirilmektedir:  

Å Tank tasarēmē  

Å Denetim, bakēm ve izleme 

Å Emisyonu en aza indirme prensibi 

Å Y¿zer, esnek ve sabit kapaklar 

Å Kubbeler  

Å Tank rengi 

Å Solar kalkanlar 

Å Doĵal tank soĵutma  

Å Dēĸ ve i­ y¿zer tavanlar ve tavan contalarē  

Å Basēn­ ve vakum boĸaltma vanalarē  

Å Drenaj sistemleri  

Å Buhar balansē ve iĸleme  

Å Karēĸtērma ve sla­ atma. 

Bu bºl¿mde ayrēca spesifik durumlarda (spesifik ¿r¿n, yer veya depolama tanklarē) kullanēlan tanklar i­in 

ECMônin deĵerlendirilmesi yºn¿nde genel bir metodoloji anlatēlmakta ve bir dizi vaka incelemesinden 

bahsedilmektedir.  

¥zel durumlar ve (b¿y¿k) kazalarēn neden olduĵu tanklardan kaynaklanan potansiyel emisyonlar i­in 

alēnan ele alēnan ve deĵerlendirilen ECM aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

Å G¿venlik ve risk yºnetimi  

Å Ķĸlevsel prosed¿rler ve eĵitim  

Å Dēĸ y¿zer tavan tanklarēnda d¿ĸ¿k seviyeli gºsterge 

Å Sēzēntē ve taĸma; ºrneĵin: 

o Korozyon veya aĸēnmadan kaynaklanan sēzēntē 

o Taĸmayē ºnlemek ve sēzēntēyē bulmak i­in enstr¿mentasyon ve otomasyon  

o Su ge­irmez bariyerler ve tank setleri  

o ¢ift duvarlē tanklar 

Å Yangēndan korunma, yangēn sºnd¿rme ekipmanē ve yangēnē kontrol altēna alma. 

3. Bºl¿mde ambalajlanmēĸ tehlikeli maddeler i­in tanēmlanan depolama teknikleri, depolama h¿creleri, 

depolama binalarē ve a­ēk hava depolarēdēr. Ambalajlanmēĸ maddelerden iĸlevsel emisyon meydana gelmez; 

olasē tek emisyon kaynaĵē ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardēr ve 4. Bºl¿mde ele alēnēp deĵerlendirilen ECM 

aĸaĵēdaki ĸekildedir:  

Å G¿venlik ve risk yºnetimi  

Å Ķnĸaat ve havalandērma  

Å Ayrē depolama ve ayērma politikalarē  

Å Sēzēntēnēn ve kirletilmiĸ yangēn sºnd¿r¿c¿lerin kontrol altēna alēnmasē  

Å Yangēndan korunma ve yangēn sºnd¿rme ekipmanē. 

Sanayide soĵutma suyu, yangēn sºnd¿rme suyu ve iĸlenmiĸ ve iĸlenmemiĸ atēk suyu tutmak i­in genellikle 

havuz ve lag¿nler kullanēlmaktadēr. Tarēmda bunlar genellikle g¿brenin tutulmasē i­in kullanēlmaktadēr. 4. 

Bºl¿mde havuz ve lag¿nler i­in ele alēnan ve deĵerlendirilen ECM, y¿zer ve plastik veya sert kapaklar, su 

ge­irmez bariyerler ve yaĵmurdan kaynaklanabilecek taĸmaya karĸē korumadēr. 
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Tanēmlanan oyuk t¿rleri arasēnda atmosferik ama daha ­ok basēn­lē ve tuzla yēkanmēĸ oyuklar yer almaktadēr. 

Oyuklar genellikle ham petrol, benzin, dizel yakēt, akaryakēt ve sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazē (LPG) gibi 

hidrokarbonlarēn depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr. Basēn­lē kazēlmēĸ oyuklarēn normal iĸlemlerinden ve tuzla 

yēkanmēĸ oyuklardan kaynaklanan emisyonlar ­ok ºnemli olarak kabul edilmemektedir ve bu nedenle de 

belirtilmemiĸtir. Ne var ki, atmosferik oyuklar i­in normal iĸlemlerden kaynaklanan emisyonlar i­in ECM olarak 

buhar balansē anlatēlmakta ve deĵerlendirilmektedir. Farklē oyuk t¿rleri i­in anlatēlan ºzel durumlar ve (b¿y¿k) 

kazalardan kaynaklanan emisyonlar i­in ge­erli ECM uygun olan yerlerde aĸaĵēdaki ĸekildedir:  

Å G¿venlik ve risk yºnetimi  

Å Ķzleme  

Å Ķ­ g¿venlik ºzellikleri  

Å Hidrostatik basēncēn korunmasē  

Å ¢imento enjeksiyonu  

Å Baĵlantē sistemi  

Å Otomatik taĸma koruma sistemi. 

Y¿zer depolama yani gemiler, bazē durumlarda bir deniz terminalinde ge­ici depolama kapasitesi saĵlamak 

¿zere kullanēlmaktadēr. Bu gemiler, normalde eskiden ticaret ama­larē i­in kullanēlan gemilerdir. Basēn­ ve 

vakum boĸaltēm vanalarē, tank rengi ve buhar balansē, toplama ve iĸleme depolama tanklarē i­in tanēmlanan 

ECM ile aynēdēr. ¥zel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan kaynaklanan emisyonlar i­in alēnan bazē ECM 

tanēmlanmēĸtēr ancak bunlar hakkēnda detaylē bilgi verilmemiĸtir.  

Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in, bu maddelerin depolanmasē ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, daha az ECM belirlenmiĸ ve anlatēlmēĸtēr; bunlarēn en ºnemlileri arasēnda ĸunlar yer 

almaktadēr: bazē yºnetim ara­larē, i­ ve dēĸ korozyon ve buhar balansē ve taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi (ve 

boĸaltēlmasē) i­in iĸleme. ¦r¿nlerin aktarēlmasē i­in kºr¿kl¿ vana ve diyaframlē vana ve pompalar i­in de 

contasēz vana pompa ve ­ift basēn­lē veya basēn­sēz contalē pompalar gibi y¿ksek performanslē vana ve 

pompa t¿rleri ele alēnmakta ve deĵerlendirilmektedir.  

Katēlar 

3. Bºl¿mde ayrēca dºkme katēlarēn depolanmasē, taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in uygulanan teknikler 

tanēmlanmaktadēr. ¥nemli bir toz emisyonu kaynaĵē olan farklē a­ēk depolama t¿rleri anlatēlmakta, ayrēca ­uval 

ve b¿y¿k ­antalarda, silo ve sēĵēnaklarda depolama ve ambalajlanmēĸ tehlikeli katēlarēn depolanmasē konularēna 

deĵinilmektedir. Dºkme katē maddelerin aktarēlmasē diĵer bir ve depolama ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda da daha b¿y¿k 

potansiyel bir toz emisyonu kaynaĵēdēr ve bir takēm y¿kleme boĸaltma ve iletme teknikleri tanēmlanmaktadēr; 

bunlar:  

Å Kep­e  

Å Atēk su haznesi 

Å Fē­ē  

Å Emiĸ hava konveyºr¿ 

Å Mobil y¿kleme cihazlarē  

Å Atēk ­ukurlarē  

Å Doldurma borularē ve t¿pleri  

Å Kaskad t¿pler 

Å Boĸaltma oluklarē  

Å Atēĸ kemerleri 

Å Taĸēma bantlarē  

Å Kovalē elevatºr 

Å Zincirli ve vidalē konveyºrler  

Å Basēn­lē hava konveyºrleri  

Å Besleyiciler. 
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BATôēn belirlenmesinde dikkate alēnmasē gereken teknikler baĸlēklē 4. Bºl¿mde, katēlarēn 
depolanmasē, taĸēnmasē ve aktarēlmasēndan kaynaklanan toz emisyonlarēnēn ºnlenmesi i­in alēnan 
ECM ve bunlarēn deĵerlendirilmesinden bahsedilmektedir. Depolama ve aktarmadan kaynaklanan 

tozun en aza indirilmesi i­in belirlenen ¿­ toz ºnleme yaklaĸēmē ĸu ĸekildedir: ºn-birincil, birincil ve 
ikincil yaklaĸēmlar. ¥n-birincil yaklaĸēmlar, ¿retim ve ­ēkarma s¿recinin bir par­asēdēr ve bu belge 
kapsamē dēĸēnda yer almaktadēr. Birincil yaklaĸēmlar, tozun oluĸmasēnē ºnleme yºn¿ndeki 
yaklaĸēmlardēr ve bu nedenle de ºrg¿tsel, teknik ve yapēsal yaklaĸēmlara ayrēlabilirler; yapēsal 
yaklaĸēm yalnēzca depolama ile ilgilidir; aktarma ile alakasē yoktur. Ķkincil yaklaĸēmlar, toz 
oluĸumunun ºnlenemediĵi yerlerde tozun daĵēlēmēnē sēnērlandērmayē ama­layan azaltma teknikleridir. 
Katēlarēn depolanmasē i­in, toz emisyonlarēnē ºnlemek ve sēnērlandērmak amacēyla kullanēlan yaklaĸēm 
ve teknikler Tablo 1ôde belirtilmektedir.  

 

 

Katēlarēn depolanmasēndan kaynaklanan toz emisyonlarēnē azaltmak amacēyla kullanēlan 

yaklaĸēm ve teknikler 

B
ir

in
c
il
 

¥
r
g
¿
t
s
e
l

 

 Ķzleme  

 (Planlama ve iĸletim personeli tarafēndan) depolama yerlerinin 

d¿zenlenmesi ve iĸletilmesi 

 (¥nleme/azaltma tekniklerinin) bakēmē 

 R¿zgar saldērēsē alanlarēnēn azaltēlmasē 
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 B¿y¿k hacimli silolar 

 Hangar veya tavanlar 

 Kubbeler  

 Kendinden montajlē kapaklar 

 R¿zgardan korunma setleri, ­it ve/veya aĵa­landērma 

T
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   R¿zgar korunumunun kullanēlmasē 

 A­ēk depolarēn kapatēlmasē 

 A­ēk depolarēn nemlendirilmesi 

Ķ
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 Su p¿sk¿rtme / su perdeleri ve jet p¿sk¿rtme 

 Depolama hangar ve silolarēnēn ­ēkarēlmasē  

 

Tablo 1: Katēlarēn depolanmasēndan kaynaklanan toz emisyonlarēnēn azaltēlmasē i­in kullanēlan 

yaklaĸēm ve teknikler 

 

 
T¿m be teknik ve yaklaĸēmlar 4. Bºl¿mde anlatēlmakta ve deĵerlendirilmektedir. Katēlarēn 

aktarēlmasē i­in toz emisyonlarēnēn ºnlenmesi ve sēnērlandērēlmasē amacēyla kullanēlan yaklaĸēm ve 

teknikler Tablo 2ôde belirtilmektedir. Bu teknikler ayrēca 4. Bºl¿mde de anlatēlmakta ve 

deĵerlendirilmektedir. 
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Katēlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasēndan  kaynaklanan toz emisyonlarēnē azaltmak amacēyla kullanēlan yaklaĸēm ve 

teknikler  
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Hava Koĸullarē 

Kep­e kullanēlērken (vin­ operatºr¿ i­in) alēnmasē gereken ºnlemler: 

 Malzeme boĸaltēlērken d¿ĸme y¿ksekliĵinin azaltēlmasē 

 Malzeme kaldērēldēktan sonra kep­enin/aĵēzlarēn tamamen kapatēlmasē 

 Boĸaltēmdan sonra yeterli bir s¿re kep­enin hazne i­inde bekletilmesi 

 R¿zgarēn ĸiddetli olduĵu zamanlarda kep­e iĸlemlerinin durdurulmasē  

Kayēĸ konveyºr¿ kullanēlērken (operatºr i­in) alēnmasē gereken ºnlemler: 

 Uygun konveyºr hēzē 

 Kayēĸēn kenarlarēna kadar y¿klenmesinden ka­ēnmak 

Mekanik buldozer kep­esi kullanērken (operatºr i­in) alēnmasē gereken ºnlemler: 

 Malzeme boĸaltēlērken d¿ĸme y¿ksekliĵinin azaltēlmasē 

 Kamyona boĸaltēm yapēlērken doĵru konumun se­ilmesi 

(Planlama ve iĸletim personeli tarafēndan ) depolama yerlerinin planlanmasē ve iĸletimi 

 Ulaĸēm mesafelerinin azaltēlmasē 

 Ara­larēn hēzlarēnēn ayarlanmasē 

 Sert y¿zeyli yollar 

 R¿zgar saldērēsē alanlarēnēn azaltēlmasē 

T
e
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Optimize edilmiĸ kep­eler 

Kapalē konveyºrlerin kullanēlmasē (ºrneĵin; t¿p kayēĸ konveyºrleri, vida taĸēyēcē)  

Destek makarasē olmayan taĸēyēcē kemer 

Konvansiyonel taĸēyēcē kayēĸlar ¿zerinde alēnan birincil ºnlemler 

Taĸēma kanalē ¿zerinde birincil ºnlemler 

D¿ĸ¿ĸ hēzēnēn en aza indirilmesi 

Serbest d¿ĸ¿ĸ y¿ksekliklerinin en aza indirilmesi (ºrneĵin; kaskad oluklarē) 

Boĸaltēm ­ukurlarē ve silolarē ¿zerinde toz bariyerlerinin kullanēlmasē 

D¿ĸ¿k toz depolarē 

Yuvarlak tepeli ara­ ĸasileri 

Ķ
k
i
n
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A­ēk taĸēyēcē kemerler i­in ekranlar  

Emisyon kaynaklarēnēn kapatēlmasē veya kaplanmasē 

Doldurma t¿pleri ¿zerinde kapak, koruma kalkanē veya koni uygulanmasē 

¢ēkarma sistemleri 

Havalē taĸēyēcēlar i­in filtre sistemleri 

Emiĸ ekipmanē bulunan boĸaltēm kuyularē, kapak ve toz bariyerleri 

Optimize edilmiĸ boĸaltēm silolarē (limanlarda) 

Su p¿sk¿rtme/ su perdesi ve jet p¿sk¿rtme teknikleri 

Taĸēyēcē kemerlerin temizlenmesi 

Kamyonlara mekanik/hidrolik kapak montajē yapēlmasē 

Yollarēn temizlenmesi 

Ara­ tekerleklerinin temizlenmesi 

Tablo 2: Katēlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasēndan kaynaklanan toz emisyonunu azaltmak i­in kullanēlan yaklaĸēm ve 

teknikler  

 

Mevcut En Uygun Teknikler 

Aĸaĵēdaki paragraflar, BAT konusunda ­ēkarēmlarēn yapēldēĵē teknik, yaklaĸēm ve faaliyetleri tanēmlayarak 

ñMevcut En Uygun Tekniklerò konulu 5. Bºl¿m¿ ºzetlemektedir. Bunlar, en alakalē ­evresel hususlarla 

ºzellikle de sēvēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasēnda hava ve topraĵa yapēlan normal iĸlemlerden kaynaklanan 

emisyonlar ve katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasēndan kaynaklanan toz emisyonlarē ile alakalēdēr. Bazē 

durumlarda, ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan kaynaklanan emisyonlar konusunda yapēlan ­ēkarēmlar da 

belirtilmektedir. Bu paragraflar, ñMevcut En Uygun Tekniklerò bºl¿m¿n¿n yerine okunmamalēdēr. Hatta, BAT 

bºl¿m¿ de BREFôin geri kalanēndan baĵēmsēz olarak okunmamalēdēr; bu nedenle de her bir BAT sonu­ 

bºl¿m¿nde diĵer bºl¿mlerdeki ilgili kēsēmlara ­apraz referanslar yapēlmēĸtēr. 
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5. Bºl¿mde yer alan BAT sonu­larē aĸaĵēdaki ĸekilde gruplandērēlmaktadēr. Ķlk olarak, BAT sonu­larē, 

aĸaĵēdaki ĸekilde emisyonlarē ºnlemeye ve azaltmaya yºnelik genel prensiplere deĵinerek sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ 

gazlarēn depolanmasē konusunda sēralanmaktadēr:  

Å Denetim ve bakēm 

Å Yer ve planlama 

Å Tank rengi 

Å Tank depolamasēnda emisyonun en aza indirilmesi  

Å VOCônin izlenmesi ve  

Å ¥zel olarak tasarlanmēĸ sistemler. 

Bunun ardēndan 4. Bºl¿mde tanēmlanan t¿m tank t¿rlerine deĵinilerek normal iĸletimden kaynaklanan 

emisyonlar ¿zerindeki tanka ºzg¿ BAT ­ēkarēmlarē yer almaktadēr; bunun peĸinden de aĸaĵēdaki hususlar ele 

alēnarak ºzellikle ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalarēn ºnlenmesi konusunda normal tank iĸlemlerinden 

kaynaklanmayan (potansiyel) emisyonlar konusundaki BAT ­ēkarēmlarē anlatēlmaktadēr:  

Å G¿venlik ve risk yºnetimi  

Å Ķĸlevsel prosed¿rler ve eĵitim  

Å Korozyon ve/veya aĸēnmadan kaynaklanan sēzēntē  

Å Taĸmanēn ºnlenmesi i­in iĸlevsel prosed¿rler ve enstr¿mentasyon  

Å Sēzēntēnēn ortaya ­ēkarēlmasē i­in enstr¿mentasyon ve otomasyon  

Å Tanklarēn altēndaki topraĵa emisyonlarla ilgili risk bazlē yaklaĸēm  

Å Tanklar etrafēndaki topraĵēn korunmasē (kontrol altēna alma) 

Å Tutuĸabilir alanlar ve tutuĸma kaynaklarē  

Å Yangēndan korunma 

Å Yangēn sºnd¿rme ekipmanē ve 

Å Kirlenmiĸ yangēn sºnd¿rme aletlerinin kontrol altēna alēnmasē. 

Tank depolamasē konusundaki BAT ­ēkarēmlarē ardēndan diĵer depolama teknikleri konusundaki ºzellikle de 

aĸaĵēdaki BAT ­ēkarēmlarē anlatēlmaktadēr:  

Å Ambalajlanmēĸ tehlikeli maddelerin depolanmasē  

Å Havuz ve lag¿nler ve  

Å Kazēlmēĸ ve tuzla yēkanmēĸ oyuklar. 

Y¿zer depolamanēn BAT olmadēĵēna sonucuna varēlmēĸtēr. 

Ķkinci olarak, sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē konusundaki BAT listelenmiĸtir, 

ayrēca emisyonlarē ºnlemek ve azaltmak i­in bu durumda ºzellikle aĸaĵēdaki genel prensiplerle baĸlanmēĸtēr: 

Å Denetim ve bakēm  

Å Sēzēntēlarēn ortaya ­ēkarēlmasē ve onarēm programē  

Å Tank depolamasēnda emisyonlarēn en aza indirilmesi prensibi  

Å G¿venlik ve risk yºnetimi ve  

Å Ķĸlevsel prosed¿rler ve eĵitim. 

Boru sistemlerinin baĵlantē yerlerinde y¿kleme ve boĸaltma faaliyetlerinden kaynaklanan emisyonlarēn 

azaltēlmasē ve vanalar, pompa ve kompresºrler ve numune baĵlantēlarē ¿zerinde korozyonun ºnlenmesi 

konusunda yer ¿st¿ ve yer altē boru sistemlerine deĵinilerek boru sistemleri konusunda da spesifik 

tekniklerle ilgili BAT ­ēkarēmlarēna varēlmēĸtēr.  

¦­¿nc¿ olarak, a­ēk ve kapalē depolamadan ve ambalajlanmēĸ malzemelerin depolanmasēndan kaynaklanan toz 

emisyonlarē konusunda BAT ­ēkarēmlarē yapēlmēĸ ve son olarak da g¿venlik ve risk yºnetimi konusunda da bir 

BAT ­ēkarēmē yapēlmēĸtēr.  
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Son olarak da toz emisyonlarēnē en aza indirmek amacēyla aĸaĵēdaki genel yaklaĸēmlar konusundaki 

­ēkarēmlardan baĸlanēlarak katēlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasēndan kaynaklanan toz emisyonlarē konusunda 

BAT ­ēkarēmlarē yapēlmēĸtēr:  

Å Taĸēma faaliyetlerinin programlanmasē  

Å S¿rekli nakliye  

Å S¿rekli olmayan taĸēma uygulanērken alēnma azaltma ºnlemleri; bunlar:  

o Yollarēn ve ara­ tekerleklerinin temizlenmesi  

o ¦r¿n¿n nemlendirilmesi  

o D¿ĸ¿ĸ hēzēnēn en aza indirilmesi  

o Serbest d¿ĸ¿ĸ y¿ksekliĵinin en aza indirilmesi. 

Genel yaklaĸēmlar konusundaki BAT ­ēkarēmlarē ardēndan kep­e ve konveyºr taĸēma tekniklerinden 

kaynaklanan toz emisyonlarēnēn en aza indirilmesi konusundaki ­ēkarēmlar yer almaktadēr.  

Son Notlar 

- Son Notlar - baĸlēklē 7. Bºl¿mde, okuyucu aĸaĵēdaki hususlarda bilgi bulacaktēr: 

Å Teknik ¢alēĸma Grubu tarafēndan sunulan bilgiler, bu BREFôin kºĸe taĸlarēnē oluĸturmaktadēr 

Å BAT ­ēkarēmlarē ¿zerinde varēlan gºr¿ĸ birliĵi d¿zeyi  

Å Gelecekte yapēlacak ­alēĸmalar i­in tavsiyeler ve  

Å Gelecekte ger­ekleĸtirilecek AR-GE projeleri i­in ºnerilen ana baĸlēklar. 

Toplam 110 BAT i­inde 5 farklē gºr¿ĸ bildirildiĵinden ¿st d¿zeyde gºr¿ĸ birliĵine varēldēĵē sonucuna 

varēlmēĸtēr. Bu farklē gºr¿ĸler, sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē konusundaki 

bºl¿mlerdeki bazē BAT ­ēkarēmlarē ile ilgilidir. Katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē ile ilgili BAT ­ēkarēmlarē 

konusunda herhangi bir farklē gºr¿ĸ bildirilmemiĸtir:  

Å Deĵerlendirme metodolojisi (ECM metodolojisi) 

Å ¦­ farklē tank t¿r¿ ile ilgili belli u­ucu maddelerin depolanmasē i­in bir buhar iĸleme tesisinin uygulanmasē 

ĸartē ve  

Å VOC (U­ucu Organik Bileĸenler) emisyonlarēnēn nicelendirilmesi i­in kullanēlabilecek ara­. 

Aralēk 2004ôte ger­ekleĸtirilen Bilgi M¿badelesi Forumunda (IEF), vaka bazēnda BATôēn deĵerlendirilmesi 

konusuna ºzel ºnem verilmesi ile ilgili olarak az sayēda ¦ye Devletten genel bir farklē gºr¿ĸ bildirilmiĸ ve 5. 

Bºl¿me eklenmiĸtir.  

BREFôin gelecekte yapēlacak gºzden ge­irmeleri i­in ortaya konulan tavsiyeler aĸaĵēdaki hususlara 

deĵinmektedir:  

Å Hava kirleticileri i­in bir Avrupa sēnēflandērma sisteminin geliĸtirilmesi  

Å Tamamen iki farklē alan olan ve bu nedenle de uzmanlēk gerektiren sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn 

depolanmasē ve aktarēlmasē ve katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē hususlarēnēn ayrēlmasē  

Å Emisyon hesaplama yºntemlerinin ge­erli hale getirilmesi i­in VOC emisyonlarēnēn izlenmesi  

Å Tanklardan topraĵa neden olan emisyonlarēn ºnlenmesi veya azaltēlmasē i­in kullanēlan tekniklerin 

listelerinin g¿ncellenmesi  

Å U­ucu maddelerle ilgili taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē konusunda veri toplanmasē ve  

Å Deĵerlendirme metodolojisi konusunda geri iletim toplanmasē. 

Avrupa Komisyonu, RTD (Araĸtērma ve Teknik Geliĸim) programlarē aracēlēĵēyla temiz teknolojiler, ortaya 

­ēkan atēk su iĸleme ve dºn¿ĸt¿rme teknolojileri ve yºnetim stratejilerini ele alan bir dizi proje baĸlatmakta ve bu 

t¿r programlarē desteklemektedir. Potansiyel olarak, bu projeler, gelecekte yapēlacak BREF gºzden 

ge­irmelerine faydalē katkēlarda bulunacaktēr. Bu nedenle okuyucular, bu belge kapsamē ile baĵlantēlē her t¿rl¿ 

araĸtērma sonucunu Avrupa Entegre Kirlilik ¥nleme ve Kontrol B¿rosuna (EIPPCB) haber vermeye davet 

edilmektedir.
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¥NS¥Z 

1. Bu belgenin Stat¿s¿ 

Aksi belirtilmediĵi s¿rece, bu belgede ge­en ñDirektifò entegre kirlilik ºnleme ve kontrol¿ konusundaki 

96/61/EC sayēlē Konsey Direktifine atēfta bulunmaktadēr. Direktif, iĸ g¿venliĵi ve iĸ­i saĵlēĵē konusundaki 

Topluluk h¿k¿mleri saklē kalmak koĸuluyla ge­erli olduĵundan, bu belge de aynē ĸekilde ge­erlidir.  

Bu belge, AB ¦ye Devletleri ve sanayiler arasēnda mevcut en uygun teknikler (BAT), bunlarla ilgili izleme 

teknikleri ve bunlardaki geliĸmeler konusunda ger­ekleĸtirilen bilgi m¿badelesinin sonu­larēnē sunan bir 

serinin bir par­asēnē oluĸturmaktadēr. Direktifin 16(2). Maddesi uyarēnca Avrupa Komisyonu tarafēndan 

yayēnlanmēĸtēr ve bu nedenle de ñen uygun tekniklerò belirlenirken Direktifin IV. Eki gºz ºn¿nde 

bulundurulmalēdēr.  

2. IPPC Direktifinin ilgili yasal zorunluluklarē ve BATôēn Tanēmlanmasē 

Okuyucunun, belgenin nasēl bir yasal kapsam dahilinde hazērlandēĵēna yardēmcē olmak amacēyla, bu ºnsºzde 

ñmevcut en uygun tekniklerinò tanēmē da dahil olmak ¿zere IPPC Direktifinin en alakalē h¿k¿mlerinin bir kēsmē 

tanēmlanmaktadēr. Bu tanēmlamanēn ka­ēnēlmaz olarak eksiklikleri vardēr ve yalnēzca bilgi ama­lē yapēlmaktadēr. 

Yasal bir deĵeri yoktur ve herhangi bir ĸekilde Direktifin asēl h¿k¿mlerinde deĵiĸiklik yapmaz veya bu h¿k¿mlere 

zarar vermez.  

Direktifin amacē, Ek Iôde belirtilen faaliyetlerden kaynaklanan kirliliĵin entegre bi­imde ºnlenmesi ve kontrol 

altēna alēnmasē ve bºylece de bir b¿t¿n olarak ­evrenin ¿st d¿zeyde korunmasēdēr. Direktifin bu yasal zemini, 

­evrenin korunmasē ile ilgilidir. Uygulanmasēnda Topluluk sanayinin rekabet g¿c¿ ve bu sayede s¿rd¿r¿lebilir 

kalkēnmaya katkēda bulunma gibi Topluluk hedefleri de gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  

Daha spesifik olarak, hem operatºrlerin hem de d¿zenleyicilerin tesisatēn kirletme ve t¿ketme potansiyeline karĸē 

entegre ve genel bir tutum takēnmalarēnē gerektiren belli sanayi tesisatlarē i­in bir izin sistemi saĵlamaktadēr. Bu 

t¿rden entegre bir yaklaĸēmēn genel amacē, bir b¿t¿n olarak ­evrenin en ¿st d¿zeyde korunmasēnē saĵlayacak 

ĸekilde end¿striyel s¿re­lerin yºnetim ve kontrol¿n¿ artērmak olmalēdēr. Bu yaklaĸēmēn merkezinde, 3. Maddede 

verilen ve operatºrlerin ºzellikle ­evresel performanslarēnē artēracak ĸekilde mevcut en uygun tekniklerin 

uygulanmasē aracēlēĵēyla kirlenmeye karĸē gerekli t¿m ihtiyati ºnlemleri almalarē gerektiĵi yºn¿ndeki genel 

prensip yer almaktadēr.  

ñMevcut en uygun tekniklerò terimi, Direktifin 2(11). Maddesinde, ñprensipte emisyonlarē ve emisyonlarēn 

­evre ¿zerindeki etkilerini ºnlemek veya bunun m¿mk¿n olmadēĵē yerlerde genel olarak azaltmak ¿zere 

emisyon limiti deĵeri saĵlamak i­in belli tekniklerin uygulamada uygunluĵunu gºsteren faaliyetlerin 

geliĸtirilmesindeki en etkili ve geliĸmiĸ aĸama ve bunlarēn iĸletme yºntemleriò olarak tanēmlanmaktadēr. Madde 

2(11)ôde bu tanēm netleĸtirilmek ¿zere ĸu ĸekilde detaylandērēlmaktadēr:  

ñTekniklerò kapsamēnda hem kullanēlan teknoloji hem de tesisatēn tasarlanma, kurulma, bakēm, iĸletme 

ve devreden ­ēkarēlma ĸekli yer almaktadēr;  

ñMevcutò teknikler, operatºr¿n eriĸebileceĵi ĸekilde olduĵu s¿rece teknikler sºz konusu ¦ye Devlet i­inde 

kullanēlēyor veya ¿retiliyor olsun veya olmasēn maliyet ve avantajlarē gºz ºn¿nde bulundurularak ekonomik 

ve teknik olarak uygulanabilir koĸullar ­er­evesinde ilgili sanayi sektºr¿nde uygulamaya olanak verecek 

d¿zeyde geliĸtirilen tekniklerdir.  

ñEn uygunò, bir b¿t¿n olarak ­evrenin ¿st d¿zeyde korunmasēnē saĵlamak ¿zere en etkili olan anlamēna 

gelmektedir. 
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Ayrēca, Direktifin IV. Ekinde ñbir ºnlemin olasē maliyet ve faydalarēnē ve ºnlem ve ºnleme prensiplerini 

de dikkate alarak en uygun teknikler belirlenirken genel olarak veya belli durumlarda gºz ºn¿nde 

bulundurulmasē gerekenlerinò bir listesi yer almaktadēr. Bu hususlar kapsamēnda Madde 16(2) ­er­evesinde 

Komisyon tarafēndan yayēnlanan bilgiler yer almaktadēr.  

Ķzin vermekle y¿k¿ml¿ yetkili otoritelerin, izin koĸullarē belirlenirken 3. Maddede belirtilen genel prensipleri gºz 

ºn¿nde bulundurmalarē gerekmektedir. Bu koĸullar kapsamēnda, gereken yerlerde eĸdeĵer parametre veya teknik 

ºnlemler ile desteklenen veya deĵiĸtirilen emisyon limiti deĵerleri yer almalēdēr. Direktifin 9(4). Maddesi 

uyarēnca, bu emisyon limiti deĵerleri, eĸdeĵer parametreler ve teknik ºnlemler, ­evresel kalite standartlarēna 

uyum h¿k¿mleri saklē kalmak koĸuluyla herhangi bir teknik veya spesifik bir teknolojinin kullanēmēnē ºnermeden 

ancak ilgili tesisatēn teknik ºzellikleri, coĵrafi konumu ve yerel ­evresel koĸullarē da gºz ºn¿nde bulundurularak 

mevcut en uygun teknikler ¿zerine dayandērēlmalēdēr. Her durumda, izin koĸullarē kapsamēnda uzun mesafeli ve 

sēnēr aĸan kirlenmenin en aza indirilmesi konusunda h¿k¿mler yer almalē ve bu koĸullar, bir b¿t¿n olarak ­evre 

i­in ¿st d¿zeyde koruma saĵlamalēdēr.   

Direktifin 11. maddesi uyarēnca ¦ye Devletler, yetkili otoritelerin mevcut en uygun tekniklerdeki geliĸmeleri 

takip etmelerini ve bunlardan haberdar olmalarēnē saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿rler.  

3. Bu Belgenin Amacē 

Direktifin 16(2). Maddesi, Komisyonun ¦ye Devletler ve mevcut ilgili sanayiler arasēnda en uygun teknolojiler, 

ilgili izleme teknikleri ve bunlarēn geliĸtirilmesi konusunda ñbilgi deĵiĸimiò organize etmesini ve bu deĵiĸimin 

sonu­larēnē yayēnlamasēnē ĸart koĸmaktadēr.  

Bilgi m¿badelesinin amacē, Direktifin 25. Resitalinde verilmektedir ve mevcut en uygun teknikler hakkēnda 

topluluk d¿zeyinde bilgi oluĸturulmasē ve m¿badelesinin, ñTopluluk i­indeki dengesizlikleri d¿zeltmeye 

yardēmcē olacaĵē, Topluluk i­inde kullanēlan limit deĵerleri ve tekniklerinin d¿nya ­apēnda yayēlmasēnē 

saĵlayacaĵē ve ¦ye Devletlerin bu Direktifi teknik bi­imde uygulamalarēna yardēmcē olacaĵē belirtilmektedirò.  

Komisyon (¢evre Genel M¿d¿rl¿ĵ¿), 16(2). Madde ­er­evesinde ger­ekleĸtirilecek ­alēĸmalara destek vermek 

i­in bir bilgi m¿badelesi forumu (IEF) kurmuĸ ve IEF ĸemsiyesi altēnda bir dizi teknik ­alēĸma grubu 

oluĸturulmuĸtur. Hem IEF hem de teknik ­alēĸma gruplarē kapsamēnda Madde 16(2)ôde ºngºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde ¦ye 

Devletlerin temsilcileri yer almaktadēr.  

Bu belge dizisinin amacē, Madde 16(2)ôde gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde ger­ekleĸtirilen bilgi m¿badelesini doĵru 

bi­imde yansētmak ve izin veren otoritenin izin koĸullarēnē deĵerlendirirken gºz ºn¿nde bulundurmasē i­in 

referans bilgi vermektir. Mevcut en uygun tekniklerle ilgili bilgi verirken bu belgeler ­evresel performansēn 

artērēlmasē i­in deĵerli birer ara­ gºrevi ¿stlenmelidir.  

4. Bilgi Kaynaklarē 

Bu belge, ºzellikle Komisyona ­alēĸmalarēnda destek vermek ¿zere kurulmuĸ uzmanlēk gruplarē d©hil olmak 

¿zere bir dizi kaynaktan alēnan ve Komisyon hizmetleri tarafēndan teyit edilen bilgilerin bir ºzetini 

oluĸturmaktadēr. Verilen katkēlara t¿m i­tenliĵimizle teĸekk¿r ediyoruz.  

5. Bu Belge Nasēl Anlaĸēlēr ve Kullanēlēr 

Bu belgede verilen bilgiler, spesifik alanlarda BATôēn belirlenmesi i­in bir girdi olarak kullanēlmak 

¿zere tasarlanmēĸtēr. BAT belirlenirken ve BAT bazlē izin koĸullarē oluĸturulurken, bir b¿t¿n olarak 

­evrenin ¿st d¿zeyde korunmasē yºn¿ndeki genel hedef her zaman i­in gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 
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Bºl¿m¿n geri kalan kēsmē, belgenin her bir bºl¿m¿nde verilen bilgi t¿r¿ konusunda a­ēklama getirmektedir.  

1. Bºl¿mde genel olarak dºkme ve tehlikeli maddelerin depolanmasē ve aktarēlmasē konusunda bilgi 

verilmektedir.  

2. Bºl¿mde toksidite, tutuĸabilirlik ve ­evreye zarar verme gibi maddelerin sēnēflandērēlmasē ile ilgili hususlara 

deĵinilmektedir. Dºkme katēlarla ilgili olarak da ayrēca ayērganlēk konusuna deĵinilmektedir.  

3. Bºl¿mde, sēvē ve gazlarēn depolanmasē i­in kullanēlan farklē modlar ve hem yeraltēndaki hem de 

yer¿st¿ndeki depolama ve taĸēma tesislerinden kaynaklanabilecek olasē emisyonlar anlatēlmaktadēr. Her bir 

depolama ve taĸēma kategorisi i­in ilgili iĸlevsel faaliyetler ve olasē olay ve durumlar listelenmektedir. 

Emisyon skor kartlarē oluĸturulmaktadēr, bu kartlar hangi emisyonlarēn ilgili olduĵunu gºstermekte ve bu 

nedenle de bunlar 4. Bºl¿mde daha detaylē olarak anlatēlmaktadēr.  

Bu Bºl¿mde ayrēca dºkme katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē da anlatēlmaktadēr. A­ēk havada tahēl ve 

kºm¿r gibi yēĵēn halinde bulunan maddeler potansiyel toz emisyonu kaynaklarēdēr. Farklē yēĵēn t¿rleri 

tanēmlanmaktadēr. Dºkme katē maddelerin asēl aktarēlmasē diĵer bir potansiyel toz emisyonu kaynaĵē 

olduĵundan bazē y¿kleme, boĸaltma ve taĸēma teknikleri de tanēmlanmaktadēr.  

4. Bºl¿mde olasē Emisyon Kontrol ¥nlemleri (ECM) hakkēnda temel bilgiler verilmektedir; bu kapsamda sēvē ve 

gazlar i­in ilgili g¿venlik ve iĸletim hususlarē ve ekonomik etmenler deĵerlendirilmektedir. Ayrēca katēlarēn 

depolanmasē ve aktarēlmasēndan kaynaklanan toz emisyonlarēnē ºnlemek i­in alēnan ECM tanēmlanmaktadēr, 

ancak bu deĵerlendirme sēvē ve gazlar i­in yapēlan deĵerlendirme kadar kapsamlē deĵildir. Bu bºl¿mde ayrēca 

spesifik durumlar i­in (spesifik ¿r¿n, depolama modu veya yeri) uygun ECM deĵerlendirmesi yapēlmasē i­in 

genel metodoloji ve bir dizi vaka incelemesi hakkēnda bilgi verilmektedir. Bu nedenle de ama­, BAT bazlē izin 

koĸullarēnēn belirlenmesine yardēmcē olmak i­in maddelerin depolanmalarē ve aktarēlmalarē i­in ge­erli olacak 

genel bir metodoloji saĵlamaktēr. Ancak ĸunu da unutmamak gerekir ki 4. Bºl¿mde verilen metodoloji t¿m 

tesisatlar i­in uygun olmayacaktēr.  

5. Bºl¿m, temel olarak BATôēn se­ilmesi ve tanēmlanmasēnē anlatmaktadēr. Ancak ĸunu da unutmamak gerekir 

ki bu belge emisyon limiti deĵeri ºnermemektedir. Uygun izin koĸullarēnēn belirlenmesi, ilgili tesisatēn teknik 

ºzellikleri, coĵrafi konumu ve yerel ­evresel koĸullarē gibi yerel ve o bºlgeye ºzg¿ faktºrleri gºz ºn¿nde 

bulundurmayē gerektirmektedir. Mevcut tesisatlar i­in bunlarēn iyileĸtirilmelerinin ekonomik ve teknik 

uygulanabilirliĵi de gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Yalnēzca bir b¿t¿n olarak ­evrenin en ¿st d¿zeyde korunmasē 

hedefi bile farklē ­evresel etki t¿rlerinin karĸēlaĸtērmalē olarak deĵerlendirilmesini gerektirecektir ve bu 

deĵerlendirmeler genellikle yerel etmenlerden etkilenecektir.  

Mevcut en uygun teknikler zaman i­inde deĵiĸtiĵinden, bu belge gerektiĵinde gºzden ge­irilip 

g¿ncellenecektir. Yapēlacak t¿m yorum ve eleĸtiriler aĸaĵēdaki adresten Avrupa IPPC B¿rosu Geleceĵe 

Yºnelik Teknolojik ¢alēĸmalar Enstit¿s¿ne yapēlacaktēr: 

Edificio Expo, c/Inca Garcilaso, s/n, E-41092 Seville, Ķspanya 

Telefon: +34 95 4488 284 

Faks: +34 95 4488 426 

e-posta: JRC-IPTS-EIPPCB@ec.europa.eu 

Internet: http://eippcb.jrc.es 
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ñDepolamadan Kaynaklanan Emisyonlarò baĸlēklē yatay BAT Referans Belgesi (BREF), sektºr veya 

sanayisine bakēlmaksēzēn sēvēlarēn, sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn ve katēlarēn depolanmasē ve taĸēnmasē/aktarēlmasēnē 

kapsamaktadēr.  

Hava, toprak ve suya emisyonlar hususlarēna deĵinilmektedir. Ancak, ºzellikle havaya emisyonlar konusu ele 

alēnmaktadēr. Daha az kapsamlē olarak enerji ve g¿r¿lt¿ konularēna da deĵinilmektedir.  

Sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē i­in uygulanan aĸaĵēdaki depolama modlarē arasēndan kēsa bir 

tanēmlama yapēlmakta ve bunlarēn ana emisyon kaynaklarē belirtilmektedir:  

Tanklar: 
Å ¦st¿ a­ēk tanklar 

Å Dēĸ y¿zer tavan tankē  

Å Sabit tavan tanklarē 

Å Yer ¿st¿ yatay depolama tanklarē (atmosferik) 

Å Yatay depolama tanklarē (basēn­lē) 

Å Dikey depolama tanklarē (basēn­lē) 

Å K¿reler (basēn­lē) 

Å Gºm¿l¿ depolama tankē (basēn­lē) 

Å Kaldērma tavan (deĵiĸken buhar boĸluĵu) tanklarē  

Å Soĵutulmuĸ depolama tanklarē  

Å Yer altē yatay depolama tanklarē 

Diĵer depolama modlarē: 

Å Konteynērlar ve konteynērlarēn depolanmasē 

Å Havuz ve lag¿nler  

Å Kazēlmēĸ oyuklar  

Å Tuzla filtrelenmiĸ oyuklar,  

Å Y¿zer depolama. 

Ve ºzellikle katēlarēn depolanmasē i­in: 

Å Yēĵēn 

Å ¢uval ve b¿y¿k poĸetler 

Å Silo ve sēĵēnaklar  

Å Ambalajlanmēĸ tehlikeli katēlar. 

Sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in boru sistemleri gibi teknikler ve vana, pompa, 

kompresºr, flanĸ ve salmastra, vb. gibi y¿kleme ve boĸaltma ekipmanlarē da anlatēlmaktadēr.  

Katēlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in mobil boĸaltma cihazlarē, kep­eler, boĸaltēm ­ukurlarē, doldurma 

borularē, atēcē kayēĸlar, konveyºrler ve besleyiciler gibi teknikler anlatēlmakta ve her biri i­in emisyon 

kaynaklarē belirtilmektedir.  

Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē ve taĸēnmasē/aktarēlmasēndan kaynaklanan t¿m ciddi emisyon 

kaynaklarē i­in set, ­ift duvarlē tanklar, seviye kontrol enstr¿mentasyonu, contalar, buhar iĸleme ve yangēndan 

koruma gibi yºnetim ara­larē ve teknikleri gibi emisyon azaltma teknikleri tanēmlanmaktadēr. 
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Katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē/taĸēnmasēndan kaynaklanan hava emisyonlarē hakkēndaki bilginin odak 

noktasē tozdur. Su p¿sk¿rtme, kaplama, kapalē depolama ve iĸleme tesisi gibi tozun ºnlenmesi veya 

azaltēlmasē i­in kullanēlan teknikler ve bunlarēn yanē sēra bazē iĸlevsel ara­lar anlatēlmaktadēr.  

Bu belge kapsamēnda ayrēca bir gazēn depolanmasē ve aktarēlmasē da yer almaktadēr, ancak herhangi bir bilgi 

sunulmadēĵēndan bu belgede detaylē olarak anlatēlmamaktadēr. Bunun temel nedeni bir gazēn ­oĵu zaman 

sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz olarak basēn­ altēnda depolanmasēdēr. Sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē, 

benzer tekniklerin uygulanēyor olmasē nedeniyle sēvēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē ile birlikte 

anlatēlmaktadēr.  
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1.   GENEL BĶLGĶ 

 

[18,UBA, 1999] 

Depolama, ºzellikle IPPC Direktifinin 1. maddesinde belirtilen end¿striyel faaliyetler de dahil uygulamada 

t¿m end¿striyel faaliyetlerle baĵlantēlē olarak ortaya ­ēkan bir aktivitedir. Bu belgede belirtilen teknik ve 

sistemler temelde t¿m end¿striyel faaliyet kategorilerine uygulanabilir.  

1.1.      Depolamanēn ¢evre ile Baĵēntēsē 

Depolamanēn ­evre ile baĵēntēsē temelde depolamanēn ­evreyi kirletme potansiyeli ve depolanan maddelerin 

fiziko-kimyasal ºzelliklerine baĵlēdēr. Tehlike (bir kimyasalēn ºz¿nden kaynaklanan ºzellikler) ve risk 

(insanlara ve ­evreye zarar veren kimyasalēn tehlikeli ºzellikler olasēlēĵē) arasēndaki farkēn farkēnda olmak 

ºnemlidir. Farklē maddeler, kendi tehlikelerinden dolayē farklē riskler yaratmaktadēr. Bu nedenle de uygulanan 

emisyon kontrol ºnlemlerinin ilgili maddelerin fiziko-kimyasal ºzelliklerinin anlaĸēlmasēna dayalē olmasē 

ºnemlidir. Genel olarak risk bazlē bir yaklaĸēm uygulanēr ve bu nedenle de bu belgede de kullanēlmaktadēr.  

Bu risk bazlē yaklaĸēmēn bir ºrneĵi, katēlarēn depolanmasēdēr. Depolama esnasēnda yer altē sularēnē kirleten 

katēlarēn (hareketsiz) tehlikesi kural olarak sēvē (hareketli) maddelerin tehlikesinden daha k¿­¿kt¿r. Ne var ki, 

bu baĵlamda olasē kaza senaryolarēnēn da gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekmektedir. ¥rneĵin, kendi baĸlarēna 

tehlikeli olmayan katēlardan kaynaklanan bir yangēn olmasē durumunda tehlikeli gazlar ortaya ­ēkabilir. Bu 

yolla, hareketsiz olan ve/veya zararsēz olduĵu d¿ĸ¿n¿len maddeler yine de hava kirliliĵine neden olabilir ve 

ºrneĵin yangēn sºnd¿rme suyu veya yanmadan kaynaklanan gazlarēn dēĸarē atēlmasē ile toprak veya suyu 

kirletebilirler. Ayrēca, solvent gºrevi gºren sºnd¿r¿c¿ katkē maddeleri, sºnd¿rme suyu yolundayken su i­in 

tehlike oluĸturan is par­alarē ¿zerinde emilen maddeleri bile ­ºzebilirler.  

Bu nedenle, ­evresel ºnem hakkēnda end¿striyel faaliyetlerle baĵlantēlē depolama i­in t¿m maddeleri kapsayan 

genel ge­er ­ēkarēmlar yapmak m¿mk¿n deĵildir. Ne var ki, neredeyse t¿m maddeler, ­evrenin fiziksel, 

kimyasal ve biyolojik ºzelliklerini olumsuz bi­imde deĵiĸtirebilirler.  

Toz ile ilgili olarak yapēlan bazē epidemiolojik ­alēĸmalar (ºrneĵin Amerikan ñ¢evre Koruma Ajansēò 

tarafēndan), a­ēk havada normal olarak bulunan hava kaynaklē toz konsantrasyonlarēnda bile saĵlēk ¿zerinde 

olumsuz etkiler gºzlenebileceĵini gºstermiĸtir. Artan partik¿l giriĸi, solunum yolu rahatsēzlēĵē, 

kardiyovask¿ler sistem bozukluklarē ve akciĵer performansēnda genel d¿zensizlik olasēlēklarēnē artērmaktadēr. 

Saĵlēk ¿zerinde yaratēlabilecek olumsuz etkilerin boyutu ï kiĸinin b¿nyesi ve baĵēĸēklēĵē ¿zerinde- tozun 

bileĸimine, toz konsantrasyonuna, maruz kalma zamanēna ve partik¿l b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n daĵēlēmēna baĵlēdēr.  

10 môden k¿­¿k partik¿llere ºzellikle ºnem verilmektedir. Ķlgili AB yºnetmeliklerinde PM10 (partik¿l madde 

< 10 m) simgesi kullanēlmaktadēr. Diĵer partik¿l b¿y¿kl¿kleri i­in analog terminoloji kullanēlmaktadēr 

(ºrneĵin; partik¿l ­apē 2.5 môden k¿­¿k olanlar i­in PM2.5). 

Ķnce toz, akciĵerin derinliklerine kadar n¿fuz edebilir, alveollere kadar ulaĸabilir ve burada birikebilir veya 

alveol duvarēnē aĸēp kan akēĸē i­ine girebilir. Bu durum ºzellikle de 10 môden k¿­¿k partik¿ller i­in ge­erlidir. 

10 m aerodinamik ­apa sahip partik¿ller alveole % 1.3 oranēnda girerken; 5môlik partik¿ller %30 oranēnda, 

4 môlik partik¿ller %40 oranēnda ve 1 môlik partik¿ller %97 oranēnda alveole girebilirler.    

K¿­¿k par­alarēn bir kēsmē, nefes ile birlikte dēĸarēya verilmektedir. Spesifik nedensellik araĸtērmalarē, alveollere 

n¿fuz eden partik¿ller arasēnda ince partik¿llerin (2 ila 4 m) ve ultra ince partik¿llerin (0.1 môden k¿­¿k) en 

y¿ksek depolanma oranēna sahip olduĵunu gºstermiĸtir. Ķnce partik¿llerin (2 ila 4 m) etkisi ile ilgili olarak bir 

doz etkisi iliĸkisi olduĵu varsayēlmēĸtēr, burada solunum sisteminde kalan partik¿l k¿tleleri belirleyici faktºrd¿r.   
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Tozun neden olduĵu saĵlēk ¿zerindeki olumsuz etkilerin dēĸēnda katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasēnēn 

potansiyel etkilerine diĵer ºrnekler su kalitesinin bozulmasē, patlama riski ve yangēdēr.  

Depolama esnasēnda enerjinin t¿kenmesi; ºrneĵin: 

- ¥zel maddelerin sēcak depolanmasē i­in (­eĸitli konteynērlar i­in sēcak ñdolaplarò veya sabit tanklar 

durumunda ēsē ¿reten kapaklar) 

- Uygun olan yerlerde, konteynēr ambarlarēnda binalarēn ēsētēlmasē i­in 

- Pompa, egzoz vantilatºrleri, vb.nin ­alēĸtērēlmasē i­in 

- Uygun olan yerlerde soĵutma i­in. 

Bunlar genellikle ­evrenin korunmasē i­in ­eĸitli tekniklerin kapasitesini b¿y¿k oranda etkileyen faktºrler 

deĵildir. Bu nedenle de bu konudaki nicel ayrēntēlar yalnēzca ayrē durumlar i­in verilebilir: ºrneĵin; bir enerji 

kaynaĵē olarak baĸka bir ĸekilde kullanēlamayan ¿retim tesisatlarēndan kaynaklanan atēk ēsēnēn tanklarēn 

ēsētēlmasē i­in kullanēlabiliyorsa.  

1.2.      Depolama Tesisatlarēnda emisyon durumu  

Depolama modlarēnēn uygulanmasē esnasēnda aĸaĵēdaki emisyonlar meydana gelebilir: 

Å Normal kulanēm koĸullarēndan kaynaklanan emisyonlar (depolama ve temizlik i­inde veya dēĸēnda 

maddelerin taĸēnmasē dahil) 

Å ¥zel durumlardan veya (b¿y¿k) kazalardan kaynaklanan emisyonlar. 

Yukarēda bahsi ge­en emisyonlar aĸaĵēdaki ĸekilde olabilir: 

Å Havaya emisyonlar  

Å (Doĵrudan/dolaylē) suya emisyonlar (boĸaltēmlar)  

Å g¿r¿lt¿ emisyonlarē  

Å su emisyonlarē. 

1.2.1.        Havaya Emisyonlar  

Normal iĸleyiĸ esnasēnda sēvēlarēn veya sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasēndan kaynaklanan havaya 

ºnemli emisyonlar aĸaĵēdaki ĸekilde belirtilmiĸtir: 

Å Giriĸ ve tahliye esnasēnda, yani maddelerin depoya ve depodan taĸēnmasēnda meydana gelen 

emisyonlar  

(doldurma ve boĸaltma) 

Å Tank havalandērēlmasē esnasēnda meydana gelen emisyonlar yani sēcaklēk artēĸēndan kaynaklanan ve 

buhar boĸluĵu genleĸmesi ve ardēndan baĸka emisyonlarēn meydana gelmesine neden olan emisyonlar  

Å Flanĸ contalarē, tesisat ve pompalardan kaynaklanan ka­ak emisyonlarē  

Å Numune alma esnasēnda meydana gelen emisyonlar  

Å Temizleme iĸlemlerinden kaynaklanan emisyonlar. 

Bu belgede dºkme tozlu maddelerden kaynaklanan aĸaĵēdaki emisyon kategorileri bulunabilir ve bu kategoride 

bu kategoriler anlatēlmēĸtēr:  

Å Maddenin y¿klenmesi esnasēnda meydana gelen emisyonlar  

Å Maddenin boĸaltēlmasē esnasēnda meydana gelen emisyonlar 

Å Maddenin taĸēnmasē esnasēnda meydana gelen emisyonlar 

Å Maddenin depolanmasē esnasēnda meydana gelen emisyonlar. 
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1.2.2. Suya Emisyonlar  

Suya emisyonlar (kanalizasyon ve atēk su veya arētma tesisleri aracēlēĵēyla doĵrudan veya dolaylē olarak) ve 

BREFôde yer alan emisyonlar arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr:  

Å Kimyasal depolar, tanklar, sēzēntē suyu, vb. 

Å Drenaj tesislerinden boĸaltēm (tali g¿venlik bariyerinden ­ºkelme) 

Å Tuzla yēkamadan kaynaklanan atēk su  

Å Temizlemeden kaynaklanan atēk su 

Å Yangēn sºnd¿rme suyu. 

1.2.3.  G¿r¿lt¿ Emisyonlarē  

Depolama tesisatlarēndaki g¿r¿lt¿ emisyonlarē temelde taĸēma esnasēnda ve depolama i­inde veya dēĸēnda 

meydana gelmektedir.  

Å Tank tesisatlarēndaki pompalardan kaynaklanan emisyonlar  

Å Ara­ trafiĵi (istif) ve konteynēr tesisatlarēndaki hava ­ēkēĸē vanalarē  

Å Konveyºrler gibi katēlarēn taĸēnmasēndan kaynaklanan emisyonlar. 

Optimum depolama tekniklerinin oluĸturulmasēnda g¿r¿lt¿ emisyonlarē genellikle ikincil ºneme sahiptir 

ve bu nedenle de bu belgede detaylē olarak anlatēlmamaktadēr.  

1.2.4. Atēkla ilgili hususlar  

Kullanēmdaki depolama tesislerinde ortaya ­ēkabilecek tipik atēk ¿r¿nleri ĸu ĸekildedir: 

Å Standardēn altēndaki kalitedeki ¿r¿nlerden veya konteynērlardan kaynaklanan artēklar  

Å Egzoz gazlarēnē iĸleyen tesisatlardan kaynaklanan atēklar (ºrneĵin; aktif hale getirilmiĸ karbon) 

Å Kullanēlmēĸ konteynērlar  

Å (Yaĵ) sla­larē 

Å Uygun olan yerlerde kimyasal veya yaĵ i­erebilecek temizlik elemanlarē. 

Farklē depolama modlarē ve farklē aktarma ve taĸēma teknikleri anlatēlērken ortaya ­ēkan olasē her t¿rl¿ atēk 

belirtilmektedir. Ancak bu belgede bu atēklarēn iĸlenmesi konusuna deĵinilmemektedir.  

1.2.5. ¥zel Durumlar ve (B¿y¿k) Kazalar  

Normal ­alēĸma koĸullarē esnasēndaki emisyonlarēn dēĸēnda ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan 

kaynaklanabilecek olasē emisyonlara da deĵinilmektedir. ¥zel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan kaynaklanan 

emisyonlar genellikle daha kēsa bir zaman ­er­evesinde meydana gelir, ancak normal ­alēĸma koĸullarē 

altēnda meydana gelen emisyonlardan ­ok daha fazla yoĵundurlar.  

Tehlikeli maddelerin neden olduĵu b¿y¿k kaza tehlikelerinin kontrol¿ Seveso II Direktifi (9 Aralēk 1996 tarih 

ve 96/82/EC sayēlē Konsey Direktifi) kapsamēnda yer almaktadēr, bu Direktif, ĸirketlerin b¿y¿k kazalarēn 

sonu­larēnē ºnlemek veya sēnērlandērmak i­in gerekli t¿m ºnlemleri almalarē ĸartēnē getirmektedir. ķirketlerin 

her durumda ñb¿y¿k kazalarē ºnleme politikalarēònēn ve bu politikayē uygulamak i­in bir g¿venlik yºnetimi 

sistemlerinin olmasē gerekmektedir. Dºkme tehlikeli madde bulunduran ĸirketler yani ¿st sēralē oluĸumlarēn bir 

g¿venlik raporu oluĸturmalarē ve yerinde acil durum planē hazērlamalarē ve maddelerin g¿ncellenmiĸ bir listesini 

bulundurmalarē gerekmektedir.  

Bu belgede ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan kaynaklanan emisyonlarē ºnlemek i­in kullanēlan teknikler 

anlatēlmaktadēr; bu teknikler arasēnda ºrneĵin bir tankēn komple bir tank ­atlaĵēna kadar doldurulmasēnē 

ºnlemek i­in kullanēlan teknikler. Ancak, ºzel durum ve kazalar listesi sēnērsēzdēr ve k¿­¿k ve b¿y¿k kazalar 

arasēnda ayrēm yapmamaktadēr. 
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2.   MADDELER VE SINIFLANDIRILMALARI  

2.1.     Tehlikeli Maddelerin Doĵasē ve Sēnēflandērēlmalarē  

Tehlikeli maddelerin sēnēflandērēlmalarē, uygun test yºntemleri kullanēlarak bu maddelerin tehlikeli 

ºzelliklerinin belirlenmesi ve ardēndan da test sonu­larē sēnēflandērma kriterleri ile karĸēlaĸtērēlarak bu 

maddelere bir veya daha fazla tehlike sēnēfē verilmesi iĸlemidir. Preparat veya karēĸēmlar, bunlarēn 

tehlikeli bileĸenlerinin konsantrasyonlarēna baĵlē olarak test edilerek veya hesaplama yºntemleri 

kullanēlarak sēnēflandērēlabilir.  

Tablo 2.1ôdeki liste, tehlikeli ºzellikleri ve tehlike sembolleri ile birlikte ilgili madde kategorilerinin bir 

ºzetini gºstermektedir. Ayrēca, R-ibareleri ayrē ayrē veya birleĸik olarak gºr¿lebilir. Ek 8.2ôde semboller 

ve R ibareleri ayrēntēlē olarak a­ēklanmaktadēr.  

 

Tehlike Sembol R-Ķbaresi 

Patlayēcē E 1 ,2,3 

Oksitlendirici 0 7 ,8,9 

¢ok ­abuk tutuĸan  F+ 12 

Son derece yanēcē F 11 

Yanēcē  - 10 

Suda ciddi reaksiyon gºsteren  - 14 

Suda ciddi reaksiyon gºsterip, son derece yanēcē gazlar ¿reten  - 15 

Suyla temas ettiĵinde zehirli gaz ¿reten - 29 

¢ok toksik T+ 26,27,28 (-39) 

Toksik T 23,24,25 (-39, -48) 

Zararlē  Xn 20,21,22, 65 (-48) 

Aĸēndērēcē C 34,35 

Tahriĸ edici Xi  36, 37, 38 

Hassaslaĸtērēcē  - 42,43 

Kanserojen  - 40,45,49 

Yeniden ¿reme a­ēsēndan toksik - 60,61,62,63,64 

Mutajenik  - 46 

¢evreye zararlē  N 50, 51, 52, 53, 58, 59 

   

VOC
1)
 - - 

Toz
1)
 - - 

1)
    IPPC Direktifi Ek 3ôe gºre tehlikeli 

 

Tablo 2.1: 67/548/EEC Sayēlē Direktife gºre tehlikeli madde kategorileri  

Aĸaĵēdaki konular Tehlikeli maddeler ve bunlarēn sēnēflandērēlmalarē baĸlēklē Ek 8.2ôde detaylē olarak ele 

alēnmēĸtēr:  

Å D¿zenleyici sēnēflandērma sistemi (Avrupa Birliĵi arz mevzuatē; nakliye mevzuatē) 

Å D¿zenleyici sēnēflandērma sistemlerinin kapsamē (Avrupa arz sistemi; UN RTDG ï Birleĸmiĸ Milletler 

Tehlikeli Maddelerin Nakliyesi Yºnetmelikleri -  nakliye sistemi) 

Å D¿zenleyici sēnēflandērma sistemleri i­inde tehlikenin bildirilmesi 

Å Fiziko-kimyasal tehlikeler: 

o Patlayēcē tehlikeler (AB sistemi; UN RTDG nakliye sistemi) 

o Oksitlendirici ve organik peroksit tehlikeler (AB sistemi; UN RTDG nakliye sistemi) 

o Tutuĸabilirlik tehlikeleri 

o AB sistemi (sēvēlar; katēlar; gazlar; piroforik/kendinden ēsētmalē; suya tepki veren ilerleyen yanēcē 

gazlar; diĵer fiziko-kimyasal ºzellikler  

o UN  RTDG nakliye sistemi (sēvēlar;   katēlar;   gazlar;   self-reaktif ve ilgili maddeler; desensitize 

piroforik/ kendinden ēsētmalē; suya tepki veren ilerleyen yanēcē gazlar; 

o Fiziko-kimyasal ºzellikler (AB sistemi; UN RTDG nakliye sistemi) 
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Saĵlēk tehlikeleri: 

o Akut toksisite (AB sistemi; UN RTGD nakliye sistemi) 

o Yarē akut, yarē kronik veya kronik toksisite (tek bir maruz kalmadan dolayē ­ok ciddi geri dºn¿ĸ¿ 

olmayan etkiler; tekrarlanan veya uzun s¿re maruz kalmadan dolayē ­ok ciddi geri dºn¿ĸ¿ olmayan 

etkiler), 

o Aĸēndērēcē ve tahriĸ edici (AB sistemi - aĸēndērēcē; UN RTDG nakliye sistemi; AB sistemi ï 

tahriĸ edici) 

o Hassaslaĸtērma  

o Saĵlēk ¿zerindeki spesifik etkiler  

o Saĵlēk ¿zerindeki diĵer etkiler (AB sistemi; UN RTDG nakliye sistemi) 

Å ¢evresel zararlar (AB sistemi; UN RTDG nakliye sistemi). 

ķunu da unutmamak gerekir ki, Ek 8.2ôde detaylē olarak anlatēlan sēnēflandērma sistemleri, Avrupa Birliĵinin 

t¿m ¦ye Devletlerinde tehlikeli mallarēn depolanmasē mevzuatē i­in gereken t¿m kriterleri 

kapsamamaktadēr. ¥rneĵin, Bel­ikaônēn bazē bºlgelerinde depolama mevzuatē 250 ÁCôye kadar olan yanma 

noktalarēnē kapsamaktadēr.  

Sēnēflandērma, tehlike iletiĸimine gºt¿rmektedir ki bunun da 2 ĸekli vardēr: tehlikeli mallarēn bulunduĵu ambalajēn 

etiketi ¿zerinde anēnda bilgi verme ve ºrneĵin ekli bir g¿venlik verisi sayfasē ¿zerinde daha detaylē bilgi 

verilmesi. 

Bazē ¦ye Devletlerde suya ve havaya emisyonlarla ilgili halihazērda sēnēflandērma sistemleri mevcuttur; ºrneĵin 

Almanyaôda TA Luft  

(bkz. http://www.umweltbundesamt.de/wgs/vwvws.htm) ve Hollandaôda NER  

(bkz. http://www.infomil.nl/lucht/index.htm). 

2.2.    Ambalajlē Maddelerin Sēnēflandērēlmasē  

Kaynak­ada [HSE, 1998 #35] UN RTDG nakliye sistemi (Tehlikeli maddeler ve bunlarēn sēnēflandērēlmalarē 

baĸlēklē Ek 8.2ôde a­ēklanmēĸtēr), ambalajlanmēĸ maddelerin uygunluĵunu ifade etmek i­in kullanēlmēĸtēr. 

Ayrēca, Ek 8.3ôte maddelerin uygunluklarē bir tabloda verilmektedir.  

Ayrēma ve ayrē depolama ilkesi, yalnēzca ambalajlanmēĸ maddelerin depolanmasē i­in deĵil aynē zamanda 

tanklarda depolama i­in de ge­erlidir.  

2.3.     Dºkme Katē Maddelerin Ayērganlēk Sēnēflarē  

[MbMil,2001#15] 

Bir maddenin daĵēlma hassasiyeti ve ēslatma yºntemi ile sorunla baĸa ­ēkma olasēlēĵēna dayalē olarak yapēlan 

aĸaĵēdaki sēnēflandērma reaktif olmayan ¿r¿nler i­in kullanēlmaktadēr: 

SI: akēma karĸē son derece duyarlē, ēslatēlamaz 

S2: akēma karĸē son derece duyarlē, ēslatēlabilir 

S3: akēma karĸē orta d¿zeyde duyarlē, ēslatēlamaz 

S4: akēma karĸē orta d¿zeyde duyarlē, ēslatēlabilir 

S5: akēma karĸē duyarsēz veya ­ok az duyarlē. 

Dºkme katēlarēn ayērganlēk sēnēflarē, uzun bir farklē katē maddeler listesi ve bunlarēn kendilerine ºzg¿ ayērganlēk 

sēnēflarēnē gºstermektedir; bkz. Ek 8.4 

Toksik ve/veya reaktif ¿r¿nlerin depolanmasē ve taĸēnmasē konusu burada ele alēnmamēĸtēr; ­¿nk¿ bu ¿r¿nler 

taĸēnmak veya depolanmak maksadēyla b¿y¿k miktarlarda y¿klendiklerinde, kapalē bir sistem i­inde veya 

ambalajlē bir ĸekilde muamele gºr¿rler, a­ēk halde bērakēlmazlar.  
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2.4.     Bu belgedeki sēnēflandērma sistemleri nasēl kullanēlēr  

Bºl¿m 2.1ôde anlatēlan sēnēflandērma sistemleri, olduk­a kapsamlē ve karmaĸēktēr, ancak genellikle tehlikeli 

ºzelliklerin (ºrneĵin tutuĸabilirlik) yalnēzca bir kēsmē, bir depolama biriminin tasarēm modunu ve iĸleyiĸini 

ger­ekten etkilemektedir. Aksine, her ne kadar depolama biriminin tasarēmē ve iĸleyiĸi ¿zerinde b¿y¿k etkiye 

sahip olsa da bazē ºzellikler sēnēflandērma sisteminde gºz ardē edilmekte veya neredeyse gºz ardē edilmektedir; 

buna uygun bir yapē malzemesi ¿zerinde donma ve kaynama noktalarē ve buhar basēncē ve verisi ºrnek 

verilebilir. Bunun nedeni, tehlikeli maddelerin sēnēflandērma kriterlerinin, riske deĵil de bunlarēn kendi 

doĵalarēndan kaynaklanan tehlikeli ºzelliklerine dayanēyor olmasēdēr.     

Sēnēflandērma sistemi kendi baĸēna belli bir maddenin depolanmasē i­in BATôēn tanēmlanmasē i­in gerekli t¿m 

verileri i­ermez, ancak bir risk analizi yapēlabilmesi i­in gerekli tehlikeli ºzellik verilerini i­erir. Bu nedenle, 

belli bir maddenin sēnēflandērma verileri, BATôēn belirlenmesinin dikkate alēndēĵē durumlarda faydalēdēr.  

Hangi durumda olursa olsun, makul bir kontrol standardē elde etmek i­in gerekli ºnlemler farklēlēk gºsterecektir, 

ancak bu ºnlemlerde depolanacak maddenin ºzellikleri her zaman i­in gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Bu, 

ºzellikle de farklē maddelerin kendi tehlikelerinden dolayē ­ok farklē riskler yaratabileceĵinden dolayē 

ºnemlidir. Farklē maddeler, ºzellikle de birbirlerine uymayan maddeler arasēndaki etkileĸim ekstra tehlikelere 

neden olabilir. Her ne kadar bu sºylem, depolarda bulunan ambalajlanmēĸ tehlikeli maddeler baĵlamēnda ge­erli 

olsa da, aynē zamanda dºkme tehlikeli maddeler i­in de sºz konusudur.  
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3.  UYGULAMAL I DEPOLAMA, TRANSFER VE AKTARMA 

TEKNĶKLERĶ  

 
Bu bºl¿mde sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar ve katēlar i­in uygulamalē depolama, transfer ve aktarma 

teknikleri anlatēlmaktadēr. Sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē ve depolama ile ilgili her ĸey 

Bºl¿m 3.1ôde a­ēklanmaktadēr. Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn transferi ve aktarēlmasē Bºl¿m 3.2ôde 

anlatēlmaktadēr. Katēlarēn depolanmasē Bºl¿m 3.3ôte ve katēlarēn aktarēlmasē da Bºl¿m 3.4ôte 

anlatēlmaktadēr.   

 

3.1. Sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē  

 

 
Bu bºl¿mde, aĸaĵēdaki depolama modlarē dikkate alēnmaktadēr: 

 

Depolama modu t¿r¿ Atmosferik, basēn­lē, soĵutulmuĸ Bºl¿mler 

¦st¿ a­ēk depolama tankē  Atmosferik Bºl¿m 3.1.1 

Dēĸ y¿zer tavan tanklarē  Atmosferik Bºl¿m 3.1.2 

(Dikey) sabit tavan tanklarē Atmosferik Bºl¿m 3.1.3 

Yatay depolama tanklarē (yer¿st¿) Atmosferik Bºl¿m 3.1.4 

Yatay depolama tanklarē (yer altē) Atmosferik Bºl¿m 3.1.11 

Deĵiĸken buhar boĸluklu tanklar Atmosferik Bºl¿m 3.1.9 

K¿reler  Basēn­lē Bºl¿m 3.1.7 

Yatay depolama tanklarē Basēn­lē Bºl¿m 3.1.5 

Dikey silindirik tanklar  Basēn­lē Bºl¿m 3.1.6 

Gºm¿l¿ depolama  Basēn­lē Bºl¿m 3.1.8 

Soĵutulmuĸ depolama tanklarē  Soĵutulmuĸ Bºl¿m 3.1.10 

   

Oyuklar  Atmosferik Bºl¿m 3.1.15 

Oyuklar  Basēn­lē Bºl¿m 3.1.16 

Oyuklar ï tuzla yēkanmēĸ  Bºl¿m 3.1.17 

   

Konteynērlar ve konteynērlarēn depolanmasē   Bºl¿m 3.1.13 

Havuz ve lag¿nler Atmosferik Bºl¿m 3.1.14 

Y¿zer depolama Atmosferik Bºl¿m 3.1.18 

 
Tablo 3.1: Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar i­in depolama modlarēna iliĸkin ­apraz referanslar  

 

ķekil 3.1ôdeki akēĸ ĸemasē, sēvē maddelerin depolanmasēndan kaynaklanan olasē gazlē ve sēvē emisyonlarē ve 

atēklarē tanēmlamaktadēr. Tanēmlanan depolama modlarēnēn herhangi biri i­in temel durumda kurulu herhangi 

bir emisyon kontrol ºnlemi olmadēĵē varsayēlēr; ºrneĵin, sabit bir tavan tankēnēn yalnēzca a­ēk menfezlerinin 

olduĵu, dēĸ kapēnēn a­ēk renge boyanmēĸ olmamasē, vb. her bir depolama kategorisi i­in emisyona neden 

olabilecek ilgili iĸlevsel faaliyetler ve olasē olay/kazalar sēralanmēĸtēr. Bu, mod ve faaliyetten 

kaynaklanabilecek olasē emisyonlarē tanēmlamak i­in bir temel oluĸturur.  

 
¥zellikle de sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar i­in depolama tesislerinden kaynaklanan olasē emisyon kaynaklarē, 

ķekil 3.2ôde gºsterilen bir risk matrisi yaklaĸēmē kullanēlarak daha ayrēntēlē olarak incelenmek ¿zere se­ilmiĸtir 
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ķekil 3.1: yer¿st¿ ve yer altē depolama tesislerinden kaynaklanan potansiyel emisyonlarē gºsteren akēĸ 

ĸemasē  

HAVAYA  
BUHAR GERĶ D¥N¦ķ SĶSTEMLERĶNE 
BUHAR ĶķLEME SĶSTEMLERĶNE  
 

GAZLI AKIķLAR 
 

Depolama Tanklarē 

 
Ķĸlevsel:  Tank Doldurma 
 Boĸaltma/Drenaj 

          Temizleme 
 Arēndērma/Kaplama 
 Elle Ayarlama 
 Numune alma (a­ēk, 
 Yarē kapalē) 
 Havalandērma/Bekletme 
 Ka­ak emisyonlar 
¥zel durumlar:    Taĸma 

           Sēzēntē 
 

Transfer 

 
Ķĸlevsel  Sistem  Doldurma 

Drenaj 
                Temizleme  
                Pigleme 
                Arēndērma  
                Numune alma (a­ēk, 
                Yarē kapalē) 
                Baĵlama/Baĵlantēyē kesme 
                A­ma  
                Ka­ak emisyonlar  
¥zel durumlar:  Sēzēntē 
 

TANKLARDA DEPOLAMA  

 

TRANSFER 
 

3. TARAF 
 

TANKLAR  
TANKLARDA  

Y¦KLEME/BOķALTMA 
 

Gemiler 
 
Fē­ēlar 

 

Filika 
 

Vagon 
 

Kamyon 
 

Ķzokonteynēr 
 

Depolama Tanklarē 

 
Ķĸlevsel:    Drenaj 
                Temizleme 
                Numune alma (a­ēk, 
                Yarē kapalē) 
¥zel durumlar:  Taĸma 
                          Sēzēntē 

Transfer 

 
Ķĸlevsel:    Temizleme 

               Pigleme 
                Numune alma (a­ēk, 
                Yarē kapalē) 
                Baĵlama/Baĵlantēyē kesme 
                A­ma 
                Basēn­ boĸaltma 
¥zel Durumlar:  Taĸma 
                          Sēzēntē 
 

A¢IK VE KAPALI TOPLAMA SĶSTEMLERĶNE, 
ATIK SU ĶķLEME, TOPRAK VE Y¦ZEY SULARI, ARTIKLARA: 
 

SIVI AKIķLARI 
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ķekil 3.2: Sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasēndan kaynaklanan emisyonlar i­in risk matrisi  

 

 

 

A­ēklamalar: 

1. N/A (Uygulanamaz) sēnēflandērma terimi, belli bir emisyon kaynaĵēnēn tanēmlanan depolama modunun spesifik  

doĵasē nedeniyle gºz ºn¿nde bulundurulmayacaĵēnē (uygulanamaz, ilgili deĵil, vb.) gºstermektedir. 

2. ñĶĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan emisyonlar ile ñºzel durumlardanò kaynaklanan emisyonlar arasēnda net bir ayrēm 

yapēlacaktēr. 
3. (Ķĸlevsel kaynaklardan) kaynaklanan emisyon skorlarē, emisyon frekansē emisyon hacmi ile ­arpēlarak elde edilir. Bu 

metodoloji genel olarak risk bazlē denetim i­in kullanēlan da olduĵu gibi risk deĵerlendirme yaklaĸēmlarēnda 

uygulanmaktadēr (BREFôde detaylē olarak a­ēklanacaktēr). 3 ¿zerindeki t¿m skorlar dikkate alēnēr: ºrneĵin: t¿m ñy¿ksekò 

frekanslar (skor = 3), ñb¿y¿kò hacimler (skor = 3) ve ñorta/orta frekans/hacim emisyon kaynaklarē (hem frekans hem de 

hacim skorlarēnēn 2 olduĵu yerlerde). 

 
 

 

Tablo 3.1ôde de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, kullanēlan farklē t¿rlerdeki depolama tanklarē farklē bºl¿mlerde anlatēlmaktadēr. 

Tekrarē ºnlemek amacēyla devreye sokma, devreden ­ēkarma ve ekipman gibi t¿m genel teknik konular ayrē 

bºl¿mlerde anlatēlmaktadēr. Ķlgili olan yerlerde bu ilgili konular i­in arama yapmayē kolaylaĸtērmak amacēyla 

ilgili hususlarē baĵlamak i­in bir ara­ olarak kullanēlan ­apraz referanslar kullanēlmēĸtēr. Depolar, havuzlar, 

lag¿nler, oyuklar gibi diĵer depolama modlarē ile ilgili ortak teknik husus ya hi­ yoktur ya da ­ok azdēr ve bu 

nedenle de yalnēzca ayrē bºl¿mlerde tanēmlanmēĸlardēr. 

 

Emisyon Frekansē 
 

Emisyon hacmi 
 

 T¿m deĵerler >= 3 kabul edilir 

 

 T¿m deĵerler >= 3 kabul edilir 

 

Frekans: 

3 = sēk (en az g¿nde bir kez) 
1 = sēk deĵil (birka­ yēlda bir) 
 

Hacim: 
3 = (nispeten) fazla 
1 = az 
0 = sēfēr/gºz ardē edilebilir 
 

ķunu da unutmamak gerekir ki verilen skorlarēn yalnēzca 

gºrece deĵerleri vardēr ve yalnēzca moduna gºre 

deĵerlendirilmelidir. Diĵer bir deyiĸle: bir Dēĸ Y¿zer 

Tavan Tankēnēn potansiyel emisyon kaynaĵē i­in 3ôl¿k bir 

skor, farklē bir depolama modundan kaynaklanan 

kaynaĵēn 3ôl¿k skoru ile karĸēlaĸtērēlamaz.  
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3.1.1. ¦st¿ A­ēk Depolama Tanklarē  

 

A. Tanēm 

 

¦st¿ a­ēk depolama tanklarē normal olarak g¿bre bulama­larēnē depolamak i­in kullanēlēr ve eĵilmiĸ ­elik 

panellerden veya beton kesitlerden yapēlēr. Bazē beton panel tanklar kēsmen yeraltēnda olabilir. T¿m tanklar, 

uygun olarak tasarlanmēĸ ve g¿­lendirilmiĸ beton temel ¿zerine inĸa edilirler. T¿m tank tasarēmlarēnda 

sēzēntēnēn ºnlenmesi i­in temel d¿zlemin kalēnlēĵē ve duvarēn birleĸim yerindeki contanēn uygunluĵu ve tank 

tabanē ­ok ºnemli unsurlardēr. 

 

Tipik bir sistemde bir alēĸ ­ukuru ve ana depo yanēnda bir ēzgara kaplama bulunmaktadēr. ¦st¿ a­ēk tanklar, 

bulama­ y¿zeyinin altēnda veya ¿st¿nde bir a­ēklēĵē bulunan bir boru aracēlēĵēyla doldurulur. Ana deponun, 

alēĸ ­ukurunun tekrar boĸaltēlmasēnē saĵlamak ¿zere vanalē bir ­ēkēĸē olabilir veya depo i­ine yerleĸtirilmiĸ bir 

pompa kullanēlarak boĸaltēlēr.  

 

 
¦st¿ a­ēk bir tank, yaĵmur suyunun giriĸini ºnlemek ve emisyonu (ºrneĵin g¿bre bulamacēndan kaynaklanan 

amonyak)azaltmak amacēyla doĵal veya yapay bir y¿zer madde (ºĵ¿t¿lm¿ĸ madde, saman veya y¿zer zar) ile 

veya saĵlam bir kaplama (branda veya beton tavan) ile kapatēlabilir. Saĵlam bir kapak tesisatē, emisyonlarēn 

toplanmasēna ve iĸlenmesine olanak verir.   

 

 

ķekil 3.3: Yeraltēnda alēĸ ­ukuru bulunan ¿st¿ a­ēk bir bulama­ tankē [119, EIPPCB, 2001] 

Tankē doldurmak i­in jetter        

Platform ve 
merdiven 
parmaklēĵē ve 
g¿venlik i­in 
kapak ĸeklinde 

kapē      

Tankēn 
doldurulmasē veya 
alan fēskiyesinin 
y¿klenmesi i­in 

pompa   

Vanalar 

Duvar i­inde ­ērpma 

ama­lē mikser 
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B. Ķlgili tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tank ekipmanē 

Enstr¿mentasyon 
Dren 
Mikser 
Sēzdērmazlēk elemanlarē 

Vanalar 

3.1.12.7.4 

3.1.12.7.6 

3.1.12.7.7 

3.1.12.7.9 

3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili faktºrler 

 

Tablo 3.2: ¦st¿ a­ēk tanklar ­apraz referanslar 

 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (¦st¿ a­ēk tanklar) 
 

Tablo 3.3 ve Tablo 3.4ôte ¿st¿ a­ēk tanklar i­in potansiyel emisyon kaynaklarē i­in emisyon skorlarē 
gºsterilmektedir. Bºl¿m 3.1, ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodolojiyi 

a­ēklamaktadēr. 3 veya daha ¿zeri emisyon skoruna sahip kaynaklar, 4. Bºl¿mde ele alēnacaktēr. 

 

ķunu da unutmamak gerekir ki skorlarēn deĵerleri gºrecelidir ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in 

bunlar ayrē ayrē dikkate alēnmalēdēr.  

 

Havaya potansiyel emisyon 

kaynaklarē 

Emisyon 

frekansē 

Emisyon 

hacmi 

Emisyon 

skoru 

Doldurma 2 3 6 

Bekletme 3 3 9 

Boĸaltma 2 1 2 

Temizleme 1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme  
  

Uygulanamaz 

Elle ayarlama 
  

Uygulanamaz 

Numune alma  
  

Uygulanamaz 

Ka­ak 
  

Uygulanamaz 

Drenaj  
  

Uygulanamaz 

 

Tablo 3.3: ¦st¿ a­ēk tanklar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar [113, 

TETSP, 2001] 

 

 

 

Suya olasē emisyon 

Kaynaklarē veya atēklar 

Emisyon 

frekansē 

Emisyon 

hacmi 

Emisyon 

skoru 

Drenaj  2 1 2 

Temizleme 1 3 3 

Numune alma 2 0 0 

 

Tablo 3.4: ¦st¿ a­ēk tanklar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē sēvē emisyonlarē 

veya atēklar [113, TETSP, 2001 
 

Ķĸlevsel kayēplar dēĸēnda ºzel durumlardan veya taĸma veya sēzēntē gibi (b¿y¿k) kazalardan da ­ok sēk 
olmamakla birlikte emisyon kaynaklanabilir. Bu t¿rden emisyonlar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.1.2. Dēĸ y¿zer tavanlē tanklar (DYTT)  

 

A. Tanēm 

[84, TETSP, 2001], [41, Concawe, 1999] [66, EPA, 1997] [114, UBA, 2001] 

 

Tipik bir DYTT, depolanan sēvēnēn y¿zeyi ¿zerinde y¿zen bir tavan bulunan ¿st¿ a­ēk silindirik ­elik duĸ 

y¿zden oluĸmaktadēr. Y¿zer tavan, bir g¿verte, tesisatlar ve ­emberli bir conta sisteminden oluĸmaktadēr. 

T¿m DYTT t¿rlerinde tank i­indeki sēvē seviyesinin iniĸ ­ēkēĸēyla birlikte tavan da inip ­ēkmaktadēr. Dēĸ 

y¿zer g¿verteler, g¿verte ­evresine takēlmēĸ ve tank duvarē ile temas halinde bulunan ­emberli bir conta 

sistemi ile donatēlmēĸtēr. Y¿zer g¿verte ve ­emberli conta sisteminin amacē, depolanan sēvēnēn havaya 
emisyonlarēn (¿r¿n kaybē) azaltēlmasēdēr. Tavan inip ­ēktēk­a, conta sistemi tank duvarē karĸēsēnda kayar. 

Y¿zer g¿verte, g¿verteye giren ve iĸlevsel faaliyetleri y¿r¿ten tesisatlarla kaplēdēr. Dēĸ y¿zer tavan tasarēmē, 

depolanan sēvēdan kaynaklanan buharlaĸmaya dayalē kayēplarēn ­emberli conta sistemi ve g¿verte 

tesisatlarēndan (bekleme durumundaki depolama kaybē) ve tavan indik­e i­ tank kapaĵē ¿zerinde kalan 

sēvēdan (­ekilme kaybē) kaynaklanan kayēplarla sēnērlēdēr 

 

Bir DYTT ¿zerine jeodezik bir kubbeli tavan tesisatē yapēlabilir. Bu kubbeli tavanlar temelde ¿r¿ne su giriĸini 

ºnlemek veya y¿zer tavan ¿zerindeki kar y¿k¿n¿ azaltmak ¿zere tesis edilirler. Ancak, kubbeli bir tavan aynē 

zamanda tavan Contalama sistemi ¿zerinde r¿zg©rēn etkilerini azaltēr ve bu nedenle de emisyonu azaltēr. Bu 

y¿zden de kubbeli bir tavan bir emisyon kontrol cihazēdēr ve Bºl¿m 4.1.3.5ôte tanēmlanmaktadēr. 

 

 

¦­ ana y¿zer tavan vardēr: 

 

ķamandēra t¿r¿ y¿zer tavanlar  
Bu tavanlar i­in toplam tavan alanēnēn yaklaĸēk % 20 ila 25ôini kaplayan dairesel bir ĸamandēra ile 

kaldērma kuvveti uygulanēr. Merkezi g¿verte, toplam tavan alanē ¿zerinde yaklaĸēk 250 mm yaĵmuru 

taĸēyabilir. Yuvarlak ĸamandēra bºl¿mlere ayrēlmēĸ ve y¿zme, yan yana iki ĸamandēra bºl¿m¿ ve merkez 

g¿verte delinse bile tavan y¿zmeye devam edecek ĸekilde tasarlanmēĸtēr. 

 

 

 
 

Roof Support: Tavan Desteĵi     Gage hatch: Ayar bºlmesi      Automatic Bleeder Vent: Otomatik boĸaltma musluĵu       Deck Manhole: 

G¿verte bacasē  Pipe drain: Boru akacē   Ponton Manhole: ķamandēra bacasē    Rim vent: yuvarlak aĵēz 
 

ķekil 3.4: ķamandēra y¿zer tavanē bulunan tipik y¿zer tavan tankē [185, UBA Almanya, 2004] 
 

¢ift G¿verteli y¿zer tavanlar  
Bu tavanlar i­in t¿m tavan alanē ¿zerine ­ift g¿verte konmuĸ ve tavan ĸamandēra tavanēndan daha saĵlam kale 

getirilmiĸtir. Tavan akacē sayesinde (dren veya hortum sistemi aracēlēyla ve yer seviyesinde kapak akētma 

vanasē aracēlēĵēyla) derhal boĸaltēldēĵēndan depolanan ¿r¿n seviyesinin ¿zerindeki ¿st g¿verte ¿zerinde su 

birikmez. Ancak, akētma sisteminin ­ēkēĸēndaki kapak akētma vanasē a­ēlmadan ºnce yaĵmur suyunu 

biriktirmek de sēk­a gºr¿len bir uygulamadēr. ¢ift g¿verteli tavanlara acil durum akacē tesisatē yapēlabilir ve bu 

da her t¿rl¿ birikimi depolanan ¿r¿n i­ine akētēr. ¢ift g¿verteli tavanlar genellikle b¿y¿k ­aplē tanklara tesis 

edilir (ºrneĵin > 50 m ­ap). Bunlar yapēsal olarak g¿­l¿d¿r ve b¿y¿k ĸamandēralē tavan bulunan merkezi 

g¿vertelerde ortaya ­ēkabilecek r¿zg©r sorunlarēnēn ºn¿ne ge­mektedir. 
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Gage hatch: Ayar bºlmesi Automatic Bleeder Vent: Otomatik boĸaltma musluĵu Manhole: Baca    Pipe drain: Boru akacē  

Emergency Drain: Acil Durum Akacē Roof Supports: Tavan Destekleri     Rim vent: yuvarlak aĵēz 

 

ķekil 3.5: ¢ift g¿verteli y¿zer tavanlē tipik y¿zer tavan tankē  

[185, UBA Almanya, 2004] 
 

¥zel ķamandēra tipi ve Merkezden ¢evreye Doĵru G¿­lendirilmiĸ Tavanlar  
ķamandēra tipi tavan, nispeten daha k¿­¿k yuvarlak ĸamandērasē bulunan ancak ekstra kaldērma kuvveti 

saĵlamak ¿zere g¿vertenin merkezine yayēlan bir dizi k¿­¿k ­aplē dairesel ĸamandēralarē bulunan bir ĸamandēra 

tavandēr. Merkezden ­evreye doĵru g¿­lendirilen tavanlarēn bir ĸamandēra bileziĵi ve merkez g¿vertede bir 

ĸamandērasē bulunmaktadēr. Bu tavanlar, yaĵmur suyunun g¿vertenin ortasēnda drenlere gitmesini saĵlayacak ve 

bºylece de suyun birikmesini ºnleyecek belli bir eĵim ile inĸa edilmektedir. Tavan y¿zd¿ĵ¿nde eĵimi korumak 

amacēyla merkezden ­evreye doĵru yayēlan g¿­lendiriciler uygulanmaktadēr. Bu tavanlar, destek ayaklarē ¿zerine 

konduĵunda yēkēlmaya karĸē dayanēklēdēr. Bu tavan t¿rleri, temelde b¿y¿k ­aplē tavanlara uygulanēr, ancak 

g¿n¿m¿zde ­ok fazla kullanēlmamaktadēr; ­¿nk¿ b¿y¿k ­aplē tankerler i­in genellikle ­ift g¿verteli tavanlar daha 

iyidir. 

 

B. Ķlgili Tank Ekipmanlarē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipmanlar 

Menfezler 
Ayar ve Numune alma bºlmeleri 
Durgun kuyular ve kēlavuz  
havuzlar 
Enstr¿mentasyon  
Eriĸim Bºlmeleri 
Drenler 
Mikserler 
Isētma sistemleri 
Contalama elemanlarē  
Vanalar 

3.1.12.7.1 
3.1.12.7.2 
3.1.12.7.3 
3.1.12.7.4 
3.1.12.7.5 
3.1.12.7.6 
3.1.12.7.7 
3.1.12.7.8 
3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 

Tablo 3.5: DYTT i­in ¢apraz Referanslar 
 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (DYTT) 
 

Tablo 3.6 ve Tablo 3.7ôde DYTTôlerin potansiyel emisyon kaynaklarē i­in emisyon skorlarē gºsterilmektedir. 

ķekil 3.2ôde emisyon skorlarēnēn hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji a­ēklanmaktadēr. 3 ve ¿zerinde 

emisyon skoruna sahip kaynaklar 4. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr. 

 

Ayrēca ĸunu da unutmamak gerekir ki skorlarēn deĵerleri gºrecelidir ve bu nedenle de her bir depolama modu 

i­in ayrē ayrē dikkate alēnmalēdēr. 
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Havaya potansiyel emisyon kaynaklarē  Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma (tavan sēvēda y¿z¿nceye kadar) 1 3 3 

Bekletme 3 1 3 

Boĸaltma (kabuk filmi) 2 1 2 

Boĸaltma (tavan indirme) 1 1 1 

¦st¿n¿ ºrtme   Uygulanamaz 

Temizleme 1 2 2 

Elle ayarlama 2 1 2 

Numune alma 2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 1 2 
 

Tablo 3.6: DYTT i­in 1iĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar  

[84, TETSP, 2001] 
 

Suya olasē sēvē emisyonu kaynaklarē veya 

atēklar 

Emisyon 

frekansē 

Emisyon 

hacmi 
Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Tavan drenajē 2 0 0 

Temizleme 1 3 3 

Numune alma 2 0 0 

 

Tablo 3.7: DYTT i­in ñiĸlevsel kaynaklardan kaynaklanan suya olasē sēvē emisyonlarē veya atēklar [84, 

TETSP, 2001] 

 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, ºzel durumlar ve taĸma veya sēzēntē gibi (b¿y¿k) kazalardan da sēk 

olmamakla birlikte emisyonlar ortaya ­ēkmaktadēr. Bu konular ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

 

3.1.3. (Dikey) Sabit tavanlē tanklar (STT) 

 

A. Tanēm 

[84, TETSP, 2001] [66, EPA, 1997] 

 

Sabit tavanlē tanklar, atmosferik tanklar (serbest havalandērmalē), al­ak basēn­ tanklarē (yaklaĸēk 20 

mbarôa kadar i­ basēn­) veya ñy¿ksek basēn­ò tanklarē (yaklaĸēk 56 mbarôa kadar i­ basēn­) olarak 

tasarlanmaktadēr. Basēn­sēz sabit tavanlē tanklar, atmosferik basēn­ta depolama i­in uygundur ve bu 

nedenle de havalandērmalarē a­ēk durumdadēr (oysaki 7.5 mbarôa kadar i­ basēnca ve 2.5 mbar vakuma 

dayanacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr). Hem al­ak basēn­lē hem de y¿ksek basēn­lē sabit tavanlē tanklarda 

basēn­/vakum boĸaltēm vanalarē bulunmaktadēr ve bunlar tasarēm basēncēnda/vakumunda tamamen a­ēk 

durumdadērlar. T¿m bu tank t¿rleri, sabitlik gibi ekstra gereksinimleri karĸēlamak zorundadēr. Ķ­ basēn­ ve 

r¿zg©r y¿klerinin bir araya gelerek oluĸturduklarē y¿k nedeniyle ­evre kenarēnda tankēn yukarē ­ēkmasēnē 

ºnlemek amacēyla ankoraj sistemleri gerekli olabilir 

 

Basēn­ ve vakum boĸaltēm vanasē tesisatē bulunan tanklarēn ñ¿st¿ kapatēlabilirò (bkz. Bºl¿m 4.1.6.2.1). Bu 
teknikte, g¿venlik nedenleri ile muhtemelen u­ucu hava/buhar karēĸēmēnēn yerini almak ¿zere ¿r¿n 

¿zerindeki buhar boĸluĵu i­ine ºl¿ bir gaz (ºrneĵin, nitrojen) girer. ¦r¿n buharlaĸmaya devam 

edeceĵinden bu bir emisyon kontrol ºnlemi deĵildir. Bir ¿st¿n¿ kapatma kontrol sistemi, sistem i­indeki 

basēncēn tank basēncē boĸaltēm vanasē kurulumu i­inde kalmasēnē saĵlamak amacēyla dikkatli bir tasarēm 

gerektirmektedir. Tank buhar boĸluĵu i­indeki ortalama basēn­, ¿st¿ ºrt¿l¿ olmayan bir tank i­indekinden 

y¿ksek olacaĵēndan, buhar boĸluĵunun termal genleĸmesi nedeniyle ortaya yayēlma, atmosfere daha fazla 

emisyon olmasēna sebep olacaktēr. 
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ķekil 3.6: Emisyon kontrol ekipmanē tesisatē bulunan dikey sabit tavanlē tank [18, UBA, 1999] 

 

ķekil 3.7ôde daha b¿y¿k ­aplē sabit tavanlē tanklar i­in tipik olan koni ĸeklinde bir tavan gºsterilmektedir. 

Tavanda bir tavan destek yapēsē bulunmaktadēr ve bu yapē, kiriĸ, ­ubuk veya kalastan yapēlabilir. Kendinden 

destekli tavanlar koni veya kubbe ĸeklinde olabilir, ama genellikle daha k¿­¿k ­aplē tanklar i­in 

kullanēlmaktadēr. 
 
 

 

 

Cone Fixed Roof: Koni ķeklinde Sabit Tavan        Roof Supporting Structures: Tavanē Destekleyici Yapēlar 

Railing: Parmaklēk  Tank Shell: Tank kabuĵu 

 

ķekil 3.7: Tipik bir sabit tavanlē tank ºrneĵi [166, EEMUA, 2003] 
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Tablo 3.8ôde farklē STT t¿rleri i­in farklē tasarēm dereceleri gºsterilmektedir. 

 

Sabit tavanlē tank t¿r¿ Basēn­ ve vakum i­in tasarēm derecelendirmesi 

Atmosferik 

+ 7.5 mbar 

 - 2.5 mbar 

Bu tanklar genellikle a­ēk havalandērmalē tanklardēr 

óAl­akô basēn­ 
+ 20 mbar 

- 6 mbar 

óY¿ksekô basēn­ 
+ 56 mbar 

- 6 mbar 

 

Tablo 3.8: Farklē sabit tavanlē tank t¿rleri i­in tasarēm derecelendirmeleri  

[113, TETSP, 2001] 
 

B. Ķlgili Tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 
 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman Menfezler 
Ayar ve numune bacalarē 

Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
kutuplar 
Enstr¿mentasyon 
Giriĸ bacalarē 
Drenler  
Mikserler 
Isētma sistemleri 
Sēzdērmazlēk elemanlarē 

Vanalar  

3.1.12.7.1 
3.1.12.7.2 

3.1.12.7.3 
 

3.1.12.7.4 
3.1.12.7.5 
3.1.12.7.6 
3.1.12.7.7 
3.1.12.7.8 
3.1.12.7.9 

3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 

 

Tablo 3.9: STT i­in ­apraz referanslar 
 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (STT) 
 

Tablo 3.10 ve Tablo 3.11ôde STT i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon skorlarē 

gºsterilmektedir. ķekil 3.2, emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodolojiyi a­ēklamaktadēr. 3 veya 

¿zerindeki emisyon skoruna sahip kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnacaktēr. 

 

ķunu da unutmamak gerekir ki skorlarēn deĵerleri gºrecelidir ve her bir depolama modu i­in ayrē ayrē dikkate 

alēnmalēdēr. 

 

Havaya potansiyel emisyon kaynaklar Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 3 6 

Havalandērma  3 2 6 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme 3 2 6 

Elle ayarlama 2 1 2 

Numune alma 2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 1 2 
 

Tablo 3.10: STT i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar [84, TETSP, 2001] 
 
Tablo 3.10ôda sabit tavanlē tanklardan kaynaklanan iki ºnemli emisyon t¿r¿n¿n havalandērma ­alēĸma kayēplarē 

olduĵu gºsterilmektedir. ¢alēĸma kaybē, doldurma ve boĸaltmadan kaynaklanan kayēplarēn bir araya gelerek 

oluĸturduklarē kayēptēr. Havalandērma kaybē, sēcaklēk ve barometrik basēn­taki deĵiĸikliklerin sonucu olan buhar 

genleĸmesi ve kasēlma nedeniyle bir tanktan kaynaklanan buhar ­ēkēĸlarēdēr. Bu kayēp, tankta herhangi bir sēvē 

seviyesi deĵiĸikliĵi olmadan meydana gelir. 



Bºl¿m 3 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  19 

 

Tank i­indeki sēvē seviyesindeki artēĸēn bir sonucu olarak doldurma iĸlemleri esnasēnda emisyon meydana gelir. 

Sēvē seviyesi arttēk­a, tank i­indeki basēn­ boĸaltma basēncēnē aĸar ve tanktan buhar ­ēkar. Boĸaltma iĸlemi 

s¿resince sēvēnēn ­ēkarēlmasē esnasēnda tank i­ine giren hava, organik buhar ile doygun hale gelip genleĸince ve 

bºylece de buhar boĸluĵunun kapasitesini aĸēnca emisyonlar meydana gelir. 

 

 

Suya olasē sēvē emisyonu  

kaynaklarē veya atēklar  
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj  2 1 2 

Temizleme  1 3 3 

Numune alma 2 0 0 

 

 

Tablo 3.11: STT i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē sēvē emisyonlarē kaynaklarē veya atēklar 

[84, TETSP, 2001] 

 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, ­ok sēk olmamakla birlikte, ºzel durumlardan ve taĸma ve sēzēntē gibi (b¿y¿k) 

kazalardan da emisyonlar oluĸur. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde de anlatēlmaktadēr. 

 

 

3.1.4. Yer¿st¿ yatay depolama tanklarē (Atmosferik) 

 

A. Tanēm 

[66, EPA, 1997] [84, TETSP, 2001] [18, UBA, 1999] 

 

 

Yatay sabit tavanlē tanklar hem yer altēnda hem de yer¿st¿nde kullanēlmak ¿zere kurulabilir ve genellikle 

kapasiteleri 150 m3ô¿n altēndadēr. Yatay tanklarda genellikle basēn­/vakum boĸaltēm menfezleri, ayar bºlmeleri, 

numune kuyularē ve giriĸ saĵlamak i­in baca tesisatlarē bulunmaktadēr. Maksimum ­ap genellikle tasarēm 

basēncē, fabrikasyon olasēlēklarē, kaynak sonrasē ēsē iĸleme gereksinimleri, nakliye kēsētlamalarē, kurulma 

kriterleri ve tasarēmēn ekonomisi gibi faktºrlere baĵlē olarak belirlenmektedir. Ķzin verilen maksimum uzunluk 

genellikle destek yapēsē, kurulma kriterleri, mevcut alanēn b¿y¿kl¿ĵ¿ ve tasarēmēn ekonomisi gibi faktºrlere 

dayalē olarak belirlenir. 

 

Yapē malzemesi, ­elik, ¿st¿ cam elyaf kaplamalē ­elik veya cam elyaf ile g¿­lendirilmiĸ polyester olabilir. Daha 

eski tanklar i­in per­inli yapē veya cēvatalē yapē kullanēlarak kurulabilir. T¿m tanklar sēvē ve buharē 
ge­irmeyecek ĸekilde tasarlanmaktadēr. 

 

 

ķekil 3.8ôde ¿zerinde bazē emisyon kontrol¿ ekipmanē tesisatē bulunan bir yer¿st¿ yatay depolama tankē 

gºsterilmektedir. 
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ķekil 3.8: Emisyon kontrol ekipmanē tesisatē bulunan yer¿st¿ yatay tank  

[18, UBA, 1999] 

 

Yer altē yatay depolama tanklarēna iliĸkin ayrēntēlar Bºl¿m 3.1.11ôde anlatēlmaktadēr. 

 

B. Ķlgili tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman Menfezler  
Ayar ve numune alma bºlmeleri 
Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
k¿reler 
Enstr¿mentasyon  
Eriĸim bºlmeleri 
Drenler  
Mikserler  
Isētma sistemleri  
Contalama elemanlarē  
vanalar 

3.1.12.7.1 
3.1.12.7.2 
3.1.12.7.3 
3.1.12.7.4 
3.1.12.7.5 
3.1.12.7.6 
3.1.12.7.7 
3.1.12.7.8 

3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 

 

Tablo 3.12: Yeraltē yatay tanklar i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (yeraltē yatay depolama tanklarē) 

 

Tablo 3.13 ve Tablo 3.14ôte yeraltē yatay depolama i­in emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.2, emisyon 

skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodolojiyi a­ēklamaktadēr. 3 ve ¿zerindeki emisyon skoruna sahip 

kaynaklar 4. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr. 

 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bunun i­in de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 
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Havaya Potansiyel Emisyon kaynaklarē Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 3 6 

Havalandērma  3 2 6 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme  3 2 6 

Elle ayarlama  2 1 2 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj 2 1 2 

 

Tablo 3.13: Yer altē yatay depolama tanklarē i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò havaya olasē emisyon 

kaynaklarē [113, TETSP, 2001] 
 

 

Suya potansiyel sēvē  

emisyonu kaynaklarē veya atēk 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 1 2 2 

Numune alma 2 0 0 

 

Tablo 3.14:  Yer altē yatay depolama tanklarē i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò suya olasē sēvē 

emisyonlarē kaynaklarē veya atēklar [113, TETSP, 2001] 
 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlardan ve taĸma ve sēzēntē gibi nedenlerden 

dolayē da emisyon meydana gelir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde de ele alēnmaktadēr. 

 

3.1.5. Yatay depolama tanklarē (basēn­lē) 

 

A. Tanēm 

[66, EPA, 1997] [18, UBA, 1999] 

 

Genel olarak iki sēnēf basēn­lē tank kullanēlmaktadēr: al­ak basēn­ (170 ila 1030 mbar) ve y¿ksek basēn­lē (1030 

mbar ve ¿zeri). Basēn­lē tanklarē, organik sēvēlarēn ve tankēn iĸletme basēncēna baĵlē olarak farklē b¿y¿kl¿k ve 

ĸekillerde olan (bkz. Bºl¿m 3.1.7) ve y¿ksek buhar basēncēna sahip gazlarēn depolanmasē i­in kullanēlēr. Bunlar, 
y¿ksek basēn­ta b¿t¿nl¿ĵ¿n korunabilmesi i­in genellikle yatay odaklē ve kurĸun veya k¿re ĸekildedirler. 

Y¿ksek basēn­lē depolama tanklarē, temelde buharlamadan veya ­alēĸmadan dolayē kayēp yaĸanmayacak ĸekilde 

­alēĸtērēlabilir. 

 

Kullanēlan emisyon kontrol seviyesi ekipmanē depolanan maddeye baĵlēdēr; ºrneĵin, propan ve butan 

depolanmasē i­in normalde tek duvarlē depolama tanklarē kullanēlmaktadēr. 

 

ķekil 3.9ôda emisyon kontrol ekipmanē tesisatē bulunan yatay basēn­lē tanklar gºsterilmektedir. 
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ķekil  3.9: Emisyon kontrol ekipmanē tesisatēna sahip yatay depolama tanklarē (basēn­lē)  

[18, UBA, 1999] 

 

B. Ķlgili tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman  

menfezler  
Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
kutuplar  
Enstr¿mentasyon 
Eriĸim odalarē 
Drenler  
Mikserler  
Isētma sistemleri  
Contalama elemanlarē  
Vanalar 

3.1.12.7.1 
3.1.12.7.3 
3.1.12.7.4 
3.1.12.7.5 
3.1.12.7.6 
3.1.12.7.7 
3.1.12.7.8 
3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

 
3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 

 

Tablo 3.15: yatay depolama tanklarē (basēn­lē) i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (yatay depolama tanklarē (basēn­lē)) 
 

Tablo 3.16 ve Tablo 3.17ôdebasēn­lē yatay depolama tanklarē i­in potansiyel emisyon kaynaklarē 

gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde emisyon skorunu hesaplamak i­in kullanēlan metodoloji a­ēklanmaktadēr. Emisyon 

skoru 3 veya ¿zeri olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr.  
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Skorlarēn deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē gºz ºn¿nde 

bulundurulmasē gerektiĵi unutulmamalēdēr.  
 

Havaya potansiyel  

emisyon kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 1 2 

Havalandērma    Uygulanmaz 

Boĸaltma     

Temizleme  1 2 Uygulanmaz 

¦st¿n¿ ºrtme (etkisizleĸtirme) 2 1 2 

Elle ayar    2 

Numune alma  2 1 Uygulanmaz 

Ka­ak  3 1 2 

Drenaj  2 2 3 
Tablo 3.16: Yatay depolama tanklarē (basēn­lē) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē 

emisyon kaynaklarē [113, TETSP, 2001] 

 

Suya olasē sēvē emisyonu   

kaynaklarē ve atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 0 0 

Temizleme 1 1 1 

Numune Alma 2 0 0 
Tablo 3.17: Yatay depolama tanklarē (basēn­lē) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē sēvē 

emisyon kaynaklarē ve atēklar [113, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra sēk olmamakla birlikte ºzel durumlardan veya taĸma, aĸērē basēn­ ve sēzēntē gibi 

(b¿y¿k) kazalardan dolayē da emisyon meydana gelebilir. Bu emisyonlara 4. Bºl¿mde de deĵinilmektedir. 
 

3.1.6. Dikey depolama tanklarē (basēn­lē) 

 
A. Tanēm 

[113, TETSP, 2001] 

 

Yer ¿st¿ basēn­lē tanklarēn genel tanēmē i­in Bºl¿m 3.1.5ôe bakēnēz. Dikey depolama tanklarē genellikle alanēn 

sēnērlē olduĵu ve b¿y¿k kapasiteli gemilerin gerekmediĵi yerlerde kullanēlmaktadēr.  
 
B¿y¿kl¿kle ilgili uygulamada herhangi bir kēsētlama olmamasēna raĵmen, k¿re gibi alternatif depolama inĸaatē 

i­in ekonomik baĸa baĸnoktasē dikey tanklarēn b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ kēsētlamaktadēr. Normal olarak, dikey tanklarēn 

­aplarē 10 m ve y¿kseklikleri 25 m ile sēnērlēdēr (yaklaĸēk 1750 m3 kapasite). Aynē kapasiteye sahip birimler i­in 

dikey tanklar yatay tanklardan daha az alan gerektirirler ancak kurma ­alēĸmalarē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde daha fazla 

emek gerektirmektedir. Dikey tanklar i­in tasarēm basēncē, stoktaki ¿r¿n¿n sēcaklēĵē ile buhar basēncē arasēndaki 

iliĸkiye baĵlēdēr. 

 

Vakum koĸullarēnē karĸēlamak ¿zere gerekli ĸartlar, ortam sēcaklēĵēnēn buharēn yoĵunlaĸmaya baĸlayabileceĵi 

noktalara ulaĸabileceĵi ve yeterli bir buhar geri dºn¿ĸ sistemi olmadan ­ok y¿ksek sēvē ­ekilme oranlarēnēn 

uygulanacaĵē yerlerdeki uygulamalarda gereklidir. Bu durumlarda, tankēn tam vakum i­in tasarlanmēĸ olmasē 

gerekmektedir. 
 

Meme aĵēzlarē olasē sēzēntē kaynaklarēdēr. Bu nedenle bir tank ¿zerindeki ºzellikle de sēvē seviyesi altēnda meme 

sayēsē sēzēntē riskini azaltacak ĸekilde en aza indirilmiĸtir. 
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ķekil 3.10: Emisyon kontrol ekipmanēna sahip dikey basēn­lē tank 

[18, UBA, 1999] 

 

B. Ķlgili tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman 

menfezler  
Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
kutuplar  
Enstr¿mentasyon 
Eriĸim odalarē 
Drenler  
Mikserler  
Isētma sistemleri  
Contalama elemanlarē  
Vanalar  

3.1.12.7.1 
3.1.12.7.3 
3.1.12.7.4 
3.1.12.7.5 
3.1.12.7.6 
3.1.12.7.7 
3.1.12.7.8 
3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 
 

Tablo 3.18: Dikey depolama tanklarē (basēn­lē) i­in ilgili tank ekipmanē ve tesisatē i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (Dikey depolama tanklarē (basēn­lē)) 

 

Tablo 3.19 ve Tablo  3.20ôde basēn­lē dikey depolama tanklarē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna iliĸkin 

emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skorlarēn deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­i ayrē ayrē ele alēnmasē 
gerektiĵi unutulmamalēdēr. 
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Havaya potansiyel  

emisyon kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 1 2 

Havalandērma    Uygulanmaz 

Boĸaltma    Uygulanmaz 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme (etkisizleĸtirme) 2 1 2 

Elle ayar    Uygulanmaz 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 2 4 
Tablo 3.19: Dikey depolama tanklarē (basēn­lē) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē 

emisyonlar 

[113, TETSP, 2001] 

 

Suya olasē sēvē emisyonu   

kaynaklarē ve atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 0 0 

Temizleme 1 1 1 

Numune Alma 2 0 0 
Tablo 3.20: Dikey depolama tanklarē (basēn­lē) tanklar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya 

olasē sēvē emisyonlarē veya atēklar [113, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra sēk olmamakla birlikte ºzel durumlardan ve taĸma/aĸērē basēn­ ve sēzēntē gibi (b¿y¿k) 

kazalardan da emisyonlar meydana gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde de anlatēlmaktadēr. 

 

3.1.7. K¿reler (basēn­lē) 

 
A. Tanēm 

[113, TETSP, 2001] 

 

Uygun ekonomi ºl­eĵinden dolayē k¿resel tanklarēn kapasiteleri normalde yatay ve dikey basēn­lē tanklarēn 

kapasitelerinden daha b¿y¿kt¿r. Uygulamalē ¿st limit olarak yaklaĸēk 3500 m3 kabul edilebilir. Bu tanklar 

genellikle alan ¿zerine ºnceden yapēlmēĸ d¿zlemler ve ºnceden ara montajlardan kurulmaktadēr. K¿resel tanklar 

i­in tasarēm basēncē, stoktaki ¿r¿n¿n sēcaklēĵē ve buhar basēncē arasēndaki iliĸkiye baĵlēdēr. 

 

K¿resel bir tank ¿zerindeki ºzellikle de sēvē seviyesi altēndaki meme sayēsē, sēzēntē riskini azaltacak ĸekilde en 
aza indirilmiĸtir. 

 

B. Ķlgili Tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman 

Menfez  
Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
kutuplar  
Enstr¿mentasyon  
Giriĸ bacalarē  
Drenler  
Contalama elemanlarē  
Vanalar 

3.1.12.7.1 
 3.1.12.7.3 
 3.1.12.7.4 
 3.1.12.7.5 
 3.1.12.7.6 
 3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 
 

Tablo 3.21: K¿reler i­in ­apraz referanslar (basēn­lē) 
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C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (k¿reler (basēn­lē)) 

 

Tablo 3.22 ve Tablo 3.23ôte basēn­lē k¿reler i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon skorlarē 

gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôdeemisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji anlatēlmaktadēr. 

Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmalēdēr. 

 

Havaya olasē  

emisyon kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 1 2 

Havalandērma    N/A 

Boĸaltma    N/A 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme (etkisizleĸtirme) 2 1 2 

Elle ayar    N/A 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 2 4 

 
Tablo 3.22: K¿reler (basēn­lē) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar [113, 

TETSP, 2001] 

 

Suya potansiyel sēvē emisyonu 

 kaynaklarē veya atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 0 0 

Temizleme 1 1 1 

Numune Alma 2 0 0 

 
Tablo 3.23: K¿reler (basēn­lē) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē sēvē emisyonlarē ve 

atēklar 

[113, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra ­ok sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve taĸma/aĸērē basēn­ ve sēzēntēlar gibi 

b¿y¿k kazalardan da emisyon meydana gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde de ele alēnmaktadēr. 

 

3.1.8. Gºm¿l¿ Depolama (basēn­lē) 

 

A. Tanēm (ķekil  3.11) 

[84, TETSP, 2001] 

 
Gºm¿l¿ depolama, yer seviyesine veya yerin hemen altēna yerleĸtirilen ve tamamen uygun dolgu malzemesi ile 

kaplanan yatay silindirik tanklarda sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazēnēn ortam sēcaklēĵēnda basēn­lē olarak depolanmasēna 

verilen addēr. Bir ñgºm¿ò altēna yan yana birka­ tank yerleĸtirilebilir. A­ēk yer altē kubbeler ve kazēlardaki 

tanklar normalde ñgºm¿l¿ depolamaò olarak kabul edilmez. 

 

Gºm¿l¿ depolama projelerinin tasarēm ºzellikleri, genellikle yer altē k¿re veya mermilerinin tasarēm 

ºzelliklerinden daha karmaĸēktēr. Tank ve toprak arasēndaki iliĸkiye ve sēzēntēyē ºnlemek i­in korozyondan 

korunmaya ºzellikle ºnem verilmelidir. Gºm¿l¿ tanklarēn yaĸam s¿releri boyunca dēĸtan denetlenmeleri 

ama­lanmadēĵēndan, (ortaya ­ēkarēlamayan) korozyon riskini en aza indirmek i­in bir katodik koruma sisteminin 

dēĸarēdan kaplanmasē ve uygulanmasēna ºzellikle ºnem verilmelidir. Tanklarēn bilinen  en y¿ksek su tabakasē 

seviyesi ve toprak katmanē ¿zerine kurulmasē gerekmektedir; yer ¿st¿nde bir ­ēkēntē oluĸmasēndan dolayē 
ñgºm¿l¿ depolamaò terimi kullanēlmēĸtēr. 
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Mound: gºmme 

A: on top of grade: seviyenin en ¿st¿nde 

B: Kēsmen kazēda 

B.1.1 Foundation on Sand Bad: Kum yataĵēnda kurulum 

B.1.2 Continous Raft on Concrete Piles: Beton k¿meler ¿zerinde s¿rekli yēĵēn 

 

ķekil 3.11: Gºm¿l¿ Depolama [EEMUA Pub 190] 

 

Tek bir yēĵēn i­ine birden fazla tank yerleĸtirilirse, bu durumda tanklar arasēndaki minimum mesafe, kaynak, 

kaplama, dolgu ve dolgu malzemesinin sēkēĸtērēlmasē gibi inĸaat faaliyetlerine baĵlēdēr. Uygulamada minimum 

uzaklēk olarak 1 m kabul edilmektedir. 

 

Maksimum ­ap genellikle tasarēm basēncē, ¿retim olasēlēklarē, kaynak sonrasē ēsē iĸleme gereksinimleri, nakliye 
kēsētlamalarē, toprak altē koĸullar ve tasarēmēn ekonomisi gibi faktºrler ile belirlenmektedir (8 môlik bir tank ­apē 

pratik ¿st limit olarak kabul edilmektedir). Ķzin verilen maksimum uzunluk genellikle destek yapēsē ve/veya 

toprak altē koĸullar (ºzellikle de eĵer yerleĸim bekleniyorsa), mevcut alanēn b¿y¿kl¿ĵ¿ ve tasarēm ekonomisi 

gibi faktºrler ile belirlenmektedir. Bir kum yataĵē ¿zerine kurulan tanklar i­in tankēn uzunluĵu, tasarēm kabuĵu 

kalēnlēĵēnēn olasē farklē yerleĸim veya tank ve kurulumlarēn inĸaat toleranslarēndan dolayē boyuna uzama ile 

yºnetilmesini ºnlemek amacēyla genellikle ­apēnēn sekiz katēndan daha fazla olamaz. Bir tankēn maksimum 

hacmi normal olarak yaklaĸēk 3500 m3ôt¿r; uygulamadaki faktºrler dēĸēnda minimum bir tank b¿y¿kl¿ĵ¿ sºz 

konusu deĵildir. 

 

Dēĸ g¿venlik a­ēsēndan yanēcē gazlar i­in gºm¿l¿ depolama yangēndan korunma (ñKaynayan sēvēnēn 

genleĸmesinden doĵan buhar patlamasēò oluĸmasēnēn ºn¿nde ge­ilmesi amacēyla) olarak kabul edilebilir. 
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B. Ķlgili Tank Ekipmanē ve Diĵer Ķlgili Faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman 

Menfezler  
Duraĵan Kuyular ve kēlavuz  
kutuplar  
Enstr¿mentasyon  
Giriĸ bacalarē 
Drenler  
Contalama elemanlarē  
Vanalar 

3.1.12.7.1 
 3.1.12.7.3 
 3.1.12.7.4 
 3.1.12.7.5 
 3.1.12.7.6 
 3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 
 

Tablo 3.24: Gºm¿l¿ depolama i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (gºm¿l¿ depolama / basēn­lē) 

 

Tablo 3.25 ve Tablo 3.26ôda gºm¿l¿ depolama i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna iliĸkin emisyon skorlarē 

gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji anlatēlmaktadēr. 3 ve 
¿zeri emisyon skoruna sahip kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē dikkate alēnmasē 

gerektiĵi unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel  

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 1 2 

Havalandērma    Uygulanmaz 

Boĸaltma    Uygulanmaz 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme (etkisizleĸtirme) 2 1 2 

Elle ayar    Uygulanmaz 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 2 4 
 

Tablo 3.25: Basēn­lē gºm¿l¿ depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar 

[84, TETSP, 2001] 

 

Suya potansiyel sēvē emisyonu 

 kaynaklarē veya atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 0 0 

Temizleme 1 1 1 

Numune Alma 2 0 0 
 

Tablo 3.26: Basēn­lē gºm¿l¿ depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya potansiyel sēvē 

emisyonlarē ve atēklar [84, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlardan ve taĸma/aĸērē basēn­ ve sēzēntē gibi 

(b¿y¿k) kazalar nedeniyle de emisyon meydana gelmektedir. Bu emisyonlar, 4. Bºl¿mde de ele alēnmaktadēr. 
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3.1.9. Deĵiĸken buhar boĸluklu tanklar 

 
A. Tanēm 

[87, TETSP, 2001] 

 

Deĵiĸken buhar boĸluklu tanklar, sēcaklēk ve barometrik basēn­ deĵiĸikliklerine baĵlē buhar hacmi 

dalgalanmalarēnē i­inde tutmak ¿zere genleĸebilir buhar rezervuarlarē ile donatēlmēĸlardēr. En ­ok kullanēlan iki 

deĵiĸken buhar boĸluklu tank t¿r¿; kaldērma tavanlē tanklar ve esnek diyaframlē tanklar. Kaldērma tavanlē 

tanklar, bir ¿r¿n¿ depolamak i­in kullanēlērken, esnek diyafram tanklarē atmosferik basēn­ta veya bu basēnca ­ok 

yaklaĸēk seviyede buhar depolamak i­in kullanēlēr. Bunlardan ikincisi, havalandērmadan kaynaklanan 
emisyonlarē azaltmak ve bu nedenle de bir emisyon kontrol ºnlemi (ECM) almak ¿zere bir dizi tanka baĵlēdēr. 

bkz. Bºl¿m 4.1.3.13. 

 

Kaldērma tavanlē tanklarēn ana tank duvarēnēn dēĸ y¿zeyi etrafēnda gevĸek olarak duran bir teleskopik tavanlarē 

bulunmaktadēr. Tavan ve duvar arasēndaki boĸluk, ya sēvē ile doldurulmuĸ bir ­ukur olan ēslak bir conta ya da 

esnek kaplē bir yapē kullanan kuru bir conta ile kapatēlēr. 

 

Sulu bir contanēn kullanēlmasē, conta seviyesinin elle kontrol edilmesini veya otomatik olarak kontrol edilmesini 

gerektirir. Soĵuk havada kullanēm, donmaya karĸē korunmayē gerektirir. Kumaĸ contalar, buhar kaybē ile 

sonu­lanabilecek aĸēnma veya hasara karĸē d¿zenli olarak kontrol edilmelidir. Kaldērma tavanlē tanklar, nadiren 

Avrupaôda petrol ¿r¿nlerinin depolanmasē amacēyla kullanēlmaktadēr. 
 

Kaldērma tavanlē tanklardaki kayēplar, buharēn yerini sēvēnēn aldēĵē ve tankēn buhar depolama kapasitesi aĸēldēĵē 

tank doldurma esnasēnda meydana gelir. 

 

B. Ķlgili Tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman 

Menfezler  
Ayar ve numune alma bºlmeleri 
Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
kutuplar  
Enstr¿mentasyon  
Giriĸ bacalarē  
Drenler  
Contalama elemanlarē 
Vanalar  

3.1.12.7.1 
 3.1.12.7.2 
 3.1.12.7.3 
 3.1.12.7.4 
 3.1.12.7.5 
 3.1.12.7.6 
 3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 
 
Tablo 3.27: kaldērma tavanlē tanklar i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (kaldērma tavanlē tanklar) 

 

Tablo 3.28 ve Tablo 3.29ôda kaldērma tavanlē tanklar i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna iliĸkin emisyon 

skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 veya daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē dikkate alēnmasē 

gerektiĵi unutulmamalēdēr. 
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Havaya Potansiyel  

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 3 6 

Havalandērma  3 0 0 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme    Uygulanmaz 

Elle ayarlama 2 1 2 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 1 2 
 

Tablo 3.28: Kaldērma tavanlē tanklar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar 

[87, TETSP, 2001] 

 

Suya potansiyel sēvē emisyonu 
 kaynaklarē ve atēklar 

Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 1 3 3 

Numune Alma 2 0 0 

 
Tablo 3.29: Kaldērma tavanlē tanklar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē emisyonlar 

veya atēklar [87, TETSP, 2001] 

 
Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve taĸma/aĸērē basēn­ ve sēzēntē gibi (b¿y¿k) 

kazalar nedeniyle de emisyon meydana gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde de ele alēnmaktadēr. 

 

3.1.10.  Soĵutulmuĸ depolama tanklarē 

 

A.Tanēm 
[84, TETSP, 2001] 

 
¦­ t¿r soĵutulmuĸ depolama sistemi mevcuttur: 

 

 Tekli muhafaza 

 ¢iftli muhafaza 

 Tam koruma  

 
Depolama sistemi t¿r¿n¿n se­ilmesi, yer, iĸlevsel koĸullar, yanēnda yer alan tesisatlar, y¿kler ve ­evresel 

faktºrlerden b¿y¿k oranda etkilenecektir. 

 

Dēĸ g¿venlik a­ēsēndan, soĵutulmuĸ depolama amonyak, klor, sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol, vb. gibi b¿y¿k ºl­ekli 

sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē i­in d¿ĸ¿n¿lebilir. 

 

Tekli muhafaza 

 

¦r¿n¿n depolanmasē i­in d¿ĸ¿k sēcaklēk ­ekilme ĸartlarēnēn karĸēlanmasē i­in soĵutulmuĸ ¿r¿n ile yalnēzca 

muhafaza elemanēnēn temas halinde olacaĵē ĸekilde tasarlanmēĸ ve yapēlmēĸ tek veya ­ift duvarlē tanklar 

gerekmektedir. (Varsa) tekli muhafaza depolama sisteminin dēĸ kabuĵu temelde izolasyonun tutulmasē ve 

korunmasē i­in gereklidir ve i­ konteynērdan ¿r¿n sēzmasē durumunda sēvēyē muhafaza edecek ĸekilde 
tasarlanmamēĸtēr. Tekli muhafazalē bir tank ­evresinde genellikle her t¿rl¿ sēzēntēyē ºnlemek ¿zere geleneksel bir 

al­ak setli duvar bulunacaktēr. 
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Outer shell (not able to contain liquid): Dēĸ kabuk (sēvē i­eremez)  

Suspended roof (insulated): Asma tavan (izolasyonlu) Base insulation: Taban izolasyonu 

Inner tank: Ķ­ tank  Bund wall: set duvar Loose fill insulation: Gevĸek dolgu izolasyonu   Bottom heater: Taban ēsētēcē  

ķekil 3.12: Tipik bir tek muhafazalē soĵutulmuĸ tank ºrneĵi [EEMUA Pub 147] 

 

¢ift muhafaza 

¢ift duvarlē bir tank, hem i­ tank hem de dēĸ kabuĵu depolanmēĸ soĵutulmuĸ sēvēyē i­inde tutabilecek ĸekilde 

tasarlanmēĸ ve yapēlmēĸtēr. Ķ­ tank, soĵutulmuĸ sēvēyē normal ­alēĸma koĸullarē altēnda depolar. Dēĸ kabuk, i­ 

tanktan sēzacak her t¿rl¿ soĵutulmuĸ sēvē ¿r¿n¿ tutabilecek ĸekildedir. Dēĸ kabuk, i­ tanktan ¿r¿n sēzmasē 

nedeniyle ortaya ­ēkacak buharē i­inde tutacak ĸekilde tasarlanmamēĸtēr. 

 

 
Roof if required: Gerekiyorsa tavan  Loose fill insulation: Gevĸek dolgu izolasyonu   

Outer shell (not able to contain liquid): Dēĸ kabuk (sēvē i­eremez) Bottom heater: Taban ēsētēcē Suspended roof (insulated): Asma 

tavan (izolasyonlu) Pre-stressed concrete outer wall: ¥n gerilimli beton duĸ duvar Base insulation: Taban izolasyonu 

Inner tank: Ķ­ tank  Concrete Outer base: beton dēĸ duvar  

ķekil 3.13: Tipik bir ­ift muhafazalē soĵutulmuĸ tank ºrneĵi [EEMUA Pub 147] 

 

Tam koruma 

 

Tam korumalē bir tank, hem i­ tank hem d dēĸ tank depolanan soĵutulmuĸ sēvēyē (ºrneĵin) i­ine alabilecek 

ĸekilde tasarlanmēĸ ve yapēlmēĸtēr. Dēĸ duvarēn i­ duvara mesafesi yaklaĸēk 1 ila 2 metredir. Ķ­ tank, soĵutulmuĸ 

sēvēyē normal ­alēĸma koĸullarē altēnda depolamaktadēr. Dēĸ tavan, dēĸ duvar ile desteklenmektedir. Dēĸ tank, i­ 

tanktan ¿r¿n¿n sēzmasē ile ortaya ­ēkan buharē ve soĵutulmuĸ sēvēyē i­inde tutabilecek durumdadēr. 
 
Reinforced concrete roof: G¿­lendirilmiĸ beton tavan 

Loose fill insulation or empty depending on product stored: Gevĸek dolgu izolasyonu veya depolanan ¿r¿ne baĵlē olarak boĸ 

Inner tank: Ķ­ tank Suspended roof (insulated): asma tavan (izolasyonlu)     

 
Prestressed concrete outer tank: ¥n gerilimli beton dēĸ tank Insulation on inside of outer tank wall: Dēĸ tank 

duvarēnēn i­ kēsmē ¿zerinde izolasyon Base insulation: Temel izolasyonu   Bottom heater: Taban ēsētēcē   

ķekil 3.14: Tipik bir tam korumalē soĵutulmuĸ tank ºrneĵi [EEMUA Pub 147] 
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B. Ķlgili ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman 

Menfezler 
Ayar ve numune bacalarē 
Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
kutuplar  
Enstr¿mentasyon 
Giriĸ bacalarē  
Drenler  
Contalama elemanlarē 
Vanalar 

3.1.12.7.1 
 3.1.12.7.2 
 3.1.12.7.3 
 3.1.12.7.4 
 3.1.12.7.5 
 3.1.12.7.6 
 3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 
 

Tablo 3.30: Soĵutulmuĸ depolama tanklarē i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (soĵutulmuĸ depolama tanklarē) 

 

Tablo 3.31 ve Tablo 3.32ôde yer¿st¿ soĵutulmuĸ depolama i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik 

emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde 

 
Emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve ¿zerinde olan 

kaynaklar, 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel  

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 1 2 

Havalandērma    Uygulanmaz 

Boĸaltma    Uygulanmaz 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme  2 1 2 

Elle ayarlama   Uygulanmaz 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  2 1 2 

Drenaj    Uygulanmaz 

 
Tablo 3.31: Soĵutulmuĸ depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya potansiyel 

emisyonlar 

[84, TETSP, 2001] 

 

Suya potansiyel sēvē emisyonu 

 kaynaklarē ve atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj   Uygulanmaz 

Temizleme   Uygulanmaz 

Numune Alma   Uygulanmaz 

 
Tablo 3.32: Soĵutulmuĸ depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya potansiyel sēvē 

emisyonlarē veya atēklar [84, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, ­ok sēk olmamakla birlikte ºzel durumlardan ve taĸma ve sēzēntē gibi (b¿y¿k) 

kazalardan dolayē da emisyonlar ortaya ­ēkmaktadēr. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde de ele alēnmaktadēr. 
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3.1.11. Yer altē yatay depolama tanklarē 

 

A. Tanēm 

[18, UBA, 1999] [132, Arthur D. Little Limited, 2001] 

 

Yatay tanklar, -yer¿st¿ dēĸēnda- gºm¿lm¿ĸ veya gºm¿l¿ olabilir. Gºm¿l¿ depolama ile ilgili ayrēntēlar i­in bkz. 

Bºl¿m 3.1.8. Yer altē (gºm¿lm¿ĸ) depolama tanklarē normalde benzin, dizel ve diĵer yakētlarēn depolanmasē 

amacēyla kullanēlēr ve genellikle kapasiteleri 50 m3ô¿n altēndadēr. Bu tanklar ­elik veya cam elyafla 

g¿­lendirilmiĸ polimerden yapēlabilir. Atmosferik yatay tanklarēn genel tanēmlarē i­in Bºl¿m 3.1.4ôe bakēnēz. 

Ayēca basēn­lē yatay tanklarēn genel tanēmē i­in Bºl¿m 3.1.5ôe bakēnēz. 
 

Ayrēca, yer altē tanklarē ºrneĵin bit¿m gibi izolasyon maddeleri ile veya katodik korozyon koruma ile dēĸarēdan 

korozyona karĸē korunmaktadēr. Tanklar ­ift duvarlē ve sēzēntē detektºrl¿ olabileceĵi gibi, muhafazalē ve tek 

duvarlē da olabilir. Emisyon kontrol ekipmanēnēn seviyesi tabi ki depolanacak maddeye baĵlēdēr. 

 

Yer altē tanklarē i­in tank kurulumunun yer altē faaliyetlerinden kaynaklanabilecek zararē ºnleyecek ĸekilde 

yapēlmasē ºnemlidir. Yanēcē maddeler koyulduĵunda tank normalde, ºrneĵin toprak gibi, izolasyon tabakasēna 

zarar vermeyecek yanēcē olmayan bir madde tabakasē ile tamamen kaplanmaktadēr. 

 

 
 
ķekil 3.15: Emisyon kontrol ekipmanē tesisatēna sahip yer altē ­ift duvarlē tank [18, UBA, 1999] 

 

Genel olarak yer altē depolama i­in ¦ye Devletlerin ĸartlarēnēn bir ºzetini veren ve metil tersiyer butil eter 

(MBTE) i­eren benzinin depolanmasē konusunda Avrupa Komisyonunun ¿stlendiĵi bir ­alēĸma olan ve 
kaynak­a da yer alan [132, Arthur D. Little Limited, 2001] kaynaĵēndan faydalanabilirsiniz. 
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B. Ķlgili tank ekipmanē ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman 

Enstr¿mentasyon 
Drenler  
Contalama elemanlarē 
Vanalar 

3.1.12.7.4 
 3.1.12.7.6 
 3.1.12.7.9 
3.1.12.7.10 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 
Tablo 3.33: Yer altē yatay depolama tanklarē i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (yer altē yatay depolama tanklarē) 

 

Tablo 3.34 ve Tablo 3.35ôte yer altē yatay depolama tanklarē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik 

emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve ¿zerinde olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel  

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 3 6 

Havalandērma  2 1 2 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme  3 1 3 

Elle ayarlama 2 1 2 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj    Uygulanmaz 
Tablo 3.34: Yer altē yatay depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya potansiyel emisyon 

kaynaklarē 

[84, TETSP, 2001] 

 

Suya potansiyel sēvē emisyonu 

 kaynaklarē veya atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 1 1 1 

Temizleme 1 2 2 

Numune Alma   Uygulanmaz 
 

Tablo 3.35: Yer altē yatay depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya potansiyel emisyonlar 

veya atēklar 

[84, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kaynaklarēn yanē sēra sēk olmamakla birlikte ºzel durumlardan ve taĸma ve sēzēntē gibi (b¿y¿k) 
kazalardan emisyonlar meydana gelmektedir. 
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3.1.12.  Tanklarla Ķlgili Faktºrler 

 
3.1.12.1. Ekonomi 

 
Depolama tanklarēnēn tasarēm, kurulum ve iĸletme maliyeti b¿y¿k oranda tankēn t¿r¿ne (ºrneĵin DYTT, sabit 

tavanlē tanklar, vb.), tankēn b¿y¿kl¿ĵ¿, tasarēm ºzellikleri (ºrneĵin; kurulum t¿r¿, dēĸ kaplama, g¿venlik ve 

­evre koruma ºnlemleri t¿r¿), depolanacak ¿r¿nden kaynaklanan nedenlerle konulan ĸartlar (ºrneĵin; i­ 

kaplama, paslanmaz ­elik mi yoksa yumuĸak ­elik mi, buhar kontrol¿ sistemi), ­alēĸtērma koĸullarē, gerekli 

denetim ve bakēm faaliyetleri ve bu bakēm faaliyetleri ile baĵlantēlē olarak da ºngºr¿len teknik ºmr¿ne baĵlēdēr. 

¥zellikle belli tank t¿rleri i­in maksimum depolama hacmi i­in m3 baĸēna Euro olarak tipik bir maliyet vermek 

­ok zordur. Bu nedenle de ºrneĵin Tablo 3.38ôde gºsterilen t¿m unsurlar gºz ºn¿nde bulundurularak bir 

depolama tankēnēn ñtoplam maliyetiò ¿zerine odaklanmak ºnemlidir. 
 

Birim oran maliyeti belirlenirken  

tipik olarak gºz ºn¿nde  

bulundurulmasē gereken  

maliyet unsurlarē  

Birim oran maliyeti belirlenirken  

her zaman gºz ºn¿nde  

bulundurulmasē gerekmeyen   

maliyet unsurlarē  

Birim oran maliyeti belirlenirken  

tipik olarak gºz ºn¿nde  

bulundurulmayan maliyet unsurlarē 

- Tasarēm 
- Ķnĸaat ve kurulum 
- Devreye sokma 

 

- Denetim/bakēm 
- Yeniden tasarēm  
- Belgelendirme  
- Ķĸletme /aktarma etme 

- Denetim/bakēm s¿resi nedeniyle aksama  
veya elde hazēr bulunmama 
- Eĵitim 
- G¿venlik ve ­evresel etki 
- Performans /arēzalar 
- Eskime  
- Sºkme 

 
Tablo 3.36: Depolama tanklarē i­in maliyet unsurlarē 

[113, TETSP, 2001] 

 

3.1.12.2. Tasarēm ve inĸaat 

 

Tanēm: Tank malzemelerinin tamamē,  EN 14015, API 650, BS 2654, DIN 4119, NEN 38501, CPR9-3, BS 2594 

veya BS 4994 gibi i­erde tanēnan standartlara veya eĸdeĵer bir g¿venlik seviyesi sunan diĵer her t¿rl¿ ulusal ve 

uluslararasē standartlara uymalēdēr. (Standartlarēn genel bir ºzetini gºrmek i­in Ek 8.1 Uluslararasē Kurallara 

bakēnēz). Ayrēca, tank ve altyapēlar da d©hil kurulu tesisatēn, tesisatēn g¿venliĵi ve saĵlamlēĵē i­in tehlike arz 
edecek eĵimlerin yer deĵiĸtirmesine engel olacak ĸekilde inĸa edilmesi gerekmektedir. Ham maddelerin, ¿retim 

s¿re­lerinin, boyutlarēnēn, uygulanan izleme ve kalite ispatēnēn teknik amaca uygun olmasē gerekmektedir. 

 

Tanklar arasēndaki ve tanklarla duvarlar ve diĵer inĸaat bileĸenleri arasēndaki mesafeler, arēzalarēn ortaya 

­ēkarēlmasēna ve yangēndan korunmaya elverecek ĸekilde olmalēdēr. Bu mesafeler, komĸu tesisatlar veya binalar 

i­in doĵabilecek tehlikeleri en aza indirecek ĸekilde korunmalē veya koruyucu duvarlar inĸa edilmelidir. 

Mesafeler konusunda daha fazla bilgi i­in bkz. Bºl¿m 4.1.2.3. 

 

Tanklarēn tasarēm ve inĸaat ĸartlarēna iliĸkin ºnemli hususlar ve faktºrler aĸaĵēda verilmektedir. 

 

A. Uygun bir tasarēmēn faydalarē 

 
ñAnormalò koĸullarēn sonu­larēnēn azaltēlmasē veya ortadan kaldērēlmasē ile ilgili ­oĵu teknik tedbir tasarēm 

aĸamasēnda alēnmaktadēr. Muhafaza kaybēndan kaynaklanan riskler bu aĸamada deĵerlendirilir ve buna gºre 

teknik g¿venlik ºnlemleri tanēmlanēr. Esas itibariyle, depolanacak madde hakkēndaki mevcut en uygun 

end¿striyel bilgi bu aĸamada bazē risk analizlerine ya da ñfayda-maliyetò analizlerine dayalē olarak uygun teknik 

depolama se­eneklerini se­mek ¿zere kullanēlēr. Tasarēm aĸamasēnda g¿venlik ºnlemlerinin tanēmlanmasē ve 

uygulanmasē, ĸ¿phesiz ki en uygun ve en ucuz se­enektir. G¿venlik ºnlemlerinin etkinliĵinin de zaman i­inde 
s¿rd¿r¿lmesi gerekmektedir. Bu ancak, boĸaltma vanasē, g¿venlik kilidi, a­ma/kapama vanasē gibi g¿venlik 

cihazlarēnēn iĸlemleri ¿zerinde d¿zenli kontroller yapēlarak saĵlanabilir. Yºnetim sistemi, bu kontrollerin uygun 

bi­imde yapēlmasēnē saĵlayacak ĸekilde d¿zenlenmelidir.       

 
 
1
 Depolanan sēvēnēn spesifik yer ­ekiminin Ò 1 ve sēvē ¿zerindeki basēncēn hemen hemen atmosferik basēnca eĸit olduĵu durumlarda. 
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¥ncelikle, tasarēmcēnēn operatºrler tarafēndan izlenecek uygun iĸlevsel ºnlem seviyelerini dikkate almasē 

gerekmektedir. ¥rneĵin operatºrlere verilen net talimatlar gibi iĸlevsel ºnlemler, taĸma, aĸērē basēn­ ve/veya 

sēzēntēnēn ºnlenmesi i­in temel ĸartlardēr. Birka­ ºrnek, bu iĸlevsel ºnlemlerin ne kadar etkili olabileceĵini 

gºstermektedir: 

 

 Seviye veya basēn­ gºstergeleri gibi depolama sisteminin normal iĸleyiĸini kontrol etmek amacēyla 

kullanēlan ara­lar, bir iĸlem parametresinin ºnceden belirlenen limitlerini aĸma riski ile karĸēlaĸtēĵēnda 

operatºr¿ uyarēr. Bºylece operatºr anēnda tepki verebilir.  

 Normal denetimlerde operatºrler parametrelerin ºnceden belirlenen (¥rneĵin; bir borunun vibrasyonu, 

bir pompanēn g¿r¿lt¿s¿, normal olmayan bir koku gibi) limitlerini aĸtēklarēnē fark eder etmez tepki 
gºsterebilirler. Bu durumda sēzēntē olup olmadēĵēnē kontrol edebilir ve kontrol edilemez kayēplara neden 

olmadan k¿­¿k sēzēntēlarē ortaya ­ēkarabilirler. 

 Seviye enstr¿mentasyonu ve/veya alarm tesisatē olmayan bir gemi y¿klendiĵinde, operatºr¿n gemide 

oluĸu taĸmayē ºnleyebilir. 
 

Bu ºnlemlerin etkinliĵinin s¿rekli olmasē gerekmektedir. Bu ïdiĵerlerinin yanē sēra ï normalde aĸaĵēdaki 

unsurlarē kolaylaĸtēran yºnetim sistemlerinin rol¿d¿r: 

 

 Operatºrlerin d¿zenli olarak eĵitilmeleri 

 Ķĸletim talimatlarēnēn g¿ncellenmesi 

 Ara­larēn d¿zenli olarak kalibrasyonunun yapēlmasē. 
 

Depolama tesisinin ­evresel denetimlerinin yapēlmasē bu aĸamada ele alēnmalēdēr. Bu denetimler, olasē emisyon 

kaynaklarēnēn belirlenmesinde b¿y¿k bir rol oynar. Emisyonlarēn, izin verilen sēnērlar i­inde kalmasēnē saĵlamak 

amacēyla d¿zenli kontrollerin yapēlmasē gerekmektedir. Ayrēca, performansēn kabul edemez duruma geldiĵi 

durumlarda bu denetimler operatºr i­in uyarēcē olur. Daha fazla bilgi i­in bkz. 4.1.2.2. 

 
Depolama tesisinin mekanik denetimlerinin yapēlmasē kazalarēn ºnlenmesinde kilit rol oynayabilir. Bir denetim 

planēnēn temeli, bileĸenlerin se­ilmesi ile tasarēm aĸamasēnda atēlēr. Genel olara bu bileĸenler veya kendi baĸēna 

depolama tesisinin tamamē aĸaĵēdakiler ¿zerindeki deneyimlere dayalē olacaktēr: 

 

 Madde  

 Bileĸen 

 Bileĸen/madde kombinasyonu. 
 

Buna aĸaĵēdaki ºrnekler verilebilir: 

 

 Yapē malzemelerinin ve kanētlanmēĸ montaj (ºrneĵin; kaynak) prosed¿rlerinin uygunluĵu  
 Ekipman imalat­ēlarēnēn se­ilmesi 

 Pompa, vana, enstr¿man ve salmastralarēn uygun bi­imde belirlenmesi 

 Alan planlarē; ekipmana kolay eriĸimin saĵlanēp saĵlanmadēĵēnēn kontrol edilmesi. 
 

Yºnetim sistemi, denetim planēnēn sorumluluĵunu taĸēr. Bu denetim planēnēn amacē, denetim sēklēĵē, arēzalarēn 

kabul edilebilirlik deĵerleri gibi konularē tanēmlamak ¿zere sabit kurallar koymaktēr. 
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B. Tasarēm Gereksinimleri 

 

Tasarēm gereksinimleri aĸaĵēdaki hususlara baĵlēdēr (ºnem sērasēna gºre belirtilmemiĸtir): 

 

 Depolama tankē veya tanklarēnēn amacē; ºrneĵin tank imalat aĸamasēnēn bir par­asē mē yoksa uzun veya 
kēsa s¿reli depolama alanē saĵlayan baĵēmsēz bir birim mi? 

 Tank sahibi/ operatºr¿ ve/veya m¿ĸterisi tarafēndan koyulan diĵer ĸartlar (ºrneĵin; depolama hacmi, 
eriĸilebilirlik, ñdaha iyiò malzeme se­ilerek veya tasarēm bileĸenleri kalēnlēĵē ¿zerine korozyon ºnleyici 

koyarak ­alēĸtērma s¿resi boyunca optimum denetim aralēklarē, mikser t¿r¿, vb.) 

 Saha spesifik yerel mevzuat ĸartlarē ile birlikte ulusal kanun ve kurallar (¥rneĵin; yangēn 

yºnetmelikleri, tanklar arasēndaki minimum mesafe, vb.) 

 Depolanacak ¿r¿n t¿r¿ ve buna uygun depolama koĸullarē (yani, ) (i.e. atmosferik, basēn­lē veya 
soĵutulmuĸ koĸullar) 

 ¥rneĵin DYTT veya STT veya basēn­lē depolama gibi atmosferik veya d¿ĸ¿k basēn­lē depolama 
gereksinimlerini belirleyen ¿r¿n¿n buhar basēncē 

 Hem g¿venlik (sistemler ve enstr¿mentasyon t¿r¿) hem de ­evresel gereksinimler (emisyon kontrolleri) 

 Yerleĸimi belirleyen gereksinimler, ºrneĵin; ­evredeki diĵer tesisler (g¿venlik mesafeleri), rēhtēm veya 
kamyon y¿kleme alanlarēna uzaklēk, ¢evreleyen sēnēr dēĸēnda kalan tesis veya mukim alanlara uzaklēk, 

vb. 

 Ķklim koĸullarē veya belli toprak koĸullarēnēn belirlediĵi belli tasarēm gereksinimleri. 
 
Genel olarak doĵru tasarēmēn belirlenmesi kapsamēnda temel t¿r¿ ve alttaki topraĵēn taĸēma kapasitesi de gºz 

ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Taĸēma kapasitesine iliĸkin hususlar normalde tankēn s¿rekli olarak doldurulup 

boĸaltēlmasēndan kaynaklanan devirli y¿klemenin etkileri de gºz ºn¿nde bulundurularak ­ºkelme potansiyelini 

de i­ermelidir. B¿y¿k, d¿zensiz ­ºkelmeler, y¿zer tavan tank kabuklarēnēn aĸērē ovalleĸmesine neden olur ki bu 

da tavanēn sēkēĸmasēna, g¿venliĵin azalēp ekstra hava emisyonu ger­ekleĸmesine yol a­ar. 

 

C. Ķnĸaat Gereksinimleri 

 

Ķnĸaat gereksinimleri aĸaĵēdaki hususlara baĵlē olup, bunlarla sēnērlē deĵildir: 

 

 Tankēn t¿r¿ ve b¿y¿kl¿ĵ¿ 

 Se­ilen tank malzemesi (ºrneĵin; yumuĸak ­elik, paslanmaz ­elik, al¿minyum veya sentetik malzeme) 

 Eklenti ve tesisat sayēsē, enstr¿manlar aracēlēĵēyla saĵlanan otomatik operasyonlarēn boyutu  

 Spesifik bir yer i­inde tankēn yerleĸimi (ºrneĵin; eriĸilebilirlik, g¿venlik ºnlemlerinin/mesafelerinin 
d¿zeyi, uygun ­alēĸma zamanē) 

 Uygun inĸaat zamanē 

 Bºlgede inĸaat uzmanlēĵēnēn olup olmamasē (¥rneĵin; tankē kurma yºntemi t¿r¿) 

 Bºlgede inĸaat ekipmanēn olup olmamasē (ºrneĵin; vin­) 

 Yerel otoritelerin koyduĵu ĸartlar; ºrneĵin, inĸaat izinleri, yerel inĸaat kanunlarē, vb.  
 
D. Kanun, standart ve kurallar 

 

Aĸaĵēda uluslararasē kanun, standart ve kurallara bazē ºrnekler verilmiĸtir. Daha kapsamlē bilgi i­in bkz. Ek-8.1, 

Uluslararasē Kanunlar. 
 

Yer¿st¿ Depolama: EN 14015, API 650, API 652, DIN 4119, BS 2654, EEMUA 180, 
EEMUA 183, EMC 1980, CODRES 1991, CPR 9-2/3. 

 

Yer altē depolama: API 1615, ASTM D4021-92, DIN 6600, DIN EN 976, BS EN 976, 

AFNOR NF EN 976, CPR 9-1. 
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Basēn­lē Depolama: ASME Bºl¿m II, ASME Kanunu vakalarē: BPV, BS PD 5500, PD 6497, 

EEMUA 190, CODAP 95, Basēn­ Gemileri i­in Kurallar (Hollanda kanunu). 

 

Soĵutulmuĸ depolama: EN 14620, API 620, NFPA 57, NFPA 59, BS 7777, EEMUA 147, G¿venli Uygulama IP 

Model Kanunu, Cilt 1-Bºl¿m 9, CPR 13. 

 

3.1.12.3. Devreye Sokma 

[113, TETSP, 2001] 

 

Bir yapēmēnēn tamamlanmasē ardēndan devreye sokulmasē veya yeniden devreye sokulmasē, her t¿rl¿ mekanik ve 
elektrik iĸinin tamamlandēĵēndan ve t¿m ekipmanēn emniyetli olduĵundan emin olmak i­in tankēn hem i­inde 

hem de dēĸēnda komple bir denetim yapēlmasēnē gerektirir. Bu denetim kapsamēnda en azēndan aĸaĵēdakiler yer 

alacaktēr: 

 

 Temeller, set duvarlar, tabanlar ve drenaj sistemleri  

 T¿m elektrik baĵlantēlarē ve topraklama, katodik koruma ve elektrik tesisatlarē  

 Merdivenler, y¿r¿me yollarē ve parmaklēklar  

 Emisyon kontrol ºnlemleri  

 Her t¿rl¿ mikser, menfez ve basēn­/vakum boĸaltēm vanalarē  

 Seviye ve sēcaklēk ayarlarē ve t¿m alarmlar da d©hil olmak ¿zere enstr¿mentasyon 

 T¿m emme, boĸaltēm ve drenaj vanalarē  

 Kºp¿k enjeksiyonu d©hil yangēn sºnd¿rme sistemleri  

 G¿venlik sistemleri. 
 

 
¢alēĸtērmadan ºnce, tankēn hem i­ hem de dēĸ kēsmēndan her t¿rl¿ alet, ­ºp ve atēk maddenin atēlmasē ve t¿m 

vanalarēn (DYTTôlar ¿zerindeki tavan drenaj vanasē dēĸēnda) kapalē pozisyonda olmasē gerekmektedir. T¿m 
tavan tesisatlarēnēn da kapalē konumda olmasē gerekmektedir. Normal olarak, son denetimin giriĸ bacasē 

kapatēlmadan ºnce yapēlmasē gerekmektedir. 

 

3.1.12.4. Yºnetim 

[113, TETSP, 2001] 

 

Bu belgede ele alēnan temel iĸlemler, tanktan madde ­ēkēĸēna neden olabilecek maddelerdir ve bunlar ķekil 

3.1ôde tanēmlanmaktadēr. 

 

Bu iĸlemler rutin iĸlemler (ºrneĵin; doldurma, boĸaltma, seviye ayarē, numune alma, vb.) ve bakēm ve denetim 

ºncesi rutin olmayan iĸlemler olarak ikiye ayrēlabilir. Yºnetim sistemlerinin her iki t¿rle de baĸa ­ēkabilecek 
ĸekilde olmasē gerekir, ama bunlarēn yollarē farklēdēr; aletli kontrol sistemleri genellikle rutin iĸleri yaparlarken 

operatºrlere yardēmcē olur, ºte yandan rutin olmayan iĸlemler genellikle ºzel ­alēĸtērma talimatlarē takip edilerek 

elle yapēlēr. 

 

3.1.12.5. ¢alēĸtērma 

[113, TETSP, 2001] 

 

Bir tankēn ­alēĸtērēlmasē, o tanktan sēvē veya sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarē depolamak ¿zere faydalanēlmasē ve yankēn 

g¿venli bi­imde kullanēlmasēna olanak veren temel faaliyetler anlamēna gelmektedir (ºrneĵin; yºnetim, bakēm, 

denetim, vb.). Tanklarēn uygun ĸekilde ­alēĸmasēnē saĵlayan ºnlemler Bºl¿m 4.1.2ôde anlatēlmaktadēr. 
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3.1.12.6. Devreden ¢ēkarma ve Sºkme 

[37, HSE, 1998] [113, TETSP, 2001] 

 

Devreden ¢ēkarma 

Devreden ­ēkarma iĸleminde hizmetten ­ēkarēlacak tanklarēn emniyette olmasē saĵlanēr. Yºntem, tankēn 

yerleĸimi, i­erdiĵi ¿r¿n ve kullanēmdan ge­ici mi yoksa s¿rekli olarak mē ­ēkarēlacaĵēna gºre deĵiĸiklik 

gºsterecektir. Yaygēn uygulama, devreden ­ēkarma iĸleminin neden olabileceĵi her t¿rl¿ tehlikeyi belirlemek 

¿zere planlama aĸamasēnda bir risk deĵerlendirmesi yapēlmasē ĸeklindedir. Devreden ­ēkarma iĸlemindeki ºn 

hazērlēk adēmlarē (bunlar boru tesisatē iĸleri i­in de ge­erlidir) aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

 

 Ya boru kesitleri ­ēkarēlarak ya da k¿rek ĸeklinde baĵlama par­alarē eklenerek tanklarēn her t¿rl¿ iĸlem, 
tesis ve depolama gemisinden izole edilmesi. Vanalarēn kendiliĵinden kapanmasē yeterli deĵildir.  

 Tanklarē m¿mk¿n olduĵunca ­ok boĸaltmak 

 Havalandērmayē kolaylaĸtērmak amacēyla giriĸ bacalarē a­mak. 
 

 
Devamlē olarak devreden ­ēkarēlan tanklar, gazlar serbest bērakēlarak ve temizlenerek g¿venli hale getirilir. 

Ķzinsiz giriĸin ºnlenmesi i­in her t¿rl¿ giriĸ noktasē (giriĸ bacasē, vb.) fiziksel olarak kapanmalē veya 

engellenmelidir. Alternatif olarak, g¿venilir olmayan bir ortamēn ortaya ­ēkmasēnē imk©nsēz hale getirmek ¿zere 

tank kabuĵunun b¿y¿k kapē kesitleri ­ēkarēlabilir. Ge­ici olarak devreden ­ēkarēlan tanklar, ya yukarēda anlatēlan 

ĸekilde temizlenerek ya da su ile veya nitrojen gibi bir ºl¿ gazla doldurularak emniyetli hale getirilir. Eĵer ºl¿ 

gaz kullanēlēyorsa, tanka girilmesi durumunda tankēn boĵulmaya neden olabilecek bir gaz i­erip i­ermediĵini 

belirtmek ¿zere tank etiketlenir. Yukarēda olduĵu gibi, her t¿rl¿ giriĸ noktasē fiziksel olarak kapatēlmalēdēr. 

D¿zenli yapēlacak denetimler, tanklarēn g¿venilir bir durumda kalmasēnē saĵlar. Bir s¿re i­in su ile doldurulmuĸ 
karbon ­elik tanklarda i­ korozyon meydana gelir; suyu boĸaltēldēĵēnda tankēn i­ y¿zeyi hēzla paslanēr 

(oksitlenir) ve bu da tank ortamēnēn tehlikeli bi­imde oksijeninin t¿kenmesine neden olur. 

 

Bazē ¦ye Devletlerde iĸin bir ­alēĸma izni veya benzer bir izin prosed¿r¿ ile yapēlmak zorundadēr. Bu t¿rden bir 

izin aĸaĵēdakileri belirtir: 

 

 Ķznin ge­erli olduĵu alan 
 Yapēlacak iĸ ve kullanēlacak yºntem 

 Ķzin ¿zerinde belirtilen zaman limiti 

 T¿m yanēcē maddelerin ­ēkarēlmasēnē saĵlayacak ve kazayla yeniden girmesini ºnleyecek ºnlemler. 
 

Sºkme 
Ķ­inde yanēcē veya diĵer tehlikeli sēvē i­eren tanklarēn sºk¿lmesi potansiyel olarak (­ok) tehlikelidir. Tanklar ve 

boru tesisatē yeterince boĸaltēlmadan veya temizlenmeden ger­ekleĸtirilirse, sēcak iĸ patlamaya neden olabilir. 

Yanēcē buhar veya ilgili sēvē ve sla­larēn ­ēkarēlmasē i­in yanēcē sēvē i­eren maddeler i­eren tanklar i­in ºzel bir 

preparat gereklidir. Duvarlar ¿zerinde ve tavanēn alt kenarēnda ēsētēldēĵēnda yanēcē buhar salabilecek artēklar 

bulunabilir. Zaman zaman ilgili uzmanlēk ve ekipmana sahip ºzel bir tank sºkme ĸirketinden yardēm istenmesi 

de tavsiye edilmektedir. 

 

3.1.12.7. Tank ekipmanē 
[67, Rentz ve Arkadaĸlarē, 1998] 

 

Hangi mod i­in tasarlandēĵēna baĵlē olarak depolama tankē ¿zerinde aĸaĵēdaki ekipman tesis edilebilir. 

menfezler, giriĸ bacalarē, ayarlē y¿zer kuyular, ayar bacalarē /numune kuyularē, jant menfezleri, tavan drenleri, 

tavan ayaklarē, oluksuz kēlavuz kutup kuyularē, oluklu kēlavuz kutup/ numune kuyularē ve vakum kērēcēlar. Bu 

tesisatlar yapēsal destek i­inde yer alēr ve belli iĸlevsel fonksiyonlarē saĵlar. Tavana n¿fuz etmesi gerektiĵinden 

bunlar havaya emisyon kaynaĵē olabilirler. 



Bºl¿m 3 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  40 

 

¥rnek verecek olursa; dēĸ y¿zer tavanlar i­in kullanēlan tesisatlar arasēnda ĸunlar yer almaktadēr: giriĸ bacalarē, 

kēlavuz kutup kuyularē, tavan ayaklarē, vakum kērēcēlar ve otomatik ayarlē y¿zer kuyular. 

 
3.1.12.7.1. Menfezler 

[113, TETSP, 2001] [41, Concawe, 1999] [84, TETSP, 2001] [3, CPR, 1984, 37, HSE, 1998] 

 

Takēn t¿r¿ne baĵlē olarak aĸaĵēdaki menfez t¿rlerinden normal boĸaltēm saĵlanabilir: 
 
A­ēk menfezler 
Yalnēzca atmosferik basēn­ta ­alēĸan (yani; tank i­inde basēn­ veya vakum olmadan ­alēĸan) depolama 

tanklarēnda a­ēk tavan menfezi tesisatē bulunmaktadēr. Bu hava menfezleri kapatēlamaz. A­ēk hava menfezleri, 

en y¿ksek buhar akēĸēnēn olduĵu koĸullar altēna (yani, besleme pompalarēnēn maksimum kapasitede ­alēĸtēĵē ve 

ortam koĸullarēnēn da aynē anda maksimum havalandērma oranē saĵladēĵē durumlarda) tehlikeli yetersiz veya 

aĸērē basēn­ ortaya ­ēkmasēna engel olacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr. 

 

Basēn­/Vakum Boĸaltma Vanalarē (BVBV) 

Basēn­ boĸaltma vanalarē, aĸērē basēncēn oluĸmasēnē engeller ve vakum vanalarē da tank i­indeki negatif basēn­ 

nedeniyle tankēn ­ºkmesini engeller. Bu fonksiyonlar, havalandērma vanasē olarak da bilinen bir basēn­/vakum 

boĸaltēm vanasē (BVBV) i­inde birleĸtirilebilir. Standart BS 2654 (Uluslararasē Kanunlar) kapsamēnda bu 
vanalar, 38 ÁCônin altēnda yanma noktasēna sahip bir ¿r¿n¿n depolandēĵē atmosferik sabit tavanlē tanklar 

¿zerinde kullanēlmak ¿zere ve yanma noktasēnēn ¿zerinde ēsētēlmēĸ bir ¿r¿n¿ i­eren tanklar ¿zerinde kullanēlmak 

¿zere tavsiye edilmektedir. Tablo 3.8ôde, basēn­ ve vakum tasarēm dereceleri ile birlikte temel sabit tavanlē tank 

t¿rleri gºsterilmektedir. 

 

Sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz tanklarē ile birlikte her zaman basēn­ boĸaltēm vanasē tesisatē bulunmaktadēr. Belli 

tasarēmlarda ºrneĵin soĵutulmuĸ tanklar sºz konusu olduĵunda vakum boĸaltēm vanasē tesisatē da yapēlmaktadēr. 

Bu vanalar, tankē iĸlem arēzalarē veya yangēn koĸullarē nedeniyle ortaya ­ēkabilecek basēn­ ­ēkēĸlarēna karĸē 

korumaktadēr. 

 

Hava Tahliyesi Menfezleri 
Ķlk doldurma esnasēnda y¿zer tavan altēndan hava ve buhar ­ēkēĸēnē saĵlamak ve tan boĸaltēlērsa, tavanēn ayaklarē 

¿zerinde durmasēnē saĵlamak i­in havalandērmaya olanak vermek ¿zere y¿zer tavanlē tanklara otomatik hava 

tahliyesi menfezleri (vakum kērēcē olarak da adlandērēlmaktadēr) tesisatē yapēlabilir. Normalde bunlar tavan 

ayaklarē ¿zerinde durmadan ºnce otomatik olarak a­ēlēp vakumdan kaynaklanabilecek durumlarē engellerler, 

ancak normal ĸartlar altēnda bu menfezler kapalē durumdadēr. Hava tahliyesi menfezi/vakum kērēcēnēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿, tank doldurulurkenki ¿r¿n akēĸ oranēna (dolayēsēyla da buhara) baĵlēdēr. Tavan desteĵi ayaklarē ile 

benzer ĸekilde tasarlanmēĸ, yani iĸlevsel ve bakēm kurulumu bulunan ve menfez vanasēnē a­an hava tahliyesi 

menfezi boru desteĵinin de bulunmasē ºnemlidir. Tavan desteĵi ayak ayarēnda yapēlacak deĵiĸikliklerin t¿m 

sistemin arēzalanmasēna engel olmak amacēyla daima hava menfezi desteĵi ayarlarēnda da aynē deĵiĸiklikle 

birlikte yapēlmasē gerekmektedir. 

 

Jant contasē menfezi 
Dēĸ y¿zer tavan tanklarē ¿zerinde, asēl jant contasē altēnda ñbuhar boĸluĵuò bulunan contalar i­in ºrneĵin buhar 

motorlu contalar veya mekanik ayakkabē ĸeklinde contalar i­in bir jant contasē menfezi bulunmasē 

gerekmektedir. Sēvē motorlu contalar i­in jant menfezi gerekmez. Jant menfezinin temel fonksiyonu, basēn­ 

altēnda kalan buhar boĸluklarēnēn jant menfezi altēndan ortama ­ēkmasēna olanak vermektir. Y¿zer tavan 

g¿vertesi altēnda buhar boĸluklarē oluĸup, bunlar daha sonra jant boĸluĵu i­inde yollarēnē bulabilirler. Jant 

boĸluĵu i­indeki aĸērē basēn­, jant contasēnēn malzemesine zarar verebilir ve bºylece de contanēn verimliliĵini 

azaltabilir. 

 

Aĸaĵēdakiler aracēlēĵēyla acil durumlarda boĸaltma saĵlanabilir:  

 

 Daha b¿y¿k veya ekstra menfezler 

 Giriĸ bacalarē veya anormal i­ basēn­ altēnda da kalkabilen baca kapaklarē  
 Belli bir amaca yºnelik olarak kurulmuĸ boĸaltēm cihazlarē, ºrneĵin: basēn­lē tanklar ¿zerindekiler. 
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Diĵer bir olasē se­enek de yanēcē sēvē i­eren sabit tavanlē tanklarēn patlama durumunda tavanēn tankēn ¿st 

kēsmēnda yērtēlabileceĵi bir ĸekilde tasarlanmasēdēr. Bu nedenle de tavan ve tank duvarē arasēndaki kaynak, alt 

kēsēm ile tank duvarē arasēndaki kaynaktan daha zayēftēr. 

 
3.1.12.7.2.  Ayar ve numune giriĸleri  

 
Atmosferik basēn­lē tanklar i­indeki ¿r¿nler genellikle bir ayar cihazē veya duraĵan kuyudan ºl­¿l¿r. Ayar ºl­¿m 

parametreleri y¿kseklik, k¿tle, sēcaklēk, yoĵunluk ve/veya basēn­ ĸeklindedir. Havaya emisyonlarēn ºn¿ne 
ge­mek amacēyla ayar cihazē veya duraĵan kuyu, normal koĸullarda bir kapak ile kapalē konumda tutulur. Buhar 

ge­irmeyen kendiliĵinden kapanan ayakla idare edilen bacaklar yaygēn olarak kullanēlēr. Otomatik ayar da 

m¿mk¿nd¿r ve elle tank i­ine daldērēp ºl­¿m yapmaktan daha avantajlēdēr; ­¿nk¿ tank a­ēlmadan sēvē miktarēnēn 

belirlenmesine olanak verir. 

 

S¿rt¿nmeden doĵan ēsēnma, kēvēlcēmlanma veya statik elektrik ¿retme ihtimalleri nedeniyle seviye ­ubuklarē 

potansiyel tutuĸma kaynaklarēdēr. Normal olarak, ateĸ almayan alaĸēmlardan yapēlmēĸlar ve ºrneĵin BS 5958ôde 

de gºsterildiĵi gibi topraklanmēĸlardēr (bkz. Ayrēca Ek 8.1 Uluslararasē Kanunlar). Derinliĵin ºl­¿lmesi i­in 

seviye bantlarē da alternatif bir se­enek olabilir. 

 

Bir DYTT i­in, ­alēĸmasē esnasēnda havalandērma aparatē veya desteĵi olmadan tavana giriĸ tavsiye 
edilmemektedir. 

 

3.1.12.7.3. Duraĵan kuyular ve kēlavuz kutuplar 

[114, UBA, 2001] [41, Concawe, 1999] 

 

Duraĵan kuyular ve kēlavuz kutuplar aĸaĵēdaki ama­larla inĸa edilir: 

 

 Sēvē seviyesinin ºl­¿lmesi i­in giriĸin saĵlanmasē 

 Sēvē sēcaklēĵēnēn ºl­¿lmesi i­in giriĸin saĵlanmasē  

 Sēvēdan numune almak i­in giriĸin saĵlanmasē  

 Tavanēn dºnmesinin ºnlenmesi. 
 
DYTT i­in en azēndan bir duraĵan kuyu tavsiye edilmektedir. Eĵer iki tane kullanēlacaksa (biri otomatik seviye 

ayarē i­in, diĵeri de elle seviye ºl­me i­in), bunlarēn normalde birbirine birleĸik olmasē ve tanka (tercihen de tank 

tabanēna) aynē ĸekilde tesisatēnēn yapēlmasē gerekmektedir. Eĵer aynē duraĵan kuyudan elle veya otomatik ayar 

yapēlērsa, emniyetli bi­imde numune almak ve ºl­¿m yapmak i­in ve dºk¿lme olasēlēĵēnē en aza indirmek 

amacēyla otomatik ayar cihazēnēn yoldan ­evrilmesi yºntemi gereklidir. 

 

3.1.12.7.4. Enstr¿mentasyon 

[41, Concawe, 1999] [18, UBA, 1999] [3, CPR, 1984] [113, TETSP, 2001] 

 

Yerel veya uzaktan enstr¿mentasyon, uygun standartlar uyarēnca ger­ekleĸtirilmelidir; Petrol Enstit¿s¿ Petrol 

¥l­¿m Kēlavuzu ve Petrol Enstit¿s¿ Elektrik Emniyeti Kanunu ve bu alandaki diĵer kanun, standart ve kuralla 

konu ile ilgili spesifik bilgi saĵlayacaktēr ï bkz. Ek 8.1 ï Uluslararasē Kanunlar 
 

Seviye Kontrol¿ ve Taĸmadan Koruma 

Doldurma iĸlemleri esnasēnda genellikle yalnēzca doldurma seviyesinin kontrol edilmesi ve kaydedilmesi yeterli 

deĵildir. Taĸma ve ardēndan da toprak ve su kirliliĵi tehlikesi bulunduĵundan depolama tanklarēna taĸmadan 

koruma tesisatē eklenebilir; bºylece izin verilen maksimum sēvē seviyesine ulaĸēlmadan doldurma prosed¿rleri 

otomatik olarak kesilir. Doldurma prosed¿r¿n¿n otomatik olarak yapēlmadēĵē, ºrneĵin elle yapēldēĵē yerlerde, 

tanka normalde izin verilen maksimum sēvē seviyesine ulaĸēldēĵēnē gºsterecek bir alarm tesisatē yapēlmaktadēr. 

Alarm ­aldēĵēnda ­alēĸanlar doldurma prosed¿r¿n¿ tam zamanēnda durdurabilirler. 
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Alev Kesici 
Buharlaĸabilen ¿r¿nler i­eren atmosferik depolama tanklarda sēvē ¿zerinde yanēcē bir atmosfer bulunabilir. Bu 

buharlarēn dēĸ bir kaynak ile (ºrneĵin aydēnlatma) tutuĸmalarēnē ºnlemek amacēyla alev kesicisi bulunan a­ēk 

(hava) menfezler tesis edilebilir. Ancak, bunlar kēsmen veya tamamen bloke olabilirler (ºrneĵin; buz, pislik, 

polimerize ¿r¿n, mum, vb. ile). A­ēk menfez, tankēn aĸērē veya yetersiz basēn­la y¿klenmesini ºnlemek amacēyla 

tasarlanēp tesis edildiĵinden bu alev kesicilerin kurulmasē, d¿zenli olarak denetlenip bakēmē yapēlmadēĵē s¿rece 

tank b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ tehlikeye d¿ĸ¿rebilir. 

 

Basēn­ boĸaltēm vanalarē genellikle vanadan buhar akēĸēnēn buhar i­inde alevin yayēlma hēzēnē aĸacak bºylece de 

alevin tankēn i­ine girmesini ºnleyecek ĸekilde tasarlanmaktadēr. Yukarēda tanēmlanan alev kesicilerle ilgili 
blokaj sorunlarē olmasē nedeniyle BVBV serilerinde normalde bu alev kesiciler kurulmamaktadēr ï bkz. API 650 

(Ek 8.1 ï Uluslararasē Kanunlar). 

 

Sēzēntē ve gazēn ortaya ­ēkarēlmasē 

Sēvē ve/veya gaz sēzēntēsē ve/veya dºk¿lmesi olup olmadēĵēnē ortaya ­ēkarmak amacēyla enstr¿manlar ve/veya 

analizºrler kullanēlēr. ¥zel bir durum, i­ bakēm ºncesinde g¿venli kontaminasyon ­alēĸma seviyesinin 

doĵrulanmasēdēr. Aĸaĵēda, sēnērsēz bir liste i­inden kullanēlan tipik tekniklerden bazēlarē verilmektedir: 

 

 Gaz sēzēntēlarē, patlayēcē gazºl­erler, genel ama­lē organik buhar analizºrleri veya spesifik gaz 
analizºrleri ile ortaya ­ēkarēlabilir  

 Sēvē sēzēntēlarē, dºk¿lme toplama sistemleri i­inde ortaya ­ēkarēlabilir. ¢ºz¿nmeyen organikler i­in 
seviye veya ara y¿z seviyesi sensºrleri kullanēlabilirken, ºrneĵin asit veya bazlar sºz konusu olduĵunda 

pH metreler ve iletkenlik ºl­¿m cihazlarē kullanēlabilir. 
 

3.1.12.7.5. Giriĸ Bacalarē 

[41, Concawe, 1999] [113, TETSP, 2001] 

 

Yer¿st¿ dikey atmosferik tanklar i­in tankēn alt kēsmēnda yer alan giriĸ bacalarē, tankēn devre dēĸē kaldēĵē 

durumlarda ve tanktan gazēn ­ēkarēlmasē i­in giriĸe olanak saĵlar. Bu aynē zamanda tank i­inde kalan her t¿rl¿ 

katēnēn temizlik iĸlemleri ile ­ēkarēldēĵē yerlerde de giriĸ rotasēdēr. G¿venlik gerek­eleri ile ­apē 25 metreden 
fazla olan tanklarda en az iki giriĸ bacasē bulunmasē gerekmektedir. 

 

Yatay tanklar (hem atmosferik hem de basēn­lē) i­in de tankēn ¿st kēsmēnda giriĸ bacalarē yapēlmaktadēr. 

 

3.1.12.7.5. Drenler 

[41, Concawe, 1999] [37, HSE, 1998] [113, TETSP, 2001] [3, CPR, 1984] 

 

Atmosferik tanklar i­in tankēn tabanēnda birikebilecek suyu ­ēkarmak i­in bir dren kullanēlmaktadēr. Bu, en iyi 

bi­imde i­ bir boĸaltma kuyusu ve dēĸ, vanalē bir ­ēkēĸa giden bir hat aracēlēĵēyla saĵlanabilir. Yanēcē sēvēlarēn sºz 

konusu olduĵu durumlarda, kullanēlmadēklarē zamanlarda vanalarēn kapatēlmasē genellikle uygulanan iĸlemdir. 

Su boĸaltēlmaya baĸlandēktan sonra vananēn a­ēk kalmasē nedeniyle ortaya ­ēkabilecek tank i­eriĵinin kazayla 
boĸalmasēnē ºnlemek amacēyla ­ok sēkē iĸlevsel kontrol gereklidir. 

 

Bir DYTT i­in ikinci bir t¿r dren gerekmektedir. Bunun amacē, yaĵmur suyuna yer bērakmak amacēyla ­atē i­in 

drenaj saĵlamaktēr. Su, tankēn alt kēsmēnda bir i­ mafsallē boru veya ucunda vana bulunan esnek bir hortum ile 

boĸaltēlēr. Tavana ulaĸēp buharlaĸan ¿r¿nden dren i­ine her t¿rl¿ sēzēntēyē ºnlemek amacēyla ­atē ucunun yanēnda 

tek yºnl¿ bir vana tavsiye edilmektedir. Normalde, taban kēsēmdaki tavan akacē, her t¿rl¿ ¿r¿n sēzēntēsēnē 

ºnlemek amacēyla kapalē tutulur. Ne var ki, bu iĸlem, ºzellikle saĵanaklar s¿resince ve sonrasēnda d¿zenli bir 

drenaj programē ile tamamlanmalēdēr, aksi takdirde, tavanēn ­ºk¿p, sonrasēnda ciddi emisyona neden olmasē 

ĸeklinde ciddi bir potansiyel risk sºz konusudur. Ancak Kaynak­ada [3, CPR, 1984] akacēn s¿rekli a­ēk kalmasē 

gerektiĵi belirtilmektedir. Bu durumda, ¿r¿n¿n tavan akacēna sēzmasē dºk¿lme ile sonu­lanacaktēr. 
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Basēn­lē depolama tanklarē i­in drenaj sistemleri normalde iki adet elle devreden ­ēkarma k¿resel vanasē olan ve 

bu vanalarēn en az 600 mm.lik yeterince desteklenmiĸ ve ­ēkēĸa doĵru eĵimli bir bor sistemi ile ayrēldēĵē bir 

d¿zenek olarak karĸēmēza ­ēkarlar. Ķki drenaj vanasē, her iki vananēn tek bir operatºr ile aynē anda ­alēĸmasēnē 

saĵlayacak ĸekilde konumlandērēlmēĸ olmasē gerekmektedir. Akēĸ vanasē normalde ­abuk hareket eden ve acil 

durumlarda ­alēĸan yaylē (kapanēr yay) t¿rden bir vanadēr. Dren ­ēkēĸ noktasē, k¿­¿k bir buhar kanalē ile bir buhar 

iĸlemeye kadar (yani termal oksitleyici) uzatēlabilir. 

 
3.1.12.7.7.  Mikserler  

[41, Concawe, 1999] 

 

Mikserler, karēĸtērma tanklarēnda ve ayrēca da tank tabanlarēnda katē ve sla­ birikmesine engel olmak amacēyla 

kullanēlmaktadēr. Mikserlerin bakēmē genellikle tankēn devreden ­ēkarēlmasēna gerek kalmadan yapēlabilir. 
¥zellikle iĸletimin uzun s¿re gºzetimsiz kaldēĵē yerlerde mil veya mekanik contalarēn arēzalarēnē gºsterecek 

uyarē cihazlarēnēn kurulmasēna ºzellikle ºnem verilmelidir. Bu, g¿venlik ihlali veya ­evresel bir kaza ile 

sonu­lanacak bir sorun karĸēsēnda hēzla eyleme ge­ilmesini saĵlayacaktēr. 

 
3.1.12.7.8. Isētma Sistemleri 

 

Tanklar i­inde depolanan ¿r¿nlerin ēsētēlmasē i­in (ºrneĵin akēĸmazlēk gerek­eleri ile pompalamanēn 

kolaylaĸtērēlmasē), tank i­ine bir boru tesisatē dºĸenir, bu tesisat i­inden ēsē deĵiĸimi amacēyla buhar, ēsētēlmēĸ su 

ve ēsētēlmēĸ yaĵ pompalanēr. Isētēlmēĸ tanklar ve ilgili ēsētma ekipmanlarēnēn kurulumu i­in ge­erli ĸartlara ºrnek 

verilecek olursa; BS 799, BS 5410 veya BS 806 ĸeklindedir (Bkz. Ek 8.1 Uluslararasē Kurallar). 

 

Normalde ­ēkēĸ borusu, herhangi bir ēsētēlmēĸ i­ y¿zeye veya herhangi bir sēcaklēk kontrol¿ sensºr¿ne maruz 

kalmayē ºnlemek amacēyla ēsētma bobini veya elemanē ¿zerine yerleĸtirilir. Daha alt bir seviyeye ikinci bir 

boĸaltēm borusu daha konulur ve bºylece gerektiĵinde tank tam olarak boĸaltēlabilir. Kilitli bir kapalē vana veya 

kºr bir flanĸ, bu boĸaltēm borusunun normal ­alēĸma koĸullarēnda kullanēlmasēna engel olacaktēr. Diĵer bir 

alternatif ise ēsētēcēyē devreden ­ēkaran cihaza baĵlē bir al­ak sēvē seviyesi alarmē tesisatē veya ºnemli 

deĵiĸiklikleri belirlemek amacēyla bir alarm tesisatē kurmaktēr. Hangi durumda olursa olsun, ¿r¿n ºzelliklerine 
ve iĸlevsel gereksinimlere baĵlē olarak ēsētma sistemlerine farklē seviyelerde enstr¿man tesisatē yapēlabilir. 

 

Depolanan ¿r¿n¿n sēcaklēĵē/basēncē, ­alēĸtērma koĸullarē veya madde ºzellikleri gerektirdiĵinde izlenir; ºrneĵin, 

ēsētēlmēĸ tanklarla veya gaz ºrt¿lmesi gerekiyorsa. 

 
3.1.12.7.9.  Contalama Elemanlarē 

[149, ESA, 2004] 

 

Bir contanēn temel amacē, sēvē veya sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarē i­erde tutmak ve emisyonlarē ºnlemek veya 

azaltmaktēr. Ka­aktan kaynaklanan emisyonlarēn b¿y¿k bir kēsmē, depolama tanklarē, ucu a­ēk (ºrt¿lmemiĸ) 

hatlar, basēn­ boĸaltēm vanalarē, menfezler, geniĸlemeler, tahrip olmuĸ sistemler ve taĸmalar da d©hil 

contalanmamēĸ kaynaklarēn neden olduĵu kayēplardēr. Diĵer durumlarda bu kayēplar, belli ekipman unsurlarēnēn 

contalama elemanlarēndaki sēzēntēlardan meydana gelebilir, bu unsurlar aĸaĵēdaki ĸekildedir: 
 

 ¢ērpēcē ve karēĸtērēcēlar 

 Kompresºrler 

 Flanĸlar 

 Pompalar 

 Tank kapaklarē 

 Vanalar. 
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Sēzma kayēplarēnēn bazē ºnemli nedenleri ĸu ĸekildedir: 

 

 Tesisatē yanlēĸ yapēlmēĸ i­ ve dēĸ contalama elemanlarē 

 Kurulum veya inĸaat hatalarē  

 Aĸēnma veya yērtēlma 

 Ekipmanēn bozulmasē 

 Contalama elemanlarēnēn kirlenmesi 

 Yanlēĸ iĸlem koĸullarē. 
 

3.1.12.7.10.  Vanalar 

 
Vanalar, hem tankēn hem de transfer sisteminin birer par­asēdēr. Bunlar, Bºl¿m 3.2.2.6ôda anlatēlmaktadēr. 

 

3.1.13. Konteynērlar ve konteynērlarēn depolanmasē 

 

A.Tanēm 

[7, CPR, 1992, 36, HSE, 1998, 116, Associazione Italiana Commercio Chimico, 2001] 

 

Konteynērlar aĸaĵēdaki ĸekilde sēnēflandērēlabilir: 

 

 5 litreye kadar cam ĸiĸeler 

 60 litreye kadar plastik ĸiĸeler ve variller 

 25 litreye kadar metal kaplar 

 300 litreye kadar ­elik veya cam elyafla g¿­lendirilmiĸ polyester variller 

 K©ĵēt (yalnēzca katēlar) veya plastik torbalar 

 Dºkme ara ¿r¿n sert taĸēma kaplarē (IBC). 
 

Reaksiyon veya sēzēntēya neden olabilecek herhangi bir etkileĸimin olmasēnēn ºnlenmesi i­in konteynēr 

malzemesinin sēvēnēn kimyasal ve fiziksel ºzellikleri ile tam uyumlu olmasē gerekmektedir. Uluslararasē 

Kurallarda en ºnemli kurallar sēralanmaktadēr. Tehlikeli maddeler i­in konteynērlarēn uygun bir BM performans 

testi yapēlmēĸ t¿rden olmasē gerekmektedir. Sēvē maddeler i­in ¿r¿n¿n daĵēlmasēnē ºnlemek amacēyla ¿r¿nlerin 

ºzelliklerine baĵlē olarak konteynērēn doldurulma y¿zdesine uymak zorunludur. Konteynērlarēn saĵlam olmasē ve 

devrilme durumunda dºk¿lmeye diren­ gºsterecek kapak veya ¿stlerinin olmasē gerekmektedir. 

 

Aĸaĵēda verilen bazē konteynēr t¿rleri, kimyasal ¿r¿nlerin taĸēnmasē ve depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr: 
 

Cam Konteynērlar 
Cam ĸiĸeler normalde 5 litre kapasitenin ¿zerine ­ēkmaz ve genellikle de 2.5 kapasiteyi aĸmaz. ¢oĵu durumda 

cam ĸiĸelerin kullanēm amacē ºrneĵin laboratuarlarda kēsa s¿reli kullanēmdēr. 

 

Variller  

Bunlar normalde altē ve ¿st¿ d¿z olan silindirik konteynērlardēr. Ancak, bunlarēn ĸekli depolanacak ¿r¿ne 

baĵlēdēr. Variller, ­elik, plastik, ahĸap, mukavva veya diĵer malzemelerden yapēlabilir. 

 

Plastik bileĸimli konteynērlar 

Bu t¿r konteynērlar, bir i­ plastik konteynēr ve bir dēĸ (mukavva, ahĸap, vb.) paketten yapēlēr. Bunlar bir kez bir 

araya getirildikten sonra bir daha bºl¿nemezler. 
 

Bileĸik Konteynērlar 

Bu konteynēr t¿r¿, bir i­ cam, porselen veya toprak konteynēr ve bir dēĸ (mukavva, ahĸap, vb.) paketten yapēlēr. 

Uygulama sonrasēnda bu konteynēr t¿r¿ artēk ayrēĸtērēlamaz. Eĵer kullanēlmēĸ konteynērlar resmi prosed¿rler 

­er­evesinde kontrol edilmiĸse bu konteynērlarēn b¿y¿k bir kēsmē onarēlēp yeniden kullanēlabilir. 
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B¿y¿k Konteynērlar (IBCôler) 

Bu konteynēr t¿rleri, aĸaĵēdaki ¿st kapasite limitlerine uymalarē ĸartēyla farklē, ĸekil, b¿y¿kl¿k ve kapasitelerde 

olabilirler: 

 

 Sert IBCôler i­in 3 m3 

 Esnek IBCôler i­in 1.5 m3. 
 

Yaygēn olarak kullanēlan IBCôler aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

 

 Metal IBCôler: Tamamen metal malzemeden yapēlmēĸtēr; yani hem konteynēr hem de yardēmcē ekipman. 

 Esnek IBCôler: Dokuma, film veya diĵer esnek malzemeden yapēlmēĸtēr (ayrēca bileĸim malzeme). 

 Sert plastik IBCôler: Mekanik destek ve yardēmcē ekipman i­in bir iskeleti bulunan veya bulunmayan ve 
sert plastik gºvdelerden yapēlan konteynērlardēr. 

 

Tabi ki, konteynērlar farklē sanayi t¿rlerinde her t¿rl¿ malzemeyi depolamak i­in kullanēlabilirler. Bu bºl¿mde 

konteynērlarēn yalnēzca tehlikeli malzemelerin depolanmasē i­in kullanēlmasē konusu ele alēnacaktēr. 

 

ķekil 3.16ôda tehlikeli madde i­eren konteynērlarēn (I) oynar kabinler, (II) sabit kabinler, (IIIa) ­ok katlē 
binalarda depo h¿creleri, (IIIb) tek katkē binalarda depo h¿creleri, (IV) depolama binalarē ve (V) a­ēk hava 

depolarēnda depolanabileceĵi gºsterilmektedir. Kabinler ­ok k¿­¿k birimlerdir ve bu nedenle de burada detaylē 

olarak anlatēlmayacaktēr. Diĵer t¿rler ise aĸaĵēdaki kēsēmlarda anlatēlacaktēr. 

 

Tehlikeli maddelere iliĸkin uygun bir depolama tesisinden daha ºnemlisi, bºl¿mlere ayērmanēn gerekli olup 

olmadēĵēna karar vermektir. Prensipte, her bir tehlikeli madde kategorisi diĵer tehlikeli maddelerden ayrē olarak 

depolanmalēdēr. Birbirine uyumlu ve uyumsuz tehlikeli madde kombinasyonlarē Ek 8.3ôde gºsterilmektedir. 

 

 
 
ķekil 3.16: Konteynērlar i­indeki tehlikeli maddelerin depolanmasē i­in olasē yerleĸimler 

[7, CPR, 1992] 

 

B. Potansiyel Emisyon Kaynaklarē (Konteynērlar) 

 

Ambalajlanmēĸ tehlikeli maddelerin depolanmasēnda iĸlevsel kayēplar meydana gelmez. Tek potansiyel emisyon 

kaynaklar ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardēr. Bu emisyonlar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 



Bºl¿m 3 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  46 

 

3.1.13.1. Depolama H¿creleri 

 

A. Tanēm 
[7, CPR, 1992, 36, HSE, 1998] 

 
Konteynērlar i­inde tehlikeli madde i­eren bir depolama h¿cresi normalde zemin kata yerleĸtirilir. ¢ok katlē bir 

binada bulunan bir depolama h¿cresi, 500 litreden fazla tehlikeli madde i­eremezken, tek katlē bir binada 

bulunan depolama h¿cresi maksimum 2500 litre tehlikeli madde i­eremez. Depolama h¿cresinin genellikle 

yangēn tehlikesi i­eren faaliyetlerin ger­ekleĸtirildiĵi bir iĸyerine doĵrudan giriĸi bulunuyorsa, h¿crede 

kendiliĵinden kapanan bir kapē tesisatē yapēlēr. Bir depolama h¿cresi, depolanmēĸ diĵer maddelerle tepkimeye 

girip zararlē gaz veya duman ¿retebilecek veya patlama, tehlikeli madde ­ēkēĸ veya aĸērē ēsē gibi tehlikeli 

durumlara yol a­abilecek tehlikeli maddelerin ayrē depolanmasē i­in (bºl¿mlere ayērma) sabit veya oynar kabin 

tesisatēna sahip olabilir.    

 

B. Potansiyel Emisyon Kaynaklarē (Depolama h¿creleri) 

 

Ambalajlanmēĸ tehlikeli maddelerin depola depolanmasēnda iĸlevsel kayēplar meydana gelmez. Olasē tek 
emisyon kaynaklarē ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardēr. Bu emisyonlar 4. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr. 

 

3.1.13.2.  Depolama Binalarē 

 

A. Tanēm 
[HSE, 1998 #35; CPR, 1991 #8; CPR, 1992 #7, [43, Avusturya, 1991, 45, Vlaanderen, ] [117, 

Verband Chemiehandel, 1997, 127, Agrar, 2001] 

 

Depolama binalarē, yanēcē sēvē i­eren variller ve basēn­lē gaz i­eren silindirlerden kimyasallar ve zirai ila­lar 

veya atēlmak i­in bekleyen kimyasal atēklar gibi ambalajlanmēĸ ¿r¿nlere kadar her t¿rl¿ maddenin depolanmasē 

i­in kullanēlēr. Tek baĸēna bir bina veya diĵer binanēn bir par­asē olabilir. 

 

Tehlikeli madde i­eren depolama binalarēnēn iyi bir ĸekilde tasarlanmasē ve inĸaatē ºzellikle yangēn, patlama ve 
tehlikeli madde ­ēkēĸē gibi olaylar ¿zerine odaklanmaktadēr, bunun nedeni de bu olaylarē ºnlenmek veya 

m¿mk¿n olduĵunca ­ok kontrol saĵlamaktēr. Ayrēca, iyi yºnetim uygulamalarē ve iĸlevsel prosed¿rler de 

ºnemlidir ve bunlar 4. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr. 

 

¦ye Devletlerarasēnda depolama binalarēna iliĸkin olarak yangēna dayanēklēlēk, kompartēman b¿y¿kl¿ĵ¿ ve ka­ēĸ 

yolu ve itfaiyeye destek gibi konular i­in farklē standartlar mevcuttur. Bu standartlardaki farklēlēklar, hangi 

tehlikeli maddelerin ne miktarda depolandēĵē gibi hususlarla alakalēdēr. Bu, bu bºl¿mde verilen depolama binasē 

tanēmlarēnēn genel olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca birer ºrnek gºrevi gºrd¿ĵ¿ anlamēna gelmektedir. 

 

Normalde depolama binalarē, yanēcē olmayan maddelerden yapēlēr ama her zaman bºyle olmayabilir. Binanēn 

sunduĵu yangēna dayanēklēlēk derecesi, uyulmasē gereken sēnērlardan ve diĵer binalardan maksimum mesafeleri 
belirler. Yeterli derecede yangēna dayanēklēlēk ile depolama binasē diĵer bir yapēnēn bir par­asē olabilir. 

 

Tehlikeli maddelerin depolanmasē amacēyla kullanēlan alanlarēn ayrē ayrē bºl¿mlere ayrēlmasē, ayrēma duvarlarē 

konularak veya arada depolama yapēlmayan boĸluklar bērakarak saĵlanabilir. Bazē depolarēn, ana depo i­inde 

monte edilmiĸ depolarē vardēr. Bu i­ depo, son derece yanēcē sēvē ve gazlar veya peroksitler gibi belli tehlikeli 

maddelerin depolanmasē i­in kullanēlabilir. Birbirine uyumlu ve uyumsuz tehlikeli madde kombinasyonlarē Ek 

8.3ôde verilmektedir. 

 

Binanēn taban veya tabanlarē genellikle yanēcē olmayan maddeden ve sēvē ge­irmez olarak yapēlēr ve depolanan 

maddelere karĸē diren­li olmalēdēr. 
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Binanēn tavanē r¿zg©rēn ĸiddetlendirdiĵi yangēnlara karĸē diren­lidir ve tavan yapēsē yangēnēn depoya girmesini 

ºnlemek amacēyla yangēna dayanēklē bir bi­imde inĸa edilmiĸtir. Yangēna dayanēklēlēk derecesi, deponun sēnēra 

veya diĵer binalara ne kadar yakēn olduĵu ve depolanan maddelerin t¿r¿ gibi farklē faktºrlere baĵlēdēr. 

 

Bir depolama binasēnda normalde ºrneĵin sēzēntēdan neden olabilecek patlayēcē bir karēĸēmēn oluĸmasēnē ºnlemek 

ve her t¿rl¿ zararlē ve rahatsēz edici dumanē ­ēkarmak amacēyla yeterli havalandērma tesisatēnēn bulunmasē 

gerekir. 

 

Elektrikli ekipmanlarēn kullanēlmasē, depolama binasēnda yangēn ­ēkarabilecek kēvēlcēmlarēn oluĸmasēna neden 

olabilir, bu nedenle patlamaya karĸē korumalē elektrikli ekipmanēn kullanēlmasē ºnemlidir. Ancak, ­oĵu durumda 
­elik y¿zeyin uygun bi­imde topraklanmasē da yeterli olacaktēr. Yangēnēn ºnlenmesi ve yangēnla m¿cadeleye 

yºnelik ºnlemlerin seviyesi, depolanan maddelerin yanēcēlēĵē, ambalajēn yanēcēlēĵē ve depolanan miktar gibi ­ok 

sayēda faktºre baĵlēdēr. Bir depolama tesisinde yangēn ­ēkmasē durumunda depolanan maddelerin bir kēsmē 

serbest kalabilir. Yangēn sºnd¿r¿c¿ler kirlendiĵinde de yaĸandēĵē gibi, bu maddelerin topraĵa, kanalizasyon 

sistemlerine ve y¿zey sularēna girmelerini ºnlemek ¿zere tedbirler alēnmaktadēr. Sºnd¿r¿c¿leri toplamak i­in 

kullanēlan sistemler birka­ farklē ĸekilde yapēlabilir, daha detaylē bilgi i­in bkz. Bºl¿m 4.1.7.5. Toplama 

sisteminin kapasitesi, depolanan maddelerin t¿r¿ne ve miktarēna baĵlēdēr ve detaylē olarak Bºl¿m 4.1.7.5ôde 

a­ēklanmaktadēr. 

 

B. Olasē Emisyon Kaynaklarē (Depolama Binalarē) 

 
Ambalajlanmēĸ tehlikeli maddelerin depolanmasēnda iĸlevsel kayēplar meydana gelmez. Olasē tek emisyon 

kaynaĵē ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardēr. Bu emisyonlar, 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

3.1.13.3.  Harici Depolama (A­ēk hava depolarē) 

 

A. Tanēm 

[7, CPR, 1992, 8, CPR, 1991, 35, HSE, 1998] 
 

Prensipte, tehlikeli (ambalajlanmēĸ) maddelerin harici depolanmasē i­in alēnan ºnlem ve tedbirler bir bina i­inde 

ger­ekleĸtirilen depolama (Bkz. Bºl¿m 3.1.13.2) i­in alēnanlardan farklē deĵildir. Depolanan maddelerin t¿r¿ ve 

miktarē, uyulmasē gereken sēnērlara ve diĵer binalara uzaklēk mesafesini belirler. Depoyu doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵē ve 

yaĵmurdan korumak amacēyla depoya bir tavan tesisatē yapēlabilir. 

 

Dºk¿len maddeler ve sonucunda ortaya ­ēkan yok ediciler i­in normal ĸartlarda uygulanan toplama tedbirleri 

depolama binalarē i­inde uygulananlar ile aynēdēr ve Bºl¿m 3.1.13.2ôde anlatēlmaktadēr. Deponun tavan ile 

kapatēlmadēĵē durumlarda, normal ĸartlarda yaĵmur suyunun (muhtemelen kirlenmiĸ) kontroll¿ bi­imde 

boĸaltēlmasē i­in ge­erli tedbirler uygulanmaktadēr. 

 
Yangēndan korunma ve yangēnla m¿cadele ºnlemlerinin d¿zeyi, depolanan maddelerin yanēcēlēĵē, ambalajēn 

yanēcēlēĵē ve depolanan miktar gibi ­ok ­eĸitli faktºrlere baĵlēdēr. 

 

B. Olasē Emisyon Kaynaklarē (A­ēk hava depolarē) 

 

Ambalajlanmēĸ tehlikeli maddelerin depolanmasēnda iĸlevsel kayēplar meydana gelmez. Olasē tek emisyon 

kaynaĵē ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardēr. Bu emisyonlar, 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.1.14.  Havuz ve Lag¿nler 

 

A. Tanēm 
[113, TETSP, 2001] 

 

Havuz ve lag¿nler sanayi ve tarēmda kullanēlēr. Sanayide ­oĵunlukla soĵutma ve yangēn sºnd¿rme suyu, 

iĸlenmemiĸ atēk su ve iĸlenmiĸ su da d©hil olmak ¿zere her t¿rl¿ suyu tutmak i­in kullanēlēr. Ayrēca tuzlu suyu 

tutmak i­in de kullanēlabilirler. Tarēmda yaygēn olarak g¿bre ve silaj depolamak ve iĸlemek i­in kullanēlērlar. 

Bunlar, u­ucu petrol ¿r¿nleri ve kimyasallar i­in kullanēlmazlar. 

 

Havuz ve lag¿nler arasēndaki kesin ­izgileriyle yapēlmamēĸtēr ve iki terim genellikle birbirlerinin yerine 

kullanēlmaktadēr. Gºlet gibi diĵer terimler de bu depolama modu i­in kullanēlmaktadēr. Bunlar i­in iki t¿r sºz 
konusudur: doĵal olarak oluĸanlar ve insan eliyle yapēlanlar. 

 

Bir havuz veya lag¿n¿n b¿y¿kl¿ĵ¿ ve ĸekli, yerine gºre deĵiĸiklik gºsteren bir husustur. Boyun geniĸliĵe oranēn 

3:1 veya daha az olduĵu dikdºrtgen ĸeklindeki havuzlar genel olarak kullanēlan t¿rlerdir. Yine derinlik de yere 

gºre deĵiĸiklik gºsteren bir husustur ve genellikle 2 ila 6 metre arasēnda deĵiĸmektedir. 

 

Ķnĸaat: Alan topografisi ve zemin ve toprak ĸartlarēnēn uygun olduĵu yerlerde, toprak dolgulu muhafaza 

havuzlarē veya lag¿nleri yangēn suyu veya iĸlenmiĸ atēk su gibi tehlikeli olmayan maddeler i­in uygun maliyetli 

depolama saĵlayabilir. Lag¿nler, ­evre yer seviyesinin altēna veya ¿st¿ne inĸa edilebilir ve yapēlma seviyesi 

genellikle kesme veya doldurmanēn dengelenmesinin ekonomik avantajlarē ile belirlenir. (Bkz. Kirliliĵi ¥nleme 

Kēlavuzu 18, Ķngiltere ¢evre Ajansē tarafēndan yayēnlanmēĸtēr). 
 

Yer altē suyu kirlenmesinin risk olarak gºr¿ld¿ĵ¿ yerlerde, lag¿n¿n su ge­irmez olmasē ve kil veya sentetik bir 

zar tabakasē veya beton bir tabakanēn uygulanmasē gerekmektedir. 

 

 
Slight camber: Hafif bombe 1 in 2: 2 i­inde 1  Freeboard 750 mm: 750 mm hava payē 
Well graded impermeable soil with 20-30% clay content: Ķ­inde % 20-30 kil bulunan kademeli su ge­irmez toprak 
  Keyed foundation: Kamalē zemin 
Impermeable foundation soil containing at least 20-30% clay: En az % 20-30 kil i­eren su ge­irmez zemin topraĵē 

 

ķekil 3.17: Toprak dolgulu bir sulu ­amur deposu ve tasarēm ºzelliklerine bir ºrnek 

 

B. Olasē Emisyon Kaynaklarē (Havuz ve lag¿nler) 

 

Tablo 3.37 ve Tablo 3.38ôde havuz ve lag¿nler i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna iliĸkin emisyon skorlarē 

gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji a­ēklanmaktadēr. 

Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr. 

 

Skor derecelerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 
unutulmamalēdēr. 
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Havaya Potansiyel  

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 3 6 

Bekletme 3 3 9 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme    Uygulanamaz 

Elle ayarlama   Uygulanamaz 

Numune alma    Uygulanamaz 

Ka­ak    Uygulanamaz 

Drenaj    Uygulanamaz 

 
Tablo 3.37: Havuz ve lag¿nler i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar 

[87, TETSP, 2001] 

 

Suya olasē sēvē emisyonu 

 kaynaklarē veya atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 1 3 3 

Numune Alma 2 0 0 

 
Tablo 3.38: Havuz ve lag¿nler i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē emisyonlar veya 

atēklar 

[87, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra sēk olmamakla birlikte taĸma ve sēzēntē gibi olaylardan da emisyonlar meydana gelir. 

Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde de ele alēnmaktadēr. 

 

3.1.15.  Kazēlmēĸ ­ukurlar (atmosferik) 

 
Basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlara iliĸkin ayrēntēlar i­in Bºl¿m 3.1.16 ve tuzla yēkanmēĸ ­ukurlarēn detaylarē i­in de 

Bºl¿m 3.1.17ôye bakēnēz. Aĸaĵēdaki genel tanēm, hem atmosferik hem de basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlar i­in 

ge­erlidir. ¢oĵu kazēlmēĸ ­ukurun basēn­lē t¿rden olduĵunu da unutmamak gerekir. [150,Geostock, 2002] 

 

Kayadan kazēlmēĸ bir ­ukur inĸa ederken gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken ¿­ temel faktºr bulunmaktadēr: 

 

1. Depolanan hidrokarbon ¿r¿n¿n¿n sudan hafif olmasē gerekmektedir. 
2. Kaya yataĵēnēn yeterince sert ve homojen olmasē gerekmektedir. 

3. Kayadan kazēlmēĸ ­ukurlarēn yer altē suyu seviyesinden ­ukur etrafēndaki yer altē suyu basēncēnēn ­ukur 

i­indeki basēn­tan daha y¿ksek olduĵu bir derinliĵe kazēlmasē gerekmektedir. 

 

Depolanan hidrokarbon ¿r¿n ile su arasēndaki spesifik aĵērlēk farkē ve beraberinde ­ukurlarēn yerlerinin yer altē 

tablasē altēnda yeterince derin olmasē, kaya ­ukurunu ­evreleyen yer altē suyunun hidrostatik basēncēnēn 

depolanan hidrokarbonun hidrostatik basēncēndan b¿y¿k olmasēnē ve bºylece de sēvē ve gaz ka­ēĸēnēn 

ºnlenmesini saĵlamaktadēr. Kaya k¿tlesindeki ­atlak ve d¿ĵ¿mlerden ­ukur i­ine giren sēzma suyu, su  

yataĵēnda toplanēr ve dēĸarēya pompalanēr. Sokulum kaya­, metamorfik kayalar, kire­taĸē, belli tortul kayalar ve 

hatta bazē durumlarda volkanik kayalar da d©hil bir dizi alternatif kabul edilebilir ana kaya t¿r¿ mevcuttur. [81, 

Neste Engineering, 1996]. 
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A. Tanēm [81, Neste Engineering, 1996] 

 

Ķki ana kazēlmēĸ ­ukur depolama prensibi t¿r¿ mevcuttur: 

 

Su Yataĵē Sabit ¢ukurlar 

¢ukurun alt kēsmēnda derinliĵi genellikle bir metrenin altēnda olan bir su tabakasē oluĸturulur. Bir pompa ­ukuru 

seti ile su seviyesi sabit tutulur. Sabit su  yataĵē ¿zerine inĸa edilmiĸ ­ukurlar ham petrol, LPG, dizel yakēt, hafif 

yakēt veya aĵēr yakēt gibi maddeleri depolayabilir. Bkz. ķekil 3.18. 

 

 
Water Outlet: Su ­ēkēĸē Product distribution: ¦r¿n daĵēlēmē Product Ķnlet: ¦r¿n giriĸi 

Variable product level: Deĵiĸken ¿r¿n seviyesi Water Pump: Su pompasē 
Weir: Set Product pump: ¦r¿n pompasē Cavern with fixed water bed: Su yataĵē sabit ­ukur 
 

ķekil 3.18: Su yataĵē sabit bir ­ukurun ĸematiĵi 

[81, Neste Engineering, 1996] 

 

Su Yataĵē Dalgalē ¢ukurlar 
Bu kaya ­ukuru t¿r¿nde depolanan hidrokarbon ¿r¿n¿n seviyesi, su tabakasēnēn derinliĵinde deĵiĸiklik yapēlarak 

neredeyse sabit bir y¿kseklikte tutulur. ¢ukur daima doludur ve hidrokarbon ¿r¿n ­ukuru tamamen 
doldurduĵunda su miktarē minimum seviyededir. Tam tersine, ­ukur i­inde hidrokarbon ¿r¿n olmadēĵēnda, ­ukur 

su ile doludur. Bkz. ķekil 3.19. 

 

Dalgalē su yataĵē ile inĸa edilen ­ukurlar ºrneĵin benzin depolanmasē i­in kullanēlēr. Y¿ksek sēcaklēkta 

depolanmasē gereken aĵēr yakētlar ve b¿y¿k ­ēkēĸ pompalama kapasitesi gerektiren diĵer hidrokarbon ¿r¿nler, bir 

veya daha fazla ­ukurun alt seviyesinde kuru bir pompa bºlmesinden faydalanēlarak ­ukurla i­inde depolanēr. 
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Water outlet:  Su ­ēkēĸē Water inlet: Su giriĸi Product distribution: ¦r¿n daĵēlēmē Product Inlet: ¦r¿n 
giriĸi  Fixed product level (varies slighlt with product quantity): Sabit ¿r¿n seviyesi (¿r¿n miktarēna baĵlē 
olarak k¿­¿k deĵiĸiklikler gºsterir) Oil: Yaĵ  Water: Su 
Fluctuating water level: Dalgalē su seviyesi Cavern with fluctuating water bed: Su yataĵē dalgalē ­ukur 

 

ķekil 3.19: Su yataĵē dalgalē bir ­ukurun ĸematiĵi 

[81, Neste Engineering, 1996] 

 

Bu ­ukur t¿r¿n¿n tipik hacimleri, 50000 ila 580000 m3 arasēnda deĵiĸmektedir. Ne var ki, bºlgesel LPG basēn­lē 

kazēlmēĸ ­ukur depolarē 8000 m3 alacak kadar k¿­¿k olabilir; ºrneĵin Fransaôda LPG Sennecey depolamasēnda 

olduĵu gibi; bkz. Bºl¿m 3.1.16. 

 

Finlandiyaôdaki Porvoo Rafinerisi, sabit su yataklē ­ukur t¿r¿n¿ kullanmaktadēr, ­¿nk¿ onlarēn daha az suya 

dolayēsēyla da daha az su iĸlemeye ihtiyacē vardēr. 
 

¢ukurun yerleĸtirildiĵi derinlik, uygun kayanēn bulunmasē ve depolanan hidrokarbon ¿r¿n¿ne gºre deĵiĸiklik 

gºstermektedir. Tipik derinlikler, 40 ila 170 metre arasēnda deĵiĸmektedir. ¥rneĵin, LPG i­eren basēn­lē bir 

­ukur olan Porvoo Rafinerisi yer altē su seviyesinin 140 metre altēnda yer almaktadēr; bkz. ķekil 3.20. 

 

 
ķekil 3.20: LPG depolanmasē i­in basēn­lē bir ­ukur ve soĵutulmuĸ bir ­ukur ĸematiĵi 

[81, Neste Engineering, 1996] 

 

LPG gas: (LPG gaz) LPG liquid: LPG sēvē Water Inlet: Su giriĸi Ground surface: Yer y¿zeyi 

LPG: LPG Pressurized Cavern: Basēn­lē ¢ukur 

LPG gas: (LPG gaz) LPG liquid: LPG sēvē Inlet: Giriĸ  Refrigerator: Soĵutucu 

Frozen zone: Donmuĸ bºlge   LPG: LPG Refrigerated Cavern: Soĵutulmuĸ ¢ukur 
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Ķnĸasē 

[81, Neste Engineering, 1996, 150, Geostock, 2002] 

 

Ekonomik a­ēdan uygun kaya ­ukurlarēnēn inĸasē, b¿y¿k oranda uygun kaya­ ve yer altē su koĸullarēna baĵlēdēr. 

Kaya­ kalitesi, dayanēklēlēĵē, s¿reksizlik, ĸistleĸme yºn¿ ve diĵer deĵerli bilgileri belirlemek ¿zere arazi et¿tleri 

yapēlēr. Kazē planlarē oluĸturmak ¿zere bu et¿tler toplanēr ve analiz edilir. Ana kaya­ yapēsē, y¿zeye ­ēkmēĸ 

kaya­larēn haritalandērēlmasē, sismik kērēlma ºl­¿mleri, darbeli sondaj ve elmaslē karot sondajē aracēlēĵēyla 

incelenmektedir. Ana kayacēn ilk gerilimini ºl­mek ve bu aĸamada hidrokarbon ¿r¿n/kaya­ uyumu testleri 

yapmak da yapēlabilecek iyi uygulamalar arasēndadēr. Kuyu gºzlemleri ve pompalama testleri aracēlēĵēyla yer altē 

suyu koĸullarē incelenmektedir. Bu ­alēĸma ardēndan ­ukurlarēn tam yerleri ve boyuna yºnleri se­ilebilir. 
 

Ekonomi 

[81, Neste Engineering, 1996] 

 

Ķnĸaat maliyetlerini etkileyen temel faktºrler aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

 

 Ana kayacēn kalitesi 

 Yer altē suyu koĸullarē  

 Depolama ­ukurlarēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿ ve boyutlarē  

 Depolama birimlerinin sayēsē ve projenin toplam hacmi 

 Depolanacak hidrokarbon ¿r¿n t¿r¿ ve depolama yºntemi 

 Gereken g¿­lendirme ve derz miktarē  

 Sēzma suyunu saflaĸtērma ĸartlarē ve yeraltē suyunu deĵiĸtirme gereksinimi 

 Beton yapēlarēn tasarēm y¿kleri 

 Giriĸ ve boĸaltēm tesisatē t¿r¿ 

 Otomatik ve uzaktan kumanda ekipmanē ve bunlarēn derecesi 

 Tesviye, yol yapēmē vb. ama­larla kullanēlabilecek kazēlmēĸ taĸlarēn deĵeri. 
 

En b¿y¿k maliyet kalemi ­ukurun kaya­tan kazēlmasēdēr ki bu da toplam yatērēm maliyetinin en az yarēsēnē 

oluĸturmaktadēr. Kurulum masraflarē, g¿­lendirme ve beton yapē masraflarē her biri i­in ortalama % 10 maliyet 

getirmektedir. T¿m maliyetler b¿y¿k oranda yerel koĸullara baĵlēdēr. Kaya­tan kazēlmēĸ bir ­ukurun marjinal 

maliyeti, dºkme hidrokarbon ¿r¿n¿n depolanmasēna olanak saĵlamasē nedeniyle hacmi ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda 

­ok k¿­¿kt¿r. Yer¿st¿ ­elik tanklarla ilgili maliyet karĸēlaĸtērmalarēnda Finlandiyaôdaki bu belli baĸlē yerdeki ºl¿ 
nokta genellikle 50000 m3ôt¿r. LPG i­in bu rakam ­ok daha d¿ĸ¿kt¿r (yaklaĸēk 10000 m3). ķekil 3.21ôde 

Finlandiya koĸullarēnda y¿zey tanklarēnda ve kaplamasēz kaya­ ­ukurlarēnda yaĵ depolanmasē i­in gºrece 

yatērēm maliyetlerini gºstermektedir. ķekil 3.22ôde Finlandiya koĸullarēnda LPG depolama alternatifleri i­in 

gºrece yatērēm maliyetlerini gºstermektedir. ¥rneĵin Porvoo Rafinerisindeki yer altē ­ukurlarēnēn iĸletim ve 

bakēm maliyetleri, yer ¿st¿ndeki ­elik tanklar i­in olan maliyetin altēda birinden fazla deĵildir. Bu rakam, yer altē 

­ukurlarēnēn g¿nl¿k 5 milyon m3 ve yer¿st¿ ­elik tanklarēn g¿nl¿k 2 milyon m3 ­alēĸmasē temeline 

dayanmaktadēr. Ne var ki, alanēn devreden ­ēkarēlmasē maliyetleri, b¿y¿k rakamlarda olabilir ve depolanan 

maddeler ve ana kayacēn kalitesi gibi bir­ok nedene baĵlē olacaktēr. 
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Unit cost: Birim maliyet  Surface Steel tanks: Y¿zey ­elik tanklarē 
Underground rock caverns: Yer altē kaya­ ­ukurlarē 

 

ķekil 3.21: Finlandiyaôdaki bir rafineri yerleĸiminde y¿zey tanklarēnda ve kaplamasēz kaya­ ­ukurlarēnda 

yaĵ depolanmasē i­in gºreceli yatērēm maliyetleri [81, Neste Engineering, 1996] 

 

 
Unit Cost: Birim maliyet  Sphere: K¿re  Pressurized Cavern: Basēn­lē ¢ukur 
Refrigerated surface steel tank: Soĵutulmuĸ y¿zey ­elik tankē Refrigerated cavern: Soĵutulmuĸ ­ukur 

 

ķekil 3.22: Finlandiyaôdaki bir rafineride LPG depolama alternatifleri i­in gºreceli yatērēm maliyetleri 

[81, Neste Engineering, 1996] 

 

Emisyon ve T¿ketim 

[81, Neste Engineering, 1996] [150, Geostock, 2002] 

Yer altē bir depolama birimi, dēĸ kuvvetlere ve tehditlere karĸē korunur. Gaz patlamasē riski en alt seviyededir ve 

oksijen olmamasē sebebiyle hidrokarbon ¿r¿n yeraltēnda hi­bir ĸekilde ateĸ alamaz. Sabit sēcaklēklar ve 

hidrokarbon ¿r¿n¿ basēn­ altēnda depolama olanaĵē olmasēndan dolayē havaya emisyon da ­ok azdēr. Depolama 

­ukurunun tamamē pratik olarak gºr¿lmediĵinden ¿st peyzaj dokunulmadan ve diĵer end¿striyel faaliyetler i­in 

kalēr. 

 

Kendi doĵalarē sebebiyle yer altē depolama, depremlere karĸē y¿ksek diren­ saĵlar. 
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Temel enerji sarf ediciler ­ukurlarēn doldurulmasē ve boĸaltēlmasē i­in kullanēlan pompalardēr. Yer¿st¿ depolama 

tanklarēnēn boĸaltēlmasē i­in sarf edilen enerji, ­ukurlarēn doldurulmasē ve boĸaltēlmasē i­in sarf edilen enerjiden 

daha azdēr. ¥te yandan, Finlandiyaônēn iklim koĸullarēnda yer s¿t¿ depolama tanklarēndaki belli madde t¿rlerinin 

ēsētēlmasē i­in sarf edilen enerji, ­ukurlarda depolama ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda daha y¿ksektir. 

 

Ham petrol¿n depolandēĵē ­ukurlarēn alt kēsēmlarēnda tortu birikmesi olabilir, ancak Porvoo Rafinerisinde 30 

yēllēk ­ukur iĸletilmesi esnasēnda ­ukurlardan atēk ­ēkarēlmasē gerekmemiĸtir. Ortaya ­ēkan tek atēk t¿r¿, arēza 

veya bakēm esnasēnda deĵiĸtirilmesi gereken pompa yedek par­alarēndan kaynaklanan atēklardēr. 

 

Genel olarak kazēlmēĸ ­ukurlarēn bir dezavantajē, pompalarla dēĸarē atēlan ve atēk su iĸleme tesisinde iĸlenen 
sēzēntē suyudur. 

 

Su yataĵē sabit ­ukurlarēn, su yataĵē dalgalē ­ukurlardan daha az suya (dolayēsēyla da daha az su iĸlemeye) 

ihtiyacē vardēr. 

 

B. Ķlgili Ekipman ve Diĵer Faktºrler 

[81, Neste Engineering, 1996] 

 

Bir yer altē kazēlē ­ukurunun boru ve enstr¿manlarē genellikle ­ukurdan y¿zeye doĵru yapēlan dikey eksende tesis 

edilmektedir. Basēn­, y¿zey seviyesi ve sēcaklēĵēnē  kontrol altēnda tutmak ve ekipmanēn ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē 

kontrol etmek amacēyla ­ukurlar genellikle komple enstr¿manla donatēlēr. 
 

Genel olarak, ­ukurlarda kullanēlan pompalar, ­ukura doĵru giden dikey eksene yerleĸtirilmiĸ ve boĸaltēm 

pompalarēndan asēlē duran dalgē­ motor pompalar ĸeklindedir. Pompalar ayrēca, ­ukurun alt kēsmēna 

yerleĸtirilmiĸ ve ­ukurdan ayrēlmēĸ kuru bir pompa bºlmesine de tesis edilebilir, bkz. ķekil 3.23. bu t¿rden 

tasarēmda konvansiyonel santrif¿jl¿ pompalar kullanēlēr. 

 

¢ukur depo tesislerinin kontrol ve iĸletimleri genellikle bir uzaktan kumanda odasēndan yapēlēr. Bu yoklarēn 

uzaktan ve kēsmen otomatik aktarēlmalarēndan dolayē ­ukur alanlarēnda genellikle insan bulunmaz. 

 

 
Oil Inlet: Yaĵ giriĸi Water Outlet: Su ­ēkēĸē  Oil Outlet, cavern 1: Yaĵ ­ēkēĸē, ­ukur 1 
Oil Outlet, cavern 2: Yaĵ ­ēkēĸē, ­ukur 2 Oil Inlet: Yaĵ giriĸ Ground surface: Yer y¿zeyi 
Ground water level: Yer altē su seviyesi   
Dry pump room at the bottom level of caverns: ¢ukurlarēn at seviyesinde kuru pompa bºlmesi 
 

ķekil 3.23: ¢ukurlarēn altē seviyesinde bulunan kuru bir pompa bºlmesinin ĸemasē 

[81, Neste Engineering, 1996] 
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C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (Atmosferik kazēlmēĸ ­ukurlar) 

 

Tablo 3.39, Tablo 3.41 ve Tablo 3.42ôde atmosferik kazēlmēĸ ­ukurlar i­in emisyon skorlarē gºsterilmektedir. 

Tablolarda su yataĵē dalgalē bir ­ukur i­in doldurmadan kaynaklanan havaya emisyonlarēn ­ok d¿ĸ¿k olduĵu 

gºr¿lmektedir; bunun nedeni, ­ukur i­indeki gaz seviyesinin su pompa ile dēĸarēya atēlarak doldurma esnasēnda 

hemen hemen sabit tutulmasēdēr. Ayrēca, havalandērmadan kaynaklanan emisyon da d¿ĸ¿kt¿r, ­¿nk¿ su 

seviyesinin yardēmē ile gaz hacmi m¿mk¿n olduĵunca k¿­¿k tutulur. Ancak, suyun dēĸarē pompalanmasē suya 

emisyon meydana gelmesine neden olabilir. 

 

ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve 
daha yukarē olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel  

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 3 6 

Havalandērma 2 1 2 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme    Uygulanamaz 

¦st¿n¿ ºrtme    Uygulanamaz 

Elle ayarlama 2 1 2 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 1 2 
Tablo 3.39: Su yataĵē sabit atmosferik kazēlmēĸ ­ukurlar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan 

havaya olasē emisyonlar 

[87, TETSP, 2001] 

 

Havaya Olasē  

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  1 1 1 

Havalandērma 1 1 1 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme    Uygulanamaz 

¦st¿n¿ ºrtme    Uygulanamaz 

Elle ayarlama 2 1 2 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 1 2 
Tablo 3.40: Su yataĵē dalgalē atmosferik kazēlmēĸ ­ukurlar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan 

havaya olasē emisyonlar 

[176, EIPPCB Ineke Jansen, 2004] 

 

Suya potansiyel sēvē emisyonu 

 kaynaklarē veya atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme   Uygulanamaz 

Numune Alma 2 0 0 
Tablo 3.41: Kazēlmēĸ ­ukurlar (atmosferik) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē sēvē 

emisyonlarē veya atēklar 

[87, TETSP, 2001] 
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Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte taĸma veya sēzēntē gibi olaylar y¿z¿nden de kazēlmēĸ 

­ukurlardan emisyon meydana gelebilir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

3.1.16.  Kazēlmēĸ ­ukurlar (basēn­lē) 

 

A. Tanēm 

[113, TETSP, 2001, 150, Geostock, 2002] 

 

Kazēlmēĸ ­ukurlarda depolamanēn genel tanēmē i­in Bºl¿m 3.1.15ôe bakabilirsiniz. Basēn­lē sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar 

da kazēlmēĸ kaya­ ­ukurlarēnda veya tuzla yēkanmēĸ ­ukurlarda depolanabilirler (tuzla yēkanmēĸ ­ukurlar i­in 
bkz. Bºl¿m 3.1.17). 

 

Kazēlmēĸ kaya­ ­ukurlarēnda depolama prensibi, ­ukurlarēn, su tablasēnēn statik y¿k¿n¿n depolanan hidrokarbon 

¿r¿n¿n basēncēndan daha b¿y¿k olmasēnē saĵlayacak ĸekilde yer seviyesi altēnda bir derinliĵe kazēlmasēdēr. Bu 

nedenle, ­ukurun i­ine doĵru bir basēn­ deĵiĸimi mevcuttur ve kaya zeminine ¿r¿n sēzmasē engellenmiĸtir. 

 

Basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlardaki buhar boĸluĵu hava i­ermez ve Bºl¿m 3.1.15ôte de belirtildiĵi gibi, oksijen 

olmamasēndan dolayē hidrokarbon ¿r¿n yeraltēnda hi­bir ĸekilde ateĸ alamaz. Doldurma iĸlemleri sērasēnda 

basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlar genellikle buhar sēvē i­inde yoĵunlaĸacaĵē ve bºylece de ­ukur i­inde herhangi bir 

basēn­ artēĸē veya atmosfere potansiyel bir ka­ēĸ ºnlenecek ĸekilde tasarlanmēĸtēr ve bu doĵrultuda 

­alēĸtērēlmaktadēr. 
 

Yer altē suyu akēĸē ­ukur tabanē ¿zerindeki bir su setinde toplanēr ve y¿zeye pompalanēr. Sēvēlaĸan gaz, i­eriye 

batērēlan pompalar aracēlēĵēyla boĸaltēlēr. 

 

B. Ķlgili Ekipman ve diĵer faktºrler 

[150, Geostock, 2002] 

 

Basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlar i­in ilgili ekipman, tesisat, vb. atmosferik kazēlmēĸ ­ukurlar i­in kullanēlanlarla 

aynēdēr (bkz. Bºl¿m 3.1.15). Bu alanda son 30 yēl i­inde ºzellikle g¿venlik hususlarē ile ilgili olarak ­ok b¿y¿k 

tasarēm yenilikleri meydana gelmiĸtir. ¥rneĵin, son dºnemde yapēlan basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlara altē delikli arēza 

emniyet vanasē tesisatē yapēlmēĸtēr ki bunlar acil bir durumda veya gaz ortaya ­ēkmasē durumunda depolanan 

hidrokarbon ¿r¿n¿ y¿zeyden tamamen izole ederler, bkz. ķekil 3.24. Bu t¿r g¿venlik ve ­evre ºnlemleri aynē 
zamanda bazen halen var olan ­ukurlar ¿zerinde de uyarlanabilir. ¢ukurlarēn ­alēĸmasēnē ve emniyetini daha iyi 

duruma getirmek i­in kullanēlan diĵer ekipmanlar aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

 

 Artēk seviye ºl­¿m¿ 

 Taĸmayē ortaya ­ēkaran otomatik cihazlar 

 Acil durum su enjeksiyonu 

 G¿venli bakēm i­in spesifik tasarēm ºzellikleri. 
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LPG outlet: LPG ­ēkēĸē LPG inlet: LPG giriĸi dewatering: Suyunu alma  vent: menfez 

Gas LPG: gaz LPG Liquid LPG:  sēvē LPG water: su  Clay: kil    
Concrete: beton  fail safe valve: arēz emniyet vanasē Cavern: ¢ukur  
Instumentation: Enstr¿mentasyon      LPG pumps: LPG pompalarē water pumps: Su pompalarē 

 

ķekil 3.24: Enstr¿mentasyonu ile birlikte LPG yer altē depolama iĸlemi ekseni [175, TWG, 2003] 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlar) 

 
Tablo 3.42 ve Tablo 3.43ôte basēn­lē ­ukurlar i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon skorlarē 

gºsterilmektedir. Bºl¿m 3.1, ķekil 3.2ôde emisyon skorlarēnēn hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 veya daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 1 2 

Havalandērma   Uygulanamaz 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme    Uygulanamaz 

¦st¿n¿ ºrtme    Uygulanamaz 

Elle ayarlama   Uygulanamaz 

Numune alma    Uygulanamaz 

Ka­ak  2 1 2 

Drenaj    Uygulanamaz 
Tablo 3.42: Kazēlmēĸ ­ukurlar (basēn­lē) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē 

emisyonlar 

[87, TETSP, 2001, 150, Geostock, 2002] 

 

Su olasē sēvē emisyonu 
 kaynaklarē veya atēklar 

Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj   Uygulanamaz 

Temizleme   Uygulanamaz 

Numune Alma   Uygulanamaz 
Tablo 3.43: kazēlmēĸ ­ukurlar (basēn­lē) i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē emisyonlar 

veya atēklar 

[87, TETSP, 2001] 
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Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra ­ēk sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve taĸma veya sēzēntē gibi (b¿y¿k) kazalar 

da emisyona neden olmaktadēr. 4. Bºl¿mde yalnēzca ºzel durum ve kazalardan meydana gelen emisyonlara 

deĵinilmektedir. 

 

3.1.17.  Tuzla Yēkanmēĸ ¢ukurlar 
 

A. Tanēm 
[113, TETSP, 2001, 150, Geostock, 2002] 

 

Kazēlmēĸ ­ukurlarda depolamanēn genel tanēmē i­in Bºl¿m 3.1.15, basēn­lē kazēlmēĸ ­ukurlar i­in ise Bºl¿m 

3.1.16ôya bakēnēz. Sēvē hidrokarbonlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ basēn­lē gazlar da tuz birikintilerinden yēkanan 

­ukurlarda depolanabilir. 

 

Tuzla yēkanmēĸ ­ukurlar tuz oluĸumu i­ine bir kuyu a­ēlēp, kuyu i­inde tatlē su veya az tuzlu su dolaĸtērēlēp ­ukur 
i­inden tuzlu ­ekilerek oluĸturulur. Oluĸum i­indeki tuz ­ºz¿n¿r ve bºylece de hedef hacme ulaĸēlēncaya kadar 

kuyu sondajē geniĸletilir. 

 

Tuzla yēkanmēĸ ­ukurlarda sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar bir tuzlu su sol¿syonu ¿zerinde depolanēr. 

Doldurulduktan sonra hidrokarbon ¿r¿n ­ukurun ¿st kēsmēna pompalanēr ve tuzlu suyun yerini alēr. Bir aktarma 

ve zehirli gazlardan arēndērma iĸleminden ge­tikten sonra tuzlu su muhafazalē bir havuz veya lag¿n i­inde 

depolanēr (bkz. Bºl¿m 3.1.14). Tuzlu suyun ve hidrokarbon ¿r¿n¿n statik aĵērlēĵē nedeniyle hidrokarbon ¿r¿n 

derinde basēn­ altēnda depolanēr. Hidrokarbon ¿r¿n genellikle tuzlu su ile yer deĵiĸtirerek boĸaltēlēr. Ancak, sēĵ 

tuz ­ukurlarē i­in bu ­ukur i­ine batērēlan pompalar ile de yapēlabilir. 

 

Tuz, doĵasēndan kaynaklanan nedenlerle su ge­irmez ve hidrokarbonlara karĸē fiziksel ve kimyasal olarak 

eylemsizdir. Ayrēca, tuz i­indeki kērēk ve ­atlaklar, jeo statik basēn­ altēnda tuzun viskoplastik davranēĸē ile 
onarēlēr. Bu da topraĵa emisyon olmamasēnē saĵlar. 

 

Tipik tuzla yēkanmēĸ ­ukur derinlikleri 300 m ila 1200 m arasēnda deĵiĸmektedir. ¢ukur b¿y¿kl¿kleri, alanēn 

yerleĸimine gºre deĵiĸiklik gºsterir, fakat ºrneĵin Fransaôdaki Geosel alanēnda tipik ­ukur hacimleri, toplam 

yaklaĸēk 6 milyon m3 kapasite i­in 90000 ila 450000 m3 arasēnda deĵiĸmektedir (Ham petrol, dizel yakēt, benzin 

ve nafta, vb. i­in 26 depolama ­ukuru). 

 

Hidrokarbon ¿r¿n¿n ihra­ edilmesi i­in gerekli tuzlu suyun depolanmasē i­in kullanēlan gºlet veya lag¿nler 

genellikle peyzaja uyum saĵlayacak ĸekilde tasarlanmaktadēr. 



Bºl¿m 3 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  59 

 

 
Brine: Tuzlu su  Hydrocarbon: Hidrokarbon Cemented casing: ¢imentolu muhafaza 
Product tubing: ¦r¿n boru tesisatē  Casing: Muhafaza 
Casing shoe: Muhafaza ayaĵē Geological salt layer: Jeolojik tuz tabakasē 
Liquid Hydrocarbon: Sēvē hidrokarbon Saturated brine: Doygun tuzlu su   
Insolubles: ¢ºz¿lmez maddeler 

 

ķekil 3.25: Faaliyetteki bir tuzla yēkanmēĸ ­ukur ºrneĵi 

[175, TWG, 2003] 

 

B. Ķlgili Ekipman ve Diĵer Faktºrler 

[150, Geostock, 2002] 

 
Tuzla yēkanmēĸ ­ukurlar, hidrokarbon ¿r¿n¿n ­ukura alēnmasē ve ­ukurdan ­ēkarēlmasē i­in y¿zeye i­ i­e bir t¿p 

tesisatē ile (Petrol ve gaz ¿retim kuyularē i­in kullanēlanlara benzeyen bir sistem) baĵlēdēr. Y¿zey seviyesinde, 

vanalarla donatēlmēĸ kuyu baĸē ­ok sēnērlē bir alanē kaplar ve ilgili t¿m boru tesisatē yeraltēnda gºm¿l¿ 

durumdadēr. 

 

Pompalama tesisatlarē, ºl­¿m ekipmanē ve kontrol binalarē ve yangēndan korunma sistemleri gibi diĵer destek 

tesisleri tek bir alanda toplanmēĸtēr ve bºylece minimum alan kaplanmakta ve minimum ­evresel etki 

yaratēlmaktadēr. 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (tuzla yēkanmēĸ ­ukurlar) 

 

Tablo 3.44 ve Tablo 3.45ôte tuz kubbeleri i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon skorlarē 
gºsterilmektedir.  ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji a­ēklanmaktadēr. 

Emisyon skoru 3 ve ¿zerinde olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 1 2 

Havalandērma   Uygulanamaz 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme    Uygulanamaz 

¦st¿n¿ ºrtme    Uygulanamaz 

Elle ayarlama   Uygulanamaz 

Numune alma    Uygulanamaz 

Ka­ak  2 1 2 

Drenaj    Uygulanamaz 
Tablo 3.44: Tuzla yēkanmēĸ ­ukurlar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar 

[150, Geostock, 2002] 

 

Su olasē sēvē emisyonu 

 kaynaklarē veya atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj   Uygulanamaz 

Temizleme   Uygulanamaz 

Numune Alma   Uygulanamaz 
Tablo 3.45: Tuzla yēkanmēĸ ­ukurlar i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē emisyonlar 

veya atēklar 

[150, Geostock, 2002] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, ºzel durumlardan ve taĸma veya sēzēntē gibi (b¿y¿k) kazalardan da emisyon 

meydana gelir. 4. Bºl¿mde sadece kazalar ele alēnmaktadēr. 

 

3.1.18.  Y¿zer Depolama 
 

A. Tanēm 

[113, TETSP, 2001] 

 

Gemiler bazen bir deniz terminalinde ekstra, ge­ici depolama kapasitesi saĵlamak ¿zere kullanēlmaktadēr. Bu 

depolama modunun bir terminalde y¿kleme veya boĸaltma yapan gemilerin tanklarēnē kapsamadēĵē 

unutulmamalēdēr. 

 

Y¿zer depolama tesisinin besleme ve boĸaltma borusu tesisatē, s¿rekli olarak kēyēdaki transfer sistemleri ile 
baĵlantēlēdēr. Baĵlantēyē saĵlayan boru tesisatē ¿zerine dalga ve gelgit hareketlerine dayanēklē esnek kesitlerin 

yapēlmasē gerekmektedir. ¢evreleyen suya herhangi bir sēvē dºk¿lmesi veya sēzēntēsē olmamasēna ºzellikle ºzen 

gºsterilmelidir. Gemiler eskiden ticari ama­larla kullanēldēĵēndan, geminin omurgasēnēn oluĸturduĵu zaman 

y¿r¿rl¿kte olan Uluslararasē Denizcilik ¥rg¿t¿ yºnetmeliklerine gºre inĸa edilmiĸtir. Eĵer tersaneye denetim 

veya omurga bakēmē gibi nedenlerle gidiyorlarsa gemilerin sºz konusu yºnetmeliklere uymaya devam etmeleri 

gerekmektedir. 
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B. Ķlgili Ekipman ve diĵer faktºrler 

 

 Bºl¿m 

3.1.12.7 Tanklar i­in ekipman 

Menfezler 
¥l­¿m ve numune bacalarē 
Duraĵan kuyular ve kēlavuz  
kutuplar 
Enstr¿mentasyon 
Giriĸ bacalarē  
Drenler 
Mikserler 
Isētma sistemleri 
Contalama elemanlarē 
Vanalar 

3.1.12.7.1 
3.1.12.7.2 
3.1.12.7.3 
 
3.1.12.7.4 
3.1.12.7.5 
3.1.12.7.6 
3.1.12.7.7 
3.1.12.7.8 
3.1.12.7.9 
 3.2.2.6 

3.1.12 Tanklarla ilgili diĵer faktºrler 
Tablo 3.46: Y¿zer depolama i­in ­apraz referanslar 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (y¿zer depolama) 

 
Tablo 3.47 ve Tablo 3.48ôde y¿zer depolama i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon skorlarē 

gºsterilmektedir. ķekil 3.2ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji a­ēklanmaktadēr. 

Emisyon skoru 3 ve ¿zeri olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve her bir depolama modu i­in ayrē ayrē ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma  2 3 6 

Havalandērma 3 2 6 

Boĸaltma  2 1 2 

Temizleme  1 2 2 

¦st¿n¿ ºrtme  3 2 6 

Elle ayarlama 2 1 2 

Numune alma  2 1 2 

Ka­ak  3 1 3 

Drenaj  2 1 2 
 

Tablo 3.47: Y¿zer depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar [113, 

TETSP, 2001] 

 

Suya potansiyelsēvē emisyonu 

 kaynaklarē veya atēklar 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 0 0 

Temizleme 1 3 3 

Numune Alma 2 0 0 
 

Tablo 3.48: Y¿zer depolama i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan suya olasē emisyonlar veya atēklar 

[113, TETSP, 2001] 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte taĸma veya sēzēntē gibi olaylardan da emisyonlar meydana 

gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.2.  Sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē 

 

Taĸēma sistemleri ile depolama tankēna baĵlē t¿m vana ve tesisatlarda d©hil boru tesisatlarē, kara tankeri, 

demiryolu tankeri veya gemilere baĵlantē saĵlamak i­in esnek hortum veya depolama kolu kast edilmektedir. 

Aktarma teknikleri, ¿r¿n¿n boru tesisatē i­inden depolama tanklarēna girip ­ēkmasē i­in kullanēlan ara­lar 

(ºrneĵin pompalar) kast edilmektedir. 

 

Aĸaĵēdaki taĸēma modlarē, aktarma teknikleri ve ilgili hususlar ele alēnmaktadēr: 

 

Taĸēma modlarē Bºl¿m numarasē 

   Yer ¿st¿ kapalē boru tesisatē ile taĸēma  3.2.1.1 

   Yer ¿st¿ a­ēk boru tesisatē ile taĸēma  3.2.1.2 

   Yer altē kapalē boru tesisatē ile taĸēma  3.2.1.3 

   Taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē 3.2.1.4 

Aktarma Teknikleri  Bºl¿m numarasē 

   Yer­ekimi akēmē 3.2.2.1 

   Pompalar  3.2.2.2 

   Kompresºrler  3.2.2.3 

   ¥l¿ gazlar  3.2.2.4 

   Flanĸlar ve Salmastralar 3.2.2.5 

   Vana ve tesisatlar  3.2.2.6 

Taĸēma ve aktarmaya iliĸkin faktºrler 3.2.3 

Ekipman ve tesisatlar 3.2.4 

Ambalajlē mallarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē 3.2.5 
Tablo 3.49: Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar i­in taĸēma ve aktarma modlarēna iliĸkin ­apraz referanslar 

 

ķekil 3.26ôdaki akēĸ diyagramē, sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasēndan kaynaklanan 

olasē gaz ve sēvē emisyonlarē ve artēklarēnē gºstermektedir. Tanēmlanan t¿m taĸēma ve aktarma modlarē i­in temel 

durum olarak kurulu herhangi bir emisyon kontrol¿ ºnlemi bulunmadēĵē kabul edilmektedir. Her bir taĸēma 
kategorisi i­in emisyona neden olabilecek iĸlevsel faaliyetler ve olasē olay/kazalar sēralanmaktadēr. Bu, taĸēma ve 

aktarma faaliyetlerinden kaynaklanabilecek olasē emisyonlarēn tanēmlanmasē i­in bir temel oluĸturmaktadēr. 
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ķekil 3.26: Taĸēma ve aktarma faaliyetlerinden kaynaklanan potansiyel emisyonlarēn akēĸ diyagramē 

HAVAYA  
BUHAR GERĶ D¥N¦ķ SĶSTEMLERĶNE 
BUHAR ĶķLEME SĶSTEMLERĶNE  
 

GAZLI AKIķLAR 
 

Depolama Tanklarē 

 
Ķĸlevsel:  Tank Doldurma 
 Boĸaltma/Drenaj 

          Temizleme 
 Arēndērma/¦st¿n¿ ¥rtme 
 Elle Ayarlama 
 Numune alma (a­ēk, 
 Yarē kapalē) 
 Havalandērma/Bekletme 
 Ka­ak emisyonlar 
¥zel durumlar:    Taĸma 

           Sēzēntē 
 

Taĸēma 

 
Ķĸlevsel    Sistemi Doldurma 

Drenaj 
                Temizleme  
                Pigleme 
                Arēndērma  
                Numune alma (a­ēk, 
                Yarē kapalē) 
                Baĵlantē  kurma (Kesme) 
                A­ma  
                Ka­ak emisyonlar  
¥zel durumlar:  Sēzēntē 
 

TANKLARDA DEPOLAMA  

 

TAķIMA 
 

3. TARAF 
 

TANKLAR  
TANKLARDA  

Y¦KLEME/BOķALTMA 
 

Gemiler 
 

Variller 
 

Dubalar 
 

Vagonlar 
 

Kamyonlar 
 

Ķzokonteynērlar 
 

Depolama Tanklarē 

 
Ķĸlevsel:    Drenaj 
                Temizleme 
                Numune alma (a­ēk, 
                Yarē kapalē) 
¥zel durumlar:  Taĸma 
                          Sēzēntē 

Taĸēma 

 
Ķĸlevsel:    Temizleme 
                Pigleme 
                Numune alma (a­ēk, 
                Yarē kapalē) 
                Baĵlantē kurma/(kesme 
                A­ma 
                Basēn­ boĸaltma 
¥zel Durumlar:  Taĸma 
                          Sēzēntē 
 

A¢IK VE KAPALI TOPLAMA SĶSTEMLERĶNE, 
ATIK SU ĶķLEME, TOPRAK VE Y¦ZEY SULARI, ARTIKLARA: 
 

SIVI AKIķLARI 
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ķekil 3.27: Sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn aktarēlmasē ve taĸēnmasēndan kaynaklanan emisyonlar i­in risk matrisi 

 

A­ēklamalar: 

1. Uygulanamaz ĸeklindeki sēnēflandērma terimi, belli bir emisyon kaynaĵēnēn tanēmlanan taĸēma veya 

aktarma sisteminin doĵasē gereĵi dikkate alēnmayacaĵēnē (uygulanamaz veya ilgisiz olduĵunu) gºsterir.  

2. ñĶĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan ve ñkazalardanò kaynaklanan emisyonlar arasēnda net bir ayrēm 

yapēlmasē gerekmektedir.  

3. Emisyon skorlarē, emisyon frekansē ile emisyon hacmi ­arpēlarak hesaplanmaktadēr. 

 

Bu metodoloji genellikle risk bazlē denetim kullanēlana benzer risk deĵerlendirmesi yaklaĸēmlarēnda 

uygulanmaktadēr (BREFôde detaylē olarak a­ēklanacaktēr). 3 ¿zerindeki t¿m skorlar ele alēnmaktadēr: ºrn: t¿m 

ñy¿ksekò frekanslar (skor = 3), ób¿y¿kô hacimler (skor = 3) ve óorta/ortaô frekans/hacim emisyon kaynaklarē (hem 

frekans hem de hacim skorlarēnēn 2 olduĵu yerlerde). 

 

Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar i­in taĸēma ve aktarmadan kaynaklanan olasē emisyon kaynaklarē ķekil 3.27ôde 
gºsterildiĵi gibi bir risk matrisi yaklaĸēmē kullanēlarak daha ayrēntēlē analiz edilmek ¿zere se­ilmiĸtir. 

 

3.2.1. ¦r¿n transferi 
 

3.2.1.1. Yer ¿st¿ kapalē boru tesisatlē taĸēma sistemleri 

[113, TETSP, 2001] 

 

A. Tanēm 
 

Yer¿st¿ kapalē boru tesisatē sistemleri normalde sēvēlarē, soĵutulmuĸ gazlarē (sēvēlaĸtērēlmēĸ), basēn­lē gazlarē (sēvē 

olarak) veya buharlarē taĸēmak ¿zere tasarlanmēĸtēr. Tasarēm, ama­lanan hizmet ĸekli ve taĸēnmasē gereken ¿r¿ne 

gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. Yer¿st¿ boru tesisatē sistemleri, depolama tesisatlarē i­inde en yaygēn kullanēlan 

aktarma sistemidir. 

 

Normalde depolama uygulamalarē i­in kullanēlan taĸēma- boru tesisatē sistemleri, belli koĸullarē aksini zorunlu 

kēlmadēk­a d¿ĸ¿k veya orta iĸletim basēn­larē i­in tasarlanmēĸtēr. 

 

Boru tesisatlarēnēn tasarēmē, inĸaatē, iĸletilmesi ve bakēmē genellikle yasal ve uluslararasē kabul gºrm¿ĸ 

standartlar ve kurallar (ºrneĵin; ASME, API, DIN, NEN, vb.) ile uyumludur. 

 

Boru tesisatē sistemleri genellikle boru tesisatlarē, vanalar (k¿resel vana, giriĸ vanasē, iĵneli vana, kelebek vana, 
vb.) ve baĵlantē elemanlarē (ºrneĵin, enstr¿mentasyon baĵlantēlarē) ve pompa istasyonlarēndan oluĸur. 

Emisyonlar genellikle contalar ve/veya temizlik ve/veya arēndērma iĸlemleri esnasēndaki sēzēntēlarē sonucu olarak 

ortaya ­ēkmaktadēr. 

 

B. Ķlgili Taĸēma Ekipmanē: Bkz. Bºl¿m 3.2.4. 

 

Emisyon Frekansē 
 

Emisyon hacmi 
 

 T¿m deĵerler >= 3 kabul edilir 

 

 T¿m deĵerler >= 3 kabul edilir 

 

Frekans: 

3 = sēk (en az g¿nde bir kez) 
1 = sēk deĵil (birka­ haftada bir) 
 

Hacim: 
3 = (nispeten) b¿y¿k 
1 = az 
0 = sēfēr/ihmal edilebilir 
 

Verilen skor deĵerlerinin gºreceli olduĵunu ve her moda 

gºre ayrē ayrē deĵerlendirilmesi gerektiĵini unutmayēn. 

Diĵer bir deyiĸle, bir taĸēma ve aktarma sistemi i­in 3 olan 

potansiyel emisyon skoru, farklē bir taĸēma ve aktarma 

sisteminin kaynaĵē i­in ge­erli olan 3 skor ile 

karĸēlaĸtērēlamaz.  
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C. Olasē emisyon kaynaklarē (yer¿st¿ kapalē boru tesisatē ile taĸēma sistemi) 

 

Tablo 3.50 ve Tablo 3.51ôde yer¿st¿ kapalē boru tesisatē teknolojisi i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik 

emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca taĸēma modlarē i­in deĵerlendirilmesi gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma 2 2 4 

Temizleme 1 2 2 

Pigleme 2 1 2 

Arēndērma 1 2 2 

Numune alma 2 1 2 

Baĵlantē kurma/kesme 2 1 2 

A­ma 1 2 2 

Ka­ak 3 1 3 

Boĸaltma/drenaj 2 1 2 
 

Tablo 3.50: Yer¿st¿ kapalē boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan 

havaya olasē emisyonlar 

[113, TETSP, 2001] 
 
 

Potansiyel Sēvē  

Emisyonu Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 1 2 2 

Numune alma 2 1 2 

Pigleme 2 1 2 

Baĵlantē kurma/kesme 2 1 2 

Basēn­ boĸaltma 2 1 2 

A­ma 2 1 2 
 

Tablo 3.51: Yer¿st¿ kapalē boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan 

toprak ve yer altē sularēna olasē sēvē emisyonlarē 

[113, TETSP, 2001] 

 
Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra ­ok sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve taĸma ve sēzēntē gibi (b¿y¿k) kazalardan 

da emisyon meydana gelir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

3.2.1.2. Yer¿st¿ a­ēk boru tesisatē taĸēma sistemleri 
 

A. Tanēm 
[113, TETSP, 2001] 

 

Yer ¿st¿ a­ēk boru tesisatē taĸēma sistemleri, ya (yaĵmur) suyu veya sēzēntē sularēnē toplamak ya da bu sularēn yer 

altē veya y¿zey sularēnē kirletmesine engel olmak amacēyla tasarlanmēĸ (atmosferik) sistemlerdir. A­ēk sistemler 

yalnēzca tehlikeli olmayan ve az u­ucu ¿r¿nler i­in uygundur. ¥rneĵin, toprak setle ­evrilmiĸ tesislerden ka­an 

kontamine suyu toplamak i­in kullanēlērlar. Yaygēn olarak kullanēlan bazē ºrnekler ĸu ĸekildedir: 

 

 Su toplama kanallarē 

 A­ēk drenler 

 Pompalar etrafēndaki damlama kaplarē. 
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Sistemler genellikle yer­ekimi ile drenajēn merkezi bir toplama setine gitmesine olanak verir, buradan sēvēlar 

gºm¿l¿ veya yer ¿st¿ bir bor tesisatē sistemine veya mobil bir gemi i­ine pompalanēr. 

 

B. Ķlgili taĸēma ekipmanē: Ķlgili deĵil. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (a­ēk boru tesisatē) 

 

Tablo 3.52 ve Tablo 3.53ôte yer ¿st¿ a­ēk bir boru tesisatē tekniĵi i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik 

emisyon skorlarēnē gºstermektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnacaktēr. 
 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca taĸēma modlarē i­in deĵerlendirilmesi gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma 2 3 6 

Temizleme 2 2 4 

Pigleme   Uygulanamaz 

Arēndērma   Uygulanamaz 

Numune alma   Uygulanamaz 

Baĵlantē kurma/kesme   Uygulanamaz 

A­ma   Uygulanamaz 

Ka­ak   Uygulanamaz 

Boĸaltma/drenaj   Uygulanamaz 
 

Tablo 3.52: Yer¿st¿ a­ēk boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya 

olasē emisyonlar 

[113, TETSP, 2001] 
 

Potansiyel Sēvē  

Emisyonu Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 2 2 4 

Numune alma 2 1 2 

Pigleme   Uygulanamaz 

Baĵlantē kurma/kesme   Uygulanamaz 

Basēn­ boĸaltma   Uygulanamaz 

A­ma   Uygulanamaz 
 

Tablo 3.53: Yer ¿st¿ a­ēk boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan 

toprak/yer altē sularēna olasē sēvē emisyonlarē  

[113, TETSP, 2001] 
 
 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, ­ok sēk olmamakla birlikte sēzēntē gibi durumlardan da emisyonlar meydana gelir. 

Bu emisyonlar ayrēca  4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.2.1.3. Yer altē boru tesisatē taĸēma sistemleri 

 
A. Tanēm 

[113, TETSP, 2001, 156, ECSA, 2000] 

 
Yer altē boru tesisatē sistemleri normalde sēvēlarē, soĵutulmuĸ gazlarē (sēvēlaĸtērēlmēĸ), basēn­lē gazlarē (sēvē 

olarak) veya buharlarē yeraltēndan (boru kanallarē i­inde yol ge­iĸleri veya uzun kesitler) taĸēmak ¿zere 

tasarlanmēĸtēr. Tasarēm, ama­lanan hizmet ĸekli ve taĸēnmasē gereken ¿r¿ne gºre deĵiĸiklik gºstermektedir; 

ºrneĵin yer altē boru tesisatē sistemleri klorlu ­ºz¿c¿lerin nakliyesi i­in pek kullanēlmazlar, eĵer kullanēlērlarsa, 

dēĸ boĸluk i­in bir sēzēntē alarm sistemi bulunan ºrt¿l¿ bir boru sistemi olarak inĸa edilmektedir.   

 
Normalde depolama uygulamalarē i­in kullanēlan taĸēma- boru tesisatē sistemleri, belli koĸullar aksini zorunlu 
kēlmadēk­a d¿ĸ¿k veya orta iĸletim basēn­larē i­in tasarlanmēĸtēr. Boru tesisatlarēnēn tasarēmē, inĸaatē, iĸletilmesi 

ve bakēmē genellikle yasal ve uluslararasē kabul gºrm¿ĸ standartlar ve kurallar (ºrneĵin; ASME, API, DIN, 

NEN, vb.) ile uyumludur. 

 

Boru tesisatē sistemleri genellikle sēnērlē sayēda vana tesisatē (ºrneĵin enstr¿mentasyon baĵlantēlarē) bulunan 

tamamen kaynak yapēlmēĸ boru tesisatē i­ermektedir. Pompa istasyonlarē normalde yer ¿st¿ne kurulur. Conta 

ve/veya temizleme/arēndērma iĸlemleri esnasēnda ortaya ­ēkan sēzēntē sonucunda emisyonlar meydana gelebilir. 

 

Tuzlu toprak dolgusu nedeniyle ortaya ­ēkan dēĸ korozyon ve ­evre zemindeki korozyon h¿creleri oluĸumundan 

veya parazitli elektrik akēmē nedeniyle gºm¿l¿ durudaki boru tesisatlarē etkilenebilir. 

 
B. Ķlgili Taĸēma Ekipmanē: Bkz. Bºl¿m 3.2.4. 

 

C. Olasē Emisyon Kaynaklarē (yer altē boru tesisatē) 

 

Tablo 3.54 ve Tablo 3.55ôte yer altē kapalē bir boru tesisatē tekniĵi i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik 

emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skorlarē 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca taĸēma modlarē i­in ele alēnmalarē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma 2 2 3 

Temizleme 1 2 2 

Pigleme 2 1 2 

Arēndērma 1 2 2 

Numune alma 2 1 2 

Baĵlantē kurma/kesme 2 1 2 

A­ma 1 2 2 

Ka­ak 3 1 3 

Boĸaltma/drenaj 2 1 2 
 

Tablo 3.54: Yer altē kapalē boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē 

emisyonlar 

[113, TETSP, 2001] 
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Potansiyel Sēvē  

Emisyonu Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 1 2 2 

Numune alma 2 1 2 

Pigleme 2 1 2 

Baĵlantē kurma/kesme   Uygulanamaz 

Basēn­ boĸaltma 2 1 2 

A­ma 1 1 1 
 

Tablo 3.55: Yer altē boru tesisatē sistemleri i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan topraĵa/ yer altē 

sularēna olasē sēvē emisyonlarē 

[113, TETSP, 2001] 
 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte sēzēntē gibi durumlardan da emisyonlar meydana gelir. Bu 

emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr.  
 

3.2.1.4. Taĸēyēcēlarēn Y¿klenmesi ve Boĸaltēlmasē 
 

A. Tanēm 

[156, ECSA, 2000] [157, VDI, 2001] [184, TETSP, 2004] 

 

Karayolu tankerleri, demiryolu tankerleri ve gemiler y¿kleme ve boĸaltma noktalarēna esnek bir hortum veya bir 

y¿kleme kolu ile baĵlanērlar. Sert boru tesisatlarē kullanēlamaz. 
 

Esnek hortumlar normalde ­elik spiraller veya ­elik hasērlarla g¿­lendirilirler. Hem hortumun malzemesi hem de 

hortum konstr¿ksiyonunun t¿r¿ aktarēlan ¿r¿n i­in uygun olmalēdēr. 

 

¦r¿n y¿kleme kollarē, baĵlantēnēn taĸēma birimi ile birlikte hareket etmesine olanak saĵlayacak ĸekilde dºner 

taksimat montajlē olmalēdēr. Sēzēntēyē ºnlemek amacēyla dºner taksimat bir conta ile sabitlenir. Y¿kleme kolunun 

ºzellikle de contanēn malzemesi  ¿r¿n i­in uygun malzeme olmalēdēr. 

 

Sēvē y¿klemesi esnasēnda taĸēma biriminden buhar toplanmasē gereken durumlarda yer deĵiĸtiren buhar ya 

taĸēyēcē ¿zerinde tesis edilen y©da modifiye y¿kleme kollarē aracēlēĵēyla boru tesisatē tarafēndan toplanmalēdēr. 

Toplama yºntemi, bunlarēn a­ēk bir bacadan ¿ste mi y¿klendiĵi veya tanker ¿st¿nden sabit bir boru tesisatē ile mi 

y¿klendiĵine baĵlēdēr. ¦ste y¿kleme esnasēnda y¿kleme bacasē karĸēsēnda sēzdērmazlēk saĵlayan ve buhar 
toplama boru tesisatē ile bir araya gelen ºzel y¿kleme kollarēnēn kullanēlmasē ile buhar toplanabilir. Aksi 

takdirde, her bir ¿r¿n tankerinde (kompartēman) kurulmuĸ tankerlerin ¿zerine karayolu ve demiryolu tankerleri 

¿zerinde ­alēĸma y¿ksekliĵinde kurulan tanker ¿zerindeki buhar toplama boru tesisatē ile bir buhar konnektºr¿ne 

baĵlē buhar menfezi vanalarēnēn olmasē gerekir. Bu buhar konnektºr¿, y¿kleme tesisinde ¿r¿n¿n y¿klenmesi i­in 

kullanēlana benzer esnek bir hortum veya kol ile baĵlanabilir. 

 

Bazē gemilere ºzellikle de kimyasal tankerlere buhar toplama boru tesisatē sistemleri kurulur, bunlarēn eldeki 

¿r¿n veya ¿r¿nlerin ºzelliklerine uyduklarē yerlerde kēyē tesislerine baĵlantē saĵlayacak ĸekilde baĵlantē noktalarē 

bulunmaktadēr. Ancak, AB sularēnda faaliyet gºsteren ­oĵu genel ama­lē petrol ¿r¿n¿ taĸēyēcēlarēnēn buhar 

toplama sistemleri bulunmamaktadēr (AEAT raporu, Rudd ve Hill, ñABôde Gemilerin Y¿klenmesi ve 

Boĸaltēlmasē Esnasēnda U­ucu Organik Maddelerin Emisyonlarēnē Azaltmak i­in Alēnan ¥nlemlerò Aĵustos 
2001). 

 

B¿y¿k boĸaltma sistemine bir ºrnek i­in bkz. ķekil 3.28. 
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Air or nitrogen dry: Hava veya nitojende kurutulmuĸ Consumer: Alēcē/kullanēcē Absorber/incinerator: Emici/Yakēcē 

To shut ēff pump and bottom valve: Pompa ve zemin vanalarēnē devre dēĸē bērakmak i­in  Waste water/stripper: atēk su/sēyērēcē 

Metal or reinforced laminated resin: Metal veya g¿­lendirilmiĸ tabakalē re­ine Jacketed pipe: Kapatēlmēĸ boru 

Drip pans connected to sump: Kuyuya baĵlē damlama kaplarē concrete: beton 

Metal or reinforced laminated resin: Metal veya g¿­lendirilmiĸ tabakalē re­ine 

Single or double bottom depending on local requirements: Yerel ĸartlara baĵlē olarak tek veya ­ift tabanlē 

 

ķekil 3.28: Klorlu ­ºz¿c¿ler i­in b¿y¿k boĸaltma ve depolama sistemine bir ºrnek [156, ECSA, 2000] 
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B. Ķlgili Taĸēma Ekipmanē: Ķlgili deĵil. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (esnek hortum veya y¿kleme kolu) 

 

Tablo 3.56 ve Tablo 3.57ôde boĸaltma hortumlarē ve boru tesisatlarē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna 

yºnelik emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan 

metodoloji a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve ¿zerinde olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr.  

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca taĸēma modlarē i­in deĵerlendirilmesi gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 
 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma 2 2 4 

Temizleme 1 2 2 

Pigleme 2 1 2 

Arēndērma 1 2 2 

Numune alma 2 1 2 

Baĵlantē kurma/kesme 3 2 6 

A­ma 1 2 2 

Ka­ak 3 1 3 

Boĸaltma/drenaj 2 1 2 

 
Tablo 3.56: Esnek hortumlar veya y¿kleme kollarē i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē 

emisyonlar 

Kaynak: EIPPCB 

 

Potansiyel Sēvē  

Emisyonu Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 1 2 2 

Numune alma 2 1 2 

Pigleme 2 1 2 

Baĵlantē kurma/kesme 3 1 3 

Basēn­ boĸaltma 2 1 2 

A­ma 2 1 2 

 
Tablo 3.57: Esnek hortumlar veya y¿kleme kollarē i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan toprak/yer 

altē sularēna olasē sēvē emisyonlarē 

Kaynak: EIPPCB 

 
Ķĸlevsel kaynaklarēn yanē sēra, ­ok sēk olmamakla birlikte sēzēntē gibi nedenlerle de emisyonlar meydana 

gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

3.2.2. ¦r¿nlerin Aktarēlmasē 
[113, TETSP, 2001] 

 
Aĸaĵēdakileri kullanēmlarē ile ayrēt edilebilecek bazē ¿r¿n aktarma ve yer deĵiĸtirme yºntemleri mevcuttur: 

 

 Yer­ekimi  

 Pompalar  

 Kompresºrler  

 ¥l¿ gazlar. 
 
Bunlar Bºl¿m 3.2.2.1 ila Bºl¿m 3.2.2.4 arasēnda ele alēnmaktadēr. 
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¦r¿n aktarēlmasēnda kullanēlan diĵer ekipman t¿rleri ĸu ĸekildedir: 

 

 Flanĸ ve salmastralar  

 Vana ve baĵlantē elemanlarē 

 Contalama elemanlarē 

 Menfez, dren ve numune alma noktalarē  

 Enstr¿mentasyon  

 Basēn­ boĸaltēm cihazlarē. 
 
Bunlar, Bºl¿m 3.2.2.5 ve 3.2.2.6 ve ayrēca Bºl¿m 3.2.4ôde ele alēnmaktadēr. 

 

Bunlarla ilgili ekonomi, tasarēm ve inĸaat ve devreye sokma ve devreden ­ēkarma hususlarē Bºl¿m 3.2.3ôde 

anlatēlmaktadēr. 

 

3.2.2.1. Yer­ekimi akēmē 

 

A. Tanēm 

 
Yer­ekimi akēmē, yalnēzca atmosferik koĸullarda veya ya ortak buhar boĸluĵu bulunan basēn­lē gemiler arasēnda 

veya depolanan sēvēnēn doygun buhar basēncēnda ­alēĸan gemilerde uygulanabilir. 

 

B. Ķlgili Aktarma Ekipmanē: Bkz. Bºl¿m 3.2.4. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (yer deĵiĸtirme yºntemleri) 

 

Tablo 3.58 ve Tablo 3.59ôda genel olarak ¿r¿n aktarma i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna iliĸkin emisyon 

kaynaklarēnē gºstermektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca ¿r¿n aktarma teknikleri i­in ele alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma 2 0 0 

Temizleme 1 0 0 

Pigleme   Uygulanamaz 

Arēndērma   Uygulanamaz 

Numune alma   Uygulanamaz 

Baĵlantē kurma/kesme   Uygulanamaz 

A­ma 1 1 1 

Ka­ak 3 1 3 

Boĸaltma/drenaj 2 0 0 

 
Tablo 3.58: ¦r¿n aktarēmē i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē emisyonlar  
[113, TETSP, 2001] 
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Potansiyel Sēvē  

Emisyonu Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj 2 1 2 

Temizleme 1 1 1 

Numune alma   N/A 

Pigleme   N/A 

Baĵlantē kurma/kesme   N/A 

Basēn­ boĸaltma   N/A 

A­ma 1 1 1 

     
Tablo 3.59: ¦r¿n aktarēlmasē ile ñiĸlevsel kaynaklardanò toprak ve yer altē sularēna olasē sēvē emisyonu 

kaynaklarē 

[113, TETSP, 2001] 

 

K¿­¿k iĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan da emisyon 

meydana gelir. Mevcut bilgi olmadēĵēndan bu emisyonlar 4. Bºl¿mde anlatēlmamaktadēr. 

 

3.2.2.2. Pompalar 

 

A. Tanēm 
[157, VDI, 2001] [156, ECSA, 2000] 

 

Pompalar, atmosferik, basēn­lē veya soĵutulmuĸ koĸullar altēnda her t¿rl¿ ¿r¿n¿n yerini deĵiĸtirmek ¿zere 

kullanēlēr. Genellikle iki t¿r pompa kullanēlēr: pozitif deplasmanlē pompa (gel-git pompa) veya santrif¿jl¿ pompa 

(merkezka­ pompa). 

 
Pozitif deplasmanlē pompalarda pistonlu pompalar (piston veya diyafram t¿r¿) veya dºner diĸli pompalar 

bulunur. Bunlar genellikle k¿­¿k tam akēĸ oranē saĵlamak amacēyla dozlama pompasē olarak kullanēlmaktadēr. 

 

Pompalar i­in genellikle conta gereklidir: bkz. Bºl¿m 3.2.4.1. ķaft ke­esi gerektirmeyen bazē santrif¿jl¿ 

pompalar ve dºner deplasmanlē pompalar aĸaĵēdaki gibidir: 

 

 Manyetik transmisyonlu santrif¿jl¿ pompalar  

 Kapalē santrif¿jl¿ 

 Diyafram  

 Peristaltik. 
 
Petrol ¿r¿nlerinin aktarēlmasē i­in genellikle santrif¿jl¿ pompalar uygulanmaktadēr, ancak ºzel durumlarda 

deplasmanlē pompalar da kullanēlabilir. Manyetik transmisyonlu santrif¿jl¿ pompalar genellikle klorlu 

­ºz¿c¿lerin aktarēlmasē i­in kullanēlēr. 

 
B. Ķlgili aktarma ekipmanē: Bkz. Bºl¿m 3.2.4. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (¿r¿n aktarma) 

 

Tablo 3.58 ve Tablo 3.59ôda genel olarak ¿r¿nlerin aktarēlmasē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik 

emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorlarēnēn hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve yalnēzca ¿r¿n aktarma teknikleri i­in deĵerlendirilmesi gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla beraber ºzel durum ve (b¿y¿k) kazalardan da emisyonlar meydana 

gelir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.2.2.3. Kompresºrler 

 

A. Tanēm 
[156, ECSA, 2000] 

 

Kompresºrlerin pompalara benzeyen ­ok yºn¿ bulunmaktadēr ve bunlar gazlarēn veya soĵutulmuĸ ¿r¿nlerin 

yerlerini deĵiĸtirmek amacēyla kullanēlērlar. Bu bºl¿mde iki t¿r oto dinamik kompresºr anlatēlacaktēr. Ķlk grup, 

tipik olarak 50/60 dºn¿ĸ senkron hēzēnda ­alēĸan d¿ĸ¿k hēzlē pozitif deplasmanlē tasarēmlardēr. Bunlar ­eĸitli gaz 

t¿rleri ile kullanēlmaktadēr, ancak yaygēn olarak daha k¿­¿k soĵutulmuĸ dolaĸēm ama­larē i­in kullanēlmaktadēr. 

Bazē iĸlenmiĸ gazlar ¿zerinde de aynē teknoloji uygulanmaktadēr. Mil yataĵē tesisatlarē milin her iki ucunda conta 

montajēnēn i­ine doĵru gºm¿l¿ durumdadēr. ¥zellikle dºner milin karter i­ine girdiĵi yerlerde ekipmandan 

sēzēntē kayēplarē meydana gelmektedir.  
 
Ķkinci grup ise performans verimliliĵi saĵlamak amacēyla daha y¿ksek hēzlarda ­alēĸan santrif¿jl¿ s¿re­ 

kompresºrleridir. Bunlar yaygēn olarak VOC gazlar ¿zerinde kullanēlmaktadēr. Mil yataĵē tesisatlarē milin her iki 

ucunda bulunmakta ve conta montajēnēn dēĸēna doĵru gºm¿l¿d¿r. ¥zellikle tahrik ucu ve diĵer u­ta dºner milin 

karter i­ine girdiĵi yerlerde ekipmandan sēzēntēya baĵlē kayēplar meydana gelir.  

 
B. Ķlgili aktarma ekipmanē: Bkz. Bºl¿m 3.2.4; uygulanan Contalama teknolojileri Bºl¿m 3.2.4.1ôde 

anlatēlmaktadēr. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (¿r¿n aktarma) 

 

Tablo 3.58 ve Tablo 3.59ôda genel olarak ¿r¿n aktarēmē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon 

skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 
a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 veya daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de her bir ¿r¿n aktarma tekniĵi i­in ayrē ayrē deĵerlendirilmesi 

gerektiĵi unutulmamalēdēr. 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan da emisyonlar meydana 

gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

3.2.2.4. ¥l¿ gazlar 

 

A. Tanēm 

 
¥l¿ gazlar, ya kalite ya da g¿venlik nedenleri ile bir ¿r¿n¿n yerinin deĵiĸtirilmesi amacēyla kullanēlabilir. Bu 

sistem, genellikle yalnēzca k¿­¿k ¿r¿n hacimleri i­in kullanēlmaktadēr. 

 

B. Ķlgili aktarma ekipmanē: Ķlgili deĵil. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (¿r¿n aktarma) 

 

Tablo 3.58 ve Tablo 3.59ôda genel olarak ¿r¿n aktarēmē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon 
skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca ¿r¿n aktarma i­in deĵerlendirilmesi gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan da emisyonlar meydana 

gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.2.2.5. Flanĸ ve salmastralar 

 

A. Tanēm 
[156, ECSA, 2000] 

 

Bir salmastra, depolama alanē da d©hil faaliyetteki bir tesis i­indeki mekanik montajlar serisini birbirine 

baĵlayan iki sabit flanĸ arasēnda statik bir statik conta yaratmak ve tutmak i­in kullanēlēr. Bu statik contalarēn 

amacē, i­erde yer alan sēvēya karĸē komple bir fiziksel bariyer saĵlamak ve bºylece de her t¿rl¿ potansiyel sēzēntē 

yolunun ºn¿n¿ kesmektir. Bunu baĸarmak i­in salmastra contalanan s¿rt¿nme y¿zeyleri i­indeki t¿m 

d¿zensizlikler i­ine akmalē (ve doldurmalē) ve aynē zamanda da ­alēĸma koĸullarē altēnda ekstr¿zyon ve s¿nmeye 

karĸē koyabilecek kadar diren­li olmalēdēr. 

 
Conta, salmastra ¿zerine baskē yapan ve salmastranēn flanĸ ¿zerindeki her t¿rl¿ kusur i­ine akmasēna neden olan 

salmastra y¿zeyi ¿zerindeki kuvvetin hareketinden etkilenir. Salmastra ve flanĸ arasēndaki temas basēncē ve 

salmastra malzemesinin yoĵunlaĸmasē bir araya gelince i­erdeki sēvēnēn tesisattan ka­masēna engel olurlar. 

Nitekim salmastralar ­ok sayēda end¿striyel ekipmanēn yeterli d¿zeyde ­alēĸmasē i­in hayati ºnem taĸēmaktadēr 

ve t¿m tesisin b¿t¿nleyici bir tasarēm elemanē olarak kabul edilmelidir. 

 

Ge­miĸten bu yana, ñyumuĸakò salmastra malzemesi i­in se­ilen malzeme sēkēĸtērēlmēĸ asbest lifli sa­ malzeme 

olmuĸtur. Kullanēmēnēn kolay olduĵu ve aĸērē kullanēma olanak verdiĵi gºr¿lm¿ĸ ve bu nedenle de ­ok ñaffediciò 

olarak kabul edilmiĸtir. Sonu­ olarak, malzeme hemen hemen t¿m yaygēn uygulamalarē contalamak i­in 

kullanēlmēĸ ve ­oĵunlukla da m¿kemmel performans gºstermiĸtir. Ķmalat­ēlar ve benzeri kullanēcēlar arasēnda 

uzun yēllar boyunca bu malzeme ile ilgili ­ok yaygēn tecr¿beler oluĸmuĸtur. 
 

Yakēn zamanda asbest lifinin yasaklanmasē ile conta sanayi tarafēndan asbestten ar´ yeni nesil ikame malzemeler 

geliĸtirilmiĸtir. Bunlar, ºnceki asbest malzemelerle karĸēlaĸtērēldēklarēnda uygulamaya ºzel olmalarēna raĵmen 

geliĸmiĸ Contalama performansē seviyesi saĵlamaktadērlar. Yine aynē ĸekilde bu yeni malzemelerin aktarēlmasē 

da genel olarak daha fazla ºzen gerektirir. Genel olarak, bu yeni malzemeler kendilerinden ºnce gelen 

asbestlerden daha iyi performans gºsterebilirler, ancak bunlar daha az affedicidirler; kullanēcēlarēn bu iĸ i­in ve 

doĵru malzeme se­imi ve conta tesisatēnda daha fazla ºzen gºstermelidirler. 

 

Zaman i­inde ºzellikle daha aĵēr iĸler i­in alternatif salmastra stilleri geliĸtirilmiĸtir ve bunlar arasēnda ºzellikle 

metalik veya yarē metalik konstr¿ksiyonlu ñsertò salmastra t¿rleri yer almaktadēr. 

 

Tek baĸlarēna flanĸlar genellikle ­ok b¿y¿k sēzēntē kaybēna neden olmazlar, ancak flanĸlarēn taĸēma ve aktarma 
ama­larē i­in kullanēlmalarē nedeniyle genel sēzēntē kayēplarēna b¿y¿k katkēda bulunabilirler. 

 

B. Ķlgili aktarma ekipmanē: Ķlgili deĵil. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (¿r¿n aktarma) 

 

Tablo 3.58 ve Tablo 3.59ôda genel olarak ¿r¿n aktarēmē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon 

skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca ¿r¿n aktarma i­in deĵerlendirilmesi gerektiĵi 
unutulmamalēdēr. 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan da emisyonlar meydana 

gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.2.2.6. Vanalar ve baĵlantē te­hizatlarē 

 

A. Tanēm 
[149, ESA, 2004] [18, UBA, 1999] 

 

Genellikle dinamik ekipmanlardan (statik ekipman ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda) ve eski ekipmanlardan daha fazla 

sēzēntē kaybē meydana gelmektedir. Kimya ve petrokimya sanayilerinde ka­ak emisyonlarēn % 50 ila 60ôēnēn 

vanalardan meydana geldiĵi kabul edilmektedir. Ayrēca, ka­ak emisyonlarēn b¿y¿k bir kēsmē, kaynaklarēn 

yalnēzca k¿­¿k bir kēsmēndan gelmektedir (ºrneĵin; gaz/buhar hizmetinde vanalarēn % 1ôi bir rafinerideki ka­ak 

emisyonlarēn % 70ôinden daha fazlasēna neden olmaktadēr). 

 

Bazē vanalar, diĵerlerine kēyasla daha fazla sēzēntēya neden olmaktadēr; ºrneĵin, artan akslē vanalar (giriĸ vanasē, 
k¿resel vanalar) bilyeli vanalar ve tapa vanalar gibi ­eyrek dºn¿ĸl¿ vanalardan daha sēk sēzēntēya neden 

olmaktadēr. Kontrol vanasē gibi sēk ­alēĸtērēlan vanalar ­abuk aĸēnabilir ve emisyon yollarēnēn a­ēlmasēna neden 

olabilir. Ancak, d¿ĸ¿k sēzēntēlē kontrol vanalarē iyi ka­ak emisyon kontrol¿ performansē sergilemektedir. 

 

Vana t¿rleri ĸunlardēr: 

 

 Kontrol vanalarē 

 Ķĵneli vana 

 K¿resel vana 

 Giriĸ vanasē 

 Tapa vana 

 Bilyeli vana 

 Kelebek vana 

 Boĸaltma vanasē 

 Geri tepmeli vana. 
 
Bir boru tesisatē sistemi i­inde yaygēn olarak kullanēlan vanalar bilyeli vana, giriĸ vanasē ve kelebek vanadēr. 

Diĵer vana t¿rleri (ºrneĵin kontrol vanalarē, iĵneli vanalar) spesifik durumlarda kullanēlabilir. Vanalar cēvatalē 

olabilecekleri gibi, daha k¿­¿k boylarda olanlar i­in boru sistemi i­ine vidalē veya kaynaklē da olabilir. 

 

Dºkme demir ve plastik vanalar dēĸēnda her bir vana, API 6D ve eĸdeĵer bir standardēn minimum ĸartlarēnē 

karĸēlar. Bir vana, sºz konusu ĸartlarda yer alan uygun basēn­-sēcaklēk oranlarēnē aĸan ­alēĸma koĸullarē altēnda 
kullanēlmamalēdēr ve arēzayē ºnlemek amacēyla maksimum hizmet sēcaklēĵēna eĸit veya bu sēcaklēĵē aĸan 

sēcaklēklar i­in maksimum servis basēncēna sahip olmasē gerekmektedir. 

 

Boĸaltēm vanasē ve geri tepmeli vanalar dēĸēndaki t¿m vanalar bir supap gºvdesi i­inden aktif hale gelirler. Bu 

gºvdede vana i­indeki ¿r¿n¿ atmosferden izole etmek amacēyla bir contaya ihtiya­ duyulmaktadēr. Geri tepmeli 

bir vananēn gºvdesi bulunmadēĵēndan bu vana t¿r¿, ka­ak emisyon kaynaĵē olarak kabul edilmemektedir. 

 

Sēk sēk a­ēlēp kapanmalarē nedeniyle kesme vanalarē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda kontrol vanalarē sēzēntēya daha 

eĵilimlidir. Artan gºvdeli kontrol vanalarē yerine dºner kontrol vanalarēnēn kullanēlmasē ka­aktan kaynaklanan 

emisyonlarēn azaltēlmasēna yardēmcē olabilir. ne var ki, bu iki t¿r vanayē her zaman birbirleri yerine kullanmak 

m¿mk¿n deĵildir. Tasarēm aĸamasēnda deĵiĸken hēzlē pompalarēn kullanēlmasē kontrol vanalarēna bir alternatif 
sunabilir. 

 

Vana gºvdelerinden kaynaklanan sēzēntēlar, kalitesiz kaplama malzemesinin kullanēlmasē, gºvde veya 

sēzdērmazlēk kēlēfēnēn yanlēĸ makinelendirilmesi, vananēn yanlēĸ monte edilmesi, sēzdērmazlēĵēn eskimesi, 

sēzdērmalēĵēn yetersiz sēkēĸtērēlmasē, korozyon, pislik ile aĸēnma, vb. nedenlerden kaynaklanabilir.  Kºr¿kl¿ 

vanalar gºvde emisyonuna neden olmazlar, ­¿nk¿ bu conta t¿r¿ i­inde metal bir kºr¿k bulunur ve bu kºr¿k vana 

diski ve vana gºvdesi arasēnda bir bariyer oluĸturur. 
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Piyasada ka­ak emisyonuna neden olma oranē d¿ĸ¿k y¿ksek kaliteli sēzdērmaz vanalar mevcuttur. D¿ĸ¿k 

emisyonu saĵlamak i­in bu vanalarda geliĸmiĸ sēzdērmazlēk sistemleri kullanēlmakta, vanalar sēkē toleranslara 

gºre yapēlmakta ve  ºzenle monte edilmektedir. 

 

Vanalarēn (baĵlantē te­hizatlarēnēn) kolay eriĸilebilir ve kolay ­alēĸtērēlabilir olmasē ve ham madde, ¿retim, boyut, 

izleme ve kalitenin kanētlanmasē a­ēsēndan teknik amaca uygunluk yaygēn uygulamadēr. Vana muhafazalarēnda 

g¿­l¿ ham maddeler bulunmaktadēr. Sēvē seviyesinin altēna yerleĸtirilen vanalar, ºzel durumlarda yangēn olmasē 

durumunda arēzayē ertelemek ¿zere ñyangēn emniyetliò olarak tasarlanabilirler. 

 

B. Ķlgili taĸēma ve aktarēm ekipmanē: Ķlgili deĵil. 
 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (¿r¿n aktarma) 

 

Tablo 3.58 ve Tablo 3.59ôda genel olarak ¿r¿n aktarēmē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna yºnelik emisyon 

skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan metodoloji 

a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle de yalnēzca ¿r¿n aktarēmē i­in deĵerlendirilmesi gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan da emisyonlar meydana 
gelmektedir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

3.2.3. Taĸēma ve aktarma sistemlerine iliĸkin faktºrler 

 

 
3.2.3.1. Ekonomi 

[113, TETSP, 2001] 
 

 
Taĸēma ve aktarma tekniklerinin tasarēm, Konstr¿ksiyon ve ­alēĸtērma maliyetleri sistemin t¿r¿ (ºrneĵin, a­ēk 

veya kapalē, yer altē veya yer ¿st¿), b¿y¿kl¿ĵ¿, tasarēm ºzellikleri (ºrneĵin, toprak zemini, dēĸ kaplamalar, 

g¿venlik ve ­evre koruma ºnlemleri, vb.), taĸēnacak veya aktarēlacak ¿r¿n¿n gerektirdiĵi ĸartlar (ºrneĵin, 

paslanmaz ­elik mi yoksa yumuĸak ­elik mi, conta t¿r¿, vb.), ­alēĸtērma koĸullarē, gerekli denetim ve bakēm 

faaliyetleri ve bakēm faaliyetlerine iliĸkin olarak ºngºr¿len teknik ºmr¿ne baĵlē olarak b¿y¿k deĵiĸiklik gºsterir. 

 

Bu nedenle Bºl¿m 3.1.12.1ôde gºsterilen unsurlar gºz ºn¿nde bulundurularak bir taĸēma veya aktarma 

sisteminin toplam maliyeti ¿zerine odaklanēlmasē tavsiye edilmektedir. 

 

3.2.3.2. Tasarēm ve Konstr¿ksiyon 

 
Tasarēm ve Konstr¿ksiyon ĸartlarēnēn kapsamlē bir ºzetini burada vermek bu belge kapsamēnēn ­ok dēĸēna 

­ēkmaktadēr, ancak aĸaĵēda bazē unsur ve faktºrlere deĵinilmektedir. 

 

Uygun bir tasarēmēn faydalarē 

 

Anormal koĸullarēn sonu­larēnē ortadan kaldērmak veya azaltmayē ama­layan ­oĵu teknik ºnlem, muhafaza 

altēndaki bir ¿r¿n kaybēndan ortaya ­ēkabilecek risklerin deĵerlendirildiĵi ve buna gºre g¿venlik ºnlemlerinin 
alēndēĵē tasarēm aĸamasēnda alēnmaktadēr. Aslēnda taĸēnēp aktarēlacak madde hakkēndaki mevcut en uygun 

end¿striyel bilgi, risk analizi veya fayda-maliyet analizine dayalē olarak uygun teknik se­enekleri se­mek 

amacēyla bu aĸamada kullanēlēr. Tasarēm aĸamasēnda g¿venlik ºnlemlerinin tanēmlanmasē ve uygulanmasē 

ĸ¿phesiz ki en uygun ve en ucuz se­enektir. Bu g¿venlik ºnlemlerinin etkinliĵinin zaman i­inde korunmasē 

gerekmektedir ve bu da ancak g¿venlik cihazlarēnēn d¿zenli olarak yapēlmasē ĸartēyla saĵlanabilir. Bu konu i­in 

de uygun bir yºnetim sistemi gereklidir. 
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Yaygēn olan uygulama, tasarēmcēnēn ºncelikle operatºr tarafēndan alēnmasē gereken uygun iĸlevsel ºnlemler 

seviyesini gºz ºn¿nde bulundurmasē yºn¿ndedir. Bu ºnlemlerin etkinliĵinin zaman i­inde korunmasē 

gerekmektedir. Bunu saĵlamak i­in ºrneĵin operatºrlerin d¿zenli olarak eĵitilmesi, iĸletim talimatlarēnēn 

g¿ncellenmesi gibi hususlarē ele alan bir yºnetim sistemi uygulanabilir. ¢evresel denetim bu aĸamada dikkate 

alēnabilir. Bu aynē zamanda emisyon skorlarēnēn belirlenmesi, zaman i­inde serbest kalan ¿r¿nlerin zaman i­inde 

izin verilen sēnērlarda kalmasēnēn saĵlanmasēnda ve performansēn artēk kabul edilebilir olmadēĵēnēn operatºre 

bildirilmesinde b¿y¿k rol oynamaktadēr. 

 

Kazalarēn ºnlenmesinde mekanik denetim kilit rol oynamaktadēr. Bir denetim planēnēn tanēmlanmasē, tasarēm 

aĸamasēnda aĸaĵēdaki deneyimlere dayalē olarak kurulum bileĸenlerinin se­ilmesi ile baĸlar: madde konusundaki 
deneyimler, bileĸenler konusundaki deneyimler, madde ile bileĸenler konusundaki deneyimler, depolama 

faaliyetleri konusundaki deneyimler. Bunlarēn dikkatlice kontrol edilmesi gerekmektedir. 

 

Kod, standart ve kurallar  

Uluslararasē kod/standart/kurallara referans yapēlmaktadēr. Bunlara bazē tipik ºrnekler ĸunlardēr: 

 

Boru tesisatē, Vanalar ve baĵlantē elemanlarē 

 

 ANSI/API 574 1-HAZĶRAN-1998: Boru tesisatē bileĸenleri i­in denetim uygulamalarē  

 ASTM Cilt 01.01 2000: Standart hacimler i­in ASTM kitabē, 01.01: demir ve ­elik ¿r¿nleri: ­elik ï 
boru tesisatē, boru istemi, baĵlantē te­hizatē  

 ASTM A961-99 10-MART-1999: ­elik flanĸlar, dºvme baĵlantē te­hizatlarē, vanalar ve boru tesisatē 

uygulamalarē i­in ortak ĸartlara iliĸkin standart tanēmlama  

 ASME B31.5-1992 01-OCAK-92: Soĵutma boru tesisatē  

 ASME B31.8-1995 01-ARALIK -95: Gaz transmisyonu daĵēlēmē ve boru tesisatē sistemi 

 ASME B31.3-1999 01-OCAK-99: S¿re­ boru tesisatē  

 NACE RP0190-95 1-MART-1990: Standart tavsiye edilen uygulama ï metal yer altē veya daldērēlmēĸ 

boru hatlarē ve boru tesisatē sistemleri ¿zerindeki mafsal, baĵlantē te­hizatē ve vanalar i­in dēĸ y¿zey 
kaplama  

 NFPA 54: Ulusal gaz yakēt kanunu, 1999 baskēsē 

 DIN EN 1092-1 1-KASIM-1994: Flanĸlar ve ve bunlarēn mafsallarē - Bºl¿m 1: Borular, vanalar, 
baĵlantē te­hizatē ve yardēmcē te­hizatlar i­in dairesel flanĸlar ï sadece Almanca 

 BS EN 558-1 1996: End¿striyel vanalar ï Flanĸlē boru  tesisatē sistemlerinde kullanēlmak amacēyla 
metal vanalarēn karĸē karĸēya veya merkezden karĸēya boyutlarē ï Bºl¿m 1: PN-ºzel ama­lē vanalar 

 EEMUA 153/96: EEMUA ASME B31.3 eki: 1996 basēmē, s¿re­ boru tesisatē (& ekleri NÁ 1, Mayēs 97 
ve NÁ 2, Mart 98) 

 EEMUA 196: Avrupa basēn­ ekipmanē Direktifi i­in vana alēcēlarēn rehberi ï tarih 1999. 

 NEN 1091: 1994 NL: 1 barôdan daha b¿y¿k ancak 16 barôē aĸmayan tasarēm basēncēnda ­alēĸan ­elik 
gaz taĸēma borularē i­in g¿venlik ĸartlarē 

 NEN 3650: 1998 EN: ­elik boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in gereksinimler NEN-EN 10208-1: 1997 

EN: yanēcē sēvēlar i­in boru hatlarēna yºnelik ­elik borular ï teknik sevkiyat koĸullarē ï Bºl¿m 1: A 

sēnēfē borular i­in ĸartlar 

 NEN-EN 10208-2: 1996/C1: 1997 EN: Yanēcē sēvēlarē i­in boru hatlarēna yºnelik ­elik borular ï teknik 

sevkiyat koĸullarē ï Bºl¿m 2: B sēnēfē borular i­in ĸartlar. 
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Pompalar 
 

 ASME PTC8.2-1990: Santrif¿jl¿ pompalar  

 BS EN 25199 1992: Santrif¿jl¿ pompalar i­in teknik ĸartlar, Sēnēf II 

 EEMUA 164: Contasēz santrif¿jl¿ pompalar, Sēnēf 1; tarih 1993 

 NEN-EN-ISO 5199: 1999 ONTW. Santrif¿jl¿ pompalar i­in teknik ĸartlar, sēnēf II 

 API 676 deĵiĸiklik 1 15-HAZĶRAN-1999: Pozitif deplasmanlē pompalarï dºner 

 HI S112 1994: Dºner pompa testi - ANSI/HI 3.6 

 NFPA 20 1999: Yangēndan korunmak i­in sabit yangēn pompalarē kurulumu i­in standart, 1999. 
 
3.2.3.3. Devreye sokma ve devreden ­ēkarma  
[113, TETSP, 2001] 
 
Aĸaĵēdaki bºl¿mler genel olarak kapalē boru tesisatē sistemleri i­in ge­erlidir. A­ēk boru tesisatē normalde sēzēntē 

i­in test edilmez, ancak bu sistemlerin par­alarē (ºrneĵin; pompalar ve kapalē bir boru tesisatē sistemi ile ara y¿z 

oluĸturanlar) iĸlevsel gereksinimler ve sēzēntē a­ēsēndan normal olarak teste tabi tutulurlar. 

 

Devreye Sokmadan ¥nce 
Kaynak yapēlmēĸ mafsallarēn mekanik b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ kanētlamak ve devreye sokmadan ºnce sēzēntē ge­irip 

ge­irmeyeceĵinden emin olmak amacēyla bor tesisatlarēnēn konstr¿ksiyon sonrasēnda basēn­ testlerinin yapēlmasē 

gerekmektedir. Test, se­ilen tasarēm koduna gºre hidrostatik sēzēntē testidir. Bazen, ºrneĵin hidrostatik sēzēntē 

testinin i­ kaplamaya veya yalētēma zarar vereceĵi veya iĸlemlerden birinde kontaminasyona neden olacaĵē 

durumlarda biline tasarēm koduna gºre pnºmatik test yapēlmaktadēr.  

 
Temizleme 
Bir boru hattēnēn hizmete hazēr kabul edilebilmesinden ºnce i­inin temizlenmesi gerekmektedir. Temizleme 

iĸlemi su ile yēkayarak veya boru hattēnēn tamamlanan kesitlerinden pikler ge­irerek ger­ekleĸtirilebilir. Bu iĸlem 

test prosed¿r¿n¿n bir kēsmēnē oluĸturabilir. Devreye sokma iĸlemi ardēndan taĸēnan ¿r¿ne baĵlē olarak boru 

hattēnēn kurulanmasē uygun olabilir.  

 
Devreye Sokma 

Devreye sokma, konstr¿ksiyonun tamamlanmasē ardēndan bir boru hattēnēn ­alēĸtērēlmaya baĸlanmasē i­in gerekli 
olan iĸ anlamēna gelmektedir. Normalde devreye sokma prosed¿rlerini belirleyen bir devreye sokma prosed¿rleri 

belgesi hazērlanēr. 

 

Bir boru hattēnēn ­oĵu baĵlantēsē ­ēkarēlarak komple bir hidrostatik teste tabi tutulduĵu yerlerde veya radyografik 

baĵlantēlarēn yapēldēĵē ancak hen¿z kanētlama testinin yapēlmadēĵē yerlerde, sēzēntē olup olmadēĵēnē kontrol 

etmek amacēyla sabun testi kullanēlarak t¿m baĵlantē ve te­hizatlarēn hizmet i­i testi yapēlēr. 

 
3.2.4. Ekipman ve baĵlantēlar 
[113, TETSP, 2001, 152, TETSP, 2002] 

 

Taĸēma ve aktarma sistemlerindeki temel emisyon kaynaĵē ñka­aktan kaynaklanan emisyonlardērò. Ka­aktan 
kaynaklanan  emisyonlar burada conta ve sēzdērmazlēk kēlēflarē ve normalde sēkē olmasē gereken flanĸ ve 

baĵlantēlardan kaynaklanan buhar sēzēntēsē olarak tanēmlanmaktadēr. Bu emisyonlar, sistem i­indeki basēnca 

baĵlēdēr. Basēn­lē depolama dēĸēnda taĸēma ve aktarma sistemleri i­indeki basēn­, bir iĸleme tesisi i­indeki boru 

tesisatē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda nispeten daha d¿ĸ¿kt¿r. Bu nedenle atmosferik depolama tanklarē i­in taĸēma ve 

aktarma sistemleri i­indeki basēn­ iĸleme tesisi ekipmanlarēnēn sēzēntēsēndan olduk­a d¿ĸ¿kt¿r. 

 

Bir boru hattēnēn t¿m bileĸenlerinin ºzel durumlar ve/veya kazalarē ºnlemek amacēyla tasarēm basēn­larēna ve 

tahmin edilen diĵer y¿klere dayanabilmesi gerekmektedir. 
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3.2.4.1.Contalama elemanlarē  
[149, ESA, 2004], [157, VDI, 2001] 

 

 
Pompalar i­in kullanēlan contalar 

Taĸēnan ¿r¿nler, hareketli pompa mili ile sabit muhafaza arasēndaki temas noktasēnda sēzdērma yapabilir. 

Pompanēn i­ kēsmēnē atmosferden izole etmek i­in contasēz t¿rler dēĸēndaki t¿m pompalar i­in milin gºvdeye 

girdiĵi noktada bir conta gereklidir. Kullanēmda olan contalama teknolojileri aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

 

 Boĵaz salmastrasē 

 Sēzdērmazlēk bariyeri bulunan boĵaz salmastrasē 

 Tekli mekanik contalar  

 Mekanik muhafazasē ve sēzēntē toplama sistemi bulunan tekli mekanik contalar (­ifte basēn­sēz contalar) 

 Ayrē bariyer sēvēsē bulunan ­ifte contalar (­ifte basēn­lē contalar) 

 Contasēz s¿r¿m sistemleri. 
 
En yaygēn kullanēlan conta t¿rleri dolgu contalar ve mekanik contalardēr. Dolgulu contalarda s¿rt¿nmeden 

kaynaklanan ēsē oluĸumunu ºnlemek amacēyla yaĵlama gereklidir. Eĵer pompalanan sēvē bu yaĵlamayē 

saĵlēyorsa, eĵer dolgu veya mil y¿zeyi aĸēnērsa bu durumda emisyonlar meydana gelebilir. Mekanik contalar 

tekli veya ­iftli t¿rden olabilir ï bu contalar i­in de yaĵlama gereklidir, ancak dolgulu contalar i­in gerekli 

olandan ­ok daha azdēr. 
 

¢ifte mekanik contalar, art arda, birbirine baĵlē veya karĸē karĸēya ayarlanabilirler. Ķki conta, bir bariyer sēvēsēnēn 

i­inde dolaĸtēĵē kapalē bir boĸluk oluĸturur. Bu sēvē, ­ifte contanēn etrafēnē sardēĵēndan ve her iki conta seti 

y¿zeyini yaĵladēĵēndan ­ifte contanēn conta ºmr¿ ºzellikleri tekli contanēnkinden ­ok daha iyidir. Conta ayarēna 

baĵlē olarak bariyer sēvēsē ¿r¿nden daha y¿ksek veya daha al­ak basēn­ta olabilir. eĵer daha y¿ksek ise pompalan 

¿r¿n i­ine bariyer sēvēsē sēzēntēsē meydana gelebilir ki bu da bariyer sēvēsēnēn hem ¿r¿n hem de ­evre ile uyumlu 

olmasē gerektiĵi anlamēna gelmektedir. Eĵer ¿r¿nden daha d¿ĸ¿k bir basēn­ta ise, bu durumda ¿r¿n bariyer sēvēsē 

ile karēĸabilir ki bu da bariyer sēvēsēnēn rezervuarēndan kaynaklanan her t¿rl¿ emisyonun kontrol edilmesi 

gerektiĵi anlamēna gelir; ºrneĵin, gazēn bir buhar iĸleme sistemi i­inde iĸlenmesi. 

 

Mineral yaĵlar aktarēlērken normal iĸleyiĸ esnasēnda pompalardaki contalardan kaynaklanan ortalama emisyonlar 
i­in bkz. Tablo 3.60. 

 
Conta sistemi  Normal iĸleyiĸ esnasēnda havaya ortalama emisyonlar A­ēklamalar 

Geliĸtirilmiĸ tekli mekanik  
conta  

Ortalama: Her conta baĸēna 1g/sa (1) 
Aralēk: 0.42 ï 1.67 g/sa (2) 

Mil ­apē= 50 mm 
p = 10 bar 
n = 3000 min-1 

Dual unpressurised seals 
And leakage collection 

Sēfēra yakēn (1) 
0.01 g/sa ve 10 ppm (2) altēnda 

 

Dual unpressurised seals 

¢ifte basēn­lē contalar 

Emisyon yok (teknik olarak kapalē)(1) 
¥l­¿lemez (2) 
< 0.5 g/g¿n (2) 

 
 

 
Nitrojen bariyeri 

Seal-less pumps-Contasēz pompalar Emisyon yok (Teknik olarak kapalē) (1, 2)  

Not: (1): [157, VDI, 2001] (2): [149, ESA, 2004] 

 
Dual unpressurized seals and leakage collection: ¢ifte basēn­sēz contalar ve sēzdērma toplama 

 

Tablo 3.60: Mineral yaĵlar aktarēlērken s¿re­ pompalarēndaki contalardan kaynaklanan ortalama emisyonlar 

[157, VDI, 2001] [149, ESA, 2004] 
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Kompresºrler i­in contalar  
D¿ĸ¿k hēzlē kompresºrlerde uygulanan teknolojiler aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

 

 Tekli mekanik contalar  

 G¿­ verilmiĸ muhafaza contasē bulunan tekli mekanik contalar  

 Mekanik muhafaza contasē ve sēzēntē toplamasē bulunan tekli mekanik contalar (­ifte basēn­sēz contalar) 

 Ayrē bir bariyer sēvēsē bulunan ­ifte contalar (­ifte basēn­lē contalar). 

 
D¿ĸ¿k hēzlē, pozitif deplasmanlē kompresºrler, genellikle bariyer yaĵē ile yaĵlanmēĸ mekanik bir conta ile 

contalanēr ve emisyon sēzēntēsē azdēr; muhafaza contalamasē d¿zenlemeleri bir­ok hizmette kullanēlēr ve yaĵ 

ayrēlarak dºn¿ĸt¿r¿l¿r. 

 

Santrif¿jl¿ s¿re­ kompresºrleri genellikle daha y¿ksek hēzlarda ­alēĸērlar. Kullanēlan contalama teknolojileri 

aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

 

 Labirent contalar  

 Tekli mekanik contalar  

 Mekanik muhafaza contasē ve sēzma toplamasē bulunan tekli mekanik contalar (­ifte basēn­sēz contalar) 

 Mekanik muhafaza contasē ve sēzma toplamasē bulunan sēralē mekanik contalar (¿­l¿ contalar) 

 Ayrē bariyer sēvēsē bulunan ­ifte contalar (­ifte basēn­lē contalar ). 
 
Santrif¿jl¿ kompresºrler geleneksel olarak labirent contalarla (sabit veya y¿zer karbon kēlavuzlar) veya pozitif 
deplasmanlē contalar i­in yaĵlanmēĸ mekanik contalarla contalanērlar. Labirent contalar y¿ksek sēzēntēya neden 

olurlar ve sēk sēk dēĸ muhafaza contasē bulunan gazla yaĵlanmēĸ tekli contalar gibi mekanik conta montajlarē i­in 

deĵiĸtirilirler. Bu da alev veya geri dºn¿ĸ¿m sistemine emisyona neden olan temel conta kaynaklē sēzēntēlarēn 

daha g¿venilir olmasēnē ve daha iyi yºnetilmesini saĵlamēĸtēr.  

 
Her iki t¿r makine i­in de ­eĸitli dēĸarēdan desteklenen gaz tasfiyeleri kullanēlmaktadēr. Emisyonun azaltēlmasē 

i­in d¿zenli kontrol ve bakēm ka­ēnēlmazdēr. 
 

3.2.4.2. Menfez, dren ve numune noktalarē 

[113, TETSP, 2001] 

 
Genel olarak t¿m hatlarda t¿m y¿ksek noktalar ¿zerine menfez ve t¿m al­ak noktalar ¿zerine de dren konulur. 

Hat normal bir ĸekilde ­alēĸērken (ºrneĵin, numune almak i­in gerekli baĵlantēlar) gerekli olan menfez ve drenler 
¿zerine vanalar baĵlanēr ve boru tesisatē ve enstr¿man diyagramēnda gºsterilir. Y¿ksek basēn­lar (> 40 bar) ve 

sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazlar ¿zerindeki menfez ve drenler ¿zerine ­ifte blok veya tahliye vanasē tesisatē yapēlēr. 

Tahliye boĸaltēmē, y¿ksek bir menfeze veya g¿venilir bir boĸaltēm d¿zenlemesine gidebilir. 

 

Basēn­ testi i­in kullanēlan ve tehlikeli madde taĸēyan boru hatlarē ¿zerindeki t¿m ge­ici menfez ve dren vanalarē 

boru tesisatē sistemi devreye sokulmadan ºnce ­ēkarēlēr. Sēzēntēyē ºnlemek amacēyla t¿m ­ifte blok veya tekli 

vana tapalarē veya baĸlēklarē sēkēca kapatēlmalē ve uygun kaynak malzemesi ile % 100 kapatēlmalēdēr. 

 

3.2.4.3. Boru tesisatē sistemleri ¿zerindeki enstr¿mentasyon 

 
Boru tesisatē sistemleri ¿zerindeki enstr¿mentasyon genellikle basēn­ ve/veya sēcaklēk ºl­¿m cihazlarē ile 

sēnērlēdēr. Enstr¿mentasyon genellikle ya flanĸ baĵlantēlarē arasēna kurulur ya da ana borudan ­ēkan bir yan 

baĵlantēya tesis edilir. 
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3.2.4.4. Basēn­ Boĸaltēm Cihazlarē 

 
Basēn­ boĸaltēm cihazlarē genellikle anormal basēn­larē boĸaltmak i­in ve acil durumlarda kullanēlacak bir ara­ 

olarak hatlar, kompresºrler ve pompalama istasyonlarē ¿zerine kurulur. Eĵer sēvē i­eren kapalē bir boru hattē 

ēsētēlērsa, boru i­indeki basēn­ hattēn izin verdiĵi maksimum ­alēĸma basēncēnē aĸabilir. Boĸaltēm cihaz ve 
sistemleri ve vanalar normalde sērasēyla API 520 (Bºl¿m 1 ve 2), API 521 ve API 526ôya (veya eĸdeĵer 

standartlara) gºre tasarlanmaktadēr. 

 

3.2.5. Ambalajlē mallarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē 

 

A. Tanēm 
[18, UBA, 1999] [156, ECSA, 2000] 
 

¥rneĵin istif makineleri gibi tehlikeli ambalajlē mallarēn y¿klenmesi veya boĸaltēlmasē i­in kullanēlan ara­lar, 

maddenin ºzelliklerine uyacak ĸekilde tasarlanmalēdēr. Eĵer, ºrneĵin son derece yanēcē sēvēlar i­eren variller 

y¿klenip boĸaltēlēyorsa, patlamayē ºnleyici bir tasarēm gereklidir. 

 

Ķstif makinelerine dizel motorlar takēlabilir, ancak bug¿nlerde ­oĵu depolama tesisinde elektronik olarak 

­alēĸtērēlan ara­lar kullanēlmaktadēr. Ķstif makineleri s¿r¿c¿lerinin kazalarē ºnlemek amacēyla ºzenle se­ilmeli ve 

eĵitilmelidir. 

 

Sēvēlarē, ºrneĵin klorlu ­ºz¿c¿leri daĵētmak amacēyla bazen tekerlekli veya kēzaklē taĸēnabilir bir tank da 

kullanēlabilir. Bu birimin normalde yalnēzca ­ºz¿c¿ taĸēnmasē i­in kullanēlan kendinden daimi montajlē pompasē 
ve yeterli bir basēn­ boĸaltēm vanasē bulunur. Normalde damla tutucu bir havuz kullanēlēr. 

 

K¿­¿k konteynērlar (yaklaĸēk 25 kg civarē) kolaylēkla elle boĸaltēlabilir. 200 litrelik varillerin i­eriĵinin 

boĸaltēlmasē, ya yer­ekimi ile ya da bir pompa kullanēlarak saĵlanabilir. Varil aniden a­ēlabileceĵinden hi­bir 

ĸekilde bir varil hava basēncē kullanēlarak boĸaltēlamaz. Toprak kirliliĵini ºnlemek amacēyla boĸaltēlacak varil, 

metal bir damlama kabē ¿zerinde metal bir ēzgara veya prefabrik polimer beton bir toplama kabē gibi bir toplayēcē 

kap ¿zerine konulabilir. 

 

B. Ķlgili taĸēma ve aktarma ekipmanē: Ķlgili deĵil. 

 

C. Olasē emisyon kaynaklarē (ambalajlē mallarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē) 

 

Tablo 3.61 ve Tablo 3.62ôde ambalajlē mallarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in potansiyel emisyon kaynaklarēna 

yºnelik emisyon skorlarē gºsterilmektedir. ķekil 3.27ôde emisyon skorunun hesaplanmasē i­in kullanēlan 

metodoloji a­ēklanmaktadēr. Emisyon skoru 3 ve daha fazla olan kaynaklar 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 

 

Skor deĵerlerinin gºreceli olduĵu ve bu nedenle yalnēzca ambalajlanmēĸ mallar i­in dikkate alēnmasē gerektiĵi 

unutulmamalēdēr. 

 

Havaya Potansiyel 

Emisyon Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Doldurma   Uygulanamaz 

Temizleme   Uygulanamaz 

Pigleme   Uygulanamaz 

Arēndērma   Uygulanamaz 

Numune alma   Uygulanamaz 

Baĵlantē kurma/kesme 1 1 1 

A­ma 1 1 1 

Ka­ak 1 1 1 

Boĸaltma/drenaj 1 1 1 

 
Tablo 3.61: Ambalajlē mallarēn taĸēnmasē veya aktarēlmasē i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan havaya olasē 

emisyonlar 

[113, TETSP, 2001] 



Bºl¿m 3 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  82 
 

 
Potansiyel Sēvē  

Emisyonu Kaynaklarē 
Emisyon frekansē Emisyon hacmi Emisyon skoru 

Drenaj   Uygulanamaz 

Temizleme   Uygulanamaz 

Numune alma   Uygulanamaz 

Pigleme   Uygulanamaz 

Baĵlantē kurma/kesme 2 1 2 

Basēn­ boĸaltma   Uygulanamaz 

A­ma 1 1 1 

Boĸaltma 2 1 2 

 
Tablo 3.62: Ambalajlē mallarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in ñiĸlevsel kaynaklardanò kaynaklanan topraĵa/yer altē 

sularēna olasē sēvē emisyonlarē 

[113, TETSP, 2001] 
 

 
Ķĸlevsel kayēplarēn yanē sēra, sēk olmamakla birlikte ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan da emisyon meydana 

gelir. Bu emisyonlar ayrēca 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr. 
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3.3. Katēlarēn depolanmasē 

 

Katēlarēn depolanmasēna iliĸkin farklē modlar Tablo 3.63ôde gºsterilen bºl¿mlerde anlatēlmaktadēr. 

 

Depolama modu t¿r¿ Bºl¿mler 

A­ēk depolama Bºl¿m 3.3.1 

¢uval ve b¿y¿k torbalar Bºl¿m 3.3.2 

Silo ve bunkerler Bºl¿m 3.3.3 

Ambalajlanmēĸ tehlikeli katēlar Bºl¿m 3.3.4 

 
Tablo 3.63: Katēlar i­in depolama modlarē ve bºl¿mlere referanslar 

 

3.3.1.  A­ēk depolama 
[17, UBA, 2001] [116, Associazione Italiana Commercio Chimico, 2001] [24, IFA/EFMA,1992] 
 

Yēĵēnlarda, dēĸarēda ve binalar i­inde depolama, ­ok miktarlardaki maddeler i­in kullanēlēr. Aĸaĵēdaki ama­lara 

hizmet eder: 

 

 ¢ēkarēlma yeri ile iĸleme tesisi arasēnda yedek depolama yapmak  

 Farklē zamanlarda ve farklē madde miktarlarē ile ­alēĸan farklē iĸlemler arasēnda tampon olarak  

 ¢ok miktarlardaki farklē maddeleri karēĸtērmak amacēyla 

 K¿tle debisini homojenize etmek 

 S¿rekli ve s¿reksiz taĸēma sistemleri s¿rekli ve s¿reksiz taĸēma sistemleri arasēnda taĸēma aracē olarak. 
 

Hava koĸullarēndan ciddi bi­imde etkilenmemeleri nedeniyle a­ēk depolama kºm¿r, jips, maden cevheri, hurda 

ve toprak gibi b¿y¿k hacimli malzemeler i­in uygundur. Maddeleri kirden korumak amacēyla depolama alanēnēn 

zemin kēsmē kaplanabilir. ¢oĵu durumda beton kullanēlēr. Katē yakētlarēn depolandēĵē durumlarda destek y¿zeyi 

normalde su ge­irmez olmaktadēr. Kire­ taĸē (kalsiyum karbonat) i­in kullanēlan dēĸarēda bir depolama tesisi, 

normal ĸartlarda yaĵmur suyunu toplama sistemi tesisatēna sahiptir. 

 

Tanēm: Kēsa vadeli veya uzun vadeli depolama i­in a­ēk depolama kullanēlabilir ve genel olarak yēĵēnlar ya 

boyunadēr ya da halka ĸeklindedir. ķartlara baĵlē olarak (ºrneĵin, eĵer farklē maddelerin bir yerde depolanmasē 

gerekiyorsa), depolama bir veya daha fazla duvara karĸē yapēlabilir. ¥rneĵin; g¿bre kºrfez olarak da adlandērēlan 

¿­ duvar arasēna veya ºzel ama­lē hangarlara depolanēr. 

 
Tablo 3.66ôda tekniĵin adē ile birlikte ­eĸitli konstr¿ksiyonlar gºsterilmektedir ve ķekil 3.29ôda da jips yēĵēnēnēn 

ince k¿l yēĵēnēna karĸē olduĵu aynē veya farklē malzemelerden yapēlan bir yēĵēnēn diĵer bir yēĵēn karĸēsēnda yer 

aldēĵē durumlar dēĸēnda farklē yēĵēn ĸekilleri gºsterilmektedir. 
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ķekil 3.29: Yēĵēn ĸekilleri 
[17, UBA, 2001, 91, Meyer and Eickelpasch, 1999] 

 

Tablo 3.64ôte depolama ĸeklinin se­ilmesi i­in kriterler verilmektedir. 

 

Boyuna depolama yerleri      Halka ĸeklinde depolama yerleri 

 ¢ok y¿ksek kapasiteler i­in uygundur  

(milyonlarca tona kadar) 

 100.000 tona kadar olan kapasiteler i­in 
uygundur 

 Depolamanēn baĸka bir tarihe 

uzatēlabileceĵi zamanlarda uygundur 

 s¿re uzatēmē planlanmēyorsa veya 
gerekli deĵilse uygundur 

 Uzun alanlar ¿zerinde tercih edilir.   Kºĸeli alanlarda tercih edilir.  

 Uzun s¿reli ve kēsa s¿reli yēĵēnlarēn  

yan yana konulduĵu yerlerde uygundur. 

 

 
Tablo 3.64: Boyuna ve halka ĸeklinde depolama yerlerinin se­ilmesi i­in kriterler 

[17, UBA, 2001] 
 

 

3.3.2.  ¢uvallar ve b¿y¿k torbalar 
[17, UBA, 2001] [24, IFA/EFMA, 1992] 
 

 

¢uval ve b¿y¿k torbalarda depolamanēn toz emisyonu ile hi­bir alakasē yoktur, ancak tekrar kullanēlamayan 

­uval ve b¿y¿k torbalar atēk olarak kabul edilir. Bunlar ºzellikle kalite gerek­eleriyle ve ­ok tozlu mallarēn 

aktarēlmasē gerektiĵi durumlarda kullanēlmaktadēr. ¢oĵu durumda, tozlu maddeler taĸēyan ¢uvaĸ ve b¿y¿k 

torbalar, ¿retim hangarlarē i­in uygun emme tesisatlarē bulunan ºzel tesisatlarda a­ēlmaktadēr. Kullanēlan torba 

t¿r¿, b¿y¿kl¿ĵ¿ ve konstr¿ksiyonu, aktarma sēklēĵē ve yºntemi, iklim koĸullarē ve Pazar ĸartlarēna gºre 

deĵiĸiklik gºstermektedir. G¿bre i­in, su ve yaĵa diren­li olmalarē nedeniyle genellikle politen torbalar 

kullanēlmaktadēr. 



Bºl¿m 3 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  85 
 

3.3.3.  Silo ve bunkerler 
[17, UBA, 2001] [24, IFA/EFMA, 1992, 116, Associazione Italiana Commercio Chimico, 2001] 

 
Bazē sanayi kollarēnda silolar bunker olarak da adlandērēlmaktadēr. Silolar normalde ­imento ve tahēl gibi kuru 

ve/veya ince malzemelerin depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr. Bunkerler de normalde daha b¿y¿k par­alardan 

oluĸan maddelerin depolanmasē i­in kullanēlēr. Bunkerlerin ¿st kēsmē a­ēk da olabilir kapalē da. A­ēk olanlarda 

r¿zg©r erozyonundan kaynaklanan emisyonlar sºz konusudur: kapalē olanlarda ise emisyon yalnēzca y¿kleme ve 

boĸaltma esnasēnda meydana gelebilir. 

 

Silolar beton, metal veya plastikten yapēlabilir. Beton silolarēn kapasitesi, on binlerce ton olabilirken, metal ve 

plastik silolar daha az kapasiteye sahiptir. ¦r¿ne baĵlē olarak (ºrneĵin, c¿ruf veya ­imento) silolara fabrik filtre 

tesisatē, bazen de 150 ï 160 ÁC sēcaklēĵa kadar dayanabilen fabrik manĸon tesisatē yapēlabilir. ¥rneĵin, g¿bre 

kapalē plastik silolarda veya a­ēk bunkerlerde depolanabilir. 

 

3.3.4.  Ambalajlē tehlikeli katēlar 
 

Bºl¿m, 3.1.13ôde sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar i­in farklē konteynēr t¿rleri ve tehlikeli maddelerin 

ambalajlanmasē a­ēklanmaktadēr. Ancak, bu aynē zamanda ambalajlanmēĸ tehlikeli katēlarēn depolanmasē i­in de 

ge­erlidir. Uygulamada, ambalajlē katēlar ve sēvēlar genellikle depolarda bir arada depolanmaktadēr. Bu nedenle, 
3. Bºl¿mde aynē zamanda ambalajlanmēĸ katēlar i­in de ge­erli olan farklē konulara referansta bulunulmaktadēr. 

 

Bºl¿m 3.1.13  Konteynērlar ve Konteynērlarēn Depolanmasē 

Bºl¿m 3.1.13.1  Depolama H¿creleri 

Bºl¿m 3.1.13.2  Depolama Binalarē 
Bºl¿m 3.1.13.3  Dēĸarēda Depolama (A­ēk hava depolarē). 
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3.4. Katēlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē 

 
Katēlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in kullanēlan farklē teknikler Tablo 3.65ôte gºsterilen bºl¿mlerde 

anlatēlmaktadēr. 

 

Teknikler   Bºl¿mler 

Yēĵēn yapēlmasē ve yeniden inĸasē   Bºl¿m 3.4.1 

Kep­eler  Kesikli iĸlem Bºl¿m 3.4.2.2 

Boĸaltēm hazneleri Kesikli iĸlem Bºl¿m 3.4.2.3 

Tekne Kesikli iĸlem Bºl¿m 3.4.2.4 

Hava emiĸli konveyºrler S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.5 

Mobil y¿kleme aletleri Kesikli iĸlem Bºl¿m 3.4.2.6 

Vagon ve kamyon boĸaltma Kesikli iĸlem Bºl¿m 3.4.2.7 

Boĸaltēm ­ukurlarē  Kesikli iĸlem Bºl¿m 3.4.2.8 

Doldurma borularē S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.9 

Doldurma t¿pleri S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.10 

Kaskatlē t¿pler S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.11 

Oluklar S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.12 

Atēcē kayēĸ S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.13 

Kayēĸlē konveyºr S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.14 

Kovalē elevatºr S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.15 

Dip zincir konveyºr S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.16.1 

Kazēyēcē konveyºrler S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.16.2 

Vida taĸēyēcēlar  S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.17 

Basēn­lē hava konveyºrleri S¿rekli Ķĸlem Bºl¿m 3.4.2.18 

Besleyiciler  Bºl¿m 3.4.2.19 

 

 
Tablo 3.65: Bºl¿mlere referansla katēlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in kullanēlan teknikler 
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3.4.1.  Yēĵēnlarēn yapēlmasē ve yeniden inĸasē 
[17, UBA, 2001] 
 
Bir yēĵēnēn yapēlmasē ve yeniden inĸasē i­in ­eĸitli teknikler kullanēlmaktadēr: 

 

 
 
Tablo 3.66: Bir yēĵēnēn yapēlmasē i­in kullanēlan tipik teknikler 
[17, UBA, 2001] 
 
Yēĵēn yapēlmasē i­in ºzel olarak hazērlanmēĸ makineler arasēnda damperli kamyon veya vagonlar gibi damperler 

ve yēĵēnlarēn yeniden yapēlmasē i­in kullanēlan makineler arasēnda da kºpr¿ kazēyēcē, yanal kazēyēcēlar ve portal 
kazēyēcēlar gibi yeniden y¿kleme aletleri yer almaktadēr. 

 

Damperli ara­lar, dºkme maddeyi kenarēndan yēĵēn ¿zerine atmaktadēr. ķartlara baĵlē olarak, damperli ara­lar 

¿zerinde bir dºnd¿rme kayēĸē veya ­apraz kayēĸ tesisatē yapēlabilir. Aynē prensip kullanēlarak bir yēĵēn ¿zerinden 

doĵrudan doldurma yapēlarak doldurulabilir. 

 

Kayēĸ boĸaltēcēlar, yēĵēn ¿zerinden b¿y¿k hacimli maddeleri atan konveyºr kayēĸlardēr. Yēĵēn t¿r¿ne baĵlē olarak 

bu sistemlere dºner veya y¿r¿r kol veya bomlar veya destekleyici direk tesisatlarē yapēlabilir. 
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Se­ilen konstr¿ksiyon t¿r¿ne baĵlē olarak, bant boĸaltēcē dºnd¿r¿lebilir veya y¿ksekliĵi ayarlanabilir ve ï 

ĸartlarēn gerektirmesi durumunda- i­ i­e ge­ebilir veya enine uzatēlabilir. 

 

Depolama fonksiyonuna ek olarak b¿y¿k hacimli maddenin karēĸtērēlmasēnēn ve homojenleĸtirilmesinin 

(yēĵēnlarēn karēĸtērēlmasē denilmektedir) gerektiĵi yerlerde sistemin esnek olmasē gerekmektedir. 

 

3.4.2.  Y¿kleme ve boĸaltma aletleri 
[17, UBA, 2001] 
 
Bºl¿m 3.4.2.1ôde y¿klemeden ve boĸaltmadan kaynaklanan genel emisyon konularēndan bahsedilmektedir. 
Bºl¿m 3.4.2.2 ila Bºl¿m 3.4.2.13 arasēnda malzemenin kaldērēlmasē ve boĸaltēlmasē i­in kullanēlan teknikler 

anlatēlmaktadēr. Bºl¿m 3.4.2.14 ila 3.4.2.18 arasēnda taĸēma teknikleri anlatēlmaktadēr. Kaldērma ve boĸaltma 

teknikleri ve taĸēma teknikleri arasēnda net bir ayrēm yapēlamaz, bu nedenle t¿m teknikler Bºl¿m 3.4.2ôde 

anlatēlmaktadēr. Besleyiciler son kēsēmda Bºl¿m 3.4.2.19ôda anlatēlmaktadēr. 

 

3.4.2.1. Taĸēma ve aktarma iĸlemlerinden genel emisyon kaynaklarē 

 
Prensipte, taĸēma ve aktarma ¿­ t¿r iĸlemden meydana gelir ki bunlarēn toz ile baĵlantēsē malzemenin kendisi ve 

kullanēlan teknikler ile belirlenir. Malzemenin kaldērēlmasē ve boĸaltēlmasē i­in kullanēlan teknikler s¿rekli 

kesikli iĸlemler olarak sēnēflandērēlabilir ki bunlar da Tablo 3.65ôde gºsterilmektedir. 

 

1. Malzemenin kaldērēlmasē, ºrneĵin; 

 Kep­elerle gemilerden veya vagonlardan boĸaltēm 

 Kovalē elevatºr ile gemi veya vagonlardan mekanik boĸaltēm 

 Gemilerden sifonlarla pnºmatik boĸaltēm 

 Kovalē y¿kleyicilerle malzemenin tutulmasē. 
 
2. Malzemenin taĸēnmasē, ºrneĵin; 

 Doldurulan kep­enin vin­ direĵi ile dºnd¿r¿lmesi  

 Kovalē konveyºrler, elevatºrler, kayēĸ konveyºrler ile taĸēma  

 Pnºmatik nakliye ile taĸēma  

 Malzemenin kovalē bir y¿kleyicinin dolu kep­esinde taĸēnmasē. 
 
3. Malzemenin boĸaltēlmasē, ºrneĵin; 

 Dolu kep­enin bir y¿kleme alanēna, bir hazneye veya bir yēĵēn ¿zerine a­ēlmasē ile malzemenin 
boĸaltēlmasē  

 Bir kayēĸ konveyºrden bir y¿kleme alanēna, bir yēĵēna veya diĵer bir taĸēma sistemine boĸaltēm 

 Bir kamyon, vagon veya geminin bir doldurma borusu veya doldurma t¿p¿ ile y¿klenmesi  

 Malzemenin kovalē bir y¿kleyiciden damperli bir kamyona boĸaltēlmasē 

 Silo kamyonlarēnēn pnºmatik veya atmosferik (yer­ekimi) boĸaltēmē. 
 
Spesifik b¿y¿k hacimli malzemelerin boĸaltēlmasē i­in s¿rekli sistemlerin kullanēlmasē yºn¿nde d¿nya ­apēnda 

bir eĵilim sºz konusudur. Bu durum ºzellikle deniz taĸēmacēlēĵē i­in ge­erlidir, ancak silo kamyonlarē  veya 

vagonlarēnēn pnºmatik boĸaltēlmasē i­in de sºz konusudur. Deniz taĸēmacēlēĵēnda s¿rekli boĸaltēm sistemlerinin 

artan ºnemi iki faktºrden ileri gelmektedir. Bunlardan birincisi, hēzlē ve verimli boĸaltēm saĵlanmasēdēr ki bu da 
y¿ksek yanaĸma masraflarēndan tasarruf edilmesi a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. Ķkincisi, s¿rekli sistemler daha az 

toz ve daha az g¿r¿lt¿ye neden olurla ve kep­e teknikleri ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda malzeme kayēplarēnē azaltmak 

m¿mk¿nd¿r. S¿rekli gemi boĸaltēcēlarēnēn kullanēlmasē, ¿cretsiz gemi y¿kleme alanēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿ ile sēnērlēdēr. 

Eĵer tutacaĵēn aĵzē ­ok k¿­¿k ise (ºrneĵin dºnd¿r¿len tankerler olan) kovalē elevatºr veya vida konveyºrler 

genellikle kullanēĸlē deĵildir. Bu durumlarda d¿zeltme i­in ºnden y¿kleme k¿rekleri ile kep­eler daha uygundur. 
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Aĸaĵēdaki durumlarda y¿kleme esnasēnda toz emisyonu meydana gelir: 

 

 K¿tle akēĸēnēn hareketi deĵiĸmiĸse (yºn veya hēzēn deĵiĸtirilmesi) 

 Ezme veya s¿rt¿nme ile y¿zey partik¿llerinin ebatlarē k¿­¿lm¿ĸse, 

 Malzemenin nemi iklim koĸullarē ile azaltēlmēĸsa. 
 
Y¿kleme iĸlemi ile yakēndan alakalē diĵer bir iĸlem de malzemenin toplanēp d¿zeltilmesidir. Bu iĸlem, ºzellikle 

aĸaĵēdaki durumlarda gereklidir: 

 

 Sēkēĸtērēlmēĸ bir malzemenin kep­e kaldērmadan ºnce gevĸetilmesi gerektiĵinde  

 Boĸaltēcēnēn sereninin ­ok kēsa olduĵu ve malzemenin merkezi bir noktaya alēnmasē gereken 
durumlarda 

 Kep­e aparatēnēn iĸe yaramaz olduĵu durumlarda 

 Kenarlar etrafēnda kalan malzemenin ­ēkarēlmasē gereken durumlarda. 
 
Vagon ve kamyonlardan artēklarēn temizlenmesi i­in kullanēlan diĵer prosed¿rler ĸu ĸekildedir: 

 

 Mekanik prosed¿rler, ºrneĵin; vibratºrler, eĵer damper kullanēlēyorsa veya fēr­alar 

 Hidrolik prosed¿rler, ºrneĵin; kamyon yēkama, doĵrudan su jeti 

 Pnºmatik prosed¿rler, ºrneĵin; end¿striyel vakum temizleyiciler. 
 
¢oĵu durumda kalan malzemenin toplanmasē ve gemi ambarēnēn temizlenmesi i­in ºny¿kleyiciler 
kullanēlmaktadēr. Temizleme genellikle yalnēzca farklē malzemelerin aktarēldēĵē durumlarda gereklidir. 

Gemilerden katē atēklarēn toplanmasē ve atēlmasē i­in kullanēlan iki yºntem aĸaĵēdaki eserde tanēmlanmaktadēr: 

ó¦bereinkommen ¿ber die Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfªllen in der Rhein- und Binnenschifffahrt, 

Anlage 2, Anhang III Entladestandards und Abgabe-/Abnahmevorschriften f¿r die Zulªssigkeit der Einleitung 

von Wasch-, Niederschlags, und Ballastwasser mit Ladungsr¿ckstªnden; Zentralkommission f¿r die 

Rheinschifffahrtô. 

 

S¿rekli taĸēma sistemlerinin kullanēlmasē aĸaĵēdaki faktºrlere baĵlēdēr: 

 

 Malzemeye iliĸkin ºzellikler; ºrneĵin, madde yoĵunluĵu ve yēĵēn a­ēsē, partik¿l b¿y¿kl¿ĵ¿, yapēĸma ve 
birleĸme ºzellikleri ve rutubete duyarlēlēk 

 Maddenin mekanik aktarēma duyarlēlēĵē ve termal ve kimyasal ºzellikleri  

 Gerekli miktar 

 Ekonomi. 
 
3.4.2.2. Kep­eler 

 
Tanēm: Kep­eler, a­ēk bir durumda madde i­ine girip, kapanērken maddeyi kaldēran ve tekrar a­ēlarak maddeyi 

boĸaltan iki veya daha fazla kontroll¿ kabuĵu bulunan teknik aletlerdir. Genel olarak kep­elerin kapasitesi ï 
kep­enin t¿r¿, aĵērlēĵē ve b¿y¿kl¿ĵ¿ne baĵlē olarak ï 2000 ila 2500 t/sa ile sēnērlēdēr. Kep­eler normalde yalnēzca 

malzemenin kaldērēlmasē i­in kullanēlērken, daha sonraki nakliye iĸlemi i­in kayēĸ konveyºrler kullanēlēr. ķekil 

3.30ôda iki kabuklu bir kep­e gºsterilmektedir. 
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ķekil 3.30: Ķki kabuklu kep­e 
[17, UBA, 2001, 91, Meyer and Eickelpasch, 1999] 
 

 
Kep­eler, aĸaĵēdaki nedenlerle y¿kleme ve boĸaltma iĸlemlerinde en yaygēn kullanēlan aletlerdir: 

 

 ¢ok yºnl¿ olmalarē 

 Diĵer bir malzeme t¿r¿n¿n aktarēlmasē gerektiĵinde kolaylēkla deĵiĸtirilebilmesi 

 Sermaye maliyetinin nispeten d¿ĸ¿k olmasē 

 Aynē oranda y¿kleme ve boĸaltma yapabiliyor olmalarē. 
 

 
Kep­e tekniĵinin potansiyel dezavantajlarē da aĸaĵēdaki ĸekilde olabilir: 

 

 Doĵru iĸletim tekniĵine g¿­l¿ baĵēmlēlēk  

 S¿rekli boĸaltēm teknikleri ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda nominal kapasite ve efektif kapasite arasēndaki az 

miktarda dezavantajlēlēk oranē  

 K¿reĵin kendi kabuklarēnēn aĵērlēĵē. 
 

 
Kep­eler normalde kablolarla mekanik olarak kontrol edilirler. Kep­elerin hidrolik olarak motorlarla kontrol 

edilmesi se­eneĵi b¿y¿k hacimli maddeler i­in nadiren kullanēlēr. Kablolu bir kep­enin kabuklarēnē kapatmasē 10 

saniye s¿rerken motorlu bir kep­enin kabuklarēnē kapatmasē 20 saniye s¿rer. 
 

Toz emisyonlarēnēn kontrol edilebilmesi i­in kep­e kenarlarēnēn ĸekilleri ºnemlidir. 

 

ķekil 3.31ôde kep­e kabuklarēna ait farklē ĸekiller gºsterilmektedir. 

 

 
ķekil 3.31: Kep­e kenarlarēna ait farklē ĸekiller 

[17, UBA, 2001] referans: MB Krºger Greifertechnik GmbH 
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Kau­uk conta ºzellikle balēk unu gibi ­ok ince u­ucu maddeler i­in uygundur. Demir ve maden cevheri gibi 

yumrulu b¿y¿k hacimli maddeler i­in kau­uk contalar yeterince g¿­l¿ deĵildir ve bu nedenle de kullanēlamaz. 

Eĵer verimli olmalarē isteniyorsa, d¿zenli olarak temizlik ve bakēmlarēnēn yapēlmasē gerekmektedir. 

 

Eĵer farklē maddeler aktarēlacaksa, genellikle ­ift yuvarlak ­elik kenarlē contalar kullanēlmaktadēr. Optimum 

kapanma ve minimum toz emisyonu i­in kep­e kenarlarēnēn tam olarak monte edilmesi hayati ºnem 

taĸēmaktadēr. Tam montaj yapēlmamasē ile ilgili sorunlar, kenarlarēn s¿rekli olarak aĸēnmasēndan kaynaklanabilir. 

¦st ¿ste ºrt¿ĸen kenarlar hasara yatkēn olmalarē nedeniyle uygulamada uygun deĵildir. 

 

Emisyonlar: Emisyonla ilgili iĸlem aĸamalarē aĸaĵēdaki ĸekildedir: 
 

 Malzemenin boĸaltēlmasē (toz oluĸumu d¿ĸ¿ĸ y¿ksekliĵine baĵlēdēr) 

 Aĸērē y¿kleme veya kep­e kabuklarēnēn tam olarak kapanmamasē (maddeden dºk¿lmeler) 

 Kep­enin ­evrilmesi (s¿r¿klenmeden kaynaklanan toz emisyonlarē). 
 
Uygulanabilirlik:  Kep­eler, gemiden gemiye ve aynē zamanda gemiden depoya ve/veya vagonlara nakliye ve 

ayrēca da depolama tesislerinden iĸleme tesislerine taĸēma amacēyla kullanēlmaktadēr. 

Y¿ksek nem i­erikli olanlar (ºrneĵin pnºmatik sistemler i­in ge­erli deĵildir) d©hil hemen hemen t¿m b¿y¿k 

hacimli maddeler  i­in kep­eler kullanēlabilir. Ne var ki, potansiyel toz emisyonlarē nedeniyle s¿rt¿nmeye karĸē 

hassas b¿y¿k hacimli malzemeler i­in bunlarēn kullanēmē uygun deĵildir.  

 

 
3.4.2.3. Boĸaltēm hazneleri 

 
Tanēm: Boĸaltēm hazneleri, boĸaltēlan ¿r¿n¿ (kep­elerden veya kayēĸlardan) alēp, bir jet i­inde bir aracēn 

y¿kleme alanēna (kamyon veya vagon), konveyºr sistemine veya bir depolama sistemi i­ine gºnderen aletlerdir. 

Boĸaltēm haznelerine maddenin d¿zenli akēĸēnē saĵlamak ve b¿y¿k madde par­alarēnēn akēĸē engellemesinin 

ºn¿ne ge­mek amacēyla genellikle ēzgara veya ince levha tesisatē yapēlēr; ince tabaka b¿y¿k hacimli maddenin 

sēvē olmasēnē gerektirir. Besleyiciler, bir sonraki taĸēma cihazēna d¿zenli teslimi saĵlamak amacēyla kullanēlēr. 

Haznelere y¿kseklik ayarlē bir doldurma t¿p¿ ve ºrneĵin y¿kleme cihazlarē i­in kullanēlmalarē durumunda bir toz 

koruyucu takēlabilir. 

 

Uygulanabilirlik:  B¿y¿k hacimli maddelerin limanlarda ºrneĵin gemilerde y¿klenip boĸaltēlmasē, kep­e ile 
boĸaltēm veya bir kamyon veya vagonu y¿klemek ¿zere silo boĸaltēmē sonrasēnda bir kayēĸ ¿zerine boĸaltēm. Bir 

hazne, tahēl, g¿bre, kºm¿r, demir dēĸē metal cevherleri ve konsantreleri ve ­imento sanayi ham maddeleri gibi 

hemen hemen b¿t¿n b¿y¿k hacimli maddeler (belli bir b¿y¿kl¿ĵe kadar) i­in uygundur. 

 

3.4.2.4. Tekneler 

 
Tanēm: Tekneler  hem y¿kleme hem de nakliye amacēyla kullanēlēr. Tekneler en az bir kapēsē olan taĸēnabilir 
gemilerdir. Maddeyi kaldēramazlar, ancak normalde ¿stten doldurulurlar. Tekneleri boĸaltmak i­in alt bir d¿zlem 

asēlēr (alttan boĸaltmalē tekne), tekne bir yana eĵilir (yana eĵmeli tekne) veya kapēlarē a­ēlēr (kep­eye benzer 

kapaklē teknedir). ķekil 3.32ôde farklē tekne t¿rleri gºsterilmektedir. 
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ķekil 3.32: Farklē tekne t¿rleri 

[17, UBA, 2001] DIN 30800-3ôe referansla 

 

3.4.2.5. Emiĸ g¿­l¿ hava konveyºrleri 

 
Tanēm: Emiĸ g¿­l¿ hava konveyºrleri gibi pnºmatik konveyºrler, iĸlem zincirinin ucunda ayarlanmēĸ bir hava 

kompresºr¿ ile hava akēmē saĵlayarak kapalē borular i­inde maddeleri taĸēr. Emiĸ ve basēn­ tesisatlarē mevcuttur 
ve ķekil 3.33ôte bir emiĸ sisteminin iĸlem prensibi gºsterilmektedir. Bir boĸaltma cihazē deĵil transfer cihazē olan 

basēn­ sistemi Bºl¿m 3.4.2.18ôde tanēmlanmaktadēr. 

 

Emiĸ g¿­l¿ hava konveyºrleri, mobil veya sabit tesisatlar olarak kurulabilir. Eĵer farklē liman faaliyetleri aynē 

noktada ger­ekleĸiyorsa veya tesisata zaman zaman gerek duyuluyorsa, mobil sistemler uygun olur. Sabit 

tesisatlarēn sayēlarē g¿n ge­tik­e artmaktadēr; ­¿nk¿ uygun uzmanlaĸmēĸ terminallerin sayēsēndaki artēĸ ile 

birlikte mallarēn nakliyesi de d¿zenli olarak artmaktadēr. 

 

Madde bir meme ile emilir ve ardēndan vakum altēndan hava akēmē ve madde akēĸēnē ayēran seperatºre taĸēnēr. 

Taĸēnan madde ­oĵu durumda h¿cre tekerlekli kapak ¿zerinden boĸaltēlēr. Bu noktada vakum, atmosferik 

basēn­tan ayrēlēr. Ardēndan boĸaltēlan madde s¿rekli taĸēma sistemlerine aktarēlēr. 

 
Aĸaĵēdakiler sayesinde tesisat esnektir: 

 

 Emme ucunun dºnmesi ve alēp verme hareketi 

 Dikey emme borusunun eĵilmesi ve teleskopik hareketi  

 Tesisatēn ­oĵu s¿r¿lebilir konsepti. 

 
Boĸaltēlmasē gereken geminin hemen hemen t¿m alanlarēna eriĸilebilir. Boĸaltēm s¿resinin sonuna gelindiĵinde 

madde tabakasē olduk­a incelir ve kullanēmē daha pratik hale gelir; ºrneĵin, kalan malzemenin toplanmasē i­in 

ºnden y¿kleme k¿reĵi. 

 

Pnºmatik konveyºrlerin kapasitesi, madde t¿r¿nden, borunun ­apraz kesitinden ve hava basēncē ve rotasēndan 

etkilenir. ¥rneĵin, saatte 500-600 ton tahēl taĸēnabilirken, saatte 1000 ton al¿minyum oksit taĸēnabilir. 

 

Bu sistemin temel avantajlarē, kapalē sistem ve filtrelerle toz kontrol¿ sayesinde tozun ºnlenmesi, basit 

konstr¿ksiyonu, uzun ºmr¿ ve y¿kleme bºlmesinde hi­bir hareketli par­a kullanēlmamasēdēr. Yatērēm maliyeti de 
olduk­a d¿ĸ¿kt¿r. Temel dezavantaj ise genellikle ­ok enerji harcanmasēdēr. 
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1. Suction nozzle: Emiĸ memesi 2. Moving part of the pipe: Borunun hareketli par­asē 
3. Conveyor pipe: Konveyºr borusu   4. Curver: Eĵici    5. Separator and silo: Seperatºr ve silo 6. Filter: Filtre  
7. Compressor: Kompresºr 8. Sound absorver: Ses emici 
10. Cell Wheel gate: H¿cre tekerlekli kapak 

 
ķekil 3.33: Emiĸ g¿­l¿ bir hava konveyºr¿n¿n fonksiyon prensibi 
[17, UBA, 2001] Pfeifer, 1989ôa referansla 
 
Uygulanabilirlik:  Emiĸ g¿­l¿ hava konveyºrleri, spesifik yoĵunluĵun 1.2 g/cm3ôten daha az olduĵu yerlerde 
b¿y¿k hacimli maddeler i­in uygundur. Bunlar, ­eĸitli end¿striyel alanlarda ºzellikle de tarēm, madencilik, 

kimyasallar ve gēda sanayi alanlarēnda ve tahēl, al¿minyum oksit, petrol koku, ­imento, kire­taĸē, kire­ ve kil, 

potasyum, sodyum s¿lfat ve benzeri kimyasallar, g¿bre, tuz gibi maddeler ve bazē plastikler i­in kullanēlēr. 

Bunlar, gemilerin, vagon ve kamyonlarēn boĸaltēlmasē i­in kullanēlēr. 

 

Emisyon: Emilen havadan tozun ayrēlmasē i­in seperatºr arkasēna ekstra tekstil filtreleri takēlabilir. 5 mg/Nm3 

seviyelerinde toz emisyonu saĵlanabilir, ancak yatērēm maliyetini azaltmak ¿zere filtreler 20 ila 25 mg/Nm3 

seviyesinde bir toz emisyonu i­in boyutlandērēlabilir. 

 

T¿m pnºmatik sistemler gibi, emiĸ g¿­l¿ hava konveyºrleri de ­ok fazla enerji sarf etmektedir: tarēm ¿r¿nleri 

gibi hafif maddeler i­in ton baĸēna 1kWh ve kil ve ­imento gibi aĵēr maddeler i­in ton baĸēna 2 kWh. ¥te 

yandan, mekanik konveyºr sistemleri i­in ton baĸēna 0.3 ila 0.8 kWh seviyesinde deĵerler baĸarēlabilir. 
 
3.4.2.6. Mobil y¿kleme aletleri 

 
Tanēm: Mobil y¿kleme aletleri ekskavatºrler ve ºn y¿kleyicilerdir. Bunlar aĸaĵēdaki ama­lar i­in 

kullanēlmaktadēr: 

 

 K¿­¿k yēĵēnlar ¿zerinde ­alēĸmak 

 Ara­larē y¿klemek 

 Maddeyi sepet ve kutulara getirmek  

 Hazneleri beslemek 

 Gemilerdeki maddeleri toplamak. 
 
Emisyonlar: Emisyonlar, kep­enin kaldērēlmasēndan, r¿zg©rla s¿r¿klenmeden ve boĸaltēmdan kaynaklanēr. 

A­ēkta aktarma toz oluĸumuna katkēda bulunmaktadēr. 
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3.4.2.7. Vagon ve kamyon boĸaltma 

 
Tanēm: Vagon ve kamyonlar, tahēl, g¿bre, kºm¿r, kum ve maden cevheri taĸēmak i­in kullanēlmaktadēr. Tablo 

3.67ôde Almanyaôda kullanēlan tipik b¿y¿k hacimli madde vagon ve kamyonlarē gºsterilmektedir. 

 

T¿rler Prensip B¿y¿k hacimli madde 

1. A­ēk vagon/kamyon 

 ¦st¿ a­ēk vagon/kamyon 

 Kendinden boĸaltēm yapmayan 

(kēsmen  
kep­e veya ºzel kaldērma ekipmanē) 

Kºm¿r, briket, hurda, maden,  
taĸ, al­ētaĸē ve mineraller  

2. Yer­ekimi boĸaltēmē olan 
vagon/kamyonï   
Dozlaĸabilir 

 Yan yana birka­ haznesi olan 
y¿kleme  

alanē  

 Dozlaĸabilir a­ma yerleri ile 
yer­ekimi ile boĸaltēm yapan 
dozlu yatay madde 

¢akēl, kum ve taĸ, talaĸ 

3. Yer­ekimi boĸaltēmē olan a­ēk 
vagon/kamyonïanēnda 

 ¦st¿ a­ēk vagon/kamyon 

 Altē semer ĸeklinde 

 Yan kapēlardan anēnda madde 
boĸaltma  

(aynē zamanda alttan boĸaltma) 

¢akēl, kum, taĸ, talaĸ ve  
al­ētaĸē  

4. Damperli vagon/kamyonet 

 ¢ukuru olan yana devrilen 
(kamyonlar  

i­in aynē zamanda ºn kēsēm ¿zerinde) 
ve  

pnºmatik bir piston ile ­alēĸtērēlan 
vagon/kamyon 

 Ayrē vanalar (alt vana, oluk gºrevi  

gºrmektedir) 

Ķnĸaat atēklarē, inĸaat malzemesi ve 
al­ētaĸē  

5. Basēn­lē boĸaltēm i­in 
vagon/kamyon 

 Kapalē vagon/kamyon 

 Borularla silolar ¿zerine boĸaltēm 

¢imento, kire­ tozu, kuvars  
kum, soda, al¿minyum oksit,  
ĸeker, un, irmik ve tuz.  

6. Yer­ekimi ile boĸaltēmē  

olan ¿st¿ kapalē vagon/ 
kamyonï dozlaĸabilir 

2ôdeki gibi, ama dºnd¿r¿lebilir tavanlē  
Rutubete karĸē hassas b¿y¿k  

hacimli maddeler, ºrneĵin;  
tahēl 

7. Yer­ekimi ile boĸaltēmē olan 

 ¿st¿ kapalē vagon/kamyon 
ï aniden 

3ôdeki gibi, ama dºnd¿r¿lebilir tavanlē  
Rutubete karĸē hassas b¿y¿k  
hacimli maddeler, ºrneĵin;  
al­ētaĸē  

 
Tablo 3.67: B¿y¿k hacmi maddeler i­in tipik vagon/kamyonlarēn incelenmesi 

[17, UBA, 2001] 
 
Vagon/kamyonlar ya yanda bulunan boĸaltēm aĵēzlarēndan ya da vagon/kamyonun alt kēsmēnda boĸaltēlēr. Yanal 

boĸaltēm ile malzeme ºzel oluklarla bir sonraki aktarēm aletine veya doĵrudan kayēĸ veya bantlara gºnderilir. 

Prensipte karayolu ara­larēnēn b¿y¿k hacimli maddeleri oluklardan boĸaltmasē ile benzerlik gºstermektedir ve 

genellikle g¿bre i­in kullanēlēr. Boĸaltēm istasyonlarē ¿zerinde genellikle tavan bulunur veya bunlarēn ¿st¿ 

kēsmen kapalē olur (ºzellikle rutubete karĸē hassas b¿y¿k hacimli maddeler taĸēndēĵēnda). Demiryolu boĸaltēmē 

i­in tamamen kapalē alanlar pek fazla kullanēlmamaktadēr. 

 
Deniz limanlarēnda genellikle vagon/kamyonlar kenardan kayēĸlar ¿zerine boĸaltēlēr; madde ya bir sonraki 

nakliye aracēna (kamyon veya gemi) veya bir depolama sistemine (yēĵēn, hangar veya silo) taĸēnēr.  ķekil 3.34ôde 

arkadan boĸaltmalē ve kenardan boĸaltmalē bir kamyon gºsterilmektedir; Ek 8.8ôdeki ķekil 8.1ôde ise farklē 

boĸaltēm teknikleri ile Alman demiryollarē tarafēndan kullanēlan bazē vagon t¿rleri gºsterilmektedir. 

 

Emisyonlar: Vagonlarēn y¿klenmesi (kep­e, y¿kleme borularē ile veya konveyºr kayēĸlarēndan boĸaltēm 

yoluyla) ve boĸaltēlmasē iki alakalē iĸlem aĸamasēdēr. Kaps¿l i­ine yerleĸtirme veya emiĸ sistemleri de tesis 

edilebilir. 
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ķekil 3.34: Damperli kamyonlar 

[17, UBA, 2001, 91, Meyer and Eickelpasch, 1999] 

 

3.4.2.8. Damper ­ukurlarē 

 
Tanēm: Damper ­ukurlarē, i­ine y¿ksek hēzda malzeme boĸaltēlan bir ēzgara ile kaplē zemin ­ukurlarēdēr. 
Damper ­ukurlarē, normalde damperli vagonlarēn boĸaltēlmasē i­in kullanēlēr (ºrneĵin, tahēl). 

 

Damper ­ukurlarēna toz bariyeri tesisatē yapēlabilir. Malzeme i­eriye aktarēldēĵēnda bu tabaka a­ēlēr. Ortaya ­ēkan 

toz ya sonradan gelen madde ile tutulur ya da k¿tle akēĸē durduĵunda toz bariyeri kapatēlarak tutulur. Damper 

­ukurlarēna ayrēca emiĸ sistemleri de tesis edilebilir. Toz bariyerleri veya emiĸ sisteminin dēĸēnda alēm alanēnēn 

da ¿st¿ kapatēlabilir. Diĵer bir olasēlēk da aracēn ve ­ukur alanēnēn ¿st¿n¿n hareketli bir perde sistemi ile 

kapatēlmasēdēr. 

 

Uygulanabilirlik: Damper ­ukurlarē tahēl boĸaltēlmasē i­in geliĸtirilmiĸtir, ancak prensipte t¿m serbest akēĸlē 

b¿y¿k hacimli maddeler i­in kullanēĸlēdēr. 

 

 

 
Silo: Silo   Cleaned air coming from the filter: Filtreden gelen temiz hava     Dust containing air to the filter: Hava i­eren tozun filtreye 

gºnderilmesi    Suction canal: Emiĸ kanalē   Grids: Izgaralar   Dust barriers: Toz bariyerleri   

ķekil 3.35: Emiĸ ve toz bariyeri olan damper ­ukurlarē 

[17, UBA, 2001] referans: Franz Rubert and Co. GmbH, 2000 (sol resim) ve Raiffeisen Hauptgenossenschaft Nord 

AG, 2000 (saĵ resim) 
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Emisyonlar: Toz bariyeri olmayan damper ­ukurlarē y¿ksek seviyede toz emisyonuna neden olabilir; tahēl 

boĸaltēldēĵēnda toz ¿­ metre y¿ksekliĵe kadar ­ēkēp ­evre alana yayēlabilir. Bazen damper ­ukurlarēna emiĸ 

ekipmanē yapēlabilir. 

 

3.4.2.9. Doldurma borularē 

 
Tanēm: Doldurma borularē ile yer­ekiminin etkisi ile malzeme bir boru i­inde kayar veya aĸaĵē akar. Birka­ 

­eĸit doldurma borusu vardēr. Bunlarēn eĸ anlamlēlarē ñboĸaltēm borusuò ve ñakēĸ borusuòdur. ķekil 3.36ôda 

b¿y¿k hacimli maddeler i­in doldurma borusu ile bir gemi y¿kleyicisi gºsterilmektedir. 

 

 
ķekil 3.36: Doldurma borusu ile gemi y¿kleyicisi  
[17, UBA, 2001] referans: Pfeifer, 1989 

 

Doldurma borularē sert borular veya dikey ve/veya yatay hareketli borular ĸeklinde olabilir. hareketlilik, ip, 

teleskopik kol ve alēĸ/veriĸ tesisatlarē gibi kaldērma aletleri sayesinde saĵlanēr. Hareketli bir doldurma borusu ile 

d¿ĸ¿ĸ y¿ksekliĵi (otomatik olarak) ayarlanabilir ve ­ēktē hacminin ayarlamak ¿zere korunun ucunda y¿kleme 

yēĵēnlarē tesis edilebilir. Hareketli bir doldurma borusu ayrēca bir ¿st boru ve bir alt borudan oluĸabilir; bunlar bir 

conta ile birbirine baĵlanēr ve alttaki boru par­a veya diskleri kaydērarak i­ i­e ge­irilir. ¢ok uzun borularda 
d¿ĸ¿ĸ hēzēnē azaltmak amacēyla bºlmeler yapēlēr. 

 

Uygulanabilirlik:  Konteynēr, kamyon, tren ve gemileri y¿klemek ¿zere doldurma borularē kullanēlēr. 

 

3.4.2.10. Doldurma t¿pleri 

 
Tanēm: Doldurma t¿pleri (y¿kleme t¿pleri olarak da adlandērēlēr) kapalē ve a­ēk y¿kleme i­in kullanēlabilir. 

B¿y¿k hacimli maddelerin ¿st¿ a­ēk kamyon, gemi veya yēĵēnlar ¿zerine a­ēk olarak y¿klenmesi i­in tozun 

yayēlmasēnē en aza indirmek amacēyla t¿p¿n ucuna kapak veya koruyucu kalkan tesis edilebilir. Silo kamyonu 

veya konteynērlara kapalē olarak y¿kleme yapēlmasē i­in doldurma kolu olan bir koni t¿p¿n ucuna eklenir ve 

bºylece toz emilebilir. T¿p, bir i­ ve bir dēĸ t¿pten oluĸur ve plastik veya sert dokunmuĸ plastik tekstilden 

yapēlēr. 
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ķekil 3.37: Doldurma t¿pleri 

[17, UBA, 2001] referans: DIN 30800-3 

 

Uygulanabilirlik: Doldurma t¿pleri konteynēr, kamyon, vagon ve gemileri y¿klemek i­in kullanēlēr. 

 

Emisyonlar: Doldurma borularēna benzer olarak (Bºl¿m 3.4.2.9), bir doldurma t¿p¿ de neredeyse tozsuz bir 

y¿kleme saĵlamak amacēyla serbest y¿zeyi en aza indirir.   

 

3.4.2.11. Kaskat T¿pler 

 
Tanēm: Kaskat t¿p, i­ine kaskat konulan bir doldurma t¿p¿d¿r, bkz. ķekil 3.38. malzeme sērasēyla kayar ve 

d¿ĸer. D¿ĸ¿k d¿ĸ¿ĸ y¿kseklikleri ve yºn deĵiĸimleri, y¿kleme esnasēnda toz oluĸumunun neredeyse hi­ 

olmadēĵēnē ve malzemenin ºzenle iĸlendiĵini gºstermektedir. 

 
Piyasada 30 ila 5000 m3/sa iĸ yapma kapasitesine sahip kaskat t¿pler mevcuttur. Bunlar, tamamē aĸēnmaya karĸē 

diren­li olan y¿ksek yoĵunluklu polietilen, sinterlenmiĸ al¿minyum, seramik tuĵla ve ­elik ile kaplēdēr. 

 

Bir seviye sensºr¿n¿n yerleĸtirilmesi, t¿p¿n otomatik olarak malzemenin y¿zeyinden uygun bir mesafe 

ayarlamasēnē saĵlamaktadēr. 

 

 
 
ķekil 3.38: Kaskat t¿p 

[17, UBA, 2001] referans: DIN 30800-3 
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Uygulanabilirlik:  Kaskat t¿pler, konteynēr, silo, kamyon, vagon ve gemilerin y¿klenmesi ve konveyºr kayēĸlarē 

arasēnda transfer yapēlmasē amacēyla kullanēlēr. Bunlara uygun b¿y¿k hacimli maddeler arasēnda ĸunlar yer 

almaktadēr: toz halindeki maddelerden iri taneli olana kadar akēcē b¿y¿k hacimli maddeler; ºrneĵin, potasyum, 

fosfat, tahēl, kºm¿r, c¿ruf, aĵēr sodyum, al¿minyum oksit, ­imento, sodyum fosfat, mēsēr ve hayvan yemi. 

Tekniĵin konstr¿ksiyonu nispeten basittir ve yalnēzca bakēm ve temizliĵe ihtiya­ duyulur. 

 

Emisyon: Kaskat t¿p, boĸaltēm noktasēndaki serbest y¿zeyi en aza indirmekle kalmayēp aynē zamanda da hemen 

hemen tamamen tozsuz bir y¿kleme saĵlamak amacēyla malzemenin hēzēnē azaltēr. 

 

Ekonomi: Pozitif bir etki, aktarēlan maddede kalite kaybēnēn azaltēlmasēdēr. 
 

Referans Tesisler: Kali Nakliye Hamburg, Wismar limanlarē, L¿beck ve Philippstal, Almanya. 

 

3.4.2.12. Oluklar  

 
Tanēm: Oluklar, malzemenin a­ēk veya kapalē bir kanal i­inde aĸaĵēya doĵru aktēĵē b¿y¿k hacimli madde 

taĸēyēcēlarēdēr. Oluklar, y¿kleme aletleri veya iki konveyºr arasēnda transfer aletleri olarak kullanēlmaktadēr. Sert 
ve hareketli oluk t¿rleri mevcuttur. Hareketli oluklar, geriye, ileriye veya ­apraz olarak dºnd¿r¿lebilen veya 

s¿r¿lebilen dikey veya yatay ĸekillerde olabilir. 

 

 
 
ķekil 3.39: Bir vagonun bir oluk ile y¿klenmesi 

[17, UBA, 2001] referans: DIN 30800-3 
 
Aktarēlan malzemenin kendine ºzg¿ akēĸ ºzelliklerine gºre deĵiĸiklik gºsteren minimum bir eĵim a­ēsē 

gereklidir. Bir oluĵun korunmasē i­in d¿ĸ¿k s¿rt¿nmeli ve/veya aĸēnmaya karĸē y¿ksek diren­li kaplama 

kullanēlsa da aĸaĵēdakilere baĵlē olarak olukta aĸēnma meydana gelecektir: 

 

 Oluk uzunluĵu 

 Eĵim a­ēsē 

 Spesifik alan y¿k¿  

 Kayma hēzē 

 Oluk malzemesinin s¿rt¿nme ºzellikleri. 
 
Uygulanabilirlik:  Genel olarak, oluklar yapēĸkanlaĸmayan malzemeler i­in ve kuru iĸlemler i­in uygundur. Toz 

emisyonu nedeniyle, oluklar ince taneli tozlu maddeler i­in kullanēĸlē deĵildir. 

 

Emisyonlar: Malzeme ne kadar ince taneli olursa, o kadar ­ok toz oluĸur. 
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3.4.2.13. Atēcē kayēĸlar 

 
Tanēm: Atēcē kayēĸlar, 10 ila 20 m/s gibi y¿ksek konveyºr hēzlarēna ulaĸabilen kēsa kau­uk kayēĸ konveyºrlerdir. 

Yerel nedenlerden ºt¿r¿ boĸaltēm noktasēna yeterli yakēnlēkta  konveyºr veya y¿kleme sisteminin tesis 

edilemediĵi durumlarda y¿kleme zincirinin son halkasē olarak kullanēlmaktadēr. Uygulamaya aĸaĵēdakiler ºrnek 
verilebilir: 

 

 Y¿kleme kºpr¿s¿n¿n yeterince uzun olmadēĵē durumlarda dikey y¿kleyicilerle kombine olarak gemi 
y¿kleme  

 

 
ķekil 3.40: Atēcē kayēĸ 
[17, UBA, 2001, 91, Meyer and Eickelpasch, 1999] 

 

 Malzeme ºzelliklerinin yalnēzca doĵru yēĵēn a­ēlarēnēn saĵlanabileceĵini gºsterdiĵi durumlarda daha 
k¿­¿k yēĵēnlarēn beslenmesi. 

 

 
 
ķekil 3.41: Yēĵēn yapmak i­in kullanēlan atēcē kayēĸlar 

[17, UBA, 2001, 91, Meyer and Eickelpasch, 1999] 
 

 
Uygulanabilirlik:  Atēcē kayēĸlar, boĸaltēm noktasēna yeterli yakēnlēkta konveyºr veya y¿kleme sisteminin 

kurulamadēĵē durumlarda kullanēlēr. 

 

Emisyonlar: Atēcē kayēĸlar ­ok fazla toz emisyonuna neden olmaktadēr. 
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3.4.2.14. Kayēĸ konveyºrler 
[17, UBA, 2001] [137, tedarik­i bilgisi, 2002] [139, tedarik­i bilgisi, 2001] [138, tedarik­i bilgisi, 2001] [78, 

DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 
Tanēm: Kayēĸ konveyºrler, en ­ok kullanēlan ve en iyi bilinen s¿rekli konveyºr sistemleridir. Kayēĸ 
konveyºrleri ¿zerinde taĸēnan madde, destek kasnaklarē, kayēĸ ĸeritleri veya kau­uk veya plastikten yapēlmēĸ bir 

hava filmi ¿zerindeki sonsuz bir kayēĸ ¿zerinde taĸēnēr. Kayēĸ konveyºrleri t¿rleri aĸaĵēdaki gibidir: 

 

Kayēĸ konveyºrler 

Kayēĸ konveyºrler ile madde, kablo g¿­lendirmesi ile sonsuz bir kau­uk kayēĸēn ¿st yanē ¿zerinde taĸēnēr. Bunlar 

mobil sistemler veya sabit tesisatlarēn birer par­asē olarak kullanēlmaktadēr. Kayēĸ konveyºrlerin bir ºzelliĵi 

bunlarēn i­b¿key olmasēdēr. 

 

Kayēĸ konveyºrlerden kaynaklanan emisyonlar: Dēĸarēda taĸēma sistemlerinde toz emisyonlarē, r¿zg©rdan 

kaynaklanēr ki bu da desteksiz taĸēyēcē kayēĸlarēn vibrasyonlarē ile durumu daha da kºt¿leĸtiren bir etkidir. Toz 

emisyonlarē genellikle kayēĸ boĸaltēm ardēndan tekrar ­alēĸmaya baĸladēĵēnda kalan malzeme d¿ĸerken meydana 

gelir. Eĵer besleme hēzē kayēĸ hēzēna uymazsa, kayēĸ ¿zerine gºnderilen maddeden kaynaklanan toz emisyonlarē 
meydana gelebilir. Diĵer emisyon kaynaklarē da kayēĸ aĸērē y¿klendiĵinde meydana gelen emisyonlar ve madde 

d¿ĸerken meydana gelen emisyonlardēr. 

 

 
ķekil 3.42: Konvansiyonel kayēĸ konveyºr 
[91, Meyer ve Eickelpasch, 1999] 
 

 
Dik kayēĸ konveyºrler 
Dik kayēĸ konveyºrler, konvansiyonel kayēĸ konveyºrlere benzerlik gºstermektedirler. Eĵimlerin ¿stesinden 

gelmek i­in bant, profiller veya k¿­¿k yan kayēĸlar ile g¿­lendirilmektedir.  
 

 
ķekil 3.43: Bir dik kayēĸ konveyºr¿n¿n prensibi 

[17, UBA, 2001] 
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Asēlē kayēĸ (veya halka kayēĸ) konveyºrler 

Asēlē kayēĸ konveyºrler, y¿ksek maliyeti y¿z¿nden ­ok sēk kullanēlmayan nispeten daha yeni bir kayēĸ konveyºr 

t¿r¿d¿r. Basēn­ ve destek kasnaklarē ile kayēĸ bir halka olarak oluĸturulmaktadēr. Maddenin boĸaltēlmasē i­in 

kayēĸ a­ēlēr. Bu konveyºr t¿r¿nde son derece sēkē kavisler (0.4 môye kadar) m¿mk¿nd¿r. 

 

S¿rekli dikey taĸēma alanēndaki en son yenilik t¿m menteĸeleri gereksiz hale getiren yuva (boĸluk, cep) 

ĸeklindeki (patentli) kayēĸtēr. 6 m/sôye kadar kayēĸ hēzē m¿mk¿nd¿r. ķaft uygulamalarēndaki bu konveyºr t¿rleri 

500 metrelik bir dikey kaldērmada saatte 1000 m3ôl¿k hacim akēĸēna ulaĸmaktadēr. Kendinden boĸalmalē gemiler 

i­in bunlar 35 metre bir y¿kseklikte saatte 5000 m3 hacim akēĸēna ulaĸabilirler. Isē rezistansē veya yaĵ rezistansē 

gibi farklē gereksinimlere uyacak farklē kau­uk kaliteler mevcut olduĵundan dikey yolda her t¿rl¿ madde 
taĸēnabilir. ¢ok fazla dºner par­asē bulunmayan basit konstr¿ksiyonu nedeniyle, bu t¿r sistem, s¿rt¿nmeden 

kaynaklanan kayēplarē azaltarak enerji tasarrufu avantajē sunmaktadēr. 

 

 
ķekil 3.44: Asēlē kayēĸ konveyºrlere ºrnekler 

[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 

 
T¿p kayēĸ (veya boru kayēĸ) konveyºrler 
T¿p kayēĸ konveyºrler, konvansiyonel kayēĸ konveyºrlerin ºzel bir t¿r¿d¿r. Besleme yolu sonunda konveyºr 

kayēĸ neredeyse yuvarlak ­apraz kesitler oluĸturur, kayēĸ kenarlarē ¿st ¿ste gelir ve kapalē bir t¿p oluĸturur. 

Madde, (3 ila 5) dºn¿ĸ kasnaĵē dºnen bandēn i­ kēsmēnda taĸēnēr. Madde, hava ĸartlarēna karĸē korunur ve toz 

emisyonlarē en aza indirilir. ï Genellikle kapalē olan ï boĸaltēm noktasēnda kayēĸ, maddeyi boĸaltmak ¿zere 

a­ēlēr.  
 
Bu t¿r kayēĸ konveyºrler, t¿p yarē­apēnēn ¿­te biri b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki ince taneli ve yumrulu maddeler i­in 

uygundur. Bunlar, ºrneĵin madenler veya demir ve ­elik iĸlerinde uzun mesafeler (ve 60Áôye kadar y¿kseklik 

eĵiminin) ¿stesinden gelmek ¿zere kullanēlmaktadēr; ­¿nk¿ sistem eĵiriler yapēlmasēna olanak vererek ara taĸēma 

noktalarēnē gereksiz kēlmaktadēr. Diĵer uygulamalar da maden cevheri, kºm¿r, c¿ruf, kire­taĸē, kērēlmēĸ taĸ, 

­imento, al­ētaĸē, bakēr madeni konsantreleri, k¿l ve tuz gibi maddeleri taĸēmak ¿zere ­imento, g¿bre, gēda ve 

kimyasallar sanayilerindeki uygulamalardēr. 

 

Kayēĸ hēzē, dakikada 60 m. ila dakikada 300 m. arasēnda deĵiĸmektedir ve konvansiyonel kayēĸ konveyºrler ile 

hemen hemen aynēdēr. Aktarma kapasitesi a­ēsēndan da bir boru konveyºr, boru yarē­apēnēn ¿­ katē kayēĸ 

geniĸliĵi ile bir kayēĸ konveyºr¿ ile aynē miktarē taĸēyabilir. 
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ķekil 3.45: Farklē t¿p kayēĸ konveyºr tasarēmlarē  
[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 
¢ift kayēĸlē konveyºrler 
¢ift kayēĸlē konveyºrler, tesisatēn eĵimli veya dikey kēsmēnda bir araya gelen normalde bir destek (veya taĸēma) 

kayēĸē ve bir kapak kayēĸē olmak ¿zere iki taĸēma kayēĸēndan meydana gelmektedir. Destek bandēnēn dikey 

taĸēma esnasēnda maddeyi destekleyen y¿ksek kenar ve ­apraz profilleri bulunmaktadēr. Alt kēsēmda, kayēĸ 

sistemi bir tambur ¿zerinde y¿klenir, buradan aĸaĵēya doĵru hareket edilirken madde kaldērēlēr. Ķki kayēĸ 

arasēndaki kama efekti maddeyi yukarēya doĵru transfer noktasēna taĸēr ki bu nokta bir hazne olabilir.  
 
Bu teknik nispeten daha d¿zenli partik¿l b¿y¿kl¿ĵ¿ gerektirmektedir. Genellikle ince tanelilerle iri taneliler 
arasēndaki maddeler uygundur, ancak tozlu veya yumrulu maddeler veya kalēplanma eĵilimi gºsteren maddeler 

i­in uygun deĵildir. Bu kayēĸ t¿r¿, ºzellikle bozulma veya kºt¿leĸmeye karĸē hassas ¿r¿nler i­in uygundur. 

Sandvi­ veya ikiz kayēĸ konveyºrlerin bir dezavantajē, eĵri yapamamalarēdēr.  
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ķekil 3.46: ¢ift kayēĸlē konveyºre bir ºrnek 
[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 
Katlanēr kayēĸ konveyºrler 
Katlanēr kayēĸ konveyºrleri ile kayēĸ, ¿r¿n tamamen kapsanacak ĸekilde destek kasnaklarēnēn yardēmēyla 

katlanēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ķekil 3.47: Katlanēr kayēĸ konveyºrlere ºrnekler 
[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
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Fermuar konveyºrler 
Fermuar konveyºrler ile ¿r¿n kayēĸ ile tamamen kapsanēr, ­¿nk¿ kayēĸēn kenarlarē bir fermuar ile birbirine 

baĵlēdēr.  
 

 
ķekil 3.48: Fermuar konveyºr 
[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 
 

 

3.4.2.15. Kovalē elevatºr 
 

Tanēm: Kovalē elevatºrler, maddeyi kaldēran kep­elerin zincir veya konveyºr kayēĸ gibi bir s¿r¿c¿ 

mekanizmaya baĵlandēĵē konveyºrlerdir. Kep­elerin ĸekil ve malzemeleri, taĸēnacak malzemeye baĵlēdēr. ¢ok 

y¿kseĵe kaldērabilmeleri dolayēsēyla kovalē elevatºrler dikey taĸēma i­in kullanēlmaktadēr, ancak aynē zamanda 

malzemeyi bir cihazda yatay ve dikey olarak taĸēyabilmek amacēyla s¿rekli gemi boĸaltēcēlarē olarak da 

kullanēlmaktadērlar. Bu durumlarda, konveyºr¿n ayaĵē L ĸeklindedir. L ĸeklindeki ayaĵēn avantajē, b¿y¿k 

hacimli maddenin zemin seviyesine kadar ve gemi ambarēnēn kºĸelerine kadar kaldērēlabilmesidir ki bu da ince 

ayar yapma gereksinimini azaltēr. Kep­elerin optimal ĸekilde doldurulmasēnē saĵlamak amacēyla esnek konveyºr 

ayaĵē hidrolik sistemlerle gemi ambarēnēn geometrisine uydurulabilir. 
 
Doldurma faktºr¿, kep­enin ger­ek hacmi ile ger­ek doldurma arasēndaki orandēr ve aĸaĵēdakilere baĵlēdēr: 

 

 Kovalē elevatºr¿n ĸekli ve hēzē 

 Aktarēlan b¿y¿k hacimli madde t¿r¿  

 Kep­elerin b¿y¿k hacimli madde y¿zeyine gºrece konumu  

 B¿y¿k hacimli madde ile temas halinde olan kep­elerin gºrece konumu. 
 
Madde, ya yer­ekimi ile boĸaltēm (yavaĸ ­alēĸan konveyºr sistemleri ile) ya da merkezka­ kuvveti ile (hēzlē 

­alēĸan konveyºr sistemleri) kovalē elevatºr¿n ¿st kēsmēnda boĸaltēlēr. Konveyºr hēzē, ­elik zincirlerde 0.3 ila 1.6 

m/s ve konveyºr kayēĸlarēnda da 1.5 ila 4 m/s ĸeklindedir. Kayēĸ ile 110 m konveyºr y¿ksekliĵine ­ēkēlabilirken, 

zincir ile 60 m y¿ksekliĵe ­ēkēlabilir. Maksimum iĸ yapma kapasitesi, ortalamada 3000 t/sa ve zirvede de 4000 

t/sa ĸeklinde olabilir. 
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ķekil 3.49: Kovalē bir elevatºr¿n Konstr¿ksiyon ve fonksiyon prensibi 
[17, UBA, 2001, 91, Meyer and Eickelpasch, 1999] 
 

 
ķekil 3.50: Kovalē elevatºr tekniĵi ve L ĸeklinde kaldērma ayaĵē ile s¿rekli gemi boĸaltēcē 

[17, UBA, 2001] referans: Krupp Fºrdertechnik GmbH, 2000 
 
Uygulanabilirl ik:  Kovalē elevatºrler, kalēplaĸma ve g¿­l¿ yapēĸkanlēk ºzelliĵi olmayan toz halindeki 

maddelerden orta halli yumrulu maddelere (60 mm partik¿l b¿y¿kl¿ĵ¿ne kadar) kadar b¿y¿k hacimli maddelerin 

taĸēnmasē i­in uygundur; ºrneĵin, un, mēsēr ve sēvēlar, kum, kºm¿r, kire­taĸē, ­imento veya k¿l. 

 

Emisyonlar: Kovalē elevatºr¿n ¿st¿ kaplanmēĸ durumdadēr ve emiĸ sistemi tesisatē yapēlabilir, bºylece ya ­ok 

az toz emisyonu olur ya da hi­ olmaz. Maddenin kaldērēlmasē ve boĸaltēlmasē potansiyel toz emisyonu 

kaynaklarēdēr. 

 

Referans tesisler: L ĸeklinde kaldērma ayaĵē olan kovalē elevatºrler Avrupa ­elik iĸlerinde kullanēlmaktadēr; 

ºrneĵin Riva Acciai, Taranto, Ķtalya, Sidmar Steelwork, Gent, Bel­ika, Ferrol, Ķspanya ve Dillinger H¿ttenwerke 
AG, Vereinigte Elektrizitªtswerke Westfalen AG, Almanya. 
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Ekonomi: Dillinger H¿ttenwerkeôye ºzg¿ ºzel durum i­in yatērēm maliyeti yaklaĸēk 8 milyon Alman markē 

(yaklaĸēk 4 milyon EUR) civarēndaydē. Bu gemi boĸaltēcēsēnēn kapasitesi, taĸēnan maddeye baĵlē olarak 1200 and 

1500 t/sa arasēnda deĵiĸmektedir. Ķki kep­eli alternatif boĸaltēm istasyonlarēnēn yatērēm maliyeti de yaklaĸēk 7-8 

milyon Alman markē (referans yēlē: 2000) civarēnda olacak ancak bu kapasitenin ancak ¿­te birini 

saĵlayabilecekti. 

 

Konvansiyonel kep­e boĸaltēmē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda enerji ve bakēm masraflarē da ¿­te bir daha azdēr. Kovalē 

elevatºr¿n ­alēĸtērēlmasē i­in iki kiĸiye ihtiya­ vardēr, ancak iki kep­enin ­alēĸtērēlmasē i­in dºrt kiĸiye ihtiya­ 

vardēr. 

 

3.4.2.16. Zincir konveyºrler 

 
Tanēm: Zincir konveyºr, bir veya daha fazla s¿rekli s¿r¿c¿ zinciri bulunan kapalē ve aĵēr iĸlere dayanēklē bir 

konveyºrd¿r. Zincirler, diĸli ¿zerinde hareket ettirilir; zincirlerin eĵilmesine engel olmak amacēyla zincir 

gericiler kullanēlēr. Zincir konveyºrler, genel olarak az enerji sarf etmeleri ile bilinirler, bazē birimlerin ton ve 

metre konveyºr y¿ksekliĵi baĸēna 0.006 kWh deĵerler gºstermektedirler. Zincir hēzē, ­oĵu zaman 1000 t/saôya 

kadar iĸ yapma kapasitesiyle 1 m/sônin altēndadēr. Hasar gºren zincir elemanlarē nispeten daha kolay bir ĸekilde 
deĵiĸtirilebilir. 

 
Aĸaĵēdaki bºl¿mlerde iki zincir konveyºr¿ t¿r¿ gºsterilmektedir: Oluklu zincir konveyºr (Bºl¿m 3.4.2.16.1) ve 

kazēyēcē konveyºr (Bºl¿m 3.4.2.16.2). 

 
3.4.2.16.1.  Oluklu zincir konveyºrler 

 
Tanēm: Oluklu zincir konveyºrde, ķekil 3.51ôde de gºsterildiĵi gibi zincirler kapalē bir oluk i­inde 

­alēĸmaktadēr. Kolektºr¿n ĸekli aktarēlan maddenin t¿r¿ ve konveyºr yoluna uyacak ĸekilde se­ilmektedir: 

 

 Yatay ve hafif eĵimli konveyºr yollarē i­in d¿z, dikdºrtgen veya L ĸeklinde kolektºrler kullanēlēr. 

 Dik eĵimli ve dikey yollar i­in U ĸeklinde, ­atal veya halka oluĸumlu kolektºrler uygundur.  
 
Madde kolayca kaldērēlēr ve boĸaltēlēr ve yine madde dikey olarak taĸēnabilir. Bu teknik nispeten daha az yer 

talep etmektedir ve toz emisyonu da d¿ĸ¿kt¿r. Dezavantajlar arasēnda b¿y¿k oranda aĸēnma ve nispeten y¿ksek 
enerji gereksinimi sºz konusudur. Ķĸ yapma kapasitesi, 50 ila 150 m arasēnda maksimum konveyºr uzunluĵunda 

10 ila 2000 m3/sa arasēnda deĵiĸmektedir.  
 

 
 
Drive Wheel: Tahrik tekerleĵi Trough: Oluk Feeding: Besleme Discharge: Boĸaltēm 
Drive Chain: Tahrik zinciri 

 
ķekil 3.51: Oluklu zincir konveyºr¿n ­alēĸma prensibi 
[17, UBA, 2001, 91, Meyer and Eickelpasch, 1999] 
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Uygulanabilirlik:  Oluklu zincir konveyºrler, kalēplaĸma ºzelliĵi olmayan tozlu ve orta yumrulu maddelerin 

y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē i­in bunker ve silolarda kullanēlmaktadēr. Oluklu zincir konveyºr¿n kapalē bir sistem 

olmasēndan dolayē, ºzellikle tahēl, yaĵlē tohumlar, gēda ve yem, kºm¿r, ­imento, kimyasal ¿r¿nler ve mineraller 

i­in kullanēlmaktadēr. 

 

Emisyonlar: Eĵer besleme ve boĸaltēm alanlarē kapalē veya ºrt¿l¿ ise, toz emisyonu meydana gelmez. 

 
3.4.2.16.2.  Kazēcē konveyºrler 

 
Tanēm: Kazēcē bir konveyºr, oluklu zincir konveyºre benzer ama oluĵu yoktur. Taĸēma iĸlemi zincirlere baĵlē 

kolektºrler ile ger­ekleĸtirilir. Kolektºrler maddeyi iterler. Maddenin kaldērēlmasē ve boĸaltēlmasē, konveyºr 

¿zerinde se­ilen herhangi bir noktada yapēlabilir. 

 
Uygulama: Kazēcē konveyºrler, ­oĵunlukla maden, kºm¿r ve tuz yēĵēnlarēnē beslemek veya doldurmak amacēyla 
kullanēlēr. 

 

Emisyonlar: Malzemenin kaldērēlmasē ve taĸēnmasē esnasēnda toz emisyonu meydana gelir. Malzeme ve 

duvarlar ve konveyºr¿n alt kēsmē arasēndaki s¿rt¿nme etkileri, maddenin ezilmesine neden olabilir. bu etki 

nedeniyle toz oluĸumu malzeme nemlendirilerek en aza indirilebilir. 

 

3.4.2.17.  Vida konveyºrler 
 
Tanēm: Vida konveyºrler, malzemelerin ya yatay ya da 30 derecelik a­ēyla sabit bir oluk veya boru boyunca 

veya dºner bir konveyºr solucan ile taĸēndēĵē b¿y¿k hacimli madde konveyºrleridir. Dikey hareket de 

m¿mk¿nd¿r, ancak konveyºr¿n tamamen farklē bir bi­imde yapēlmasēnē gerektirir. Yatay hareket ile malzeme 

oluĵun alt kēsmē boyunca ileriye doĵru itilir; dikey hareket ile malzeme boru etrafēnda bir solucan ile ­alēĸēr.  
 
Yatay vidalar ile madde birka­ noktadan kaldērēlēp boĸaltēlabilir. Boĸaltēm aĵēzlarē merdivenlerle yºnlendirilir. 
Dikey vida konveyºrlerin madde kaldērma noktasē d¿ĸ¿k, madde boĸaltēm noktasē ise y¿ksektir. Vida ­apraz 

kesiti ile maksimum doldurma derecesi arasēndaki oran oluklu vida konveyºrler i­in % 40 iken boru vida 

konveyºrler i­in % 80ôdir.  
 
Dikey bir vida konveyºr¿n maksimum iĸ yapma performansē 1000 ila 1200t/saôdēr. Teknik olarak daha y¿ksek 

bir performans m¿mk¿nd¿r, ancak ­ok pahalēdēr.  
 

 
ķekil 3.52: Oluklu bir vida konveyºr¿ 
[17, UBA, 2001] referans VDI 3971 
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Uygulama: Vida konveyºrler, ºzellikle al¿minyum oksit tozu, ­imento, tahēl, al­ē taĸē, g¿bre, kºm¿r, kire­ ve 

fosfat gibi ­ok tozlu maddelerin taĸēnmasē i­in uygundur.  
 
Vida konveyºrler ayrēca 2 metreye kadar ­ap ile saatte 900 tona kadar hayvansal yan ¿r¿nler ve ĸeker pancarē 

k¿spesi i­in uygundur.  

 
Vida konveyºrler, kēsa mesafelerde tozlu, ince taneli ve yumrulu maddelerin taĸēnmasē i­in kullanēlmaktadēr. 

(40môye kadar). Aĸēndērēcē veya kalēplaĸma eĵilimi gºsteren maddeler i­in bu konveyºr t¿r¿ uygun deĵildir.  
 
Bu aletler, kompakt aletlerdir ve k¿­¿k bacalē gemiler i­in uygun olmamasēna raĵmen ï alēĸ veriĸ cihazē 

sayesinde- eriĸimi zor olan alanlara ulaĸabilir. ¢ok fonksiyonlu olmasēndan dolayē vida konveyºr bir­ok alanda 

kullanēlmaktadēr.  
 
Emisyonlar: Dikey vida konveyºrler her zaman kapalēdēr, oysa yatay konveyºrler a­ēk ya da kapalē olabilir. her 
durumda transfer noktalarē kapalē olmadēĵē s¿rece malzemenin kaldērēldēĵē ve boĸaltēldēĵē noktalarda toz 

emisyonu meydana gelir.  
 

 
¢apraz medya etkileri: Vidanēn y¿ksek itiĸ g¿c¿nden dolayē enerji t¿ketimi nispeten ­ok y¿ksektir. 

 

Referans tesisler: Stadtwerke Flensburg; Borugas Limanē Ltd., Bulgaristan; Kingsnorth Enerji Ķstasyonu, 

Ķngiltere; Calibra S.A. Lizbon, Portekiz. 
 

 
3.4.2.18.  Basēn­lē hava konveyºrleri 

 
Tanēm: Basēn­lē hava konveyºrleri, temelde kapalē sistemler i­inde tozsuz taĸēma i­in kullanēlmaktadēr. Basēn­lē 

hava konveyºrlerinin ­alēĸma prensibi, kompresºr¿n boĸaltēm sisteminin baĸēnda olmasē dēĸēnda Bºl¿m 

3.4.2.5ôde anlatēlan emiĸ g¿­l¿ hava konveyºrleri ile aynēdēr.  

 

 
Taĸēnan madde, enjektºr etkisi ile bir besleme mekanizmasē aracēlēĵēyla (h¿cre-tekerlekli kapē, vida veya 

besleme haznesi) konveyºr boru sistemi i­ine gºnderilir. Konveyºr boru sistemi, aĸērē basēn­ta ­alēĸtērēlēr. 

Ķĸlemin sonraki aĸamalarē emiĸ g¿­l¿ hava konveyºrleri i­in ge­erli olan aĸamalarla aynēdēr (bkz. Bºl¿m 

3.4.2.5). 
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Air: Hava      Mixture: Karēĸēm    Good: Ķyi 3. Conveyor Pipe: Konveyºr boru 4. Curver: Eĵici 
5. Seperator and silo: Seperatºr ve silo     6. Filter: Filtre    7. Compressor: Kompresºr 

8. Sound absorber: Ses emici 9. Feed installation (e.g. hopper): Besleme tesisatē (ºr: hazne) 
10. Cell Wheel gate: H¿cre tekerleĵi kapēsē   11. Diverter gate: Saptērma giriĸi 
12. Linet o load back the conveyor air: Konveyºr havasēnē yeniden y¿klemek i­in hat 

 
ķekil 3.53: Basēn­lē hava konveyºr¿n¿n fonksiyon prensibi 
[17, UBA, 2001] referans Pfeifer, 1989 
 
Uygulanabilirlik:  Basēn­lē hava konveyºrleri, ­imento, kire­ veya al­ētaĸē gibi ince taneli kristalli b¿y¿k 

hacimli maddeler i­in uygundur ve ºrneĵin silo kamyonlarēnēn boĸaltēlmasē i­in kullanēlmaktadēr. 

 

Emisyonlar: Bir geri havalandērma hattēnēn kullanēldēĵē kapalē taĸēma sisteminden hemen hemen hi­ toz 

emisyonu meydana gelmez. Geri havalandērma hattē bulunan ve filtre sistemi tesisatē olan sistemlerde emisyon 

d¿ĸ¿k seviyededir. Ķĸlemede tozla alakalē tek adēm maddenin kaldērēlmasē olabilir.  
 
Diĵer t¿m pnºmatik sistemlerinde olduĵu gibi basēn­lē hava konveyºrleri ­ok enerji sarf ederler. 

 

3.4.2.19.  Besleyiciler 

 
Tanēm: S¿rekli taĸēma sistemlerinden toz oluĸumu i­in besleme ve boĸaltēm noktalarē en ºnemli noktalardēr. En 

­ok kullanēlan besleyiciler arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr: 

  
Kayēĸ besleyiciler 
Kayēĸ besleyiciler dikdºrtgen haznelerdir. B¿y¿k hacimli maddeler, depolama biriminden arkasēndaki konveyºr 

sistemi ¿zerindeki hazneye boĸalēr. Ķsteĵe baĵlē emiĸ ve serpinti sistemleri ile bu t¿r hazneler kapalē t¿rler olarak 
piyasada mevcuttur.  
 
Silindir besleyiciler 
 
Silindir besleyiciler, bunker ve silolarēn aĵēzlarēdēr. Malzeme dºner bir silindir ¿zerine beslenir. Silindir, 

maddeyi arkasēndaki bir taĸēma sistemine taĸēr. Besleme hēzē, silindirin dºn¿ĸ hēzēna gºre deĵiĸiklik gºsterir.  
 

Vida besleyiciler 
Vida besleyiciler, klasik vida konveyºrler ile aynēdēr. Konveyºr vidasēnēn bir oluk i­inde dºnmesi ile madde 

kontroll¿ bir bi­imde boyuna besleme aĵzēndan konveyºr veya arkasēndaki depolama birimine taĸēnēr. 
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Dºner Tekerlekli Geri ¢eviriciler 
Dºner tekerlekli geri ­eviriciler,  bunker veya silolarē beslemek i­in kullanēlērlar. Madde, boĸaltēm yuvasē 

i­indeki depolama sisteminden konik bir zemin d¿zelim ¿zerinde kayar. Bir boĸaltēm taĸēyēcēsē yuva aĵzē 

boyunca hareket eder. Boĸaltēm taĸēyēcēsēnda dºner bir kep­e tekerleĵi takēlēr, bu tekerlek maddeyi yuvalē 

­ēkēĸtan arkasēndaki konveyºr tesisatēna atar.  
 

Dºner besleyiciler 
Dºner besleyiciler de maddeyi bunker veya silolardan konveyºr kayēĸlara beslemek ¿zere kullanēlērlar. Boĸaltēm 

h¿crelerden ger­ekleĸtirilir. Dºner eksen ¿zerindeki kaplamalē h¿creler altēnda ve ¿st¿nde a­ēklēklar bulunan bir 

­eĸit silindir ile kapatēlēr; bu a­ēklēklar silo veya bunkere ve arkasēndaki konveyºr sistemine contalanēr.  
 

 
ķekil 3.54: Feeders 
[91, Meyer and Eickelpasch, 1999] [17, UBA, 2001] referans DIN 15201 Bºl¿m 2 

 

Emisyonlar: ¥zellikle ¿st¿ kapalē olmayan besleyicilerden toz emisyonu meydana gelir. ¥rneĵin besleme 

hēzēnēn ­ok y¿ksek olmasē nedeniyle besleme sistemi depolama veya konveyºr sistemine adapte edilmemiĸse 

taĸma meydana gelebilir. 

 

3.4.3.  Ambalajlanmēĸ mallarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē 

 
Bkz. Bºl¿m 3.2.5 ï Ambalajlanmēĸ Mallarēn Taĸēnmasē ve Aktarēlmasē- 
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4. BATôIN (MEVCUT EN UYGUN TEKNĶK) BELĶRLENMESĶNDE DĶKKATE  

ALINMASI GEREKEN TEKNĶKLER 

 

4.1. Sēvēlarēn ve Sēvēlaĸtērēlmēĸ Gazlarēn Depolanmasē 
 
3. Bºl¿mde sēvē ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar i­in farklē depolama modlarēnēn b¿y¿k bir kēsmē anlatēlmēĸ ve her bir 

depolama t¿r¿ i­in potansiyel emisyon kaynaklarē tanēmlanarak bunlara birer emisyon skoru verilmiĸtir. 

Emisyon skorlarēnēn derecelendirilmesi, en ºnemli emisyon kaynaklarēnēn belirlenmesi i­in basit ve g¿venilir bir 

ara­tēr, ancak ĸunu da unutmamak gerekir ki skor deĵerleri gºrecelidir ve her bir depolama modu i­in ayrē ayrē 

deĵerlendirilmesi gerekir. Emisyon skorlarē 3 ve daha fazla olan kaynaklar, burada 4. Bºl¿mde ele alēnmaktadēr.  
 
T¿m depolama modlarē i­in ECM skor kartlarē (Emisyon Kontrol ¥nlemleri) hazērlanmēĸtēr ve Sēvēlarēn ve 

Sēvēlaĸtērēlmēĸ Gazlarēn Depolanmasē i­in ECM Skor Kartlarē baĸlēklē Ek 8.9ôda gºsterilmektedir. Her bir skor 

kartē, gazlē ve/veya sēvē emisyonlar veya atēklar i­in tipik ECM konusunda bilgi sunmaktadēr. Kartlar ayrēca her 

bir potansiyel emisyon kaynaĵēnēn emisyon skorunu da gºstermektedir.  
 

Ek 8.9ôda iĸlevsel emisyonlar i­in on dºrt farklē depolama t¿r¿ i­in ECMônin anlatēlēp deĵerlendirileceĵi 

gºsterilmektedir. Bu bºl¿mde, depolama modlarēnēn tamamē veya bazēlarē i­in uygulanabilecek ­eĸitli ECM ele 
alēnmaktadēr. Anlatēlan her ECM ï uygun olan yerlerde- aĸaĵēdaki baĸlēklar altēnda deĵerlendirilmektedir: 
 

 Tanēm  

 Elde edilen ­evresel fayda  

 Ķĸlerlik  

 Uygulanabilirlik 

 G¿venlik hususlarē  

 Enerji/atēk/­apraz medya  

 Ekonomi. 
 

4.1.1.  Sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē i­in ECM deĵerlendirme metodolojisi 

 
Tanēm: TETSP (Avrupa Teknik Tank Depolama Platformu), hangi ECM veya ECM kombinasyonunun spesifik 

bir durumda sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasēnda en iyi sonucu vereceĵini tanēmlamak ¿zere 

burada 4. Bºl¿mde tanēmlanan ECMônin deĵerlendirilmesi i­in pratik bir metodoloji tanēmlamēĸtēr. Bu 

metodoloji, emisyon noktalarēnēn (bkz. Bºl¿m 3) se­ilmesi ve nitelendirilmesi ve ardēndan da ECMônin 

tanēmlanmasē i­in risk bazlē bir yaklaĸēm prensipleri temeline dayanmaktadēr. TETSP bu aracē geliĸtirmiĸtir, 

­¿nk¿ onlara gºre BREF ­er­evesinde tasarēm, yerleĸim ve depolanan ¿r¿n gibi nedenlerle neredeyse t¿m 
tanklarēn birbirinden farklē olduĵu ve bu nedenle de temelde belli bir tank t¿r¿ i­in genel bir BAT tanēmlamanēn 

m¿mk¿n olmadēĵē kabul edilmektedir.  

 
ECM, teknik ºnlemleri ve/veya iĸlevsel ºnlemleri ve/veya yºnetim ºnlemlerini gºsterebilir. Bu ºnlemler elde 

edilebilir emisyon ve maliyetleri ile yalnēzca borunun ucu tekniklerine odaklanmaz aynē zamanda iyi ­alēĸtērma 

prosed¿rleri, yeterli eĵitim ve ses bakēm prosed¿rleri gibi ºnlemleri de kapsar.  
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Metodoloji, spesifik depolama modlarē ve bunlarēn temel emisyon kaynaklarē hakkēnda bilgi ile birlikte 

kullanēlan bir deĵerlendirme matrisine dayanmaktadēr. Deĵerlendirme matrisi, en iyi iĸleyen ECMôyi belirlemek 

¿zere bir skorlandērma sistemi kullanēr. Skorlar aĸaĵēdakilerle alakalēdēr:  
 

 Ele alēnan ECMônin emisyonu azaltma potansiyeli veya ñemisyon kontrol etkinliĵiò. Ele alēnan ECM 
i­in emisyonu azaltma potansiyel skorlama sistemi depolama tankēna baĵlē olacaktēr. Emisyonu azaltma 

potansiyel ºl­me faktºrleri, depolanan ¿r¿n¿n ºzellikleri ve alandaki spesifik faktºrlere (habitata 

yakēnlēk) baĵlē olacaktēr ve operatºr ve izin veren tarafēndan karĸēlēklē mutabakata dayanmalēdēr.  

 Bu bºl¿mde de anlatēldēĵē gibi, ECMônin iĸlevsel ºzellikleri; ºrneĵin, iĸlerlik, uygulanabilirlik, 
g¿venlik ve enerji/atēk/­apraz medya hususlarē  

 ECMônin ekonomisi, yani ECM kurulum masraflarē ve iĸletim masraflarē. 
 

Dēĸ y¿zer tavanlē tank i­in deĵerlendirme matrisi, ºrnek olarak Ek 8.12ôde gºsterilmektedir ve deĵerlendirme 

matrisinin nasēl doldurulmasē gerektiĵini gºsteren kapsamlē bir a­ēklama da Ek 8.11ôde verilmektedir.  
 

Emisyon skorlarēnē nitelendirmek amacēyla belli bir tank t¿r¿nden kaynaklanan emisyonlarēn frekansē ve 

hacmine baĵlē olarak skorlar verilmektedir; bunlar ECM skor kartlarēnē oluĸturmaktadēr ve bu kartlar bu belgede 

deĵerlendirilen her bir tank t¿r¿ i­in Ek 8.9ôda gºsterilmektedir. Bu skorlarēn tek amacē, bir depolama modu 

i­indeki emisyon farklēlēklarēnē gºstermek olduĵundan skor deĵerleri gºrecelidir. ¥rneĵin, dēĸ y¿zer bir tank i­in 

3 skoru, sabit tavanlē bir tank i­in 3 skoru ile karĸēlaĸtērēlamayabilir. Ķlgili emisyon kontrol ºnlemleri (yani skor 

deĵeri 3 veya daha fazla) daha sonra deĵerlendirme matrisi i­ine konmaktadēr.  
 

ECM skor kartlarē, depolanan ¿r¿nden baĵēmsēz olarak oluĸturulur. Bunun nedeni, temel kaynaklarē tanēmlamak 
amacēyla belli bir tank t¿r¿nden kaynaklanan havaya emisyon kaynaklarē karĸēlaĸtērēldēĵēnda ¿r¿n t¿r¿n¿n 

kaynaklarēnēn gºreceli sēralandērēlmasēnē etkilememesidir.  
 

Aĸaĵēdaki durumlara ºrnekler Ek 8.13ôde yer almaktadēr:  
 

 Dēĸ y¿zer tavanlē tankta (DYTT) 100000 m3 ham petrol depolama; Ek 8.13.1 

 Ķki farklē iĸletim konumu i­in sabit tavanlē bir tankta (STT) 10000 m3 nafta (benzin deĵil) depolama; Ek 

8.13.2 ve Ek 8.13.3 

 Sabit tavanlē bir tankta 1000 m3 akrilonitril depolama; Ek 8.13.4 

 Sabit tavanlē bir tankta 100 m3 akrilonitril depolama; Ek 8.13.5. 
 

Vaka incelemelerinde bir ¿r¿n¿ depolayan ñtekò tank ele alēnmaktadēr. Ancak, genellikle aynē ¿r¿n i­in birden 

fazla tank kullanēlmaktadēr. Bu durumda, maliyet deĵerlendirmesinin merkezinde bir ECMônin uygulanmasē 

­apēnēn ekonomisi yer almaya baĸlamaktadēr. ¥rneĵin, tek bir takēn ele alēnmasē, BATôēn dēĸ y¿zer tavanlē bir 

tank kurularak karĸēlanacaĵēnē gºsterebilir, ancak aynē ¿r¿n i­in kullanēlan 10 tank varsa bu durumda BATôēn 

karĸēlanmasē i­in bir t¿r buhar iĸleme daha ekonomik bir tedbir olabilir. 

 

Deĵerlendirme matrislerinin kullanēmēnē konu edinen Ek 8.11, bu yaklaĸēmēn genel en y¿ksek skoru verecek 

ECM BATôē karĸēlayēncaya kadar yineleneceĵini gºstermektedir. Hi­bir ECM kombinasyonunun BAT 
kriterlerini veya daha sēkē olan yerel mevzuatē karĸēlamadēĵē durumlarda, temel veriler deĵiĸtirilerek, ºrneĵin, 

depolanacak envanter azaltēlarak veya depolama modu deĵiĸtirilerek iĸlem yeniden baĸlatēlmalēdēr. 

 

Uygulanabilirlik:  Bu BREFôde deĵerlendirme matrisinin metodolojisi izin veren kiĸiye herhangi spesifik bir 

durumda BATôē karĸēlayacak ECMônin belirlenmesini saĵlayacak bir ara­ sunacak ĸekilde geliĸtirilmiĸtir. Bu 

metodolojinin en uygun kullanēm ĸeklidir, ¿r¿n zaten bilineceĵinden yere ºzg¿ koĸullarda bilinecektir.  
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Herhangi bir sanayi sektºr¿ndeki depolama faaliyetleri i­in normalde neyin BAT olarak deĵerlendirileceĵine 

karar vermek i­in Diĵer Teknik ¢alēĸma Gruplarēnēn da bu metodolojiden faydalanabileceĵi tahmin 

edilmektedir, yine de bu alan ºzg¿ koĸullar dikkate alēndēĵēnda bu belli ºl­¿de deĵiĸiklik gºsterecektir. 

 

Yºntem, tek bir tank veya birbirine benzeyen birka­ tank ¿zerinde ECMôlerin deĵerlendirilmesi i­in 

kullanēlabilir ve yeni ve mevcut depolama tesisleri i­in uygulanabilir.  
 

Ancak, bazē ¦ye Devletlerin izin iĸlemlerinde bu yºntemin kullanēlmasē konusunda ciddi kaygēlarē vardēr ve 

bunun nedenleri aĸaĵēdaki gibidir: 
 
 

 Metodoloji idari d¿zeyde hen¿z izin s¿re­lerinde test edilmemiĸtir 

 Metodoloji izin yazēcēlar i­in ­ok karmaĸēk olacaktēr 

 Bu yaklaĸēm ile BAT ¿zerinde karar vermek tamamen yerel d¿zeyde karar verme konusuna kayacaktēr 

 BREF belgeleri, BATôēn kesin bir tanēmēnē vermeli ve bu nedenle de spesifik tedbirler tercih 
edilmektedir 

 Yºntemin bir tesisattaki buhar yayan tank sayēsēnē nasēl gºz ºn¿nde bulundurduĵu net deĵildir. 
 

4.1.2.  Tanklar i­in ECM ï genel 
 

4.1.2.1. Tank tasarēmē 

 
Tanēm: Belli bir madde veya preparat i­in yeni bir depolama tesisinin tasarēmē veya hali hazērda var olanēn 

yeniden adapte edilmesi ­ok adēmlē bir yaklaĸēmdēr. Ķlk adēmlarēn amacē, t¿m depolama modlarēnēn ele alēnmasē 

ve kabul edilebilir olmayanlarēn elenmesidir. Bu eleme iĸlemi, temelde maddenin ºnemli fiziksel ve tehlikeli 

ºzelliklerinin, depolanacak ¿r¿n envanterlerinin ve tankēn iĸlevsel modlarēnēn kapsamlē bir ĸekilde incelenmesine 

dayanmaktadēr.  
 
Bir sonraki aĸamada BATôēn ulaĸēlmasēna olanak verecek mevcut tekniklerin belirlenmesi i­in se­ilen depolama 

modlarē i­in uygun ECM analiz edilir. Hi­bir ECM kombinasyonunun BAT kriterlerini karĸēlamadēĵē 

durumlarda, temel veriler deĵiĸtirilerek, ºrneĵin depolanacak envanter azaltēlarak veya depolama modu 

deĵiĸtirilerek iĸlem yeniden baĸlatēlmalēdēr. 

 

Uygun bir tasarēm i­in aĸaĵēdakiler d©hil bir­ok faktºr gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr: 
 

 Depolanan maddenin fiziko-kimyasal ºzellikleri 

 Deponun nasēl ­alēĸtērēldēĵē, ne d¿zeyde enstr¿mentasyonun gerekli olduĵu, ka­ operatºr¿n gerekli 
olduĵu ve bunlarēn iĸ y¿k¿n¿n ne olacaĵē  

 Normal ­alēĸma ĸartlarēndan sapma olduĵunda operatºrlerin nasēl uyarēldēĵē (alarmlar) 

 Depolamanēn normal iĸlem koĸullarēndan sapmalara karĸē nasēl korunduĵu (g¿venlik talimatlarē, 
kilitleme sistemleri, basēn­ boĸaltēm cihazlarē, sēzēntēlarēn ortaya ­ēkarēlmasē ve sēzēntē muhafazasē, vb.) 

 B¿y¿k oranda ¿r¿nle ilgili ge­miĸ tecr¿beler gºz ºn¿nde bulundurularak hangi ekipmanēn tesis 
edilmesi gerektiĵi (yapē malzemeleri, vanalarēn kalitesi, pompa t¿rleri, vb.) 

 Hangi bakēm ve denetim planēnēn uygulanmasē gerektiĵi ve bakēm ve denetim iĸlerinin nasēl 

kolaylaĸtērēlacaĵē (giriĸ, yerleĸim planē, vb.) 

 Acil durumlarla nasēl baĸa ­ēkēlacaĵē (diĵer tanklara, tesisatlara veya sēnēra uzaklēk, yangēndan korunma 
ve itfaiye vb. acil durum hizmetlerine eriĸim). 

 
Kimyasal bir tesisteki bir ¿r¿n depolama tankēnēn tasarēmē i­in pratik bir kontrol listesi i­in bakēnēz Ek 8.19. 
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] [176, EIPPCB Ineke Jansen, 2004] 
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4.1.2.2. Denetim, bakēm ve izleme  

 
Ulusal yºnetmeliklere gºre denetim ­alēĸmalarēnēn yapēlmasē i­in farklē yaklaĸēmlar mevcuttur ve bunlar aĸaĵēda 

anlatēlmaktadēr: 
 
Resmi inceleme 
 
Tanēm: Resmi inceleme prensipte genel kontrol faaliyetleri ile sēnērlēdēr ve aĸaĵēdakilere dayalēdēr: 
 

 ķirket i­ kontrol¿ (operatºr tarafēndan yapēlan kontrol) ve 

 Resmi olarak tanēnan uzmanlar tarafēndan yardēmcē inceleme (baĵēmsēz ¿­¿nc¿ taraflar). 
 
Resmi incelemenin temel amacē aĸaĵēdakileri saĵlamaktēr: 
 

 Operatºr tarafēndan yapēlan kontroller ve uzmanlar tarafēndan yapēlan incelemenin uygun bi­imde 
ger­ekleĸtirilmesi 

 Faaliyetlerde bulunan her t¿rl¿ aksaklēĵēn d¿zeltilmesi  

 Engellenemeyen her t¿rl¿ hasarēn i­erde ĸirket seviyesinde hēzla ve g¿venilir ĸekilde ortaya ­ēkarēlmasē 
ve operatºr tarafēndan yetkililer de d©hil ilgili t¿m taraflarēn derhal durumdan haberdar edilmesi ve 

operatºr tarafēndan durumu d¿zeltecek ºnlemlerin alēnmasē. 
 
Buna gºre resmi inceleme temelde aĸaĵēdaki gºrevleri kapsar: 
 

 Operatºrlerin izin ve tebligata iliĸkin yasal y¿k¿ml¿l¿kleri ­er­evesinde tesisatlarēn deĵerlendirilmesi  

 Tesisatlarēn tescil edilmesi ve resmi uzmanlar tarafēndan sunulan denetim raporlarē i­in bir tesisat 
kaydēnēn tutulmasē  

 Uzmanlarēn tanēnmasē konusundaki h¿k¿mlerin ĸart koĸulmasē ve uygulanmasē  

 Operatºr tarafēndan yapēlacak i­ kontrol i­in temel kriterlerin ĸart konulmasē  

 Uzmanlar tarafēndan ger­ekleĸtirilecek inceleme i­in gerekli kriterlerin ĸart koĸulmasē  

 Resmi uzmanlar tarafēndan belirlenen eksikliklerin uygun bi­imde telafi edilmesinin saĵlanmasē  

 Gereken durumlarda, resmi talimatlarēn verilmesi  

 Operatºr tarafēndan ger­ekleĸtirilen ­evre yºnetimi ve tesisatlarēn kontrol¿ ile birlikte somut bir 
denetim programēna gºre ger­ekleĸtirilen resmi denetimler ­er­evesinde ĸirketlerin belli aralēklarla 

kontrol edilmesi  

 Hasara neden olan ºzel durumlar veya kazalarēn bildirilmesi ve idare edilmesi i­in temel ĸartlarēn 
konmasē. 

 
Uzmanlar tarafēndan yapēlan inceleme 
 
Tanēm: Resmi olarak tanēnan uzmanlar tarafēndan yapēlan inceleme genellikle y¿ksek kaliteli baĵēmsēz bir 

denetim sunmaktadēr ve aĸaĵēdakilere dayalē detaylē bir kontrol faaliyetidir: 
 

 Uzmanlarēn kendi araĸtērma ve kontrolleri 

 Operatºrler, yetkililer veya diĵer yetkili organlar tarafēndan verilen kanēt ve belgeler  

 Uzmanlarēn faaliyetlerinin kalitesini temin etmek ¿zere alēnan ºnlemler 

 Yetkililer tarafēndan konulan ĸartlar. 
 
Temel ama­ aĸaĵēdakilerin saĵlanmasēdēr: 
 

 Tesisat ve bileĸenlerinin uygun bi­imde imal edilmiĸ ve kurulmuĸ olmasē  

 Tesisat ve bileĸenlerinin uygun durumda kalmasē  

 Olasē aksaklēklarēn belirlenmesi. 
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Buna gºre uzmanlar tarafēndan yapēlacak inceleme temelde aĸaĵēdaki gºrevleri i­ermektedir: 
 

 Tesisat ve bileĸenlerinin uygunluĵunun ilk deĵerlendirilmesidir  

 Ger­ekleĸtirilen inĸaat ­alēĸmasēnēn uygunluĵunun deĵerlendirilmesi  

 Yetkililer tarafēndan konulan ĸartlara gºre tesisat ve bileĸenlerinin uygunluĵunun s¿rekli ve d¿zenli 

olarak deĵerlendirilmesi  

 Olasē onarēm tedbirlerinin deĵerlendirilmesi  

 Operatºr tarafēndan alēnan ºrg¿tsel ºnlemlerin deĵerlendirilmesi. 
 
Tesisat ve bileĸenlerinin uygunluĵunun deĵerlendirilmesi, her ĸeyin ºtesinde depolan ¿r¿n ile doĵrudan temas 
eden par­alara (ºrneĵin; konteynērlar, boru tesisatē, baĵlantē contalarē ve pompalar) ve aynē zamanda da g¿venlik 

cihazlarēna (sēzēntē gºstergeleri, taĸma ºnleme cihazlarē, muhafaza alanlarē) ve ihtiyati teknik ºnlemlere (ºrneĵin; 

doldurma iĸlemleri durumunda kaplanmēĸ y¿zeyler) kadar uzanmaktadēr. 

 

Ķ­ ĸirket kontrol¿ (Operatºr tarafēndan yapēlan kontrol) 
 
Tanēm: Operatºr¿n sorumluluklarēna uymasē a­ēsēndan operatºr tarafēndan yapēlan kontrol teknik a­ēdan 
depolama faaliyetinin en kapsamlē ve en fazla zaman gerektiren inceleme ĸeklidir. Uzmanlarēn ger­ekleĸtirdiĵi 

inceleme ve resmi inceleme birbirini tamamlayēcēdēr. 

 

Operatºr tarafēndan ger­ekleĸtirilen kontrol aĸaĵēdakilere dayanmaktadēr: 
 

 Ķlgili tesisatlarēn tasarēm, yerleĸim ve deĵerlendirilmesi 

 G¿ncellenmiĸ bir tesisat kaydē 

 Servis uyarēlarē, alarm ve eylem planlarē d©hil g¿ncellenmiĸ iĸletim talimatlarē ve kontrol kurallarē ve 
aynē zamanda hasara neden olan ºzel durum ve kazalar i­in uygun aksesuarlar 

 
Operatºr tarafēndan ger­ekleĸtirilen kontrol¿n temel amacē aĸaĵēdakileri saĵlamaktēr: 
 

 Tesisatlarēn her zaman emniyetli olmasē ve gerekli ĸartlarē karĸēlamasē 

 D¿zensizlik ve rahatsēzlēklarēn hēzla ve g¿venilir bi­imde ortaya ­ēkarēlmasē  

 Tehlikeli madde ka­aklarēnēn hēzla ve g¿venilir bi­imde ortaya ­ēkarēlmasē ve ºnlenemeyen bir hasar 
olmasē durumunda etkin ºnlemlerin alēnmasē bºylece ­evre ¿zerinde herhangi bir olumsuz etki 

olmadēĵēndan emin olunmasē. 
 
Buna gºre, operatºr tarafēndan ger­ekleĸtirilecek kontrol aĸaĵēdaki gºrevleri kapsayabilir: 
 

 Tesisatlarēn olay bazēnda g¿ncellenen tesisat kaydēna kaydedilmesi  

 Eĵer hen¿z yapēlmamēĸsa ilk emniyet kontrol¿n¿n yapēlmasē ve daha da ºnemlisi belli bir risk 
doĵurabilecek baĵlantē elemanlarē, pompalar, baĵlantēlar, doldurma ve boĸaltma cihazlarē gibi tesisat 

bileĸenlerinin belirlenmesi (zayēf nokta analizi) 

 Zayēf nokta analizlerinin sonu­larē da gºz ºn¿nde bulundurularak s¿rekli inceleme ve hizmet i­in 
iĸletim talimatlarē, kontrol planlarē ve ºl­¿m programlarēnēn hazērlanmasē ve g¿ncellenmesi 

 Operatºr tarafēndan kontrol¿n programa gºre yapēlmasē  

 Sonu­larēn belgelendirilmesi  

 Gereken yerlerde yetkililere haber verilmesi  

 Planlanan amaca gºre tesisatēn ­alēĸmasēndan kaynaklanan aksaklēklarēn s¿rekli olarak kayēt altēna 
alēnmasē ve belgelendirilmesi  

 Belirlenen aksaklēklarēn anēnda d¿zeltilmesi 

 Yetkililer tarafēndan gerekli gºr¿len yerlerde ºnceden belirlenen zaman limiti d©hilinde ekstra resmi 
olarak tanēnan uzmanlarēn gºrevlendirilmesi  

 Herhangi bir hasarēn meydan gelmesi durumunda yetkililer de d©hil ilgili t¿m taraflarēn haberdar 
edilmesi ve gerekli telafi tedbirlerinin uygulanmasē. 
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4.1.2.2.1. Risk ve G¿venilirlik Bazlē Bakēm (RGB) 

 
Bakēm ve denetim faaliyetlerinin optimizasyonu i­in risk bazlē ara­larēn uygulanmasē, zaman bazlē akēm 

yaklaĸēmēndan koĸul bazlē bakēm yaklaĸēmēna kayēlmasē yºn¿nde d¿nya ­apēnda sanayi trendini takip etmektedir. 

Bu t¿rden risk bazlē ara­larēn tesisatlar, ēsē dºn¿ĸt¿r¿c¿ler, basēn­ kazanlarē ve boru tesisatlarē gibi sabit rafineri 

ekipmanē i­in iĸe yaradēĵē ge­miĸte kanētlanmēĸtēr. Son dºnemde bu t¿r risk bazlē ara­larēn aynē zamanda 

konvansiyonel depolama tanklarēnēn toplam bakēm yaklaĸēmēna da uygulanabileceĵi kabul edilmiĸtir. 

 
EEMUA 159ôun 2003 revizyonu, bkz. Referans [166, EEMUA, 2003], RRM yaklaĸēmē ve bunun altēnda yatan 

metodolojilerin toplam tank bakēmē felsefesi kapsamēnda nasēl kullanēlabileceĵi konusunda detaylē bilgi 

i­ermektedir. Bu bºl¿mde de anlatēldēĵē gibi RGB yaklaĸēmē, ileriye yºnelik etkin bakēm planlarēnēn belirlenmesi 

ve risk bazlē denetim planlarēnēn geliĸtirilmesi i­in bir ara­tēr. Mevcut iki temel metodolojiye dayanmaktadēr: 

Risk bazlē denetim (RBD) ve G¿venilirlik merkezli bakēm (GMB). 
 
Denetim sistemi aĸaĵēdaki alanlarē i­erebilir: 
 

 Tank bilgisi kayētlarē 

 Tankēn gºrevinin analizi (Tankēn bozulma olasēlēĵē ve sºz konusu bozulmanēn sonu­larē ortaya konmalē 
ve denetim sēklēĵēnēn tehlikelere uymasē i­in risk deĵerlendirmesinin yapēlmasē gerekmektedir) 

 Planlama 

 Sorumluluk ­izelgesi 

 Ķĸin yapēlmasē 

 Gºzden ge­irme. 
 
Tamamen soĵutulmuĸ anhidrik sēvē amonyak depolama tanklarēnēn denetlenmesi, tank koĸullarēnēn bilinmesine 
duyulan ihtiya­ ve termal gerilim ve oksijen giriĸine neden olacak olan tankēn denetime a­ēlmasēnēn olumsuz 

etkileri arasēnda bir orta yol bulunmasēnē saĵlar. Bu nedenle denetimin gereksinimi ve denetimin yºntemi, t¿r¿ 

ve kapsamē risk ve arēzanēn sonucuna baĵlē olarak deĵerlendirilmelidir. Risk bazlē denetim uygulanmasē, bu 

faktºrlerin dikkate alēnabileceĵini ve her bir tank i­in ayrē bir denetim programē oluĸturulabileceĵini 

gºstermektedir. Risk bazlē denetim, her bir tank i­in genel bir denetim stratejisinin bir unsurudur ve risk bazlē 

denetimin bir amonyak tankēna uygulanmasē aĸaĵēdakilerin deĵerlendirilmesini gerektirir: 
 
Arēza Olasēlēĵē 
 

 Ķĸletim deneyimi  

 Ekstra i­ ve dēĸ gerilim (­ºkme, kar, vb.) 

 Kērēlmadan ºnce sēzēntē ºzellikleri  

 Boru baĵlantēlarē 

 Gerilim korozyon ­atlama 

 Diĵer malzemelerin bozulmasē olgusu 

 Baskē ve kaynak malzemesi ºzellikleri  

 Devreye sokmadan ºnce kontrol 

 Onarēmlar  

 Devreye sokma ve yeniden devreye sokma prosed¿r¿ (sabit temizleme, soĵutma oranē). 

 
Arēzanēn Sonu­larē 
 

 Tek veya ­ift duvarlē tank 

 Ekstra dēĸ g¿venlik (set duvar veya bent) 

 Tankēn yeri. 
 
D¿ĸ¿k sēcaklēklē amonyak tanklarē i­in bilyeli y¿zey dºvme ve katodik koruma tekniklerinin iĸlerliĵi 

kanētlanmamēĸtēr ve bu nedenle de risk bazlē deĵerlendirme kapsamēna alēnmamēĸtēr.  
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4.1.2.2.2. Hizmet i­i ve hizmet dēĸē denetimler 
 
Denetimler, d¿zenli hizmet i­i denetimler ve d¿zenli hizmet dēĸē denetimler olarak sēnēflandērēlabilir. Hizmet i­i 

bir denetim, basit ve bir kontrol listesi kullanarak tank etrafēndan gezinirken ger­ekleĸtirilebilecek bir iĸtir. (bkz. 

Uluslararasē Kanunlar ºrneĵin; API RP 575, Ek C). Hizmet dēĸē bir eĵitim ise standart bir kontrol listesi 

kullanēlarak ger­ekleĸtirilecek komple tank yapēsēnēn detaylē bir ĸekilde denetlenmesini gerektiren bir iĸtir (bkz. 

Uluslararasē Kanunlar, ºrneĵin; API RP 575, Ek C). (EEMUA N] 183, 1999) ve aĸaĵēda anlatēlmaktadēr. 

 
Bir denetim hiyerarĸisini bir dizi detay seviyesi ile birlikte d¿ĸ¿nmek gerekir, ºrneĵin: 

 

 Rutin denetimler 

 Hizmet i­i dēĸ denetimler 

 Hizmet dēĸē i­ denetimler. 
 
T¿m denetim t¿rleri esnasēnda depolama iĸi veya tank yapēsēnēn sēzēntē riskini artērabileceĵi yerlerde ºzelikle 

ºzen gºsterilir. ¥rneĵin, izolasyonlu tanklar, gecikme durumunda tank korozyonu olasēlēĵēnē artērabilecek 

rutubet giriĸi olup olmadēĵē konusunda kontrol edilir.  
 
Rutin Denetimler 
 
Tanēm: Ķĸlem operatºrleri, kontrolleri altēndaki tanklarē sēk sēk ziyaret ederler. Operatºrlerin ºzellikle aĸērē veya 

az basēn­tan ve dren veya ­atē merdiveni gibi yardēmcē ekipmanēn bozulmasēndan kaynaklanan sēzēntē gibi tankta 

veya ­evresinde meydana gelen deĵiĸiklik ve yēpranma iĸaretine karĸē tetikte olmasē gerekmektedir. Normalde, 

operatºr¿n bu gºzlemlerini kaydedip deĵerlendirilmek ¿zere kontrol m¿hendisine sunmalarē i­in bir sistem 

bulunmaktadēr.  
 
Sēk yapēlan gºzlemlerde genellikle hēzlē durum deĵiĸiklikleri kolayca fark edilir, ancak yavaĸ deĵiĸimler gºzden 

ka­ērēlabilir ve kabul edilebilir bir uygulama haline gelmiĸ durumlar fark edilmeyebilir. Yavaĸ deĵiĸim gºsteren 

durumlarēn etkileri, daha detaylē bir denetim esnasēnda daha kolay ortaya ­ēkarēlabilir.  
 
Hizmet i­i denetimler 
 
Tanēm: Bir tankēn ­alēĸērken denetlenmesi, temelde tankēn iĸlevsel ge­miĸi ve denetim ge­miĸinin gºzden 

ge­irilmesi ve ardēndan da ­atēyē incelemek ¿zere tank merdivenleri ­ēkēlmadan ºnce tank etrafē ve tank 

takēmlarēnēn kontrol edilmesini kapsar. Denetimler, genellikle ĸantiye kontrol m¿hendisleri tarafēndan d¿zenlenir 

ve y¿r¿t¿l¿r, ancak ĸantiye bakēm ve iĸletim gruplarēndan personelin de denetimlere katēlmasēnda fayda vardēr. 
 
Hizmet i­i denetim esnasēnda bir ºnceki denetimden bu yana herhangi bir yēpranma veya deĵiĸiklik iĸareti olup 

olmadēĵēnē ortaya ­ēkarmak i­in tank ve yardēmcē ekipmanlarē incelenir. Sºz konusu denetimler, daha ciddi hale 

gelmeden potansiyel sorunlarēn ortaya ­ēkarēlmasēnē saĵlar ve erken aĸamada yapēldēĵēnda daha sonraki bir 

tarihte daha kapsamlē ­alēĸma ihtiyacēnē ortadan kaldēracak bakēm ­alēĸmalarēnē belirler. Denetim amacē ayrēca, 

bloke olmuĸ menfez veya drenler, hasar gºrm¿ĸ merdivenler ve yarēlmēĸ set duvarlar gibi hasar gºrm¿ĸ emniyet 

unsurlarēnēn da ortaya ­ēkarēlmasēdēr. Uygun bir denetim ile tank kabuĵu veya zemininden gelecek herhangi bir 

sēzēntē ortaya ­ēkarēlēp, ºnemi deĵerlendirilebilir. Boya durumundaki deĵiĸiklikler de fark edilip kayēt altēna 

alēnabilir.  
 
Denetim kapsamēnda normalde set duvarēn ve incelenmekte olan tankēn set duvarē i­indeki t¿m ekipmanlarēn 

aynē zamanda da tankēn ana yapēsē ve baĵlantēyē saĵlayan t¿m boru tesisatē, pompa ve vanalarēn incelenmesi yer 

almaktadēr. Kazalarē ºnlemek amacēyla tanka giriĸ yollarēnēn emniyetli olduĵundan emin olunmalēdēr. ¢atē 

contalarē, drenler, basēn­/vakum cihazlarē, ­atē merdivenleri de d©hil tank ­atēsē da incelenir. Kabuk ve ­atē 

kaplamalarēnēn durumu da deĵerlendirilmelidir.  
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¢oĵu alanda, denetlenmesi gereken bir­ok tank vardēr ve bu durumlarda gºrev rutindir ve sēkēcē olabilir. Bundan 

kaynaklanabilecek sorunlarē azaltmak ¿zere hizmet i­i denetimlerin bir kontrol listesi takip edilerek ve bºylece 

de ilgili t¿m ºzelliklerin incelendiĵinden emin olunarak yapēlmasē tavsiye edilmektedir. A­ēklamalarē ile birlikte 

ºnerilen bir kontrol listesi EEMUA Basēm 159ôda yer almaktadēr. 
 
Tankēn gºrsel durumu ve ge­miĸte yapēlan denetimlere bakēlarak, rutin denetim, tank kabuĵunun ultrasonik 

kalēnlēk ayarē ve tank tabanēnēn akustik emisyon incelemesini de kapsayacak ĸekilde geniĸletilebilir. Eĵer uygun 

ºnlemler alēnērsa, ­alēĸmakta olan bir tanka her iki teknik de uygulanabilir.  
 
Yardēmcē boru tesisatlarēnēn ayarē da yapēlabilir. Katodik koruma sistemleri ¿zerinde de kontroller yapēlabilir. 

Ķlgili t¿m tank ekipmanlarēnēn kontrol edildiĵi ve gerekli ĸekilde iĸlediĵini gºsteren yazē bir teyit almak yaygēn 

olarak y¿r¿t¿len uygulamadēr. 
 
Dēĸarēdan i­ denetimlerin yapēlmasē i­in bazē denetim teknikleri mevcuttur; ºrneĵin, dairesel d¿zlemler ¿zerinde 

akustik emisyon ºl­¿mleri ve uzun aralēklē ultrasonik ºl­¿mler (LORUS) gibi. Ne var ki, bu teknikler, zemin 

d¿zlemlerinin ger­ek d¿zlem kalēnlēĵēnē belirlemez, ama aynē ¿r¿nleri i­eren bir grup i­inden tanklarēn 

ºnceliklerinin belirlenmesini saĵlayabilir.  
 
D¿ĸ¿k sēcaklēkta (amonyak) depolama i­in ñgerilimli korozyon ­atlamasēònē kontrol etmek ¿zere i­ denetim i­in 

kullanēlan kesintisiz denetim tekniĵi -33 ÁCôde uygulanabilir.  
 
Hizmet dēĸē i­ denetimler 
 
Tanēm: Hizmet dēĸē bir denetim, tankēn belirlenen bir s¿re i­in ­alēĸmaya uygun olduĵunu teyit etmenin temel 

yoludur. Bir ºnceki b¿y¿k hizmet dēĸē denetimden bu yana tecr¿be edilen hizmet ­er­evesinde nasēl performans 

gºsterdikleri ºl­¿lerek tank ve yardēmcē ekipmanlarēnēn durumunu deĵerlendirir ve tankēn yeniden iyi duruma 

getirilmesi i­in gerekli iĸleri belirler. Tankēn hizmete dºn¿ĸ¿n¿n emniyetli olduĵunu teyit eder ve baĸka bir 
kapatma gerekmeden ºnce hizmette kalabileceĵi zamanē tahmin eder.  
 
Tank izole edilip, gazē boĸaltēlēp, denetim ve bakēm i­in temizlendiĵinde tankēn kapatēlmasē, bir ĸantiyenin 

yapmasē gereken ºnemli bir iĸtir ve iĸlemlerin gereksiz yere kesintiye uĵramasēnēn ve gereksiz harcamalarēn 

yapēlmasēnēn ºn¿ne ge­ilmesi i­in dikkatle planlanmasē gerekmektedir. EEMUA basēm 159, denetim planlarēnēn 

oluĸturulmasē i­in risk bazlē bir yaklaĸēm tanēmlamaktadēr. Belli bir tank i­in denetimler arasēnda verilecek 

aranēn belirlenmesinde normalde aĸaĵēdakiler gºz ºn¿nde bulundurulur: 
 

 Ķlgili zorunlu d¿zenlemeler  

 Tank t¿r¿n¿n ĸirket ve sanayiye ºzel deneyimi  

 Tankēn iĸletim koĸullarē  

 Tankēn denetim ve iĸletim tarih­esi. 
 
A­ēlēp, gazē boĸaltēlēp, temizlendiĵinde tanka girilip, kabuĵu, tavanē, tabanē ve i­ drenleri denetlenebilir. Ķ­ kabuk 
ve tavanēn izlenmesi, dēĸ incelemede olduĵundan daha fazla lokal yēpranmayē tespit etme fērsatē olduĵu anlamēna 

gelmektedir. ¥zellikle, dikey yiv durumunda iseler veya sonradan yivleĸebilecek durumda ise kabukta derin 

korozyon ve korozyon setleĸmesinin oluĸtuĵu k¿­¿k kēsēm ve alanlarēn tespit edilmesine ºzellikle ºzen 

gºsterilir. 
 
Tankēn fiziksel olarak incelenebileceĵi tek zaman, tankēn boĸ ve temiz olduĵu zamandēr. Manyetik bir akēĸ 

­ekirdeĵi sēzēntēsē veya ultrasonik bir cihaz kullanēlarak taban taramasē yapēlarak gºrsel inceleme 
g¿­lendirilebilir. Bunlarēn her ikisi de tabanēn alt kenarē hakkēnda bilgi verir. Tabanēn alt kenarēnēn durumunu 

deĵerlendirmek ¿zere taban d¿zlemlerinin kesilmesi yºn¿ndeki yaygēn uygulama, bir­ok ĸirket tarafēndan artēk 

kullanēlmamaktadēr. Yeni denetim aletlerinin bu tekniĵi ge­ersiz kēldēĵē ve tekniĵin gereksiz bir tehlike sunduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir.  
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Gºrsel bir inceleme, akustik emisyon incelemesi ile yapēlan herhangi bir teĸhisin ger­ekliĵini teyit edebilir. 

Yapēlan gºzlemler ve bir hizmet dēĸē denetim esnasēnda ulaĸēlan sonu­lar, normalde o tanka ºzel bir dosya i­inde 

kayēt altēnda tutulur. Bu kayēt, bir sonraki b¿y¿k denetimi belirleyen risk ve g¿venilirlik bazlē bakēm prensipleri 

aracēlēĵēyla hizmet zamanēnēn belirlenmesi konusunda gerekli ­oĵu bilgiyi saĵlar.  
 
Ķĸlerlik: Denetim t¿rleri doĵrudan depolama t¿rleri ile alakalēdēr. Dēĸ kabuk kontrollerinde herhangi bir zorlukla 

karĸēlaĸēlmaz. Dikey bir deponun zemin kontrolleri genellikle tank hizmetten ­ēkarēlēp yalnēzca ¿st kēsēmdan 

yapēlēr. Denetim modu t¿rleri, EEMUA 159/183ôte verilmektedir.  
 
Uygulanabilirlik: Denetim/bakēm prensibi t¿m depolama t¿rleri i­in uygulanabilir.  
 
G¿venlik Hususlarē: Bu hususlar, ¿r¿n t¿r¿, depolama modu ve denetim/bakēm ­alēĸmalarēnēn t¿r¿ne baĵlēdēr. 

Y¿zer tavanlarēn ¿st¿ne, altēna ve i­ine giriĸler sēkē bi­imde kontrol edilmeli ve kazalarēn ºnlenmesi i­in ekstra 

g¿venlik ºnlemlerinin alēnmasē gerekmektedir. 

 
Enerji/atēklar/­apraz medya: Atēklar genellikle tankēn drenajē, temizliĵi ve kum elemesi yapēlērken oluĸur. 

Tamamen soĵutulmuĸ, anhidrik sēvē amonyak depolama tanklarē i­in, denetlenmek i­in tanklarēn a­ēlmasēnēn 

ñgerilimli korozyon ­atlamasēò potansiyelini artērabileceĵi bilinmektedir.  
 
Ekonomi: Maliyetler birka­ istisna dēĸēnda (¥rneĵin, gºrsel denetim) orta ile y¿ksek maliyet arasēnda 
deĵiĸmektedir  
 
Referans literat¿r: [86, EEMUA, 1999] [175, TWG, 2003] 
 
4.1.2.2.3. Ķzleme 

 

Tanēm: Denetimlerin diĵer bir ortak ºzelliĵi de havaya yayēlan emisyonlarēn izlenmesi ve sēzēntēlarēn 

izlenmesidir. Sēzēntēlarēn izlenmesi Bºl¿m 4.1.6.1.7ôde anlatēlmaktadēr.  

 
Depolama tanklarēndan ve y¿kleme/boĸaltma iĸlemlerinden kaynaklanan havaya emisyon genellikle genel 

emisyon faktºrlerine dayalē olarak hesaplanēr. Hesaplama metodolojileri API, US EPA ve CEFIC/EVCM 

(Avrupa Vinil ¦reticileri Konseyi) tarafēndan yayēnlanēr. Havaya emisyonlarēn ºl­¿lmesi i­in DIAL 

(Diferansiyel Kēzēlºtesi Absorpsiyon Lazeri) tekniĵi uygulanabilir.  
 
DIAL, yaygēn olarak Ķsve­ôte rafineriler ve yaĵ terminallerinde hidrokarbon ¿r¿nlerin depolandēĵē tanklardan 

kaynaklanan VOC emisyonlarēnēn izlenmesi i­in kullanēlēr. Ķsve­ôte alēnan sonu­lar, hesaplanan emisyonlarēn 
ºl­¿len emisyon deĵerlerini 2 ï 5 faktºr¿ ile b¿y¿k ºl­¿de deĵerinden az gºsterildiĵini gºstermektedir. Ancak, 

Kaynak­a [16, Concawe, 1995] hesaplamalar ve ºl­¿mler arasēndaki faklēlēklarēn % 10 aralēĵēnda kaldēĵēnē 

gºstermektedir.  
 
Uygulanabilirlik:  Hesaplama metodolojileri yaygēn olarak kullanēlmaktadēr. DIAL yaygēn olarak 

kullanēlmamaktadēr, ­¿nk¿ Avrupaôda yalnēzca sēnērlē sayēda DIAL tesisi, var olan geniĸ yelpazedeki 
hidrokarbonlarē ortaya ­ēkarabilmektedir.  
 
Ekonomi: Hesaplama metodolojileri d¿ĸ¿k maliyetlidir. DIAL ise karmaĸēklēĵē nedeniyle y¿ksek maliyetlidir 

(yaklaĸēk 100.000 EURO/hafta).  
 
Referans Literat¿r: [16, Concawe, 1995] [178, Lªnsstyrelsen Vªstra Gºtaland, 2003] [158,  EIPPCB, 2002] 
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4.1.2.2.4. Gaz algēlama teknikleri 

 

Tanēm: Genel denetleme tekniklerine ek olarak gaz algēlama sistemleri olarak bazē spesifik gaz sēzēntēsē bulma 

teknikleri mevcuttur (ya ñkoklayēcēlarò aracēlēĵēyla elle ï ºrneĵin; Drager t¿pleri ile- ya da otomatik olarak). Gaz 

algēlama sistemleri, sēzēntēnēn ºnlenmesinin bir yolu deĵildir, ancak bir emniyet ºzelliĵidir.  
 

Sēvē sēzēntēsē algēlama sistemleri, detaylē olarak Bºl¿m 4.1.6.1.7ôde a­ēklanmaktadēr. 

 

Ķĸlerlik: Ķzleme prensibi t¿m depolama tanklarē i­in ge­erlidir.  
 
Uygulanabilirlik: Ķzleme prensibi t¿m depolama tanklarē i­in ge­erlidir. 
 
G¿venlik hususlarē: ¦r¿n t¿r¿, depolama modu ve denetim t¿r¿ne baĵlēdēr. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Tekniĵe baĵlē olarak izleme maliyetleri b¿y¿k deĵiĸiklikler gºsterir. Gºrsel kontrol ve 

ñkoklayēcēlarēnò kullanēlmasē terazinin en alt ucundadēr.  
 
4.1.2.3. Yer ve Yerleĸtirme 

 
Tanēm: Bir depolama tesisatēnēn yeri ve yerleĸimi ºzenle se­ilmelidir. Tanklar, yeraltēna, yer ¿st¿ne veya 

k¿meler halinde yerleĸtirilebilir. Her bir yerin farklē avantaj ve dezavantajlarē vardēr. A­ēk havada yer 

seviyesinde depolamanēn avantajlarē vardēr, ­¿nk¿ sēzēntēlar daha kolay ortaya ­ēkarēlēr ve muhafaza altēna alēnēr 

ve ortaya ­ēkan buhar da normalde doĵal havalandērma ile daĵētēlmēĸ olur. Yapēlacak inceleme, deĵiĸiklik ve 

onarēmlar da daha kolaydēr ve korozyon daha kolay bi­imde tespit edilip kontrol altēna alēnabilir. Ne var ki, 

yeraltē tanklarē ve yēĵēnlē tanklar yangēndan daha iyi korunmayē saĵlar, yerden tasarruf saĵlar ve tankēn 
havalandērēlmasēndan dolayē daha az emisyona neden olur. 

 
U­ucu sēvē veya sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz i­eren tanklar i­in bunlarēn alanēn sēnērlarēndan, insanlarēn yaĸadēĵē 

binalardan, tutuĸma kaynaklarēndan, y¿kleme ve boĸaltēm faaliyetleri ve iĸleme alanlarēndan ayrēlmēĸ iyi 

havalandērēlan bir konuma yerleĸtirilmesi ºnemlidir. G¿venlik nedenleriyle, tanklarēn yerleĸiminde her zaman 

i­in acil durum hizmetlerine eriĸim gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  
 
U­ucu sēvē veya sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz i­eren tanklar i­in koruma saĵlanmasēnda ayērēm ºnemli bir ara­tēr. Ayērēmēn, 

yalnēzca insanlarē ve eĸyalarē tanktaki bir yangēnēn etkilerinden korumasē deĵil aynē zamanda da alanda herhangi 

bir yerde meydana gelebilecek yangēnlardan da tankē korumasē nedeniyle avantajlarē vardēr. Ek 8.18ôde, 

Hollanda ve Ķngiltereôde uygulanan u­ucu sēvēlarēn tanklarda depolanmasē i­in uygulanan mesafelere ºrnekler 

gºsterilmektedir.  
 
Belli koĸullar altēnda, ayērēm mesafelerinin artērēlmasē veya ekstra yangēndan korunma saĵlanmasē gerekebilir. 

Bu koĸullar kapsamēnda aĸaĵēdakiler yer alabilir:  
 

 Yerel (yangēn) su tedariki konusunda sorun olan yerler 

 Alanēn dēĸ yardēmdan uzak olduĵu yerler 

 Tankēn yoĵun n¿fuslu alanlara yakēn olduĵu yerler. 
 
Sēvē klorininin yer¿st¿ bir tankta (basēn­lē veya al­ak basēn­lē) depolanmasē i­in bir kaza durumunda depoya 

zarar gelmesi riskini ortadan kaldērmak i­in kara yollarē veya ana demiryolu hatlarēndan 25 metrelik g¿venli bir 

mesafenin gerekli olduĵu bildirilmektedir. Fabrika sēnērēndan mesafe 10 metredir ve gemilere kolay giriĸin 
saĵlanmasē i­in bitiĸikteki stok tanklarē arasēnda yeterli mesafe gereklidir. 
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Ķngiltereôde herhangi bir yer altē tankēndan herhangi bir bina hattēna tavsiye edilen minimum ayērēm mesafesi, 

bina temellerine zarar verilmesini ºnlemek amacēyla en az 2 metredir ve buhar birikme riskini en aza indirmek 

amacēyla bir bodrum katē veya bir ­ukur i­in bu mesafenin 6 metreye ­ēkarēlmasē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Hollandaôda 

bir tanktan bir binaya 75 metrelik bir mesafe yeterli kabul edilmektedir ve iki yer altē tankē arasēnda tavsiye 

edilen mesafe en b¿y¿k tankēn ­apēnēn en az 1/3ô¿d¿r. Bu ºrnek, ¦ye Devletlerdeki farklē yaklaĸēmlarē 

gºstermektedir.  
 
Referans Literat¿r: [18, UBA, 1999] [37, HSE, 1998] [1, CPR, 1993, 37, HSE, 1998] [50, EuroChlor, 1993, 

51, EuroChlor, 1996] 
 
4.1.3.  Tanklar i­in ECM ï iĸlevsel emisyonlar ï gaz emisyonlarē 

 

4.1.3.1. Tanklarda depolamadan emisyonlarēn en aza indirilmesi prensibi 

 

Tanēm: ñTankta depolamada emisyonlarēn en aza indirilmesiò prensibi, - belli bir zaman ­er­evesinde- tankta 

depolama, taĸēma ve aktarmadan kaynaklanan t¿m emisyonlarēn yayēlmadan azaltēlmasē yºn¿ndedir. Bu, normal 

­alēĸtērma faaliyetleri ve kazalardan kaynaklanan aĸaĵēdaki emisyonlarē kapsamaktadēr: 
 

 

 Havaya emisyonlar 

 Topraĵa emisyonlar 

 Suya emisyonlar 

 Enerji sarfiyatē  

 Atēklar. 
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Tanklardan ve taĸēma ve aktarmadan kaynaklanan hafifletilemeyen iĸlevsel 

emisyonlar, ºnemsizdir ve ihmal edilebilir. Ne var ki, ºzel durumlar ve b¿y¿k kazalardan kaynaklanan ve 

hafifletilemeyen emisyonlar oluĸmaya devam edebilir. 
 

Ķĸlerlik: Toprak i­in ama­ yeni kirliliklerin ºn¿ne ge­ilmesi ve mevcut kirliliklerin de ­evre i­in risk 

oluĸturulmasēnēn ºnlenmesidir. Daha fazla yayēlmalarēnēn ºnlenmesi i­in mevcut kirlenmeler kontrol altēna 

alēnmalē veya ortadan kaldērēlmalēdēr. Emisyonlarēn ºn¿ne ge­mek i­in yeni toprak kirliliĵine neden olma riski 

taĸēyan tanklara ºrg¿tsel ve uygun teknik tedbirler uygulanmalēdēr. 
 
Su i­in ama­, azaltēlamayan atēk sularēn boĸaltēlmamasē ve su kullanēmēnēn azaltēlmasēdēr. ¥nleme, sonraki 
aĸamalarda iĸlemeden daha ºncelikli bir iĸlemdir ve aĸaĵēdaki yollarla baĸarēlabilir: 
 

 Atēk su oluĸumuna engel olacak ºnlemler 

 ¥rg¿tsel ºnlemler, personelin eĵitilmesi ve bir ­evre yºnetim sisteminin uygulanmasē 

 Problemli maddeler i­in ek ºnlemler 

 Kirlenmiĸ yangēn suyu i­in yeterli depolama kapasitesinin saĵlanmasē. 
 
Atēklar i­in ama­, ºncelikle her t¿rl¿ atēk oluĸumunun ºn¿ne ge­mek, ancak eĵer oluĸmuĸsa, onlarē dºn¿ĸt¿rmek 

veya yeniden kullanēlēr hale getirmek. Bu da ºrg¿tsel ºnlemlerle ve bakēm rejiminin en iyi hale getirilmesi ile 

saĵlanabilir. Teknik ºnlemler kapsamēnda ºrneĵin etkili bi­imde i­ini temizlemek ve tanklarēn kumunun 

boĸaltēlmasē yer almaktadēr.  
 
Enerji i­in ama­, enerji kullanēmēnēn azaltēlmasēdēr. Olasē ºnlemler arasēnda d¿ĸ¿k enerjili ekipmanlarēn 

kullanēlmasē, atēk ēsēnēn yeniden kullanēlmasē, hizmet paylaĸēmē ve ­alēĸanlarēn uygun bi­imde eĵitilmesi yer 
almaktadēr. Ne var ki, atēk su iĸleme tesislerinin veya buhar dºn¿ĸt¿rme sistemlerinin kullanēlmasē enerji 

kullanēmēnēn artmasēna neden olabilir.  
 
Havaya emisyonlarēn ºnlenmesi veya azaltēlmasē i­in uygulanabilecek ºnlemler i­in g¿venlikle ilgili hususlarēn 

olasē emisyonlarēn azaltēlmasē konusunda sēnērlamalar getirmelidir. 
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Uygulanabilirlik:  Tank terminalleri i­in tank depolamasēnda emisyonlarēn en aza indirilmesiò prensibi 

geliĸtirilmiĸtir, ancak bu prensip genel olarak tank depolamasē i­in kullanēlabilir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: T¿m ortamlar gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur.  
 
Ekonomi: Bu, ĸu anda uygulanmakta olan ºnleme ve azaltma ºnlemlerine b¿y¿k ºl­¿de baĵlēdēr.  
 
Referans literat¿r: [159, DCMR/VOPAK, 2000] 
 
4.1.3.2. Y¿zer kaplamalar 
 
Tanēm: Y¿zer kaplamalar atmosfere buhar ve ºzellikle de koku yayēlmasēnē ºnlemek amacēyla ¿st¿ a­ēk 

tanklara, havuz ve lag¿nlere uygulanmaktadēr. Dikey sabit tavanlē tanklara normalde uyan kaplama t¿rleri Bºl¿m 

4.1.3.10ôda anlatēlmaktadēr. 
 
¦st¿ a­ēk tanklar i­in farklē y¿zer kaplama t¿rleri mevcuttu, bunlara aĸaĵēdakiler ºrnek verilebilir: 
 

 Hafif ­akēl 

 Saman  

 Turba  

 Kolza tohumu yaĵē  

 Plastik sa­ma 

 Battaniye ve folyo. 
 
Ķĸlerlik: Tanklarēn altēnda yapēlan kontroller esnasēnda zorluklarla karĸēlaĸēlabilir. Genellikle tank ­alēĸērken 
bakēm yapmak m¿mk¿n deĵildir. 

 

Uygulanabilirlik:  Her ne kadar y¿zer kaplamalarēn kullanēlmasēndan elde edilen sonu­lar b¿y¿k ºl­¿de 

deĵiĸiklik gºsterse de bunlar genellikle ­amur tanklarēnda kullanēmlarēnē cazip bir se­enek haline getirecek kadar 

iyidirler. Yapēlan testlerden aĸaĵēdaki tespitler bildirilmiĸtir:  
 
Kolza yaĵē  
Kolza yaĵēnēn (veya y¿ksek oranda kolza yaĵē i­eren t¿revleri) uygulanmasē olduk­a kolaydēr ve domuz ­amuru 

ile kolayca karēĸmaz. Ne var ki, bakterilerle ayrēĸabilir, zamanla b¿y¿k oranda y¿zey b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ yitirir ve 

metan emisyonu ciddi bi­imde artērēr. Y¿zen ve her yēl eklenmesi gerekmeyen bir malzemenin u­up gidebilme 

ve ekstra bir kaplamaya gerek duyulmasē gibi dezavantajlarē vardēr. ¢ok d¿ĸ¿k yoĵunluklu mineraller suyu emer, 

r¿zg©rla birlikte hēzlēca u­ar veya kullanēmlarē tozlu ve nahoĸtur. Bunlara bir ºrnek, genleĸmiĸ polistrendir 

(EPS). 

 

Hafif genleĸmiĸ kil agregasē (LECA) 
Hafif genleĸmiĸ kil agregasē, tank ve lag¿nler i­in uygundur. LECA gran¿lleri, EPSôninkilerden aĵērdēr. 

Gºzlemlerden bildirilen deponun alt kēsmēna doĵru batma eĵilimi gºsterdiĵi ve yeniden eklenmesi gerektiĵi 

ĸeklindedir, ancak diĵer kaynaklar bunu bildirmemektedir. Ne var ki, y¿ksek yoĵunluĵu nedeniyle LECAônēn 
t¿m tabakasē ­amurlu y¿zeyin ¿st kēsmēnda y¿zmemektedir. LECAônēn tam olarak konulup, d¿zenli olarak 

daĵētēlmasē b¿y¿k tank ve lag¿nlerde zor olabilir ve su veya ­amurlar karēĸtērēlēp y¿zey ¿zerine pompalanarak 

iĸlem baĸarēlabilir.  
 
Karēĸtērma esnasēnda turba ­amurla karēĸēr, suyla birikir ve her karēĸtērmadan sonra yenilenmesi gerekmektedir. 

Ne var ki, turba doĵal bir ¿r¿nd¿r ve atēk sorunu yaratmaz.  
 
Tēkanmaya engel olmak amacēyla doldurma ­ēkēĸē tankēn alt kēsmēna ­ok yakēn olmalēdēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Y¿zeyin hemen altēnda tehlikeli ve zehirli y¿ksek konsantrasyonlarēn bulundurulmasē 

potansiyel bir risktir.  
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Enerji/atēk/­apraz medya: G¿bre bulamacēnēn kaplanmasēnda temel ama­, kokunun azaltēlmasē olmuĸtur, fakat 

amonyaĵēn buharlaĸmasē da aynē anda azaltēlmēĸtēr. Y¿zer bir kaplama ile ­amur arasēndaki bir tepkimeden 

kaynaklanabilecek diĵer etkiler, metan emisyonunu da artērabilir (kolza yaĵē % 60 civarēnda). Kolza yaĵē 

kullanēlmasē durumunda, oksijensiz reaksiyonlar, g¿­l¿ ve kºt¿ kokulu y¿zeylerin oluĸmasēna neden olabilir.  
 
Ekonomi: Orta ila y¿ksek arasē bir maliyet se­eneĵi sunmaktadēr. 15ï30 m ­aplē ¿st¿ a­ēk tanklar i­in y¿zer 

tabaka maliyeti metrekareye 15 ila 36 Euro arasēnda deĵiĸmektedir (yēl 1999). LECA maliyetleri ise ton baĸēna 

225ï375 Euro arasēndadēr (yēl 1999). Diĵer y¿zey kaplamalarla ilgili maliyet bildirilmemiĸtir.  
 
Referans literat¿r: [119, EIPPCB, 2001] [113, TETSP, 2001] 
 
4.1.3.3. Esnek kaplamalar ve ­adēr kaplamalar 

 
Tanēm: ¦st¿ a­ēk tanklar esnek kaplamalarla veya ¿stten yayēlan ispitler bulunan orta destek direĵi bulunan 
­adēr kaplamalarla kapatēlabilir. Ķspitler ¿zerinde yayēlmēĸ ve bir jant desteĵine baĵlē kumaĸ bir zar 

bulunmaktadēr. Bu, deponun ¿st kēsmēnēn hemen altēnda dēĸ kēsēmda ­evrenin etrafēnda yer alan daire ĸeklinde 

bir borudur. Jant desteĵi ve ­adēr kenarē arasēndaki sabit aralēklarēn bērakēldēĵē dikey kayēĸlarla kapak depo 

¿zerinde gerdirilir.  

 
Direk ve ispitler r¿zg©r ve kar y¿k¿ne dayanabilecek ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Kapak altēnda biriken gazlarēn dēĸarē 
­ēkarēlmasē i­in menfezler yapēlmaktadēr ve yine kapaĵa bir giriĸ borusu ve deponun i­indekilerin kontrol 

edilebilmesi i­in a­ēlabilecek bir baca uygulanmaktadēr.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: G¿bre bulamacē depolanan bir alanēn kaplanmasēnda amonyak emisyonlarēnda % 

80ï90 azalma olduĵu bildirilmiĸtir.  

 
Ķĸlerlik: ¢apē 30 metrenin altēnda olan mevcut beton depolara hi­bir deĵiĸiklik yapēlmadan ­adēr kaplamalar 

yapēlabilir, ancak ºnceden teknik bir et¿t yapēlmasē tavsiye edilmektedir.  

 
G¿bre bulamacēnēn depolanmasē ile H2S oluĸumu korozyona neden olur, bu da konstr¿ksiyonu etkiler.  

 
Uygulanabilirlik:  Ķngiltereôde ­ift­iler arasēnda yapēlan bir araĸtērmada deponun kenarē etrafēnda ekstra bir 

g¿­lendirici par­alar takēlmak suretiyle k¿­¿k deĵiĸiklikler yapēlarak mevcut ­elik tip depolarēn % 50-70ôine 

­adēr t¿r¿ kaplamalar yapēlabileceĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. Hem depo hem de kapaĵēyla birlikte depo i­in r¿zg©r ve kar 

y¿k¿ne dayanmasē i­in konstr¿ksiyona gereken g¿c¿n hesaplanmasē ºnemlidir. Dengesiz y¿k¿ ºnlenmesi i­in 

kaplamanēn her yºnde gergin olmasē gerektiĵinden ­ap ne kadar b¿y¿k olursa, uygulama o kadar zor olur.  
 
G¿venlik hususlarē: Toksik gazlar ¿retilebilir. ¢evre ile ilgisi olmayabilir, ancak g¿venlik a­ēsēndan dikkate 

alēnmalarē gerekmektedir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Kapalē (plastik) kaplamalar altēnda gaz oluĸumu sēk­a gºr¿len bir durumdur, bu 

nedenle menfez ihtiyacē da sēk karĸēlaĸēlan bir durumdur. Gazlar, biyo-gaz tesislerinde kullanēlabilir, ancak 

etkinliĵi ve ekonomisi b¿y¿k oranda g¿nl¿k gaz ¿retimi, biyogaz tesisatēna uzaklēk ve kullanēm gibi faktºrlere 

baĵlēdēr. 
 
Ekonomi: ¢apē 15ï30 metre olan depolar i­in ­adēr kaplamalarēn maliyeti 54 ï 180 EUR /m2 (1999) olarak 

bildirilmiĸtir. 
 
AB i­indeki referans ­iftlikler: Ķngiltereôde bazē uygulamalar olduĵu bildirilmiĸtir. 
 
Referans literat¿r: [119, EIPPCB, 2001] 
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4.1.3.4. Sabit/sert kaplamalar 

 
Tanēm: Sert kaplamalar, d¿z dºĸeme bulunan veya koni ĸeklinde sēkē beton kapaklar veya cam elyaf panellerdir. 

Bunlar ¿r¿n y¿zeyini tamamen kaplar ve yaĵmur ve karēn i­eri girmesine engel olurlar. Eĵer kaplama daha hafif 

bir malzemede yapēlērsa, a­ēklēk beton kaplamalar i­in olandan daha b¿y¿k olup, 25 môyi aĸabilir ve merkezi bir 
desteĵi bulunabilir. Sert kaplamalarēn kullanēlmasē, emisyonlarēn toplanēp iĸlenmesine olanak verir; bkz. Bºl¿m 

4.1.3.15. 

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Domuz ­amurunun depolanmasēnda emisyonlar ¿zerindeki etki kesin deĵildir. 

Katē madde ve besinlerin yaĵmuru azaltēcē etkisinden dolayē kapalē olmayan g¿bre ­ukurlarēnda g¿bre 

sulandērēlēr. Kapalē ve kapalē olmayan depolardaki nitrojen i­eriĵindeki farklēklarēn k¿­¿k olduĵu bildirilmiĸtir, 

bu nedenle de katē bir tavanēn amonyaĵēn buharlaĸmasēnē etkileyip etkilemeyeceĵi konusunda ĸ¿pheler vardēr. 
Emisyonlarda % 95ï98 azalma olduĵu bildirilmiĸtir.  

 
Ķĸlerlik: K¿­¿k depolarēn kaplanmasē, b¿y¿k olanlarēn kaplanmasēndan daha genel bir uygulamadēr.  

 
Uygulanabilirlik: Sert kaplamalar genellikle deponun kurulduĵu zaman yapēlērlar. Bunlarēn mevcut bir depoya 

uydurulmasē pahalēdēr. Bu kaplamalarēn asgari ºmr¿, 20 yēldēr.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Toksik gazlar oluĸabilir. ¢evreyle anēnda bir ilgisi olmayabilir, ancak g¿venlik 
gerek­eleri ile gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  

 
Ekonomi: Ķngiltereôde ger­ekleĸtirilen bir ­iftlik araĸtērmasēnda maliyet gºstergeleri bildirilmiĸtir. Domuz 

g¿bresinin depolandēĵē ­apē 15ï30 metre olan beton depolar i­in maliyet aralēĵē EUR 150 ï 225/m2 (yēl 1999) 

arasēnda deĵiĸmektedir. Cam elyaf ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yapēlan sert kaplamalar i­in maliyet aralēĵē EUR 

145 ve 185/m2 (yēl 1999) arasēnda deĵiĸmektedir. 

 
Referans literat¿r: [119, EIPPCB, 2001] 
 
4.1.3.5. Kubbeler 

 
Tanēm: Dēĸ y¿zer tavanlē tanka sabit veya kubbeli bir tavan eklenmesi hava emisyonlarē azaltacaktēr. 1970ôli 

yēllarda su iĸleme tesisleri ¿zerinde hava kaplamalarē olarak ortaya ­ēkan tipik al¿minyum (jeodezik) kubbeli 

tavan yapēlarē, artēk petrokimya sanayideki bazē depolama tanklarē i­in de kullanēlmaktadēr. Y¿zer tavanlarēn ¿st 

kēsmēnda kar birikmesine engel olmanēn yanē sēra kubbeli tavanlarēn ayrēca yaĵmur suyunun birikmesinin 

ºnlenmesinde de avantajlē olduĵu fark edilmiĸtir. Y¿zer tavanēn ¿st¿nde r¿zg©r faktºr¿n¿n de ortadan 
kaldērēlmasē diĵer bir ºnemli ºzelliktir. 

 

Al¿minyum jeodezik kubbeler genellikle yaklaĸēk 6 ila 80 metre ­ap arasēnda mevcuttur. Kubbe genellikle pre-

fabrik al¿minyum I ĸeklinde kiriĸ ve panellerden oluĸmaktadēr. Kiriĸler, birbirine baĵlantēlē/cēvatalēdēr ve 

kiriĸlerin ¿zerinde sēkēĸtērēlmēĸ ºnceden kesilmiĸ al¿minyum panellerin kapattēĵē ¿­gen boĸluklar 

oluĸturmaktadēr. Kubbelerin par­alarē ºnceden tank i­inde hazēr hale getirilebilir, tank i­inde uygun konuma 

kaldērēlabilir veya tank dēĸēnda monte edilebilir veya bir vin­ ile uygun konuma kaldērēlabilir. Ancak, bu 

durumda kubbenin ­apē/b¿y¿kl¿ĵ¿ vincin mevcut kapasitesi ile sēnērlēdēr. Dēĸ radyal itme kuvveti ile baĸa 

­ēkabilmek i­in kubbe yapēsēnda bir gerilim halkasēna ihtiya­ duyulmaktadēr. Bu gerilim halkasē, ya tank 

kabuĵunun ¿st kēsmēndaki ana r¿zgar kiriĸine birleĸtirilmiĸ olabilir yada kubbe yapēsēnēn b¿t¿nleyici bir par­asē 

ĸekilde olabilir. Ķkincisi (kendinden destekli kubbe) maliyet a­ēsēndan daha uygundur ve tank kabuĵu ¿zerinde 
­ok fazla ­alēĸēlmasēnē gerektirmez. Gerilim halkasē olmayan kubbeler kurulurken tank kabuĵunun ¿st kēsmēnda 

yeterli yatay destek bulunmasēnēn saĵlanmasē i­in ºzellikle dikkat edilmelidir.  
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Panel skin: Panel y¿zeyi Side skirt: Yan etek Peripheral Vent Opening: ¢evresel menfez a­ēklēĵē 
Pedestal Column Support: Ana kolon desteĵi   Tension Ring Girder: Gerilim halkasē kiriĸi 
Center Dome vent: Merkez kubbe menfezi  Access Hatch: Giriĸ bacasē 

 
ķekil 4.1: Jeodezik al¿minyum kubbe donanēmlē dēĸ y¿zer tavanlē tank 
[166, EEMUA, 2003] 
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Bir DYTT vaka incelemesinde elde edilen emisyon azaltēĸlarē (EPA AP-42 

yºntemi kullanēlarak tahmin edilmiĸtir) Ek 8.13.1ôde verilmektedir. Gºz ºn¿nde bulundurulan ¿r¿n, tank 

b¿y¿kl¿ĵ¿, r¿zg©r hēzē, vb. koĸullar i­in bir kubbe tesis edilmesi emisyonlarda tahmini % 93ôl¿k azalma 
saĵlamēĸtēr. Bir kubbenin etkinliĵi temelde ortalama yēllēk r¿zg©r hēzē ve mevcut kurulu jant contasē sistemine 

baĵlēdēr ve bu nedenle de yere ºzg¿d¿r.  
 
Ķĸlerlik: Sēnērlē yer olmasē ºrneĵin kubbe ve y¿zer tavanēn bakēmē i­in giriĸte zorluklar yaĸanmasēna neden olur. 

Ger­ek emisyon azatlēmē aslēnda mevcut y¿zer tavana eklenen contalarēn etkinliĵine baĵlēdēr.  
 
Uygulanabilirlik: Mevcut bir tank ¿zerinde bir kubbenin inĸa edilmesi genellikle tankēn tasarēmēnēn gºzden 

ge­irilip, tasarēmda deĵiĸiklikler yapēlmasēnē gerektirir. Daha b¿y¿k olan tanlarda bir kubbe inĸa edilmesi ­ok 

daha zordur.  
 
G¿venlik hususlarē: Bir kubbe, y¿zer tavan ve kubbenin kendisi arasēnda yanēcē bir atmosfer oluĸmasē 

potansiyelini ortaya ­ēkarēr ve yangēnla m¿cadeleyi ­ok zor hale getirir. Sēnērlē alan giriĸ ve ­ēkēĸ problemleri 

yaĸanmasēna neden olur.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Bir kubbe inĸa edilmesi, ºzellikle de mevcut tanklar ¿zerinde kurulmasē y¿ksek maliyetli bir 

se­enektir. Alana ºzg¿ temelde ciddi maliyetler sºz konusudur.  
 
Referans Literat¿r: [84, TETSP, 2001] [113, TETSP, 2001] 
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4.1.3.6. Tank rengi 

 
Tanēm: Tankēn rengi, yer¿st¿ tanklarē tarafēndan emilen termal radyasyon ve ēĸēk radyasyonu miktarēnē 

dolayēsēyla da takēn i­inde bulunan sēvē ve buharēn sēcaklēĵēnē artērmaktadēr. Bu ºnlem, t¿m yer¿st¿ tanklarē i­in 

ge­erlidir. Eĵer tanka ºnceden y¿zer tavan yapēlmēĸsa, tank renginin etkisi sēnērlēdēr.  
 
Bir gemideki depolama tanklarē i­in (y¿zer depolama), gemi g¿vertesinin yani tankēn ¿st kēsmēnēn a­ēk bir renge 

boyanmasē termal radyasyon ve ēĸēk radyasyonu miktarēnē azaltēr. 
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Tablo 4.1ôde yer ¿st¿ atmosferik depolama tankē kayēp denkleminde kullanēlan 

boyama faktºrleri Ap-42ôde verildiĵi gibi gºsterilmektedir.  
 

Boya rengi 
Boya gºlgesi veya 

t¿r¿ 

Boya faktºr¿ 

Ķyi durumda 

Boya faktºr¿ 

Kºt¿ durumda 

Al¿minyum D¿zg¿n 0.39 0.49 

Al¿minyum Yaygēn  0.60 0.68 

Gri A­ēk  0.54 0.63 

Gri  Orta  0.68 0.74 

Kērmēzē  Astar boya  0.89 0.91 

Beyaz  Uygulanamaz  0.17 0.34 

 

Tablo 4.1: Boya faktºrleri 

[41, Concawe, 1999], referans: EPA AP-42 

 
VDI 3479 (Verein Deutscher Ingenieure)ôdan referansla Tablo 4.2ôde tanklar ¿zerinde farklē renklerin ēsē 
radyantē yansēma y¿zdesi gºsterilmektedir. 
 

Renklerin adlandērēlmasē Isē radyantē toplam yansēmasē, % 

Siyah  3 

Makine grisi  10 

Kahverengi  12 

Fare grisi  13 

Yeĸil  14 

Mavi  19 

G¿m¿ĸ grisi  27 

¢akēl grisi  38 

Kērmēzē  43 

A­ēk gri  51 

Fildiĸi rengi 57 

Alu-g¿m¿ĸ 72 

Krem beyaz  72 

Beyaz 84 

Tablo 4.2: Farklē tank renklerinin ēsē radyantē yansēmasē  

Kaynak: VDI 3479 Emisyon Kontrol¿: Kurulum Tank ¢iftliklerinin Pazarlanmasē 

 

Bu tablolardan diĵer renklerle karĸēlaĸtērēldēĵēnda, beyaza boyanmēĸ bir tankēn emisyon seviyesinin en d¿ĸ¿k 
olduĵu sonucu ­ēkarēlabilir. 

 

Beĸ vaka incelemesinde tank rengi deĵiĸtirilerek elde edilen emisyonda azalma (EPA AP-42 yºntemi 

kullanēlarak tahmin edilmiĸtir) Ek 8.13ôte verilmektedir. Gºz ºn¿nde bulundurulan tank tipleri, b¿y¿kl¿kleri, 

devir, termal radyasyon ve ēĸēk radyasyonu, ¿r¿nler gibi ºzellikler i­in bir ele alēnan tank i­in (yani diĵer 

herhangi bir ECM tesisatē olmadan) daĵēlēm renginin orta griden beyaza indirilmesi ile emisyonu azaltma 

potansiyeli % 15 ila 82 arasēnda deĵiĸmektedir. Bu da iĸlemin etkinliĵinin b¿y¿k ºl­¿de depo koĸullarēna 

ºzellikle de termal radyasyon ve ēĸēk radyasyonu miktarē ve tank devirlerinin sayēsēna ºzg¿ olduĵunu 

gºstermektedir.  
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Ķĸlerlik: Gºrsel etki hususlarē i­in bakēm gerektirmektedir. 
 
Uygulanabilirlik:  Bir gemi (y¿zer depolama) ¿zerindeki tanklarda da geniĸ ­apta uygulanabilmektedir. 

Paslanmaz ­elik i­in ECM olarak boya gerektirmez.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: P¿sk¿rt¿lm¿ĸ kum ve boya kutusu gibi atēklarēn uygulama esnasēnda ve sonrasēnda 

atēlmasē gerekmektedir. Boya bazlē organik ­ºz¿c¿ler uygulama esnasēnda VOC emisyonu oluĸturmaktadēr.  
 
Ekonomi: Yeniden boya programēnēn bir par­asē olarak tankēn daha y¿ksek ēsē yansētma ºzellikleri olan diĵer 

bir renge boyanmasē d¿ĸ¿k maliyetli bir ECMôdir. eĵer tankēn normal bakēm zamanē dēĸēnda yapēlērsa, ekstra 

masraflar ­ēkabilir.  
 
Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999] [87, TETSP, 2001] [113, TETSP, 2001] ve VDI 3479 
 
4.1.3.7. G¿neĸ kalkanlarē  
 
Tanēm: Olduk­a yeni olan bir uygulama da dikey depolama tanklarē etrafēnda g¿neĸ ekranlarē ve g¿neĸ 

kalkanlarēnēn kullanēlmasēdēr. Bu teknik, yatay sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz tanklarē ¿zerinde kullanēlmēĸtēr. Bu yaklaĸēm 

temelde tank i­indeki buhar/¿r¿n¿n sēcaklēĵēnēn artmasēnēn ºn¿ne ge­ileceĵi veya azaltēlacaĵē ve sonucunda da 

daha az emisyona neden olunacaĵē fikrine dayanmaktadēr. Kalkanlar, tank tavanē ve kabuĵu ¿zerindeki g¿neĸ 
etkisi en aza indirilecek ĸekilde konumlandērēlmēĸtēr. Kalkan ile tank arasēnda biraz mesafe bērakēlmaktadēr.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Ķki vaka incelemesinde g¿neĸ kalkanlarēnēn kurulmasē ile elde edilen emisyon 

azalmalarē (EPA AP-42 yºntemi kullanēlarak tahmin edilmiĸtir) sērasēyla Ek 8.13.4 ve Ek 8.13.5ôte 

verilmektedir. Ele alēnan iki sabit tavanlē tank i­in bir sºz konusu tank i­in bir g¿neĸ kalkanē kurularak elde 

edilen emisyon azaltma potansiyeli (yani baĸka herhangi bir ECM kurulmadan ve orta gri renkli bir tankta) % 44 

ila 49 arasēnda deĵiĸmektedir. Eĵer tanklar beyaza boyanmēĸ olsaydē, verimlilik d¿ĸerdi.  
 
Ķĸlerlik: Yalnēzca k¿­¿k depolama tanklarē i­in uygulanabilir bir se­enektir. G¿neĸ kalkanē altēnda denetim zor 

olabilir. kalkanlar ­ok az seviyede bakēm gerektirir.  
 
Uygulanabilirlik:  G¿neĸin ­ok yoĵun olduĵu alanlarda yalnēzca k¿­¿k tank ve teknelerde kullanēlmaktadēr. 

Eĵer aĵēr olmayan bir malzeme ve inĸaat yºntemi kullanēlmēĸsa, kalkana sēnērlē giriĸ gerekebilir. Ayrēca, kazalara 

neden olabilecek yarē kapalē ve pek fazla havalandērēlmayan ortamda buhar bulunma olasēlēĵēndan dolayē kalkan 

ile tank arasēnda giriĸ sēnērlē olmalēdēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Kazalarēn ºn¿ne ge­ilebilmesi i­in alttaki alanēn iyice havalandērēlmēĸ olmasē ve kalkanlara 

giriĸin sēnērlē olmasē gerekmektedir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Maliyet b¿y¿kl¿ĵe ve konstr¿ksiyona baĵlē olarak b¿y¿k deĵiĸiklik gºstermektedir. Kalkan i­in 

d¿ĸ¿k maliyetli malzemeler kullanēlabilir.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 
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4.1.3.8. Doĵal tank soĵutma 

 
Tanēm: D¿ĸ¿k sēvē sēcaklēklē bir depolama tankēnē ­alēĸtērmak ºzellikle benzin, neft veya ham petrol gibi hafif 

aĵērlēklē molek¿llerin y¿ksek porsiyonlarēnēn bir araya geldiĵi hidrokarbon sēvēsē karēĸēmlarēnēn depolandēĵē 

zaman ºnemli bir emisyon ºnleme tedbiridir.  
 
Depolama sēcaklēĵēnē belli bir sēnērēn altēnda tutabilmek amacēyla ve aynē zamanda da yaz mevsimi koĸullarēnda 

tankēn soĵutulmasē i­in t¿m doĵal imk©nlarēn kullanēlmasē avantajlēdēr. Tank tavanē ve depolanan sēvē arasēnda 

ēsētēlmēĸ hava hacmi olmadēĵēndan y¿zer tavanlē tanklar i­in en iyi se­enek sēvē sēcaklēĵēnēn d¿ĸ¿k bir seviyede 

tutulmasēdēr. Ayrēca, yaz aylarēnda y¿zer tavan ¿zerinde belli bir miktar yaĵmur suyu bulundurmak avantajlēdēr. 

Bu suyun buharlaĸmasē, depolama sēcaklēĵēnēn daha d¿ĸ¿k kalmasēnē ve daha az emisyon olmasēnē saĵlayacaktēr. 
 
G¿neĸ kalkanlarēnēn kullanēlmasē (bkz. Bºl¿m 4.1.3.7) ile birlikte su filmleri veya su spreyleri ile soĵutma da 

¿r¿n sēcaklēĵēnēn ve emisyonlarēn azaltēlmasē i­in se­eneklerdir. Bu ve diĵer pasif emisyon ºnleme olanaklarē 

ĸimdiye kadar maksimum oranda kullanēlmamēĸtēr.  
 
Ķĸlerlik: Sanayi, doĵal soĵutmayē uygulamakta isteksiz kalmaktadēr. Korozyonu en aza indirmek ve daha 

ºnemlisi de fērtēnalar esnasēnda yaĵmur suyunun birikmesi nedeniyle tavanēn ­ºkmesi riskini en aza indirmek 

amacēyla dēĸ y¿zer tavanlarē sudan arēndērmaya ­alēĸmaktadērlar. Ayrēca, bir acil durum ºnlemi olarak sabit 

tavanlē tanklar ¿zerinde suyla soĵutma kabul edilebilir olsa da, artan korozyon ve bir tankēn uzun s¿re ¿zerinde 

su birikintisi ile kullanēlmasēndan dolayē ortaya ­ēkan bakēm ihtiyacē, ºzellikle acē veya tuzlu su kullanēlēyorsa 

operatºr i­in kabul edilebilir deĵildir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Tatlē su sēkēntēsē olan yerlerde ºzellikle yaz aylarēnda kabul edilebilir olmayabilir; 

ºrneĵin G¿neydoĵu Avrupa.  
 
Ekonomi: Tankēn daha sēk denetlenmesi gerekeceĵinden maliyette bir artēĸ meydana gelecektir.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] [114, UBA, 2001] [175, TWG, 2003] 
 
4.1.3.9. Dēĸ ve i­ y¿zer tavanlar i­in tavan contasē  
 

4.1.3.9.1. Jant contalar 

 
Tanēm: Jant contasē sistemi, y¿zer tavanēn dēĸ pontonu ile tank kabuĵu (jant boĸluĵu) arasēndaki boĸluĵu 

dolduracak bºylece de havaya emisyonlarē en aza indirecek ĸekilde tasarlanmaktadēr. T¿m dēĸ y¿zer tavanlarda 

konstr¿ksiyonlarēnēn bir par­asē olarak atmosfere hava ­ēkēĸēnē ºnlemek amacēyla bir conta bulunmaktadēr; bu 

contaya ana conta denmektedir. Emisyonlarē daha da azaltmak amacēyla ana conta ¿zerine tali bir conta daha 
eklenebilir. Entegre ana ve tali contalarē bulunan yeni conta tasarēmlarē piyasada mevcuttur. Burada tek baĸlarēna 

ana ve tali contalarēn ­alēĸan unsurlarē tek bir konstr¿ksiyon i­inde bir araya getirilmiĸ ve y¿zer tavana bir veya 

iki sēzdērmazlēk perdesi konmuĸtur.  
 
Bir contanēn etkinliĵi, tankēn yuvarlaklēĵēna baĵlēdēr. Bu temelde tankēn yerleĸimine ve bu nedenle de tank 

temelinin tasarēmēna baĵlēdēr (bkz. Bºl¿m 4.1.2.1) 
 
Ana contalar  
Dēĸ y¿zer tavanlar ¿zerinde kullanēlan temel ana conta t¿rleri aĸaĵēdaki ĸekildedir:  
 

 Buhar montajlē, bkz. ķekil 4.2 

 Sēvē ve kºp¿k montajlē, bkz. ķekil 4.3 

 Mekanik (metalik) pabu­, bkz. ķekil 4.4. 
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Dēĸ y¿zer tavanlar ¿zerindeki bazē ana contalar bir hava kalkanē ile korunmaktadēr. Hava kalkanlarē, metalik, 

elastomerik veya bileĸik konstr¿ksiyonlu olabilir ve havaya, ­ºplere ve g¿neĸ ēĸēĵēna maruz kalmaktan 

kaynaklanan yēpranmaya karĸē ana conta yapēsēnē koruyarak ana contanēn ºmr¿n¿ uzatabilir. Hava kalkanlarē, 

temelde contalanmamēĸ radyal mafsallar dolayēsēyla emisyonlarēn azaltēlmasēnda jant montajlē tali contalardan 

daha az etkilidir.  
 
Sileceklerin yapēlmasē i­in genellikle iki t¿r malzeme kullanēlmaktadēr. Biri, montajda kalēn kēsēm ile kesitte 

incelen gºzenekli, elastomerik malzemeden oluĸmaktadēr. Yaygēn olarak kullanēlan malzeme kau­uktur, ayrēca 

¿retan ve gºzenekli plastik malzeme de mevcuttur. Bē­aktaki t¿m radyal ek yerleri birleĸtirilmiĸtir. 

Kullanēlabilecek diĵer bir materyal t¿r¿ de kaplanmēĸ bir kumaĸ ile sarēlmēĸ kºp¿k ­ekirdeĵidir. Naylon kumaĸ 

¿zerinde poli¿retan ve poli¿retan kºp¿k yaygēn olarak kullanēlan malzemelerdir. ¢ekirdek esneklik ve destek 

saĵlarken, kumaĸ buhar bariyeri ve aĸēnma y¿zeyi oluĸturmaktadēr.  
 

 
Tank Shell: Tank kabuĵu    Bumper bar: Tampon ­ubuk      Extended Foam Dam: Uzatēlmēĸ Kºp¿k seti Secondary seal double wiper: Tali 

conta ­ift sileceĵi          Vapour: Buhar  Foam Dam: Kºp¿k seti     Pontoon: Ponton  Liquid: Sēvē 

ķekil 4.2: Buhar montajlē contalar (tipik) 

[84, TETSP, 2001, 166, EEMUA, 2003] 

 
 

 
 

Tank shell: Tank kabuĵu     Weather shield: Hava kalkanē Sealing Curtain: Sēzdērmazlēk perdesi     Pontoon: Ponton Liquid: Sēvē 

Bumper Bar: Tampon ­ubuk   Foam: Kºp¿k   Down holder: Alt kulp    Sketch C: Liquid filled seal: Taslak C: Sēvē doldurulmuĸ conta  

Sketch D: Foam filled conta: Taslak D: Kºp¿k doldurulmuĸ conta  
ķekil 4.3: Sēvē doldurulmuĸ (solda) ve kºp¿k doldurulmuĸ (saĵda) conta taslaklarē [185, UBA Germany, 2004] 
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Tank shell: Tank kabuĵu   Weather shield: Hava kalkanē Shoe: Fren     Pontoon: Ponton 

Foam Dam: Kºp¿k seti Bumper Bar: Tampon ­ubuk 

ķekil 4.4: Sēvē montajlē mekanik pabu­ contalarē (tipik) 
[84, TETSP, 2001, 166, EEMUA, 2003] 
 
Tali contalar  
Tali contalar, esnek silici contalar veya esnek dolgulu contalar ĸeklinde olabilir. Dēĸ y¿zer tavanlē tanklar i­in tali 

contalarēn iki bi­imi mevcuttur. ķekil 4.5ôte de gºsterildiĵi gibi pabu­ montajlē ve jant montajlē. T¿m jant buhar 

boĸluĵunu kapatēyor olmasēndan dolayē kayēplarē ºnlemede jant montajlē tali contalar, pabu­ montajlē tali 

contalardan daha etkilidir. Mekanik pabu­ tasarēmē daha dayanēklēdēr.  
 
Ne var ki, bazē dēĸ y¿zer tavanlē tanklar i­in tali bir conta kullanēlmasē, tali contanēn tank doldurulduĵunda tank 

kabuĵu ile temas halinde tutulmasē gerektiĵinden tankēn ­alēĸma kapasitesini daha da sēnērlandērēr. Ancak, 

entegre conta tasarēmlarē, ­alēĸma y¿ksekliklerini azaltmēĸtēr ve tankēn iĸletme kapasitesi ¿zerinde hemen hemen 

hi­ etkisi yoktur.  
 
Piyasada su emme temasē elemanlarē bulunan tali contalar da mevcuttur. Satēcēlar, bu contalarēn i­ tank 

duvarēndan t¿m yaĵmur suyunu boĸaltabileceĵini belirtmektedirler. Ancak bu t¿r contalarēn uygulanmasē, 
ñbeyazò ¿r¿nlerin depolanmasē ile sēnērlēdēr (parafin mum olmayan yarē rafine veya tam rafine ¿r¿nler). Bu, 

y¿zer tavanlē tanklarda suya hassas ¿r¿nlerin depolanmasēna olanak verir. Aynē zamanda, tankēn altē kēsmēndan 

boĸaltēm ve tankēn alt kēsmēnda korozyon b¿y¿k oranda azaltēlēr.  
 
T¿m contalarēn iyi durumda olduĵu d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde mekanik pabu­ ve sēvē montajlē elastik dolgulu contalar, 

jant contasē kayēplarē faktºrlerinden t¿retilen APIôdan yansētēldēĵē ĸekilde havaya emisyonlarēn daha iyi kontrol 

edilmesini saĵlar.  



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  131 
 

 
Shoe mounted secondary seal: Pabu­ montajlē tali conta   Weather shield: Hava kalkanē  Primary seal shoe: Ana conta pabucu 

 Vapour: Buhar Tank sheel: Tank kabuĵu Bumper bar: Tampon ­ubuk Fire detection tube: Yangēn algēlama t¿p¿ 

 Rim mounted secondary seal: Jant montajlē tali conta Foam Dam: Kºp¿k seti Floating roof ponton: Y¿zer tavan pontonu 

 Liquid: Sēvē 

ķekil 4.5: Pabu­ montajlē ve jant montajlē tali contasē bulunan sēvē montajlē mekanik pabu­ contasē (tipik) 
[166, EEMUA, 2003] 

 

Elde edilen ­evresel faydalar: ¢evrenin en az % 95ôi ¿zerinde tavan ve duvar arasēndaki boĸluĵun 3.2 mm 
olduĵu, contalarē sēvē dolgulu olduĵu ve tercihen de mekanik pabu­ t¿r¿nden olduĵu durumlarda dēĸ y¿zer 

tavanlar i­in en az % 97 oranēnda emisyon azaltma saĵlanabilir (ºnlem alēnmayan sabit tavanlē tank ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda). 

 

Beĸ vaka incelemesinde farklē tavan contasē t¿rlerinin kurulmasē ile elde edilen emisyon azaltma (EPA AP-42 

yºntemi uygulanarak tahmin edilmiĸtir)Ek 8.13ôte verilmektedir. Ele alēnan dēĸ y¿zer tavanlē tank i­in buhar 

montajlē ana contadan sēvē montajlē ana contaya deĵiĸtirmek i­in artarak azalma potansiyeli % 84 olmuĸtur. Jant 

montajlē tali contalar takēlarak emisyon azalmasēnda % 5ôlik ekstra bir artēĸ daha gºzlenmiĸtir. 

 

Ham petrol¿n depolandēĵē ve yēllēk ortalama 12 devir yapan dēĸ y¿zer tavanlē bir tanka sēvē montajlē ana contalar 

ve jant montajlē tali contalar takēlarak, tedbirin alēnmadēĵē sabit tavanlē bir tank ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda hava 
emisyonlarēnda % 99.5ôe kadar azalma saĵlanabilir. 
 
Dºrt sabit tavanlē tank vaka incelemesi i­in i­ y¿zer bir tavan kurulmasē durumunda buhar montajlē ana contadan 

sēvē montajlē ana contaya deĵiĸimle emisyon azalmasēnda elde edilen artēĸ ­ok k¿­¿k miktardadēr. Ķ­ y¿zer bir 

tank ¿zerinde tali bir conta i­in tahmin edilen artan emisyon azalmasē da ­ok k¿­¿k miktardadēr.  
 
API (Amerikan Petrol Enstit¿s¿), aĸaĵēdaki conta kombinasyonlarēna dayalē olarak dēĸ y¿zer tavanlē tanklardan 

kaynaklanan emisyonlar i­in jenerik testler yapmēĸtēr: mekanik pabu­ contasē, elastik dolgulu conta (hem buhar 

montajlē hem de sēvē montajlē), bunlarla birlikte jant montajlē tali contalarēn bulunduĵu conta kombinasyonlarē. 

Testlerden elde edilen sonu­lar, jant montajlē tali bir conta ile birlikte sēvē montajlē ana contanēn (ºrneĵin; 

mekanik pabu­ contasē veya sēvē montajlē elastik dolgulu conta) kullanēlmasēnēn tek baĸēna ana contanēn 

kullanēldēĵē durumlarla karĸēlaĸtērēldēĵēnda emisyonlarda ciddi bir azalma saĵladēĵēnē gºstermiĸtir. Detaylē bilgi 

i­in bkz. API Petrol ¥l­¿m Standartlarē Kēlavuzu Bºl¿m 19.1 ve 19.2 (ºnceden API standardē API 2517 ve API 
2519). Ek 8.22ôde API kēlavuzuna gºre farklē conta sistemlerinin performanslarē grafik olarak verilmektedir.  
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Dēĸ y¿zer bir tavanēn verimliliĵi, depolanan ¿r¿n, yēllēk devir oranē ve tankēn ­apēna b¿y¿k oranda baĵlēdēr. Ek 

8.20ôde yukarēda bahsi ge­en API kēlavuzuna gºre bezin depolanērken farklē tank b¿y¿kl¿kleri ve deĵiĸken 

doldurma faaliyeti sayēlarē i­in verimlilik hesaplamalarē gºsterilmektedir; Ek 8.21ôde ise aynē hesaplama 

gºsterilmekte fakat bu sefer bezin depolanērken dēĸ y¿zer tavanēn verimliliĵi ile ham petrol depolanērkenki 

verimlilik karĸēlaĸtērēlmaktadēr.  
 
Ķĸlerlik: Dēĸ y¿zer tavanlē tanklar i­in contalarēn ­alēĸtērēlmasē ve kurulmasē kolaydēr, ancak conta boĸluklarēnēn 

ve ana conta durumlarēnēn kontrol¿ a­ēsēndan potansiyel sorunlara neden olmaktadēr. Conta, tavan y¿kseklik 

eklediĵinden, tankēn kullanēlabilir kapasitesini d¿ĸ¿rmektedir.  
 
Ķ­ y¿zer tavanlar i­in ana contalarēn kontrol¿ ve bakēmē konusunda g¿­l¿kler mevcuttur. Bu durum, tali 

contalarēn tesisatē ile daha da kºt¿ duruma gelmektedir.  
 
Dēĸ y¿zer tavanlē tanklar ¿zerindeki tali contalarēn yaklaĸēk her on yēlda bir deĵiĸtirilmesi gerekmektedir; yine de 

deĵiĸtirme s¿resi, b¿y¿k oranda tank kabuĵu, atmosferik koĸullar ve conta malzemesinin kalitesine baĵlēdēr.  
 
Conta t¿r¿n¿n se­ilmesi, contanēn g¿venilirliĵi ile alakalēdēr; ºrneĵin, uzun ºm¿rl¿l¿k bu nedenle de y¿ksek 

devir a­ēsēndan pabu­ contalar tercih edilmektedir. 

 

Uygulanabilirlik: B¿y¿k oranda kullanēĸlēdēr. Ancak, su emme temas elemanlarē olan tali contalarla ilgili ­ok 

fayda pratiĵe dayalē tecr¿be bulunmamaktadēr. 

 

Petrol¿n depolanmasēndan ve terminallerden servis istasyonlarēna daĵētēlmasēndan kaynaklanan u­ucu organik 

bileĸenlerin kontrol¿ konusundaki 20 Aralēk 1994 tarih ve 94/63/EEC sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konseyi 

Direktifi, dēĸ y¿zer tavanlē tanklara ana ve tali conta tesisatē yapēlmasēnē gerektirmektedir.  
 
Hollandaôda en az % 97 emisyon azalmasē saĵlayabilecek dēĸ y¿zer bir tavanēn uygulanma koĸulu, maddenin 

buhar basēncēnēn (20 ÜCôde) 1kPa ve tank hacminin 50 m3 olduĵu zamandēr. Ancak, bu durum toksik u­ucu 

maddeler i­in ge­erli deĵildir, bu maddeler i­in tanklarēn bir buhar iĸleme tesisatēna baĵlanmasē gerekmektedir 

ve bu nedenle de sºz konusu bir iĸleme tesisatēna uygun tank t¿r¿ gereklidir.  
 
Almanyaôda TA Luft, yeni tesisatlar i­in ve (20 ÜCôde) 1.3 kPaôdan b¿y¿k buhar basēncēna sahip maddeler i­in 

veya ºzel olarak sēnēflandērēlmēĸ maddeler i­in (bkz. Bºl¿m 4.1.3.15), emisyon noktalarēnēn bir buhar iĸleme 

tesisatēna, bir buhar toplama borusuna veya bir buhar dºn¿ĸt¿rme birimine baĵlanmasēnē gerektirmektedir. 

Ancak, hacmi 20.000 m3ôden fazla depolama tanklarēnda depolanacak ham petrol aynē zamanda kenarlarē etkin 

bi­imde contalanmēĸ y¿zer tavanlē bir tankta veya eĵer i­ y¿zer tavanē olmayan sabit tavanlē tanklar ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda emisyonlar en az % 97 oranēnda azaltēlēyorsa, i­ y¿zer tavanē olan sabit tavanlē tanklarda 

depolanabilir. Ayrēca, tankēn kanserojen/mutajenik/¿reyen/toksik kategoriden madde i­ermemesi ve emisyon 
azaltma verimliliĵinin % 97 olmasē gerektiĵi ĸartēyla mevcut tesisatlarda da y¿zer bir tavan kullanēlabilir.  
 
G¿venlik hususlarē: Tank tavanēnda yeterince topraklama yapēlarak yangēn riski en aza indirilmektedir. 

Jantlarda ­ēkan yangēnlara su p¿sk¿rt¿lmesi i­in yalnēzca dēĸ y¿zer tavanlē tanklar ¿zerinde uygulanan yangēn 

sºnd¿rme kºp¿ĵ¿ kalkanlarē gerekli olacaktēr.  



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  133 
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Tali contalar tank i­ine su giriĸini azaltēr ve bºylece de tank drenajēnē ve atēk su 

iĸleme sistemlerinden kaynaklanan ilgili emisyonlarē da azaltēr. ñBeyazò ¿r¿n i­eren tanklar i­in satēcēlar 

tarafēndan su emme temas elemanlarē bulunan tali contalarēn aĸaĵēdaki avantajlarē sunduĵu bildirilmektedir: 

 

 Depolanan sēvē yaĵmur suyundan zarar gºrmez 

 Tankēn alt kēsmēndan su drenajēna gerek yoktur 

 Tankēn alt kēsmēnda korozyonu azaltēr  

 Atēk su iĸleme gereksinimi ile birlikte daha az miktarda bozulmuĸ su. 
 
Ekonomi: Maliyet aralēĵē genelde orta ila y¿ksek maliyet aralēĵēndadēr. Dēĸ y¿zer tavanlē tanklar i­in bazen tek 

baĸēna emisyon tasarruflarēnēn deĵeri, tali contalara ge­ilmesi i­in hi­ ºzendirici olmaz, ancak bir contanēn 

deĵiĸtirilmesi gerektiĵinde tali conta takēlmasēnēn ekstra maliyeti genellikle durumu makul gºstermektedir. 

Bunun yanē sēra,  tali contalar havaya emisyonu azaltmakla kalmaz aynē zamanda da ï yukarēda da bahsedildiĵi 

gibi ï baĸka avantajlar da sunar ki bu avantajlar maliyetten tasarruf edilmesini saĵlayacaktēr; ºrneĵin, bakēm 

veya atēk sularēn iĸlenmesi. 
 
Ne var ki, i­ y¿zer bir tavan tali bir conta eklenmesi ekonomik a­ēdan uygulanabilir deĵildir ve ekstra denetim 

problemlerinin ortaya ­ēkmasēna neden olur.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] [114, UBA, 2001] [41, Concawe, 1999] [66, EPA, 1997] [131, W-G 

Seals Inc., 2002] [58, KWS2000, 1991] [87, TETSP, 2001] [175, TWG, 2003] 
 
4.1.3.9.2.  Duraĵan Kuyular ve Kēlavuz Kutuplar 

 

Tanēm: Buharēn ka­abileceĵi yollarēn bulunduĵu hem y¿zer hem de sabit tavanlē tanklar ¿zerindeki baĵlantēlar 

arasēndan emisyon oluĸabilir. Bu baĵlantēlar, dēĸ y¿zer tavanlē tanklar ¿zerindeki yuvalē duraĵan kuyular ve 
tavan ayaklarēdēr. Bu baĵlantēlar i­in emisyon kontrollerinin ayrēntēlarē aĸaĵēda verilmektedir.  
 
Yuvalē duraĵan kuyular 
B¿y¿k kuyu a­ēklēĵēnēn kullanēldēĵē duraĵan kuyular, y¿zer tavanlē tanklardaki b¿y¿k emisyon kaynaklarēndan 

biridir. Benzin gibi ¿r¿nlerle yuvalē duraĵan kuyular bºlgede gºr¿len r¿zg©r hēzē koĸullarēna baĵlē olarak yēlda 

birka­ ton emisyona neden olmaktadēr. ķekil 4.6ôda yollarē da d©hil r¿zg©rla artan emisyonlar ve normal 
emisyonlar gºsterilmektedir.  
 

 
Slotted guide pole: Yuvalē kēlavuz kutup Sliding cover: Kayar kapak Wind: R¿zg©r Well: Kuyu        

Floating roof: Y¿zer tavan    Well vapor space: Kuyu buharē boĸluĵuLiquid level: Sēvē seviyesi  

Wind Driven Emissions: R¿zg©rla artan emisyonlar  Emissions Loss Paths: Emisyon kayēplarēnēn yollarē 

 
ķekil 4.6: Duraĵan kuyulardan kaynaklanan emisyonlar 
[41, Concawe, 1999] 
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ķekil 4.7ôde aĸaĵēdaki ºzellikleri barēndēran duraĵan kuyularēn tipik bir tasarēmē gºsterilmektedir: 

 

 Kuyu salmastrasē: Kayar kapak ve kēlavuz kutup kuyusu ¿zerindeki sabit kapaklar arasēndaki boĸluĵu 
contalayan bir salmastradēr. Kayar kapak, tank tavanē i­in belli bir hareket saĵlar.  

 Kutup kovanē: Kovan, kayar kapaĵa baĵlanēr ve sēvē ¿r¿n i­ine doĵru uzayan ve bºylece de kuyu 
buharē boĸluĵu ile kēlavuz kutup arasēnda bir bariyer yaratarak kēlavuz kutbu ­evreler.  

 Kēlavuz sileceĵi: Bu, kayar kapaĵēn ¿st kēsmēna birleĸtirilen ve kēlavuz kutup ve kovan arasēndaki 
halka ĸeklindeki boĸluk ¿zerinde uzanan kau­uk bir contadēr. Silecek yalnēzca boĸluk i­indeki kayēplarē 

ortadan kaldērmakla kalmayēp aynē zamanda da kēlavuz kutbun dēĸ kēsmēnē silerek ve tank ­alēĸma 

kayēplarēnē azaltarak tank seviyesi d¿ĸ¿r¿ld¿ĵ¿ zamanlarda kēlavuza asēlan stok miktarēnē da azaltēr. 

 Y¿zme ve y¿zer silecek: By kombinasyon duraĵan kuyunun i­ kēsmēndan kaynaklanan emisyonlarē 
azaltacaktēr. 

 

 
Retainer angle: Tutuĸ a­ēsē    Guide angle: Kēlavuz a­ēsē    Pole Wiper: Kēlavuz sileceĵi    Wall gaske: Duvar salmastrasē    Float Wiper: Y¿zer silecek 

Float: ķamandēra     Liquid level: Sēvē seviyesi     Pole sleeve: Kēlavuz kovanē    Slotted Guidepole: Yuvalē kēlavuz kutbu    Sliding Cover: Kayar 

kapak 

Fixed Cover: Sabit kapak    Floating Roof deck: y¿zer tavan g¿vertesi    Well: Kuyu     Well vapor space: Kuyu buhar boĸluĵu   Opening or slot: A­ēklēk 

veya yuva 

ķekil 4.7: Duraĵan kuyulardan emisyonlarēn azaltēlmasē i­in tasarēm 
[41, Concawe, 1999] 
 

Baĸka duraĵan kuyu kontrolleri de geliĸtirilmiĸtir; bunlara dēĸ kēsmēnda kumaĸ bir kovandan oluĸan bir ºrnek 

ķekil 4.8ôde gºsterilmektedir. 
 

 
Real assembly not shown: ger­ek montaj gºsterilmemiĸtir    Guide pole: Kēlavuz kutup     Guide cable: kēlavuz kablosu   Tension ring: gerilim halkasē  

Twin seal (on the float): y¿zer ikiz conta     trapped vapors: sēkēĸtērēlmēĸ buhar     Slide plate: Kayar d¿zlem     Fixed plate: sabit d¿zlem    Fabric sleeve: 

kumaĸ 

kovan     Guide pole well: Kēlavuz kutbu kuyusu     Self aligning seal: Kendiliĵinden sēralanan conta  Float: ķamandēra     Liquid: Sēvē 

ķekil 4.8: Duraĵan kuyulardan kaynaklanan emisyonlarēn azaltēlmasē i­in kumaĸ kovanlē tasarēm  

[41, Concawe, 1999] 



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  135 
 

Tavan desteĵi ayaklarē 
Diĵer tank tavanē baĵlantēlarē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda destek ayaklarēndan kaynaklanan emisyonlar kendi baĸlarēna 

nispeten daha d¿ĸ¿kt¿r. Bacaklarēn kaplanmasē jant contasē malzemesi kullanēlarak ucuz ĸekilde saĵlanabilir. 

Daha ucuz ancak ka­ak bir alternatif ise ayaklar ¿zerindeki t¿m boĸluklarēn sarēlmasē olabilir. bu teknikler, 

temelde emisyon kaynaklarēnēn ortadan kaldērēlmasēna yardēmcē olabilir. diĵer kontrol ºnlemlerinde de olduĵu 

gibi, bunlarēn verimliliĵi de d¿zenli kontrol edilmelerine baĵlēdēr ve sºz konusu destek ayaklarē olduĵunda bu 

genellikle gºrsel olarak yapēlmaktadēr.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Bir dēĸ y¿zer tavanlē tank vaka incelemesinde elde edilen emisyon azalmalarē 

(EPA AP-42 yºntemi kullanēlarak tahmin edilmiĸtir) Ek 8.13.1ôde verilmektedir. Sºz konusu tanklara farklē 

ECM eklendiĵinde, tahmin edilen emisyon azalma potansiyelleri aĸaĵēdaki ĸekilde olmuĸtur:  

 

 Yuvalē bir duraĵan kuyu i­ine ĸamandēra konularak % 4 

 Yuvalē bir kuyu ¿zerine kovan konularak % 6  

 Destek ayaklarē sarēlarak % 0.3. 
 
Bu, ele alēnan dēĸ y¿zer tavan tanklarē a­ēsēndan alēndēĵēnda tavan baĵlantēlarēnēn k¿­¿k emisyon kaynaklarē 

olduĵunu gºstermektedir. Sēvē montajlē ana contalar ve jant montajlē tali contalarēn bulunduĵu bir tanka bu ECM 

eklendiĵinde tahmin edilen emisyon azalmalarē aĸaĵēdaki ĸekilde olmuĸtur:  

 

 Yuvalē duraĵan kuyu i­ine ekstra ĸamandēra eklenerek % 39.4  

 Yuvalē bir kuyu ¿zerine ekstra kovan konularak % 54.8 

 Tavan desteĵi ayaklarē ekstra sarēlarak % 3.0 
 
Ķĸlerlik: Kurulmasē ve ­alēĸtērēlmasē kolaydēr, ancak conta boĸluklarēnēn kontrol edilmesinde potansiyel 

sorunlara neden olabilir. duraĵan kuyular i­indeki ĸamandēralar, duraĵan kuyunun numune almak i­in 

kullanēldēĵē durumlarda, sorunlara neden olmaktadēr. Uzun ºm¿rl¿ olup olmadēĵē kanētlanmamēĸtēr.  

 
Uygulanabilirlik:  Geniĸ ­apta uygulanmaktadēr. 
 
G¿venlik hususlarē: Bakēm ve kontrol i­in giriĸ esnasēnda kapalē alan ºnlemleri alēnmasē gerekecektir.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: Yeni tanklar i­in ­ok d¿ĸ¿k maliyetli, hatta mevcut tanklara uydurulma durumunda bile hala d¿ĸ¿k 

maliyet 

 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] [114, UBA, 2001] 

 
4.1.3.10.  Ķ­ y¿zer tavan  
 
Tanēm: Ķ­ y¿zer tavanlē bir tankēn hem daimi sabit tavanē hem de i­inde y¿zer tavanē (veya d¿zenek) 

bulunmaktadēr. Bir i­ y¿zer tavanlē tank i­indeki d¿zenek, sēvē seviyesi ile birlikte al­alēr ve y¿kselir ve ya 

doĵrudan sēvē y¿zeyi ¿zerinde y¿zer (temas d¿zeneĵi) ya da sēvē y¿zeyinin birka­ santimetre ¿st¿nde pontonlar 

¿zerinde durur (temas etmeyen d¿zenek). Temas eden y¿zer tavanlar aĸaĵēdaki ĸekilde olabilir: 

 

 Bal peteĵi ĸeklinde al¿minyum ­ekirdeĵi olan ve birbirine cēvatalanmēĸ al¿minyum sandvi­ paneller 

 Pontonu bulunan veya bulunmayan pan ­elik d¿zenekler 

 Re­ine kaplē, cam elyafla g¿­lendirilmiĸ polyester y¿zer paneller. 
 
Halen kullanēlmakta olan doĵrudan temaslē y¿zer tavanlarēn b¿y¿k bir kēsmē al¿minyum sandvi­ panel veya pan 

­elik t¿rdendir. Cam elyafla g¿­lendirilmiĸ polyester yaygēn kullanēlmamaktadēr. Pan ­elik panel d¿zenekleri 

genellikle birbirine kaynak yapēlmēĸ durumdadēr.  
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ķu anda en yaygēn kullanēlan t¿r temas etmeyen d¿zenektir. Tipik temas etmeyen d¿zenekler, al¿minyum 

d¿zenekten ve boru ĸeklindeki al¿minyum ponton veya genellikle contalanmēĸ, cēvatalanmēĸ veya bir araya 

getirilmiĸ ince al¿minyum tabaka veya panellerle kaplē diĵer y¿zer yapē ile sēvē y¿zeyi ¿zerinde desteklenen 

al¿minyum bir ēzgara ­er­eveden yapēlmaktadēr. 

 

Hem temas eden hem de temas etmeyen d¿zenekler, jant contalarēnē ve d¿zenek baĵlantēlarēnē daha ºnce dēĸ 

y¿zer tavanlē tanklar i­in anlatēlan ama­lar i­in bir araya getirmektedir. Y¿zer tavanlardan kaynaklanan 

emisyonlar, d¿zenek baĵlantēlarēndan, kaynak yapēlmamēĸ d¿zenek kiriĸlerinden ve d¿zenek ve tank duvarē 

arasēndaki halka ĸeklindeki boĸluktan kaynaklanabilir.  

 
Ķ­ y¿zer tavan eklenen tanklar, yanabilir aralēĵa yaklaĸan konsantrasyonlarda tank buhar boĸluĵu i­indeki buhar 

birikmesi olasēlēĵēnē en aza indirmek amacēyla sabit tavanēn kenarē ve ¿st¿ndeki dolaĸēm menfezleri ile kolayca 

havalandērēlabilir. Basēn­ ve vakum boĸaltēm vanasēnēn etkinliĵi, bu durumda ECM olarak, b¿y¿k oranda 

azaltēlmaktadēr.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: ¢alēĸma sēcaklēĵēnda 1 kPaôdan b¿y¿k buhar basēncēna sahip ¿r¿nler i­eren 50 

m3ôten b¿y¿k sabit tavanlē tanklar i­in i­ y¿zer bir tavanēn kurulmasē emisyonlarēn % 50 oranēnda azaltēlmasēnē 

saĵlayabilir. Tank ­evresinin en az % 95ôinde tavan ve duvar arasēndaki boĸluĵun 3.2 mmôden az olduĵu ve 

contalarēn sēvē montajlē ve tercihen mekanik pabu­ t¿r¿nden olduĵu durumlarda (herhangi bir ºnlemin 

alēnmadēĵē sabit tavanlē bir tank ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda) en az % 97 oranēnda bir emisyon azalmasē saĵlanabilir.  

 
Dºrt sabit tavanlē tank vakasēnda i­ y¿zer tavan tesisatē yapēlarak emisyon azalmasē (EPA AP-42 yºntemi 

kullanēlarak tahmin edilmiĸtir) Ek 8.13ôte verilmektedir. Ele alēnan tank b¿y¿kl¿ĵ¿ aralēĵē, devir, solar 

radyasyon, ¿r¿nler, vb. i­in tank yarē­apē 4ôten 33 metreye ­ēktēĵēnda ana conta bulunan i­ y¿zer bir tavanēn 

kurulmasē i­in emisyon azaltma potansiyeli % 62.9ôdan % 97.4ôe ­ēkmēĸtēr. Ķ­ y¿zer bir tankēn etkinliĵi, yalnēzca 

tankēn yarē­apēna deĵil, aynē zamanda da depolanan ¿r¿n ve yēllēk devir oranēna baĵlēdēr. Ek 8.23ôte pabu­ t¿r¿ 

bir ana conta ile donatēlmēĸ farklē tank b¿y¿kl¿kleri ve benzin depolanērken deĵiĸken sayēdaki doldurma faaliyeti 

i­in yukarēda bahsedilen EPA yºntemine gºre etkinlik hesaplamalarē gºsterilmektedir. Bkz. ayrēca tavan 

contalarē konusunda Bºl¿m 4.1.3.9. 

 
Ķĸlerlik: Depolama kapasitesi azaltēlēr ve tasarēmēn bir par­asē olarak yanēcē atmosfer sorunlarēnēn ele alēnmasē 

gerekmektedir. Ani bir y¿ksek dolum oranē dengesizliĵe neden olabileceĵinden doldurma esnasēnda tavanēn 

dengesi de gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Kurulduktan sonra ­alēĸtērēlmasē kolaydēr, ancak kontrol¿ ve bakēmē 

zordur.  

 
Uygulanabilirlik:  Hollandaôda ne zaman i­ y¿zer bir tavanēn uygulanmasē gerektiĵi koĸul, maddenin buhar 

basēncēnēn 1kPa (20 ÜCôde) ve tank hacminin 50 m3 olduĵu zamandēr. Ne var ki, bu durum toksik u­ucu 

maddeler i­in ge­erli deĵildir; bu maddeler i­in tankēn bir buhar iĸleme tesisatēna baĵlanmasē gerekmektedir 

(bkz. Bºl¿m 4.1.3.15.).  

 
Almanyaôda TA Luftôa gºre, yeni tesisatlar i­in ve buhar basēncē 1.3 kPaôdan b¿y¿k olan (20 ÜCôde) maddeler 

i­in veya ºzel olarak sēnēflandērēlmēĸ maddeler i­in emisyon noktalarēnēn bir buhar iĸleme tesisatēna, buhar 

toplama borusuna veya bir buhar dºn¿ĸt¿rme birimine baĵlanmasē gerekmektedir (daha detaylē bilgi i­in bkz. 

Bºl¿m 4.1.3.15). Ancak, hacmi 20.000 m3ôden fazla depolama tanklarēnda depolanacak ham petrol aynē 

zamanda kenarlarē etkin bi­imde contalanmēĸ y¿zer tavanlē bir tankta veya eĵer i­ y¿zer tavanē olmayan sabit 

tavanlē tanklar ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda emisyonlar en az % 97 oranēnda azaltēlēyorsa, i­ y¿zer tavanē olan sabit 

tavanlē tanklarda depolanabilir. Ayrēca, tankēn kanserojen/mutajenik/¿reyen/toksik kategoriden madde 

i­ermemesi ve emisyon azaltma verimliliĵinin % 97 olmasē gerektiĵi ĸartēyla mevcut tesisatlarda da y¿zer bir 

tavan kullanēlabilir. Spesifik sēnēflandērēlmēĸ maddelerin veya belirlenen limit deĵerlerin hi­bir kriterini 

karĸēlamayan ve (20 ÜCôde) ¿r¿n buhar basēncē 1.3 kPaôdan fazla olan sēvē organik ¿r¿nlerle ilgili olarak hacmi 
300 m3ô¿n altēnda olan sabit tavanlē tanklarēn buhar toplama borusuna veya buhar iĸleme tesisatēna 

baĵlanmasēna gerek yoktur.  
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Ķ­ y¿zer tavanlar petrol sanayide yaygēn olarak kullanēlmaktadēr, ancak bunlar yalnēzca dikey sabit tavanlara 

uygulanabilir. K¿­¿k tanklardaki jant contasēnēn ­ok etkin olmamasē nedeniyle k¿­¿k yarē­aplē tanklarda i­ 

y¿zer bir tavan daha az etkindir.  

 
Depolanan ¿r¿n ile i­ y¿zer tavan Konstr¿ksiyon malzemesi arasēnda olasē uyumluluk hususlarē sºz konusudur, 
ºrneĵin, al¿minyum tabakalar, ponton ve salmastra/sēzdērmazlēk malzemesi gibi. Rafineriler gibi aĸaĵē akēĸ 

iĸlemi ile ­alēĸan tesislerde yakēcē iĸlemlerin yer aldēĵē durumlarda, i­ y¿zer tavan ¿zerindeki korozyon 

uygulamada sorunlara neden olabilir.  

 
Mevcut tanklardaki y¿zer emiĸler, y¿ksek doldurma oranē rejimleri, mikserler ve diĵer ­ēkēntēlar mevcut tanklara 

uydurma iĸlemini g¿­leĸtirmektedir.  

 
G¿venlik hususlarē: Yanēcē bir atmosfer potansiyeli bulunmaktadēr. Ķ­ y¿zer bir tavanēn ayrēca yangēndan 

korunma ¿zerinde olumsuz etkiye sahiptir. Ayrēca kapalē yere giriĸ sorunlarē ve ka­ēĸ hususlarē da dikkate 

alēnmalēdēr.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: ¥zellikle mevcut tanklara uydurma konusunda orta maliyet sºz konusudur. Ķ­ y¿zer bir tavana tali bir 

conta eklenmesi ekonomik a­ēdan uygun deĵildir ve b¿y¿k denetim problemlerine neden olmaktadēr.  
 
Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999], [66, EPA, 1997], [84, TETSP, 2001, 113, TETSP, 2001] [110, 

KWS2000, 1992] [179, UBA Almanya, 2004] 

 
4.1.3.11.  Basēn­ ve Vakum Boĸaltēm Vanalarē 

 
Tanēm: Sabit tavanlē tanklara emniyet cihazē olarak kurulan vanalar ya aĸērē basēncē ya da vakumun ­ekilmesini 

ºnler ve aynē zamanda da atmosfere buhar emisyonlarēnēn sēnērlandērēlmasēnda faydalē bir fonksiyon 

saĵlamaktadēr. Bu vanalar, doldurma kayēplarēnēn ºzellikle de havalandērmadan kaynaklanan kayēplarēn 
sēnērlandērēlmasēnda faydalēdēr. ¥rt¿c¿ bir gaz kullanēldēĵēnda tank i­indeki basēncēn basēn­ ve vakum boĸaltēm 

vanasēnēn ayarlarēnē karēĸtērmamasēnēn saĵlanmasē gerekmektedir.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Dºrt vaka incelemesindeki basēn­ ve vakum boĸaltēm vanasē kurularak elde 

edilen emisyon azalmalarē (EPA-42 yºntemi kullanēlarak tahmin edilmiĸtir) Ek 8.13ôte verilmektedir. Ele alēnan 

farklē tank b¿y¿kl¿kleri, devir, solar radyasyon, ¿r¿nler gibi unsurlar i­in emisyon azalma potansiyelleri 

aĸaĵēdaki gibidir:  
 

 Temel bir sabit tavanlē tank i­in (yani, hi­ ek ECM olmadan) al­ak basēn­ ve vakum boĸaltma vanasē 
eklenmesi i­in % 5 ila 13 

 Sabit tavanlē bir tanka ñy¿ksek basēn­ò (56 mbar) basēn­ ve vakum boĸaltēm vanasēna ­ēkarēlmasē veya 
eklenmesi i­in % 12 ï 31. 

 
Bu, basēn­ ve vakum boĸaltēm vanasēnēn etkinliĵinin tamamen depolama ĸartlarēna baĵlē olduĵunu 

gºstermektedir.  

 
Diĵer veriler de Hollandaôda ger­ekleĸtirilen bir incelemeden bildirilmiĸtir. Al­ak basēn­ vanalarē i­in % 30 ila 

50 ve y¿ksek basēn­ vanalarē i­in % 65 ila 85 arasēnda olasē bir emisyon azalmasē bildirilmiĸtir. [129, VROM ve 

EZ, 1989] 

 
Ķĸlerlik: Basēn­ ve vakum boĸaltēm vanalarē az bakēm gerektirmektedir ve yeni olarak veya mevcut olanlara 

uydurulma a­ēsēndan kurulmalarē kolaydēr.  
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Uygulanabilirlik:  Geniĸ ­apta uygulanmaktadēr, aynē zamanda Bºl¿m 3.1.18ôde de anlatēldēĵē gibi y¿zer 

depolama olarak adlandērēlan gemilerin tanklarē ¿zerinde de uygulanabilir. Ancak, basēn­ ve vakum boĸaltma 

vanalarēnēn tēkanmasē tankta arēza meydana gelmesine neden olabilir. Bu nedenle, polimerizasyon, buharlanma 

veya buzlanma olacaĵēnēn tahmin edildiĵi durumlarda depolanan maddeye adapte edilen iĸlem tedbirleri 

uygulamaya konmalēdēr. Bu ºnlemler arasēnda aĸaĵēdakiler yer alabilir: 

 

 Polimerizasyon, buharlaĸma veya buzlanmaya engel olmak amacēyla izleme, ēsētma veya izolasyon  

 Basēn­ veya vakum boĸaltēm vanasē i­inde madde kalmasēnē ºnlemek amacēyla gazēn boĸaltēlmasē veya 
sēvēnēn akētēlmasē 

 
Tank tasarēm kriterleri ile uyumlu m¿mk¿n olan en y¿ksek deĵere ayarlanmēĸ basēn­ boĸaltēm vanalarē hacmi 50 

m3ôten daha k¿­¿k olan tanklar i­in yaygēn olarak uygulanmaktadēr.  

 
G¿venlik hususlarē: Basēn­ ve vakum boĸaltēm vanalarēnēn maksimum doldurma ve havalandērma oranlarē gibi 

her t¿rl¿ tasarēm senaryosuna uyacak ĸekilde tasarlanmasē gerekmektedir. Alanēn bºlge derecelendirmesi 
deĵiĸebilir. Tēkanma veya buzlanma olasēlēklarēnēn d¿zenli olarak denetlenmesi gerekmektedir.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: ¥zellikle de yeni tesisat olarak kurulduĵunda olduk­a d¿ĸ¿k maliyetlidir. Bu ºnlem uyarlama 

donanēmē olarak da ucuzdur, ancak tankēn ­alēĸtērēlma basēncēnēn artērēlmasē ¿zerinde etki yaratabilir.  

 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 

 
4.1.3.12.  Kapalē Dren Sistemleri  

 
Tanēm: Atmosferik tanklar i­in drenler bir dºn¿ĸt¿rme tankēna yºnlendirilebilir, buradan madde dºn¿ĸt¿r¿l¿r 

veya yeniden kullanēlēr hale getirilir, aksi takdirde de atēk olarak iĸlenir. Basēn­lē depolama i­in drenler, yeniden 

sēvēlaĸtērēlmak (ºrneĵin, amonyak depolama) veya buhar iĸleme (genellikle termal oksidasyon) i­in lokal bir 

basēn­ tankē i­inden bir kompresºre yºnlendirilebilir.  

 
Ķĸlerlik: drenler, belli bir g¿­l¿ĵe yol a­mamaktadēr, ºnlemin etkinliĵi b¿y¿k ºl­¿de sonraki iĸleme sistemine 

baĵlēdēr.  
 
Uygulanabilirlik:  Bu teknik genellikle bir­ok ¿r¿ne uygulanabilir. Ne var ki, buharēn iĸlenmesi hem alana hem 

de ¿r¿ne ºzg¿ olacaktēr. Drenaj hatlarēnēn ºrneĵin katēlarla veya sla­ ile tēkanmasēndan dolayē g¿­l¿kler 

meydana gelebilir. Hatlarēn uygun ĸekilde tasarlanmasē (al­ak noktalarēn olmamasē, doĵru eĵimler, vb.) 

genellikle bu sorunu ­ºzmektedir. 

 
G¿venlik hususlarē: Konvansiyonel drenaj sistemleri ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda kapalē drenaj sistemleri i­in daha 

fazla ekipmana ihtiya­ duyulmaktadēr, bu nedenle de bunlarēn tasarēmē daha karmaĸēktēr. ¥zellikle basēn­lē 

tanklarēn boĸaltēlmasē i­in drenaj akēĸēnēn d¿zeltme sisteminin kapasitesini aĸmamasēna ve aĸaĵē akēm basēncēnēn 

kabul edilebilir limitler i­inde kalmasēna dikkat edilmelidir. Ayrēca, sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz deposu boĸaltēldēĵēnda 

boĸaltēm vanalarēnēn buz veya hidratlar ile tēkanabileceĵi riski de gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Enerji kullanēmē y¿ksek olabilir ve iĸlemeye baĵlē olarak da atēk (sēvē veya katē) ve 

diĵer gaz emisyonlarē meydana gelebilir.  

 
Ekonomi: Bu teknik, detaylē teknik deĵerlendirmeyi gerektiren pahalē bir se­enektir. Maliyetler b¿y¿k oranda 

depolanan ¿r¿ne baĵlēdēr.  

 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 
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4.1.3.13.  Buhar dengeleme 

 
Tanēm: Buhar dengeleme, ñalēcē tankòtan sēvē transferi yapēlmasē esnasēnda yeri deĵiĸen buharlarēn toplanmasē 

ve bunlarēn ¿r¿n¿n gºnderildiĵi tank olan ñsevk tankēòna geri gºnderilmesi iĸlemlerinden oluĸur. Sºz konusu 

dengeleme sistemleri, buharēn toplanmasē ve transferine olanak saĵlamasē a­ēsēndan sabit tavanlē alēcē ve sevk 
edici tanklarēnēn olmasēnē gerektirir.  

 
Dengeleme sisteminin amacē, buharlarēn alēcē tanktan sevk  tankēna transferi ile sēvēnēn yer deĵiĸtirmesi 

iĸlemlerinden kaynaklanan havaya emisyonlarēn azaltēlmasēdēr. Sevk tankēndan ­ēkarēlan ¿r¿n hacminin yerini 

atmosferden menfezler aracēlēĵēyla tank i­ine s¿r¿klenen hava yerine buhar alēr. Bºylece, geri dºnen buharlarēn 

doymuĸluk seviyesine baĵlē olarak buharlaĸma azaltēlēr. Bu nedenle tank devir sayēlarē gibi etkenlere baĵlē olarak 

sºz konusu uygulamalar i­in maksimum elde edilebilir etkinlik yaklaĸēk % 80 ile sēnērlēdēr.  
 
Dengeleme prensibi, alēcē tank ve sevk tankē buhar boĸluklarē arasēnda su ge­irmez boru tesisatē 

gerektirmektedir. Tank i­inde aĸērē basēnca engel olmak amacēyla gaz dengeleme i­in kullanēlan baĵlantē borusu 

doldurma esnasēnda kapatēlmaz. Sistem, maksimum buhar akēĸ oranēnda (yani maksimum sēvē doldurma ve 

havalandērma oranlarēnda) sevk tankē i­indeki basēn­taki artēĸēn tank basēncēnē boĸaltēm vanalarēndan emisyona 

neden olamayacaĵē ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Buhar dengeleme sisteminin potansiyel patlayēcē hava/hidrokarbon 
karēĸēmlarēnēn aktarēlmasē, birbirine uyuĸmayan bileĸiklerin karēĸtērēlmasē ve alēcē tank ve sevk tankē arasēnda 

aĸērē diferansiyel basēn­ oluĸturabilecek tehlikelere karĸē korunmasē gerekmektedir.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Buhar dengeleme iĸlemi, doldurmadan kaynaklanan emisyonlarē azaltēr. Elde 

edilebilecek maksimum etkinlik, devir sayēsē son derece y¿ksek olan tanklar i­in yaklaĸēk % 80 ile sēnērlēdēr. 

Tank devir sayēsē ne kadar az olursa etkinlik de o kadar az olur.  

 
Ķĸlerlik: Tekniĵin ­alēĸtērēlmasē son derce kolaydēr, ancak patlama ºnleyicilerin ve basēn­ ve vakum boĸaltēm 

vanalarēnēn daha fazla denetlenmesini ve daha fazla buhar sēzēntēsē testi yapēlmasēnē gerektirmektedir. Numune 

alma, bakēm ve denetimi kolaylaĸtērmak amacēyla tek tek tanklarē izole etmek de m¿mk¿n olmalēdēr. Yoĵuĸuk 

maddeler, buhar boru tesisatē sistemi i­indeki ve tutucu gºvdelerindeki al­ak noktalarda toplanabilir ve bu durum 

da potansiyel bir ­ēkarma problemi yaĸanmasēna neden olmaktadēr.  

 
Uygulanabilirlik:  Buhar dengeleme, sēvē ile ñtavanò, ºrneĵin sabit tavanlē tank, arasēnda buhar boĸluĵu bulunan 

atmosferik basēn­lē depolama modlarēna uygulanabilir. Buhar dengeleme sistemine baĵlē tanklarēn basēn­ 

derecelendirmelerinin sistemin y¿r¿mesini saĵlayacak yeterli d¿zeyde olmasē gerekmektedir. Depolanan sēvēda 

­apraz kirlenme olasēlēĵē olduĵu gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Buhar dengeleme genellikle kimyasallarēn 

bulunduĵu sabit tavanlē tanklar ¿zerinde kullanēlmaktadēr.  

 
Buhar dengeleme ayrēca y¿zer depolamaya da uygulanabilir (bkz. Bºl¿m 3.1.18). Eĵer gemi ¿zerindeki tank 

kēyēdaki bir dengeleme sistemine baĵlē ise, buhar boru tesisatē sisteminin dalga ve gelgit hareketlerinin dikkate 

alēnmasē i­in esnek kesitler i­ermesi gerekmektedir.  

 
G¿venlik hususlarē: Buhar dengeleme, tank sayēsē ile birlikte asimptotik olarak artan y¿ksek tehlike potansiyeli 

ºzellikle de yangēn riski getirmektedir. Ayrēca patlama tutucularēn tēkanmasē olasēlēĵē da mevcuttur. Tasarēmla 

ilgili hususlar ºncelik taĸēmaktadēr; ºrneĵin tanklarda vakum boĸaltēm vanalarēnēn bulunmasē gerekmektedir.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: Buhar dengeleme sisteminin kurulmasē orta ila y¿ksek maliyet arasēnda deĵiĸmektedir. Maliyetleri 

yerin ºzellikleri belirlemektedir, ­¿nk¿ bu durum mevcut depolama tanklarēnēn yerleĸimine baĵlēdēr.  

 
Referans literat¿r: [18, UBA, 1999, 113, TETSP, 2001] 
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4.1.3.14.  Buhar tutucular ï esnek diyaframlē tanklar 

 
Tanēm: Buhar tutucular veya buhar tutucu tanklar, tank buhar boĸluĵunun sēcaklēĵēndaki artēĸ nedeniyle 

depolama tankēnēn havalandērēlmasē ile ortaya ­ēkan buharēn depolanmasē amacēyla bir tank buhar dengeleme 

sisteminde kullanēlmaktadēr. Sēcaklēk tekrar azaldēĵēnda bu buharlar genellikle tekrar depolama tankēna 
gºnderilir. Buhar tutucu tanklarēn b¿y¿k bir kēsmē yer¿st¿ dikey tanklardēr. Aynē zamanda buharēn tutulabilmesi 

i­in yer altē veya yer¿st¿ k¿resel tanklara veya yatay tanklara da adapte edilebilir.  

 
Buhar tutucu bir tankta, tankēn orta y¿ksekliĵinde tank kabuĵu etrafēnda ­evresine takēlē esnek bir diyafram tesis 

edilir. Diyafram, tank kabuĵu i­inde hareket ettik­e dengeyi saĵlayacak ĸekilde aĵērlēklandērēlēr.  

 
Tank kabuĵuna s¿rt¿nd¿k­e statik elektrik oluĸumuna engel olmak amacēyla diyafram malzemesinin yeterince 

iletken olmasē gerekmektedir. Normalde kurulumunun ucuzluĵu kadar d¿ĸ¿k bir ge­irimlik oranē vardēr.  

 
Buhar tutucu bir tank olarak kullanēlan yer¿st¿ bir dikey tank, tavan ve kabuk arasēnda zayēf bir kiriĸ ile buhar ï 

ve sēvē olmayan- servis i­in normalde API 650 veya eĸdeĵer bir standarda gºre inĸa edilir. Diĵer tanklara ve 

diĵer potansiyel tutuĸma kaynaklarēna emniyet mesafeleri sºz konusu olduĵunda buhar tutucu bir tanka normal 

depolama tankē muamelesi yapēlmasē gerekmektedir, bkz. Bºl¿m 4.1.6. Sēvē i­ermemesi nedeniyle bir buhar 

tutucu tankēn set i­ine yerleĸtirilmesine gerek yoktur.  

 
Buhar akēĸēnēn normal bir tank i­ine ¿r¿n akēĸēna eĸit olduĵu varsayēlarak tavan menfezleri bilinen standartlara 

gºre yapēlēr; ºrneĵin API 2000 (bkz. Uluslararasē Kanunlar). Bir kiĸinin girebileceĵi tavan bacasē denetim ve 

bakēma olanak verecek ĸekilde yapēlmalēdēr.  

 
Bir basēn­/vakum vanasēnēn, tank dolu olduĵunda aĸērē basēnca engel olmak amacēyla diyafram altēndaki buhar 

boĸluĵuna baĵlē olarak kurulmalēdēr. Basēn­ vanasē gaz ­ēkarma kapasitesi, tank i­ine maksimum tasarēm akēĸ 

oranē artē termal genleĸme ile baĸa ­ēkacak ĸekilde olmalēdēr.  
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Dºrt sabit tavanlē tanka buhar tutucu tank tesis edilerek elde edilen emisyon 

azalmalarē (EPA AP-42 yºntemi ile tahmin edilmektedir) Ek 8.13ôte verilmektedir. Ele alēnan tank b¿y¿kl¿kleri, 

devir sayēlarē, solar radyasyon, ¿r¿nler, vb. gibi ºzellikler i­in sºz konusu tanklara buhar tutucu tank eklenmesi 

i­in emisyon azaltma potansiyeli % 33 ila 100 arasēnda deĵiĸmektedir. Ķĸlemin etkinliĵi toplam emisyonlara 

oranla havalandērmadan kaynaklanan emisyon miktarēna baĵlēdēr. Bu nedenle, toplam emisyonlar i­inde 

havalandērmadan kaynaklanan kayēplarēn b¿y¿k yer tuttuĵu yerlerde ºrneĵin, tank devir sayēlarēnēn az olduĵu 
yerlerde buhar tutucu tanklar daha verimlidir. Bu nedenle, iĸlemin verimliliĵi depo ­alēĸtērma koĸullarē ve solar 

radyasyon miktarēna baĵlēdēr.  

 
Ķĸlerlik: Tekniĵin ­alēĸtērēlmasē olduk­a kolaydēr, ancak patlama tutucularēnēn daha fazla denetlenmesini 

gerektirmektedir. Uygun bi­imde numune alēnabilmesi, bakēm ve denetleme yapēlabilmesi i­in tek tek tanklarēn 

izole edilebilmesi gerekmektedir. Yoĵuĸuk maddeler, buhar boru tesisatē sistemi i­indeki ve tutucu 
gºvdelerindeki al­ak noktalarda toplanabilir ve bu durum da potansiyel bir ­ēkarma problemi yaĸanmasēna neden 

olmaktadēr. Diyaframa zarar verilmesinin ºnlenmesi amacēyla basēn­ limitlerine sēkē sēkēya uyulmasē 

gerekmektedir. Diyaframēn b¿t¿nl¿ĵ¿ i­in bir denetim programē gerekmektedir.  

 
Uygulanabilirlik: Buhar tutucular, bazē petrol ¿r¿nlerinin buharlarē i­in kullanēlmaktadēr. Buhar dengeleme 

sistemine baĵlē tanklarēn basēn­ derecelendirmesinin sistemin iĸlerliĵini saĵlamak amacēyla yeterli seviyede 

olmasē gerekmektedir.  
 
Buhar tutucular ayrēca y¿zer depolamaya da uygulanabilir (bkz. Bºl¿m 3.1.18). Eĵer gemi ¿zerindeki tank 

kēyēdaki bir sisteme baĵlē ise, buhar boru tesisatē sisteminin dalga ve gelgit hareketlerinin dikkate alēnmasē i­in 

esnek kesitler i­ermesi gerekmektedir.  
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G¿venlik hususlarē: Buharlarēn hareket ettirilmesi, ºzellikle de buharlar yanēcē ise potansiyel y¿ksek tehlikelere 

neden olmaktadēr. Tehlikeler, tank sayēsē ile birlikte asimptotik olarak artmaktadēr Tasarēmla ilgili hususlar 

ºncelik taĸēmaktadēr. Patlama tutucularēn tēkanmasē potansiyel mevcuttur. ¥zellikle diyafram ile ilgili statik 

elektriĵin dikkate alēnmasē gerekmektedir.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: Bir buhar tutucunun kurulmasē orta ila y¿ksek maliyet arasēnda deĵiĸmektedir. Maliyetleri yerin 

ºzellikleri belirlemektedir, ­¿nk¿ bu durum mevcut depolama tanklarēnēn yerleĸimine baĵlēdēr.  

 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 

 
4.1.3.15.  Buhar iĸleme 

 
Giriĸ: Buhar iĸleme sistemleri, kimya sektºr¿nde yaygēn atēk sularēn ve atēk gazlarēn iĸlenmesi ve yºnetimi 

konusundaki BREFôde (CWW BREF) detaylē olarak tanēmlanmaktadēr, bkz referans [147, EIPPCB, 2002]. 

Benzin tanklarē emisyon kontrolleri i­in uygulanan kontrol teknolojileri, bunlarēn uygulanma limitleri ve normal 

maliyetler, CWW BREFôte verildiĵi ĸekliyle Tablo 4.3ôte listelenmektedir.  

 
Bu giriĸ bºl¿m¿nde Tablo 4.3 sēralanan teknikler i­in uygulama limitleri ve maliyetleri, benzin depolama 

tanklarēndan VOC emisyonlarēnēn kontrol¿ i­in mevcut teknolojiler ile karĸēlaĸtērēlmaktadēr.  

 
Benzin buharē i­in uygulama limitleri 
Benzin veya benzin bileĸenli depolama tanklarēndan ­ēkan buharlar, aĵērlēk olarak yaklaĸēk 1200 g/m3ôe eĸit 

doyma yoĵunluĵunda olabilir ï hacim olarak hava i­inde yaklaĸēk % 40 VOC konsantrasyonu.  

 
Sabit bir tavandan buhar akēĸē, tank doldururken meydana gelen yer deĵiĸtirme, b¿y¿k oranda solar 

radyasyondan kaynaklanan havalandērma ve bu nedenle de tank buhar boĸluĵunun genleĸmesinden kaynaklanēr.  

 
Bir gemiden tipik bir depolama tankē doldurma oranlarē saatte 600 m3ôt¿r. Boru hattē doldurma oranlar daha 

y¿ksek olabilir  

 
Beyaza boyanmēĸ bir tank i­in havalandērma oranlarēnēn yaklaĸēk bir tahmini aĸaĵēdaki denklemden 

hesaplanabilir:  

 
F = 0.1 V/6 (Burada F m3/saat olarak havalandērma oranē, V de m3 olarak tank buhar boĸluĵudur. 

 
Bºylece, kesintili g¿neĸ ēĸēĵē ile bir g¿nde doldurulan 10.000 m3ôl¿k hemen hemen boĸ bir tank i­in maksimum 

buhar ­ēkēĸ akēĸlarē sērasēyla doldurmadan dolayē 600 m3/sa, havalandērmadan dolayē 170 m3/sa ve toplam da 

770 m3/sa ĸeklinde olur.  

 
CWW BREF teknolojisi uygulama limitleri ile karĸēlaĸtērma  
Yukarēda hesaplanan akēĸlarēn Tablo 4.3ôteki verilerle karĸēlaĸtērēlmasē, benzin tankē buhar emisyonu kontrolleri 

i­in akēĸ ve konsantrasyon koĸullarē aralēklarēna uyacak tek teknolojilerin selektif membran ayērma veya 

muhtemelen yoĵunlaĸma veya absorpsiyon olabileceĵini gºstermiĸtir. Ne var ki, benzin buharē emisyonu 

kontrolleri i­in Tablo 4.3ôte listelenen t¿m teknolojiler mevcuttur.  

 
CWW BREF teknolojisi maliyet verileri ile karĸēlaĸtērma  
CWW BREFôteki maliyet verileri normalize edilmiĸtir, yani sistem maliyetlerinin doĵrudan akēĸ oranē ile orantēlē 

olduĵu ve konsantrasyon ile hi­bir baĵlantēsēnēn bulunmadēĵē varsayēlarak m3/saat buhar akēĸ oranē baĸēna Euro 

olarak maliyetler verilmektedir.  
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Uygulamada, benin buharēnēn kurtarēlmasē sistemleri, maliyet- akēĸ oranē eĵrisi ñsēfēròdan ge­en d¿z bir ­izgi 

deĵildir. Tipik olarak, bir sistemin maliyeti, 0.65 g¿c¿ne maksimum akēĸ oranē ile orantēlēdēr. Avrupa 

yºnetmeliklerine uyum saĵlamak amacēyla petrol sanayinin buhar kurtarma birimleri kurma konusundaki 

deneyimleri, buhar kurtarma birimleri i­in sermaye maliyeti ï b¿y¿kl¿k eĵrisinin akēĸ sēfēra yaklaĸtēk­a 300.000 

Euro civarēnda olduĵunu gºstermiĸtir. Kurulum maliyeti, yere ºzg¿ hususlara baĵlēdēr, ancak birim maliyeti ile 

aynē b¿y¿kl¿ĵe sahip olabilir.  

 
Bºylece, eĵer maliyet bilgileri ­ok y¿ksek kapasiteye sahip sistemlerden alēnmēĸsa, maliyetlerin normalizasyonu 

yanēltēcē olabilir. Tablo 4.3ôte ºrnek verilen konvansiyonel yoĵunlaĸma ve emme sistemleri i­in maliyetler, 

benzin uygulamalarē i­in en az 100 sērasēnda ­ok d¿ĸ¿kt¿r. Bunun nedeni, kullanēlan temel vaka maliyetlerinin 

­ok d¿ĸ¿k akēĸlē konsantrasyona sahip ­ok y¿ksek akēĸ oranlē bir sistem i­in kullanēlēyor olmasē olabilir.  

 
Yukarēdaki etkenler nedeniyle yalnēzca CWW BREFôe atēfta bulunmak yeterli deĵildir. CWW BREF, atēk 

gazlarēn emisyonlarēnēn kontrol edilmesi ile ilgili teknolojiler ve bunlarēn se­ilmesi konusunda iyi teknik geri 

plan bilgisi saĵlamaktadēr. Ancak, CWW BREFôte atēk gazlarēn iĸlenmesi i­in ele alēnan uygulamalarēn b¿y¿k 

bir kēsmēnēn, benzin depolama tanklarēndan menfezlerde oluĸanlardan daha y¿ksek akēĸlar ve/veya daha d¿ĸ¿k 

COC konsantrasyonlarē i­in olduĵu gºr¿lmektedir. Bu nedenle, CWW BREFôteki farklē kontrol teknolojileri i­in 

uygulanabilirlik ve maliyetlere atēfta bulunmak, depolama tankē emisyon kontrol¿ sºz konusu olduĵunda uygun 

deĵildir.  

 

VOCôlar i­in 

kurtarma  

iĸlem ve 

s¿re­leri 

Hacim olarak 

uygulanabilir  

kabul edilen 

VOC akēĸē 

konsantrasyon 

Aralēĵē 

K¿tle olarak 

uygulanabilir  

kabul edilen 

VOC akēĸē 

konsantrasyon 

Aralēĵē 

Nm3/sa olarak 

uygulanabilir  

kabul edilen 

VOC akēĸē 

konsantrasyon 

Aralēĵē 

Yatērēm maliyeti 

EUR/m3/sa 

Selektif 

membran 

ayērma 

% 90ôa kadar 
2700 g/m3ôe 

Kadar 

membran alanēna 

baĵlēdēr, ama 

3000ôe 

bildirilmiĸtir 

300 (200 m3/sa 

sistemi i­in) 

Konvansiyonel 

yoĵunlaĸma 

az ya da ­ok 

doymuĸ 
Ñ 1200 g/m3 100 ila 100000 5 

Kriyojenik 

yoĵunlaĸma 
Verilmemiĸ Verilmemiĸ 5000ôe kadar 500 

Emme 

% 25ôe kadar 
Alt Patlayēcē 

Limit (APL) 

12 g/m3ôe kadar 

1) 
100 ila 100000 

240 (rejenerasyon 

sistemi d©hil) 

Emme 

(Temizlik ile) 
Verilmemiĸ Verilmemiĸ 50 ila 500000 

paketli yatak i­in 

7 ila 37 (en pahalē 

sistem) 

Doĵrudan 

termal 

oksidasyon 

% 25ôe kadar 

Alt Patlayēcē 

Limit (APL) 

12 g/m3ôe kadar 

1) 
900 ila 86000 3 ila 65 

Alev 

G¿venlik 

m¿hendisliĵi 

% 0-100 arasē 

APL 

50 g/m3ôe kadar 

1) 
1800000ôe kadar 

y¿kseltilmiĸ alev 

i­in 9 ila 625 

Not 1): Ķtalik olarak verilen bilgiler, benzin buhar yoĵunluĵu i­in 3 kg/m3 deĵeri kullanēlarak CWW 

BREFôdeki rakamlardan alēnmēĸtēr 

 
Tablo 4.3: Emisyon Kontrol Teknolojileri ï  CWW BREFôde verildiĵi ĸekliyle uygulanabilirlik limitleri ve 

normalize edilmiĸ maliyetler  

[153, TETSP, 2002] [147, EIPPCB, 2002] 

 
Tanēm ve uygulanabilirlik: Hat sonu buhar iĸleme sistemleri, buharlarēn toplanmasēnē ve termal yakēcē veya bir 

boru tesisatē aracēlēĵēyla buhar kurtarma birimine gºnderilmesini gerektirir. Buhar iĸleme, emisyonlarēn toplanēp, 

iĸleme sistemine gºnderildiĵi durumlarda uygulanabilir; ºrneĵin sabit tavanlē tank menfezlerinden. Bu boru 

tesisatē, buhar dengeleme sistemleri ile aynē etmenlerin gºz ºn¿nde bulundurulmasēnē gerektirir. (Bkz. Bºl¿m 

4.1.3.13). 
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Buhar iĸleme, y¿zer depolamaya da uygulanabilir (bkz. Bºl¿m 3.1.18). Eĵer gemi ¿zerindeki tank kēyēdaki bir 

buhar iĸleme sistemine baĵlē ise, buhar boru tesisatē, dalga ve gelgit hareketlerinin gºz ºn¿nde bulundurulmasē 

i­in esnek kesitler i­ermelidir.  
 
Depolama iĸlemlerinden kaynaklanan atmosfere VOC emisyonlarēnēn azaltēlmasē i­in kullanēlan teknolojiler 
aĸaĵēdaki ĸekildedir:  
 

 ¢ēkarēlan buharlarēn iĸlem ēsētēcēlarē, ºzellikle de tasarlanmēĸ yakēcēlar, gaz motorlarē veya fenerlerde 
oksidasyonu  

 Soĵurma, emme, membran ayērma ve yoĵunlaĸma gibi teknolojiler kullanēlarak ­ēkan buharēn bir buhar 
kurtarma biriminde hidrokarbon kurtarēlmasē.   

 
Buhar kurtarma uygulanmasē ile y¿kleme iĸlemleri esnasēnda yeri deĵiĸen hava/hidrokarbon buhar karēĸēmēndaki 

hidrokarbonlar sonra yeniden kullanēlmak ¿zere kurtarēlēr. Buhar kurtarma teknolojileri iki iĸlemden 

oluĸmaktadēr: 
 

 Hidrokarbonlarēn havadan ayrēlmasē 

 Ayrēlan hidrokarbon buharlarēn sēvēlaĸtērēlmasē. 
 
Hidrokarbon buharlarēnē havadan ayērmak i­in kullanēlabilecek arētma iĸlemleri aĸaĵēdaki gibidir: 
 

 Aktive karbon ¿zerinde basēn­ askēlē emme 

 U­uculuĵu d¿ĸ¿k olan emici bir sēvē i­inde yēkama yoluyla emme  

 Selektif membran ayērma 

 Soĵutma veya sēkēĸtērma yoluyla yoĵunlaĸma (ayērma ve sēvēlaĸtērmanēn tek bir iĸlem i­inde 
birleĸtirilmesinden dolayē bu ºzel bir durumdur). 

 
Ayrēlmēĸ hidrokarbon buharlar i­in uygulanabilecek sēvēlaĸtērma iĸlemleri aĸaĵēdaki gibidir: 
 

 Yeniden emme, normalde yeniden kendi ¿r¿ne i­ine  

 Soĵuk bir y¿zey ¿zerinde yoĵunlaĸma 

 Sēkēĸtērma. 
 
Aĸaĵēdakiler, en yaygēn kullanēlan buhar iĸleme birimi sistemleridir: 
 

 Ķkiz yatak basēncē askē iĸleminde emilme 

 Zayēf yaĵ akēĸē i­inde soĵuk sēvē emilimi 

 Soĵutucu ēsē dºn¿ĸt¿r¿c¿ i­inde dolaylē sēvē yoĵunlaĸtērma  

 Hidrokarbon selektif y¿zey i­inden ge­irilerek membran ayērma. 
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Farklē teknolojilerin etkinliĵi ¿r¿ne baĵlēdēr; ºrneĵin, aktive karbonun emme 

verimliliĵi, butan i­in metan i­in olduĵundan daha y¿ksektir. Bir seri i­inde iki sisteme sahip olarak genel 

emisyon azaltma verimliliĵi artērēlabilir, ºrneĵin, bir membran ilk aĸama iĸleme birimi ve ardēndan bu ilk 

aĸamadan kaynaklanan emisyonlarē kontrol etmek amacēyla ikinci aĸama olarak termal bir yakēcē. Ne var ki, tek 
aĸamalē bir iĸlem ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda emisyonlardaki azalma artēĸē daha az olabilir. ¥rneĵin, benzin tek 

aĸamalē buhar iĸleme birimleri ortalama % 99 oranēnda bir verimlilik saĵlayabilir. Ķkinci bir aĸama eklenmesi % 

0.9ôluk bir kēsmē gºt¿recektir. Bu nedenle ikinci aĸamanēn sermaye ve iĸletim maliyetleri, ton baĸēna emisyon 

azaltma verimliliĵi i­in ­ok d¿ĸ¿k bir maliyet ile sonu­lanacaktēr. Ayrēca, ikinci bir aĸama havaya ekstra 

emisyona neden olmaktadēr; ºrneĵin, saĵlanan VOC emisyonundaki azalma ile birlikte deĵerlendirilmesi 

gerekene elektrik t¿ketiminden kaynaklanan CO2 veya termal yakēcēdan kaynaklanan NOx. 
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Ķĸlerlik: Alman TA Luftôa gºre emisyon noktalarēnēn aĸaĵēda belirtilen sēvēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē i­in 

bir buhar iĸleme tesisatē, bir buhar toplama borusu veya bir buhar kurtarma birimine baĵlanmasē gerekmektedir: 
 

 Buhar basēncē 1.3 kPaôdan fazla olan (20 ÁCôde) organik maddeler bulunan sēvē ¿r¿nler 

 Belirlenen limit deĵerlerin ¿st¿nde spesifik sēnēflandērēlmēĸ maddeler: 
 

o Fenol, tetrakloretilen, eten ve kloroprofen gibi % 1ôden fazla organik madde i­eren k¿tle 
 
o Akrilamit, akrilonitril, benzen ve 1.3-butadin gibi % 1ôden fazla kansorejen madde i­eren k¿tle 

 
o Ķlk iki maddede belirtilenler dēĸēndaki reprod¿ktif toksik maddelerden % 1ôden fazla i­eren k¿tle 

 
o Benzoepren, kadmiyum ve arsenik gibi kanserojen maddelerden 10 mg/kgôden fazla i­eren k¿tle 
 
o Yukarēda belirtilenler dēĸēndaki mutajenik maddelerden 10 mg/kgôden fazla i­eren k¿tle  
 
o Bazē dioksin ve furanlar. 

 
Bir buhar iĸleme tesisatēnēn emisyonlarē, Tablo 4.4ôde belirtildiĵi ĸekilde limitleri karĸēlamalēdēr. 
 

Kategori ¥rnek madde 
Her bir kategorinin t¿m maddelerinin 

toplamē i­in emisyon limiti 

VOCôlar K¿tle akēĸē (g/sa) Konsantrasyon (mg/m3) 

 Metanol 500 50 mg TOC/m3 

 Tetrakloretilen  100 20 mg madde/m3 

 1,1,1-trikloretan  500 100 mg madde/m3 

Kanserojen/mutajenik/reprod¿ktif   

 Benzoapiren 0.15 0.05 

 Akrilonitril  1.5 0.5 

 Benzen 2.5 1 

Dioksin/furan   

 Dioksin  0.25 Õg/h 0.1 ng/m3 

Tablo 4.4: Bir buhar iĸleme tesisatēnda iĸlenen maddeler 

[179, UBA Germany, 2004] 

 
Hollanda hava emisyonlarē Kurallarē, Alman TA Luft yºnetmeliĵine benzerlik gºstermektedir, ancak maliyet 

etkinliĵine iliĸkin unsurlara dayalē olarak, yalnēzca emisyonun b¿y¿k olarak nitelendirildiĵi zamanlarda buhar 
iĸleme uygulanmalēdēr. Yēllēk bazda s¿rekli olmayan bir kaynaktan bir kaynaktan kaynaklanan emisyonun saatlik 

k¿tle akēĸē deĵerinin 1000 katēnē aĸtēĵē durumlarda emisyon b¿y¿k olarak kabul edilir. ¥rneĵin, metanol gibi en 

az toksik VOCôlar kategorisinde yer alan maddeler i­in emisyon limiti, 500 g/saôdēr ve buna tekab¿l eden ve 

emisyonu b¿y¿k olarak nitelendiren yēllēk deĵer de 500 kg/yēlôdēr. Dioksin ve furanlar gibi son derece tehlikeli 

maddeler i­in k¿tle akēĸēnēn 20 mg/yēl veya daha fazla olduĵu yerlerde 0.1 ngTEQ/m3 deĵerinde bir emisyon 

limit konmaktadēr.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001, 153, TETSP, 2002] [147, EIPPCB, 2002] [179, UBA Almanya, 2004] 

[180, Hollanda, 2004] 
 
4.1.3.15.1. Termal Oksidasyon 

 

Tanēm: Termal yakēcēlar, hidrokarbon molek¿llerini oksidasyon aracēlēĵēyla CO2 ve H2Oôya ­evirir. Bu iĸlem, 
alev sistemleri veya fērēnlarda y¿ksek sēcaklēklarda (950 ÁC) termal oksidasyon veya d¿ĸ¿k sēcaklēklarda (450 

ÁC) katalitik oksidasyon ile saĵlanabilir. D¿ĸ¿k konsantrasyonlu hidrokarbon akēĸlarē i­in katalitik yakma daha 

kullanēĸlēdēr. Yakēcē i­inde buharēn oturma zamanē her iki sistem i­in de ºnemli bir faktºrd¿r.  
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Hidrokarbonlarēn oksidasyonu i­in iĸlemin s¿rd¿r¿lmesi i­in yakēt desteĵine gerek vardēr, bºylece havaya ekstra 

emisyona neden olunur (ºrneĵin, CO2 ve NOx). 
 

Belli koĸullarda oksidasyon uygulanmasē, yalnēzca atmosfere emisyonlarēn azaltēlmasē i­in uygun etkin bir 

teknoloji olabilir. Bu durum, farklē kaynaklardan gelen buharlarēn aksi takdirde birbirine uyumsuz bileĸenlerin 

karēĸmasēna neden olabilecek buharlarēn bir araya gelebileceĵi durumlar i­in ge­erlidir. Kurtarēlabilir bir ēsē 

kaynaĵēnēn ¿retilmesi olasēlēĵē, ­evreyi kirleten etmenleri ve maliyet unsurlarēnē telafi edebilir.  
 

Ķĸlerlik:  Bu tekniĵin ­alēĸtērēlmasē olduk­a kolaydēr. Devrilme oranēndaki kēsētlamalarēn da gºz ºn¿nde 

bulundurulmasē gerekmektedir. Bir destek yakētē gereklidir.  
 

Uygulanabilirlik: Sistem tasarēmēnēn ­alēĸma alanēndan, tesisat sēnērlarē ve tesisatēn diĵer kēsēmlarēna kadar 

g¿venilir bir alan hazērlamalēdēr. Teknik, aynē anda bir­ok ¿r¿n ve ­eĸitli akēĸ oranlarē i­in kullanēlabilir, ancak 

alev stabilitesi akēĸ deĵiĸimlerine karĸē hassastēr.  
 

G¿venlik hususlarē: Teknik, buhar hattēnēn sonunda bulunan tutuĸma kaynaĵēndan kaynaklanabilecek y¿ksek 

bir tehlike potansiyeli i­ermektedir. Emniyet cihazlarēnēn son derece g¿venilir olmasē gerekmektedir. Patlama 

tutucularēnēn potansiyel tēkanmasēna karĸē ºzel bir tasarēm gerekmektedir.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Termal oksidasyon, CO2, NOx  ve diĵer yanēcē ¿r¿nlerle birlikte ēĸēk, ēsē ve g¿r¿lt¿ 

de oluĸturmaktadēr. Ayrēca destek yakētē i­in k¿­¿k ancak s¿rekli bir ihtiya­ sºz konusudur.  
 

Ekonomi: Termal oksidasyon, orta ila y¿ksek arasē bir maliyet doĵurmaktadēr. Yere ºzg¿ olarak ciddi maliyetler 

sºz konusu olabilir ve bu kapsamda destek yakēt sisteminin maliyeti sºz konusu olabilir.  
 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001, 153, TETSP, 2002] [147, EIPPCB, 2002] 
 

4.1.3.15.2. Y¿zeye tutunma  

 

Tanēm: Y¿zeye tutunma iĸleminde, aktive karbon ve zeolit gibi hidrokarbon molek¿lleri katēlarēn y¿zeyi 

¿zerindeki aktif alanlara fiziksel olarak tutunmaktadēr. Karbonun y¿zeye tutunma kapasitesinin sēnērlē 

olmasēndan dolayē, s¿rekli bir iĸlemde y¿zeye tutunma ile yeniden oluĸma modlarē arasēnda normalde zaman 

bazēnda devir yapan aktive karbon i­eren iki tanka (ñyatakò) sahip olmasē gerekmektedir. Karbon aktivitesini 
yeniden oluĸturma iĸlemi aĸaĵēdaki yollarla yapēlabilir: 
 

 Buhar yeniden oluĸumu  

 Vakum pompasē ile hava vakumu yeniden oluĸumu  

 Vakum pompasē ve memba kºr¿ĵ¿ ile hava vakumu yeniden oluĸumu. 
 

Al­ak basēn­ akēĸē kullanēlarak ve ardēndan da bir kurutma iĸlemi ile karbon aktivitesi tamamen eski haline 

dºnd¿r¿lebilir. Ne var ki, prensipte karbon yeniden hiperaktif hale gelir ve bu da ­alēĸtērma esnasēnda ñy¿zeye 

tutunma ēsēsēnēnò aĸērē ĸekilde ortaya ­ēkmasēna ve ñkēzgēn noktalarēnò oluĸmasēna neden olabilir. Sēcaklēk 

artēĸlarēnēn g¿venilir olmayan seviyelere ulaĸmasēnē ºnlemek amacēyla buhar yeniden oluĸumunun 

tamamlanmasē ardēndan g¿venli ­alēĸtērma koĸullarēnēn saĵlanmasē i­in karbon ¿zerinde bir ēslatma iĸlemi 

gerekmektedir. Bu ºzellik, bu yeniden oluĸum prensibini depolama tankē buhar kurtarma sistemlerindeki ikiz 
yatak basēncē salēnēm uygulamalarē i­in daha az uygun hale getirmektedir. 
 

Tekli sēvē halka pompa kullanarak hava vakumu yeniden oluĸumu, hidrokarbon molek¿llerinin b¿y¿k bir kēsmēnē 

doymuĸ aktif karbondan ­ēkarēr, ancak tamamēnē ­ēkaramaz. Bu kēsmi karbon aktivitesi yeniden oluĸumu, kēzgēn 

nokta oluĸumu sorunlarēnēn ºn¿nde ge­erek hidrokarbonun hiperaktif hale gelmemesini saĵlar. Vakum pompasē 

bulunan seride d¿z lob kompresºrleri kullanēlmasē, destekli hava yeniden oluĸumu saĵlayabilir. Bu da sistem 

i­inde daha d¿ĸ¿k bir mutlak basēn­ ve bu nedenle de hidrokarbonlarēn doymuĸ aktif karbondan daha derin 

­ēkarēlmasēnē saĵlar. Ancak eĵer belli birbirine uymayan buharlar, ºrneĵin ketonlar yeni oluĸmuĸ karbon i­ine 

beslenirse, bu derin yeniden oluĸum ile aktif karbon aĸērē ēsēnmaya karĸē hassas hale gelebilir.  
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Y¿zeye tutunma iĸleminde bir dizi vana yer almaktadēr; bu vanalar genellikle her 12 ila 15 dakika arasē zaman 

bazēnda olmak ¿zere sērasēyla otomatik olarak a­ēlēr ve kapanēr. Bu nedenle, s¿rekli etkin ­alēĸma ve rutin bakēm 

saĵlamak amacēyla birimlerde g¿nl¿k denetim yapēlmasē gerekmektedir.  
 

Ķĸlerlik: Bu teknik, insansēz ve otomatik olarak kontrol edilen bir iĸlemdir, ancak iĸlemler ve bakēm i­in eĵitimli 

personel gerektirir.  
 

Uygulanabilirlik: Bazē ¿r¿nlere karĸē ekzotermik reaksiyonlar nedeniyle uygulanabilirlik sēnērlēdēr. H2S i­eren 

ham petrol gibi diĵer sēvēlarēn yatak i­inde yan ¿r¿nlerin oluĸmasē gibi potansiyel sorunlarē bulunmaktadēr. ¢ok 

­eĸitli akēĸ oranē i­in uygulanabilir ve bir­ok birbirine uyumlu ¿r¿n i­in tasarlanabilir.  
 

G¿venlik hususlarē: Teknik, kontrol edilemeyen ekzotermik reaksiyonlardan kaynaklanan potansiyel tehlikeler 

taĸēmaktadēr.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Yeniden oluĸum s¿recinde atēk oluĸumu potansiyeli mevcuttur. Enerji kullanēmē 

y¿ksektir ve CO2 oluĸumuna neden olur. Sēk olmayan ancak d¿zenli aralēklarla karbon yer deĵiĸimi gereklidir.  

 

Ekonomi: Hem sermaye maliyeti hem de iĸletme maliyeti a­ēsēndan y¿zeye tutunma pahalē bir se­enektir.  
 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001, 153, TETSP, 2002] [147, EIPPCB, 2002] 
 

4.1.3.15.3. Emme (óyēkamaô) 

 

Tanēm: Emme iĸleminde gelen buhar d¿ĸ¿k u­uculuk oranēna sahip (ñzayēfò) bir emici madde akēĸē i­ine emilir. 

Kullanēlan emici madde, buharlarēn bileĸimine ve gerekli kurtarma verimliliĵine baĵlēdēr. Bu nedenle, 

u­uculuĵunun azaltēlmasē ve bºylece de emme kalitesinin azaltēlmasē i­in emici maddenin soĵutulmasē 

gerekebilir. ¥rneĵin, benzin uygulamalarē i­in kullanēlan emici madde -25 ila -30 ÁC civarēndaki bir sēcaklēkta 

kerozendir. Soĵuk benzin de emici madde olarak kullanēlabilir, ancak u­uculuĵu iĸlemin d¿ĸ¿m verimli olmasēna 

neden olacaktēr.  

 

0 ÁC altēnda ­alēĸan emici madde akēĸlarēnda buhar i­inde su buharēnēn bulunabileceĵi yerlerde buz oluĸumundan 

dolayē potansiyel tēkanma sorununun bulunmasēdēr. Bu sorunun ¿stesinden gelebilmek i­in metanol enjeksiyonu 

kullanēlabilir.  
 

Ķĸleme baĵlē olarak, buharē emici maddeden ayērmak gerekebilir. Benzin uygulamalarēnda bu iĸlem bir ēsē 

dºn¿ĸt¿r¿c¿s¿ i­inde kerozen/kurtarēlan benzin karēĸēmēnēn ēsētēlmasē ve ardēndan zengin benzin buharēnēn bir 

benzin akēĸē i­inde tekrar emilmesi ile ger­ekleĸtirilir.  
 

Elde edilen ­evresel faydalar: Terpenler i­eren bir temizleme sēvēsēnēn % 99 verimlilik ile VOCôlarē emdiĵi 

bildirilmiĸtir. Sēvē ayrēca kokularēn emilmesinde de olduk­a etkilidir ve ortam sēcaklēklarēnda ­alēĸmaktadēr (-10 

ila 40 ÁC arasēnda). 
 

Ķĸlerlik: Bu, insansēz, otomatik olarak kontrol edilen bir iĸlemdir, ancak ­alēĸtērēlmasē ve bakēmē i­in ºzel olarak 

eĵitilmiĸ personel gereklidir. Basit gaz temizleyicilerden mekanik a­ēdan karmaĸēk y¿ksek bakēm sistemlerine 
kadar ­ok sayēda tasarēma sahiptir. Mobil bir tesisat da mevcuttur ve ºzellikle de tanklarēn, kamyonlarēn ve 

tankerlerin temizlenmesi i­in uygundur.  
 

Uygulanabilirlik:  Emme, ­eĸitli akēĸ oranlarē i­in uygulanabilir ve ­ok sayēda birbirine uyumlu ¿r¿n i­in 

tasarlanabilir.  
 

G¿venlik hususlarē: Emici maddeler olarak potansiyel tehlikeli kimyasallar kullanēlmadēk­a buharēn aktarēlmasē 

dēĸēnda herhangi bir g¿venlik kaygēsē bulunmamaktadēr.  
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Enerji/atēk/­apraz medya: Bu iĸlemde atēk oluĸumu potansiyeli mevcuttur, ºrneĵin kirlenmiĸ su akēĸkan akēĸē. 

Emme aynē zamanda y¿ksek enerji kullanēmē da gerektirebilir (dolaylē olarak CO2  oluĸumu ile), ancak yukarēda 

da bahsedildiĵi gibi VOCôlarēn emilmesi yakma veya derin soĵutmadan daha az enerji gerektirmektedir. D¿zenli 

olarak emici maddenin replasmanē gerekmektedir.  
 

Ekonomi: Ķĸlemin karmaĸēklēĵēna baĵlē olarak emme, orta ila y¿ksek arasē bir maliyete neden olmaktadēr. 

Yukarēda bahsedilen VOC emme sēvēsē, emilen maddelerden ayrēĸtērēlēp, kullanēmēna baĵlē olarak birka­ defa 

dºn¿ĸt¿r¿lebilir. (Tek akēĸ olmasē durumunda) kurtarēlan VOCôlar iĸleme yeniden d©hil edilebilir veya depolama 

tesisatēna gºnderilebilir.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001, 153, TETSP, 2002] [147, EIPPCB, 2002] [176, EIPPCB Ineke Jansen, 

2004] 
 

4.1.3.15.4. Yoĵunlaĸma 

 

Tanēm: Yoĵunlaĸma iĸleminde buharlar soĵuk bir ēsē dºn¿ĸt¿r¿c¿ y¿zeyinde yoĵunlaĸmaktadēr. Bu 

dºn¿ĸt¿r¿c¿n¿n sēcaklēĵē, ¿r¿n¿n kaynama noktasē ve gerekli kurtarma verimliliĵine baĵlē olacaktēr. ¥rneĵin, 

benzin i­in yoĵunlaĸma sēcaklēĵē yaklaĸēk -80 ÁCôdir. Verimliliĵi artērmak i­in ñkuyruk gazēòndaki 

hidrokarbonlarēn kurtarēlmasē amacēyla ikinci bir aĸama (ºrneĵin; sēvē nitrojenin kullanēldēĵē kriyojenik 

kondansatºr) kullanēlabilir.  

 
Sēvē nitrojenle ­alēĸan kriyojenik kondansatºr ile birlikte ­eĸitli VOCôlarēn kurtarēlmasēna olanak veren entegre 

ēsē transferi sēvēsē uygulayan sistemler mevcuttur. Bu teknikle sēvē nitrojen ile iĸlenmiĸ buharlar arasēndaki 

doĵrudan bir ēsē alēĸveriĸi hidrokarbonlarēn b¿y¿k kēsmēnēn ­ok d¿ĸ¿k sēcaklēklarda katēlaĸmasē nedeniyle 

kurtarma biriminde iĸlevsel sorunlara neden olacaktēr. Bu sorunun ºn¿ne ge­ebilmek i­in sēvē nitrojen ile taĸēnan 

buharlar arasēnda bir aracē olarak ēsē transferi sēvēsē kullanēlēr. Isē transferi sēvēsēnēn sēcaklēĵē, sēvēlaĸtērēlacak 

bileĸenin doĵasēnēn bir iĸlevi olarak ayarlanmalēdēr. 

 

Ķĸlerlik: Bu, insansēz, otomatik olarak kontrol edilen bir iĸlemdir, ancak ­alēĸtērēlmasē ve bakēmē i­in ºzel olarak 

eĵitilmiĸ personele ihtiya­ vardēr. Tasarēmlar, mekanik a­ēdan karmaĸēk y¿ksek bakēm gerektiren sistemlerdir.  
 
Uygulanabilirlik:  Organik bileĸenlerin y¿klenmesi, boĸaltēlmasē, depolanmasē ve aktarēlmasē esnasēnda 

meydana gelen buhar kayēplarēnēn iĸlenmesi i­in rafine, eczacēlēk ve kimya sanayide uygulanabilir.  
 
Verimli yoĵunlaĸma saĵlamak amacēyla akēĸ deĵiĸkenliĵinin ºnlenmesi gerekmektedir. Isē transferi sēvēsēnēn 
kullanēlmadēĵē sistemlerde donma veya ­ºz¿lmeden kaynaklanan sorunlar ortaya ­ēkabilir. Ķĸlenebilecek ¿r¿n 

aralēĵē, ekipmanēn tasarēm sēcaklēĵē limitleri ile sēnērlēdēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Buharēn iĸlenmesi dēĸēnda herhangi bir g¿venlik hususu bulunmamaktadēr. Ekipmanēn ­ok 

d¿ĸ¿k sēcaklēklarda kullanēlmasē, bir sēzēntē durumunda soĵutma sēvēsē (ºrneĵin, sēvēlaĸtērēlmēĸ nitrojen) veya 

kurtarēlan ¿r¿ne maruz kalēnmasē durumunda personelin zarar gºrmesine neden olabilir. Bir­ok hafif 
hidrokarbon, kondansatºr ve ilgili boru tesisatēnēn tēkanmasēna neden olabilecek ortam altē sēcaklēklarda katē 

hidratlar oluĸturur. Ayrēca polimerizasyon sorunlarēnēn da dikkate alēnmasē gerekmektedir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Ķĸlemde atēk oluĸma potansiyeli sºz konusudur, ºrneĵin, ­ºz¿lme ve soĵutma 

kayēplarēndan dolayē kirli su akēĸkan akēĸē. Y¿ksek enerji kullanēmē da sºz konusu olabilir ki (dolaylē CO2 

oluĸumu ile) eĵer kriyojenikler kullanēlērsa enerji kullanēmē daha y¿ksek olabilir. d¿zenli olarak soĵutma gazē 

telafisi yapēlmasē gerekmektedir. Bazē soĵutma gazlarē ozon t¿keten maddelerdir.  
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Ne var ki, asit gazlarēn, CO2 emisyonlarēnēn, atēk suyun, nitrojen oksitlerin, dioksinlerin gibi ikincil kirlenmenin 

oluĸmadēĵē sistemler de mevcuttur. Buhar kurtarma iĸlemi esnasēnda oluĸan nitrojen buharlarē, hareketsiz hale 

getirme ve ¿st¿n¿ ºrtme i­in kullanēlabilir.  
 
Ekonomi: Ķĸlemin karmaĸēklēĵēna baĵlē olarak yoĵunlaĸma y¿ksek maliyetli bir se­enektir.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001, 153, TETSP, 2002] [147, EIPPCB, 2002] [162, GRS Europe, 2002] 
 
4.1.3.15.5. Membran ayērma 

 

Tanēm: Membran teknolojisi ile hidrokarbon molek¿lleri, hidrokarbon molek¿llerinin ºncelikli ge­irimliliĵinin 

olduĵu bir zar ¿zerinden buhar/hava karēĸēmēnē ge­irerek havadan ayrēlmaktadēr. Ayērma iĸleminin verimliliĵi, 

zar boyunca mevcut diferansiyel basēnca baĵlēdēr. Membran birimine giriĸte daha y¿ksek bir basēn­ saĵlamak 

amacēyla bir kompresºr kullanēlēr ve zarēn ge­irimli tarafē ¿zerinde al­ak basēn­ elde etmek i­in bir vakum 

pompasē kullanēlmaktadēr.  
 

Buharē hareket ettirmek i­in ­ift hareketli ekipman yani bir sēvē halka vakum pompasē ve kompresºr¿ 

gerektirdiĵinden membran ayērma teknolojisinin iĸletim maliyeti olduk­a y¿ksektir. Membran birimi giriĸinde 
bir kompresºr¿n kullanēlmasēndan dolayē bu teknoloji, b¿y¿k buhar hacmine sahip sistemlere daha uyumludur. 

Bu nedenle sabit tavanlē tank buhar dengeleme sistemleri i­in uygundur.  
 

Ķĸlerlik: Nispeten daha yeni bir teknolojinin kullanēldēĵē, ancak y¿ksek oranda bakēm gerektiren insansēz, 

otomatik olarak kontrol edilebilen bir iĸlemdir. 

 

Uygulanabilirlik:  Yukarē giden kompresºr gerekmesinden dolayē b¿y¿k yukarē akēĸlē ï sabit ï buhar hacimleri 

gerekmektedir. Ķĸlenebilecek ¿r¿n aralēĵē, membran tasarēmē ile sēnērlēdēr.  
 

G¿venlik hususlarē: Membran birimi bir giriĸ kompresºr¿ kullandēĵēndan, buhar sistemlerinde vakuma karĸē 

koruma gereklidir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: ¢ok y¿ksek enerji kullanēmē potansiyeli bulunmaktadēr (dolaylē CO2 oluĸumu). 
 

Ekonomi: Membran ayērma iĸlemi hem sermaye maliyeti hem de ­alēĸtērma maliyeti a­ēsēndan orta ila y¿ksek 

maliyet grubuna d©hildir.  
 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001, 153, TETSP, 2002] [147, EIPPCB, 2002] 
 

4.1.3.16.  ECMônin gaz emisyonu i­in uygunluĵu ï iĸlevsel 

 
Bºl¿m 4.1.3ôte anlatēlan kontrol ºnlemlerinin tamamē bir arada kullanēlamaz. ¥rneĵin, bir kubbe yalnēzca dēĸ 

y¿zer tavanlē bir tank i­in deĵerlendirilebilir ve bu nedenle de i­ y¿zer bir tavan gibi sabit tavanlē bir tank i­in 

kullanēlan ECM ile uyumlu deĵildir. ECMônin uygunluĵu aĸaĵēdaki Tablo 4.5ôte gºsterilmektedir. Tablo 4.6ôda 

farklē depolama modlarē i­in tipik ECM gºsterilmektedir.  
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Notlar 
E) ï birlikte kullanēlabilir 

H) ï birlikte kullanēlamaz 
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Ķĸlevsel prosed¿rler/eĵitim  E E E E E E E E 1 E E E E E E E E E E 

Tasarēm/denetim/bakēm  E E E   E E E E 1 E E E E E E E E E E 

Basēn­ ve vakum boĸaltēm vanasē  E H H H E E 1 H H H H H E E E E E 

Enstr¿mentasyon  H H H E E 1 E E E E E E E E E E 

Y¿zer kaplamalar  H H E E 1 H H H H H H H H H H 

Esnek veya ­adēr kaplamalar  H E E 1 H H H H H H H H E H 

Sabit/sert kaplamalar  E E 1 H H H H H H H H E H 

Tank boyasē  E 1 E E E E E E E E E E 

G¿neĸ kalkanlarē  1 E E E E E E E E E E 

Doĵal tank soĵutma   1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

DYT jant contalarē   E H H E E H H H H 

DYT tavan baĵlantēlarē   H H E E H H H H 

ĶYT ana contalar  E H E H H H H 

ĶYT tali contalar  H E H H H H 

Kubbeler  E H H H H 

Kapalē dren sistemleri  E E E E 

Buhar dengeleme  E E E 

Buhar tutucularē  E E 

Buhar iĸleme  E 

Tankēn 56 mbarôa ­ēkarēlmasē   
Tablo 4.5: ECM uygunluĵu 

[154, TETSP, 2002] 
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Notlar 

1. Avrupaôda nadiren kullanēlmaktadēr 

2. Kullanēlmaz 

3. Eĵer kapakla birlikte  

yapēlērsa 

B) Basēn­lē depolama modu; 

   G¿venlik i­in gerekli  

Basēn­ boĸaltēm vanasē 
E) ï Birlikte kullanēlabilir 

H) ï Birlikte kullanēlamaz 
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Yer¿st¿ ¦st¿ a­ēk tank Atmosferik E E H E E E E E H ? H H H H E H H 3 H 

 Dēĸ y¿zer tavanlē tank Atmosferik E E H E H H H E 1 1 E E H E E H H H H 

 Dikey sabit tavanlē tank Atmosferik E E E E H H H E 1 1 H H E H E E E E E 

 Yatay depolama tankē Atmosferik E E E E H H H E 1 ? H H H H E E E E E 

 Kaldērma tavan tankē Atmosferik E E E E H H H E 1 1 H H H H E E H E E 

 K¿re Basēn­lē E E B E H H H E H ? H H H H E E H E H 

 Yatay depolama tankē Basēn­lē E E B E H H H E E Y H H H H E E H E H 

 Dikey silindir tanklar Basēn­lē E E B E H H H E 1 ? H H H H E E H E H 

 Soĵutulmuĸ depolama tankē Basēn­lē E E B E H H H H H ? H H H H E E H E H 

                      

Yer altē  Yatay  Atmosferik E E E E H H H H 2 ? H H H H E E E E H 

 Oyuk Atmosferik E E E E H H H H 2 ? H H H H E E E E H 

 Yēĵēn depolama Basēn­lē E E B E H H H H 2 ? H H H H E E H E H 

 Oyuk Basēn­lē E E B E H H H H 2 ? H H H H E E H E H 

                      

Diĵer depolama Depo Atmosferik E E 2 H H H H 2 2 ? H H H H H H H H H 

 Havuz ve lag¿nler Atmosferik E E 2 H E E E 2 2 ? H H H H H H H H H 

 Y¿zer depolama Atmosferik E E E E H E H E 2 ? H H H H H E E E H 

Tablo 4.6: Depolama moduna gºre Olasē ECM  

[154, TETSP, 2002]



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  151 
 

4.1.4.  Tanklar i­in ECM ï Ķĸlevsel ï Sēvē emisyonlarē 

 

Sēvē emisyonu kontrol ºnlemleri iki ana gruba ayrēlmaktadēr: Planlē faaliyetlerden topraĵa potansiyel salēnēmlar 

i­in ECM ve planlē olmayan salēnēmlar i­in ECM. Bu bºl¿mde drenaj ve temizleme gibi d¿zenli iĸlemlerden 

kaynaklanan d¿zenli salēnēmlar i­in ECM ele alēnmaktadēr. Bºl¿m 4.1.6ôda tankēn taĸmasē gibi sēk gºr¿lmeyen 

ve sēk olmayan salēnēmlar i­in ECM ele alēnmaktadēr.  
 

4.1.4.1. Elle drenaj 

 
Tanēm: Gerekli dikkat ve ºzen gºsterilerek tanklar elle baĸarēlē bir bi­imde boĸaltēlabilir. Tanklar boĸaltēlērken 

ºzellikle de tanklarēn alt kēsēmlarēnēn merkeze doĵru konileĸtiĵi ve sabit boĸaltēm borularēnēn bulunduĵu yerlerde 

ºzellikle dikkat edilmelidir. Bu durumda, suyun kalan son kēsmē da atēldēĵēndan ve sonraki su ­ekilmeleri de 

ºnce ¿r¿n¿n yerini alacaĵēndan boĸaltēm borusu, petrol ile (ya da depolanan diĵer ¿r¿n) dolu olacaktēr.  

 
Alternatif bir teknoloji de bu iĸlemin otomatik hale getirilmesidir, ­¿nk¿ bu stok taĸēma kapasitesini sēnērlandērēr 

ve otomatik veya yarē otomatik tank boĸaltēm vana sistemlerinin kurulmasē ile de saĵlanabilir.  

 
Bir tanktan boĸaltēlan su genellikle suyun iĸlenmesi i­in bir drenaj veya kanalizasyon sisteminde tutulur. 
Doĵrudan yere boĸaltēm kabul edilebilir bir uygulama deĵildir.  

 
Suyun boĸalma oranē emisyonlarē etkileyebilir. Hēzlē vana a­ēlmalarē ve y¿ksek akēĸ oranlarē, hem suyu hem de 

petrol¿ dren i­ine koyacak bir vorteks yaratabilir. ¢oĵu alanda tank boĸaltēm vanalarē elle ­alēĸtērēlmaktadēr ve 

boĸaltēma ne zaman son verileceĵine karar vermek i­in boĸaltēlan sēvē gºrsel olarak denetlenir. Normalde suyun 

% 10ôdan az petrol i­erdiĵi bir aĸamada boĸaltēma son verilir. Ne var ki, akēĸkan sistemi i­ine ºnemli yaĵ 

miktarlarēnēn giriĸine izin verilip bu limit aĸēlabilir.  
 
Dikkatlice elle boĸaltma ham petrol¿n depolandēĵē bir­ok alanda hala uygulanabilir bir se­enektir. Ancak, bu 

­ok zaman harcanacak bir iĸlemdir. Ve ne kadar iyi ­alēĸtērēlmēĸ olursa olsun suyun t¿m iz kirlenmesini ortadan 

kaldērmak m¿mk¿n deĵildir. Dolaylē olarak da suyun alt kēsēmlarēnēn boĸaltēm iĸleminden havaya hidrokarbon 

emisyonlarē meydana gelebilir. Testler, drenaj sistemlerine giren hidrokarbonlarēn % 30ôunun buharlaĸma ile 

kaybolacaĵēnē gºstermiĸtir. Nitekim boĸaltēlan suda kaybolan ¿r¿n¿n en aza indirilmesi boĸaltēmlardan daha az 

emisyon oluĸmasēna neden olacaktēr.  
 
Ķĸlerlik: Tanklarēn elle boĸaltēlmasē zor deĵildir ancak zaman ve dikkat gerektirir.  

 
Uygulanabilirlik: Tanklarēn elle boĸaltēlmasē b¿y¿k oranda kullanēĸlē bir iĸlemdir. 

 
G¿venlik hususlarē: Ne ĸekilde ger­ekleĸtiriliyor olursa olsun her t¿rl¿ tank boĸaltēmē, uygun bi­imde 

yapēlmadēĵē ve d¿zenli olarak kontrol edilmediĵi takdirde kanalizasyon veya tank seti i­ine dºkme sēvē ¿r¿n 

salma potansiyeline sahiptir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Potansiyel y¿ksek atēk riski ve potansiyel ­apraz medya kaygēlarē.  

 
Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999] [113, TETSP, 2001] 

 

 
4.1.4.2. Yarē otomatik tank boĸaltēm vanalarē 

 
Tanēm: Yarē otomatik tank boĸaltēm vanalarēnēn bu ĸekilde nitelendirilmelerinin nedeni, her boĸaltēm iĸleminin 

baĸēnda yeniden ayarlanmalarēnēn gerekmesidir. Suya karĸē ciddi yoĵunluk farkē bulunan ¿r¿nler i­in ticari 

tasarēmlar mevcuttur ve bu yoĵunluk farkē boĸaltēm iĸlemlerini sona erdirmek ¿zere kullanēlēr.  
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Tasarēmlar genellikle Tank deren hattēndan bir giriĸi ve atēk su sistemi ve ĸamandēraya bir ­ēkēĸē olan k¿­¿k bir 

odadan oluĸmaktadēr. Giriĸ vanasē a­ēldēĵēnda, odacēk tankēn altēndan su ile dolar ve ĸamandēranēn (yaĵ ile 

balastlanmēĸ boĸ ­elik bir ĸamandēradan yapēlmēĸtēr) y¿kselmesine neden olur. Bu durumda operatºr, iĸleme 

katēlmayabilir. Bazē iklimlerde bu vanalarēn kēĸ koĸullarēna uydurulmasē gerekebilir.  
 

¦r¿n odacēĵa girmeye baĸladēĵēnda, ĸamandēra halka bir conta i­ine d¿ĸer ve vanayē kapatēr.  
 

Alternatif bir metodoloji de ĸamandēra yerine hidrokarbon bir sensºr kullanēlmasēdēr. Ancak, bu elemanēn her 

drenaj sonrasēnda deĵiĸtirilmesi gerekmektedir, bu nedenle de drenajēn sēk gerekmediĵi tanklara daha uygundur.  
 

Ķĸlerlik: Potansiyel sorunlar arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr:  
 

 Temizlik: Eĵer ĸamandēra odacēĵēna ­ºp girerse, ĸamandēra sēkēĸabilir. Eĵer vana tutukluk yapēp, a­ēk 
kalērsa ve drenaj sistemine ¿r¿n salēnēmēna neden olursa, bu ciddi bir dezavantajdēr. 

 Erken kapanma: Eĵer vorteksleĸme drenaj bitmeden ¿r¿n¿ aĸaĵēya ­ekerse veya eĵer akēĸ d¿ĸerse, vana 

erken kapanabilir.  
 

Uygulanabilirlik: Yarē otomatik tank drenajē geniĸ ­apta kullanēlmaktadēr, ancak iyi performans i­in bu teknik 

yoĵunluĵu sudan yeterince farklē olan temiz bir ¿r¿n gerektirir.   
 

G¿venlik hususlarē: Her nasēl ger­ekleĸtirilirse ger­ekleĸtirilsin her tank drenajēnda, uygun bi­imde 
yapēlmadēĵē veya d¿zenli olarak kontrol edilmediĵi takdirde, atēk su sistemi veya tank seti i­ine dºkme sēvē 

gºnderme potansiyeli mevcuttur. 
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Y¿ksek atēk riski potansiyeli ve potansiyel ­apraz medya hususlarē.  
 

Ekonomi: Yarē otomatik tank boĸaltēm vanalarē motorlu deĵildir ve kurulum masraflarē ­ok d¿ĸ¿kt¿r. Elle 

drenaja en ucuz alternatiftir.  
 

Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999] [113, TETSP, 2001] 
 

 

 

4.1.4.3.  Tam otomatik tank boĸaltēm vanalarē 

 
Tanēm: Tam otomatik boĸaltma vanalarē, en az operatºr m¿dahalesi gerektirecek ĸekilde tasarlanmēĸtēr ve bu 

nedenle de yarē otomatik sistemlerden ­ok daha pahalēdēr. Tankta ayrēca bir de motor kaynaĵēna ihtiya­ 
duyulmaktadēr.  
 

Farklē ºzelliklere sahip birka­ farlē tip mevcuttur. Bu nedenle de doĵru se­imi yapmak b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr.  
 

Elektromanyetik radyasyon problarē 
Elektromanyetik bir radyasyon probu, boĸaltēlacak suyun hidrokarbon i­eriĵini ºl­mek amacēyla kullanēlēr. Prob, 

sēvē i­ine mikrodalgalar gºndedir ve sēvē tarafēndan ne kadar enerjinin emildiĵini ºl­er. Su, mikrodalgalarē daha 

­ok emdiĵinden, hidrokarbonlarēn konsantrasyonunu ºl­mek m¿mk¿nd¿r. Bu teknoloji, taĸēnabilir bir birim, tek 

kaynaklē bir prob veya bir probun dren ­ēkēĸ noktasēna diĵerinin de tank zemininin yaklaĸēk 600 mm yukarēsēna 

(veya ºnceden belirlenen bir seviyeye) yerleĸtirildiĵi ­ift prob olarak kullanēlabilir. Temel olarak, ¿st prob suyu 

algēladēĵēnda, boĸaltēm vanasē a­ēlēr; alt prob yaĵē algēladēĵēnda da boĸaltēm vanasē kapanēr.  
 

 

Dielektrik sabitesinin ºl­¿lmesi 
Tank dreni i­indeki dºner odacēĵa bir kapasitans probu monte edilir. Yaĵ i­eriĵi daha ºnceden belirlenen bir 

seviyeye ulaĸtēĵēnda vana otomatik olarak kapanēr. Daldērmalardan dolayē algēlama ile ilgili potansiyel 

problemler mevcuttur. Ķyi bir iĸlem i­in iyi tanēmlanmēĸ bir ara y¿z gereklidir. 
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Kērēlma gºstergesinin ºl­¿lmesi 
Kērēlma gºstergesi, fiber optikler kullanēlarak ºl­¿l¿r. Avrupaôda bu sistemle alakalē ­ok az deneyim mevcuttur.  
 

Ķĸlerlik: Bu teknik uygulanērken ¿r¿n i­ine daldērma sorunlara yol a­abilir.  
 

Uygulanabilirlik: Tam otomatik tank drenajē b¿y¿k ºl­¿de kullanēlmaktadēr, ancak kullanēmē depolanan ¿r¿ne 

baĵlēdēr.  
 

G¿venlik hususlarē: Her nasēl ger­ekleĸtirilirse ger­ekleĸtirilsin her tank drenajēnda, uygun bi­imde 

yapēlmadēĵē veya d¿zenli olarak kontrol edilmediĵi takdirde, atēk su sistemi veya tank seti i­ine dºkme sēvē 

gºnderme potansiyeli mevcuttur.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Y¿ksek atēk riski potansiyeli ve potansiyel ­apraz medya hususlarē.. 
 

Ekonomi: Otomatik boĸaltēm vanalarē, olduk­a y¿ksek maliyetli unsurlardēr ve mevcut tanklara uydurma 

maliyetleri de olduk­a y¿ksektir.  
 

Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999, 113, TETSP, 2001] 
 

 

4.1.4.4.  Adanmēĸ sistemler 

 
Tanēm: ñAdanmēĸ sistemlerdeò tank ve ekipmanlar bir ¿r¿nler grubuna adanēr. Bu da ¿r¿nlerde hi­bir deĵiĸiklik 

yapēlmadēĵē anlamēna gelmektedir. Bu da ºzel olarak depolanan (ve aktarēlan) ¿r¿n i­in tasarlanmēĸ 
teknolojilerin kurulmasē ve kullanēlmasēna olanak veriri ve bºylece de emisyonlarē etkin ve verimli bi­imde 

ºnlenmesi ve azaltēlmasēnē saĵlar.  

 
Ķĸlerlik: ¥zellikle ­ok farklē ¿r¿nlerin depolandēĵē terminaller i­in bu uygulanabilecek bir emisyon kontrol 

ºnlemidir.  

 
 

Uygulanabilirlik:  Uygulanabilirlik genellikle depolama iĸleminin t¿r¿ne baĵlēdēr ve ­oĵunlukla da tanklarēn 

farklē ¿r¿nlerin kēsa veya orta vadeli depolanmalarē i­in kullanēldēklarē yerlerdeki depolama tesisatlarēna 

uygulanamaz.  
 

 

Enerji/atēk/­apraz medya: Temizleme faaliyetleri b¿y¿k oranda azalacaĵēndan sonradan hava gelecek 

emisyonlar ve atēklar da azalacaktēr. 
 

 

Referans literat¿r: [130, VROM, 2002] 
 

 

4.1.5.  Tanklar i­in ECM ï atēk 
 

4.1.5.1. Tank karēĸtērma 

 

 
Tanēm: Sla­, yarē katē ¿r¿n karēĸēmlarē, su ve kum, pul ve toz partik¿lleri gibi katēlar i­in sēk kullanēlan bir 

terimdir. Ham sla­, mum kristalleri de d©hil deĵiĸen miktarlarda yukarēdakilerin tamamēnē i­erebilir.  
 

 

Depolama tanklarēnda sla­ birikimi, molek¿ler dif¿zyon, yer­ekimi ve kimyasal reaktivite ile meydana 

gelmektedir ve ­alēĸtērma koĸullarēna baĵlēdēr. Sla­ birikimi genellikle aynē d¿zeyde deĵildir ve aynē oranda 

birikmez.  
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Sla­ miktarē, aĸaĵēdaki faktºrlerin bir kēsmēna veya tamamēna dayanmaktadēr: 
 

 Sēcaklēk  

 ¦r¿n t¿r¿ 

 Bekleme zamanē 

 Karēĸtērma kapasitesi 

 Tank zemini t¿r¿ 

 Alēĸ yºntemi (tanker, boru hattē). 
 

Slacēn azaltēlmasē i­in karēĸtērma en iyi teknolojiyi sunmaktadēr. T¿rb¿lans oluĸturan kesme gerilmelerini 

oluĸturan farklē hēzlarda sēvē partik¿lleri birbirini ge­tiĵinde t¿rb¿lanslē karēĸma meydana gelmektedir. Bunun 

oluĸtuĵu hēz, karēĸma oranēnē belirlemektedir.  
 

 

Kullanēlan iki t¿r mikser bulunmaktadēr: 
 

 Pervane mikserler 

 Jet mikserler. 
 

Sla­ birikmesine engel olmak amacēyla mikserin konumunun tank zemini etrafēnda maksimum ekonomik akēĸ 

uygulanacak ĸekilde olmasē gerekmektedir. Yapēlacak en iyi iĸlem, mikserleri dºner a­ēnēn deĵiĸtirilebileceĵi 

yerlerde kullanmaktēr. Daha b¿y¿k tanklarda birden fazla mikser gereklidir. Birden fazla mikserin kullanēldēĵē 

durumlarda tavsiye edilen ayērma, sla­ birikimini en aza indirmek amacēyla t¿m mikserler 90Ü kuadranta 

yerleĸtirilerek, 22.5 ila 45Ü arasēdēr.  
 

 

Ge­miĸte hatta bug¿n bile sēvēlarē homojenize etmek i­in sēvēlar kullanēlmaktadēr. Eĵer bu sēvēlar u­ucu 

bileĸenler i­eriyorsa, hava bu u­ucu bileĸenleri ñkaldēracaĵēndanò, bu durum havaya ekstra emisyon meydana 
gelmesine neden olmaktadēr. Bu nedenle, sēvēlarēn homojenize edilmesi i­in havanēn kullanēlmasē BAT olarak 

deĵerlendirilemez.  
 

 

Uygulanabilirlik: Pervane mikserler yaygēn olarak kullanēlērken, jet mikserlerin daha etkin olma eĵilimleri 
bulunmaktadēr.  
 

Ekonomi: Pervane mikserlerin alēnmasē ucuzdur, ancak ­alēĸtērēlmasē daha pahalēdēr (karēĸtērma iĸleminin 
baĸlamasē i­in gerekli bir sēvē hareketi geliĸtirilmesi i­in minimum g¿­ gerektirdiĵinden tank kenarēndan giren 

mikserlerin dºrt katē). Jet mikserlerin daha etkin olma eĵilimleri vardēr ve bunlarēn ­alēĸtērma maliyetleri de daha 

d¿ĸ¿kt¿r.  
 

Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999] [176, EIPPCB Ineke Jansen, 2004] 
 

 

4.1.5.2.  Sla­larēn ­ēkarēlmasē 

 

 
Tanēm: Tanklarēn derinliklerinde bulunan slacēn kabul edilemeyecek y¿ksekliklere ulaĸtēĵē ve karēĸtērma 

teknolojileri ile azaltēlamadēĵē yerlerde (Bkz. Bºl¿m 4.1.5.1), tankēn temizlenmesi gerekecektir. Tankēn a­ēlmasē 

gereksinimini ortadan kaldēracak, birikintileri yeniden askēya alacak ve bºylece de kayēplarē en aza indirecek bir 

dizi yºntem geliĸtirilmiĸtir. Kimyasal katkē maddeleri, santrif¿jleme veya ¿r¿n dolaĸēmē bu yºntemlerin temelini 

oluĸturmaktadēr.  
 

Ham petrol depolama tanklarēnda biriken slacēn atēlmasē i­in kullanēlan mevcut uygulama iĸlevsel hizmetten 

­ekme ve depolanan birikintilerin boĸaltēlmasē ardēndan da her t¿rl¿ tehlikeli atmosferin i­ kēsmēnēn 

temizlenmesinden oluĸmaktadēr. Slacēn altē kēsmē daha sonra elle ­ēkarēlēr ve g¿venli bir bi­imde boĸaltēlēr 

(ºrneĵin, yakma).  
 

Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999] 
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4.1.6.  Tanklar i­in ECM ï ¥zel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

4.1.6.1. G¿venlik ve risk yºnetimi 

 

Seveso II Direktifi (tehlikeli maddelerin yer aldēĵē b¿y¿k kaza tehlikelerinin kontrol¿ konusunda 9 Aralēk 1996 

tarihli 96/82/EC sayēlē Konsey Direktifi), ĸirketlerin b¿y¿k kazalarēn sonu­larēnē ºnlemek ve sēnērlandērmak i­in 

gerekli her t¿rl¿ ºnlemleri almalarēnē gerektirmektedir. Bu ĸirketlerin, her t¿rl¿ durumda bir b¿y¿k kazalarēn 

ºnlenmesi politikasēnēn (MAPP) ve bu MAPPônin uygulanmasē i­in bir g¿venlik yºnetimi sistemlerinin olmasē 

gerekmektedir. Dºkme tehlikeli madde bulunduran ĸirketler, yani ¿st d¿zey iĸletmelerin bir g¿venlik raporu ve 

yerinde acil durum planē ­ēkarmalarē ve maddelerin g¿ncellenmiĸ listelerini bulundurmalarē gerekmektedir.  
 

Tanēm: G¿venlik yºnetimi sistemi MAPPôye ĸekil verir. Bir g¿venlik yºnetimi sistemi kapsamēnda aĸaĵēdakiler 

yer almaktadēr: 
 

 Gºrev ve sorumluluklar beyanē 

 B¿y¿k kaza risklerinin deĵerlendirilmesi  

 Prosed¿r ve ­alēĸma talimatlarē beyanē  

 Acil durumlara m¿dahale planlarē 

 G¿venlik yºnetimi sisteminin izlenmesi  

 Kabul edilen politikalarēn periyodik deĵerlendirilmesi. 
 

 

Ne var ki, Seveso II Direktifi kapsamēna girmeyen iĸletmeler genellikle ºrneĵin tanklar i­inde yanēcē sēvēlarēn 

depolandēĵē yerler, bkz. referans [37, HSE, 1998], veya ambalajlanmēĸ tehlikeli maddeleri depolamak i­in 
kullanēlan diĵer yerler i­in oluĸturulmuĸ bireysel risk yºnetimi politikalarē uygulamaktadērlar. Bu politikalardaki 

detaylarēn derecesi kesinlikle aĸaĵēdaki faktºrlere baĵlēdēr: 
 

 Depolanan miktarlar 

 Maddelerin spesifik tehlikeleri  

 Deponun yeri. 
 

¥nemli bir ara­ da risk deĵerlendirmesidir ki bu aĸaĵēdaki beĸ adēm kullanēlarak faaliyetlerin yerinde 

deĵerlendirilmesidir: 
 

Adēm 1   Tehlikelerin belirlenmesi 
Adēm 2 Kimin ve/veya neyin zarar gºrebileceĵine (ve/veya hasara uĵrayabileceĵine ve/veya 

kirleneceĵine veya bunun ne ciddiyette) olacaĵēna karar verilmesi 
Adēm 3   Tehlikelerden doĵan risklerin deĵerlendirilmesi ve mevcut ºnlemlerin yeterli mi yoksa baĸka 

ºnlemlerin de alēnmasē gerekli mi karar verilmesi  
Adēm 4   ¥nemli bulgularēn kayēt altēna alēnmasē 

Adēm 5   Deĵerlendirmenin zaman zaman gºzden ge­irilmesi ve gerekli gºr¿ld¿ĵ¿nde revizyonlar 

yapēlmasē. 
 

Yanēcē sēvēlarēn depolanmasē ile ilgili olarak, deĵerlendirme tanktan kaynaklanan riskleri ve dēĸ kaynaklardan 

tanka kaynaklanan riskleri i­ermektedir. Deĵerlendirmenin ama­larē aĸaĵēdaki ĸekildedir: 
 

 Yanēcē sēvēlarēn dºk¿lme riskini en aza indirmek 

 Tankēn kendisinde meydana gelen yangēn veya patlama riskini en aza indirmek 

 Bu t¿rden bir kazanēn sonu­larēnē ºzellikle insanlar ve ­evre a­ēsēndan en aza indirmek 

 Tankē, diĵer herhangi bir yerde meydana gelen yangēna karĸē korumak. 
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Bir depolama kurulumu deĵerlendirilirken ºnemli olan faktºrler arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr:  
 

 Depolama kapasitesi 

 Alan sēnērlarē, binalar, iĸlem alanlarē ve sabit tutuĸma kaynaklarē a­ēsēndan tankēn yeri 

 Kurulum i­in tasarēm standartlarē  

 Diĵer yanēcē sēvēlarēn miktarlarē ve yerleri 

 Diĵer tehlikeli maddelerin miktarlarē ve yerleri 

 Bitiĸikteki yerlerde y¿r¿t¿len faaliyetler 

 Alanda ­alēĸanlarēn eĵitimi ve denetlenmesi 

 Teslimlerin sēklēĵē 

 Y¿kleme ve boĸaltma iĸlemleri 

 Denetim ve bakēm. 
 

Hollanda H¿k¿meti, y¿zey sularēna kazayla dºk¿lebilecek kimyasallarēn ­evre a­ēsēndan risklerinin belirlenmesi 

amacēyla PROTEUS adlē bir yazēlēm programē geliĸtirmiĸtir. PROTEUS ayrēca SERIDA adlē bir program 

i­ermektedir ki bu program da insanlar ve ­evre i­in zararlē olan maddeler hakkēndaki bilgiler i­in bir veri 

tabanēdēr. SERIDAôda yer alan maddeler, Hollanda kurumlarēnēn g¿venlik raporlarēndan, Seveso II listesinden, 

AB veya Hollandaônēn kara listelerinden ve Uluslararasē Ren Komitesi listesinden alēnmēĸtēr.  
 

Ķĸlerlik: Yukarēda da bahsedildiĵi gibi, g¿venlik yºnetimi sistemlerinin seviyesi ve detayē, depolanan madde 

miktarē, spesifik tehlikesi ve deponun yerine baĵlēdēr. Birden fazla tehlikesi olan mallarēn bir arada depolanmasē, 

¿st d¿zeyde yºnetim ve kalifiye personel gerektiren y¿ksek riskli bir eylemdir.  
 

 

Uygulanabilirlik: T¿m Avrupaôda uygulanmaktadēr. 
 

Ekonomi: Kesin olarak belirtilemez. 
 

Referans literat¿r: [120, VROM, 1999] [35, HSE, 1998] [36, HSE, 1998] [37, HSE, 1998] [118, RIVM, 2001] 

[121, CIWM, 1999] 
 

 

Internet baĵlantēlarē: http://www.rivm.nl/serida/ http://www.riskanalysis.nl/proteus/ 
 

 

4.1.6.1.1.  Ķĸlevsel prosed¿rler ve eĵitim 

 
 

Tanēm: Tesisatēn g¿venli ve sorumluluk duygusu i­inde ­alēĸtērēlabilmesi i­in yeterli ºrg¿tsel ºnlemlerin 

alēnmasē ºnemlidir. Aĸaĵēdakilerin yapēlmasē yaygēn uygulamalar arasēndadēr: 
 

 

 Ķ­ ama­lar ve dēĸ yerleĸimler i­in veya bu yerleĸimlere acil m¿dahale planlarē ve iletiĸim planlarē 
hazērlanēr ve s¿rekli olarak g¿ncellenir. Bu planlar, i­ ve dēĸ kurtarma/destek timlerine anēnda m¿dahale 

etme olanaĵē saĵlar ve bºylece de bir kazadan kaynaklanabilecek her t¿rl¿ olumsuz sonucu azaltabilir.  

 Ķĸletme talimatlarē hazērlanēr ve bunlara uyulur. Bunlar, tesisatēn ­alēĸtērēlmasēna iliĸkin bilgi i­erir; 
ºrneĵin, izleme ve bakēm planlarē, arēzalara karĸē ºnlem planlarē ve ortaya ­ēkabilecek her t¿rl¿ 

durumun idaresi i­in planlar 

 ķirket kendi b¿nyesinde depolama moduna iliĸkin ilgili kayēt ve belgeleri bulundurur (ºrneĵin; Tasarēm 
verileri,/­izimleri, denetim ve bakēm kayētlarē, vb.) 

 ¢alēĸanlar d¿zenli olarak eĵitimlere ve bilgilendirmelere tabi tutulur. ¢alēĸanlar, diĵer hususlarla 

birlikte, iĸg¿c¿ne karĸē tehlikeler ve ­evre i­in potansiyel sonu­lar konusunda bilgilendirilir.  
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Tipik bir eĵitim programē kapsamēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr: 
 

 Depolanan ve aktarēlan sēvēlarēn tehlikeleri ve ºzellikleri 

 Tesisat ve ilgili ekipman i­in g¿venli ­alēĸtērma prosed¿rleri  

 G¿venlik hususlarēnēn amacē; bunlarēn kaldērēlmamasē veya m¿dahale edilmemesi de d©hil  

 Ekipmanda hata olmasē durumunda alēnmasē gereken tedbir 

 K¿­¿k sēzēntē ve dºk¿lmelerle baĸa ­ēkēlmasē  

 D¿zen ve ºnleyici bakēmēn ºnemi 

 Acil durum prosed¿rleri. 
 

Ķĸlerlik: Yukarēda da bahsedildiĵi gibi, iĸlevsel prosed¿rlerin seviyesi ve detaylarē, depolanan maddelerin 

miktarē, spesifik tehlikesi ve deponun yerine baĵlēdēr. Birden fazla tehlikesi bulunan mallarēn bir arada 

depolanmasē ¿st seviyede yºnetim ve kalifiye personel gerektiren y¿ksek riskli bir aktivitedir.  
 

 

Uygulanabilirlik:  T¿m Avrupaôda uygulanmaktadēr. 
 

 

Referans literat¿r: [18, UBA, 1999] [87, TETSP, 2001] [37, HSE, 1998] [35, HSE, 1998] 
 

 

4.1.6.1.2.  DYTTôlarda d¿ĸ¿k seviye gºstergesi 

 

 
Tanēm: Bir tankēn i­eriĵinin d¿ĸ¿k seviyede olduĵunu ºl­mek ve uyarmak i­in kullanēlan ara­lar, dēĸ y¿zer bir 

tavanēn boĸalma moduna ge­ip potansiyel hasar ve kayēplara neden olmasēnē ºnlemek i­in gereklidir. Ara­larēn 

doĵasē ya yalnēzca alarm ayarlarē bulunan seviye ayarē ya da tankēn boĸalmasēnē durdurmak i­in otomatik 

kapanma ayarlē; y¿ksek d¿zeyli alarm sistemleri i­in bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.6.  
 

 

Ķĸlerlik: Tek baĸēna bir alarm sistemi, elle m¿dahale ve uygun prosed¿rler gerektirmektedir. Kapanmanēn 

sonradan ortaya ­ēkacak etkilerini ºnlemek amacēyla aĸaĵē akēĸ iĸlemi tasarēmēna otomatik vanalar entegre 

edilmesi gerekecektir. Bunlarēn d¿zenli denetlenmesi ve bakēmēnēn yapēlmasē temel bir zorunluluktur.  
 

 

Uygulanabilirlik: Alarmlar, geniĸ ­apta kullanēlmaktadēr, ancak otomatik vanaya duyulan ihtiyacēn her bir yer 
i­in ayrē ayrē deĵerlendirilmesi gerekmektedir.  
 

 

G¿venlik hususlarē: otomatik vanalarda ºrneĵin ñsu darbesiò etkisi sebebiyle aĸaĵē akēĸ sistemleri i­in arēza 

potansiyeli mevcuttur (bkz. Sºzl¿k).  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 

Ekonomi: Otomatik ayar sistemi bulunan tanklar i­in bir alarm tesisatē yapēlmasē b¿y¿k bir yatērēm gerektirmez. 

Elle ayarlanan tanklar, alarmē veya yalnēzca seviye alarmē olan otomatik bir ayar sisteminin kurulmasēnē 

gerektirir. Otomatik kapanma vanalarēnēn maliyeti genellikle daha y¿ksektir. Eĵer alarm, lokal bir kontrol 
odasēna baĵlanērsa, maliyetler yere gºre deĵiĸir.  
 

 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 
 

 

4.1.6.1.3.  Sēzēntē ve taĸma 

 

Tanēm: (Ķkincil) muhafaza, tank konteynērēnēn saĵladēĵē korumanēn ¿zerinde depolama tankēndan kaynaklanan 

salēnēmlara karĸē ekstra koruma anlamēna gelmektedir. Sēzēntēlar i­in iki temel ikincil muhafaza tipi mevcuttur; 

bunlar, ­ift tank zemini (yalnēzca yer¿st¿ tanklarē), ­ift kabuk ve ­ift tank duvarē gibi tank konstr¿ksiyonunun bir 

par­asē olanlar ve tanklarēn altēnda toprak y¿zeyi ¿zerine yerleĸtirilen su ge­irmez bariyerler.  
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Tank ­iftliĵi setleri ve ºrt¿ tanklar kabuĵun yērtēlmasē gibi nedenlerden kaynaklanan yer¿st¿ tanklarēndan b¿y¿k 

dºk¿lmeler ve b¿y¿k bir taĸmaya karĸē muhafaza saĵlayabilecek ĸekilde tasarlanmaktadēr. Ayrēca, yer altē 

tanklarēna da muhafaza donanēmē yapēlabilir. T¿m teknikler, aĸaĵēdaki bºl¿mlerde anlatēlmaktadēr.  
 

Ķĸlevsel prosed¿rler ve eĵitim, enstr¿mentasyon ve otomatikleĸtirme taĸmanēn ºnlenmesi i­in ºnemli ara­lardēr. 

Korozyon ve erozyon da toprak ve havaya sēzēntēya neden olan ºnemli kaynaklardēr. Bu hususlar da aĸaĵēda 

anlatēlmaktadēr.  
 

Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999], [113, TETSP, 2001] 
 

 

4.1.6.1.4.  Korozyon ve erozyon 

 

Yer¿st¿ depolama tanklarē 
Korozyon, ekipmanēn arēzalanmasēnēn temel nedenlerinden biridir. Her t¿rl¿ a­ēkta kalan metal y¿zeyi ¿zerinde 
i­erde ve dēĸarēda korozyon oluĸabilir. Korozyon, dayanēklē yapē malzemesi ve uygun Konstr¿ksiyon 

yºntemlerinin se­ilmesi ile ºnlenebilir. Dayanēklē malzeme temel malzemesi (ºrneĵin, paslanmaz ­elik), 

kaplama veya mekanik a­ēdan dayanēklē bir tabak ¿zerinde plakaj olabilir.  
 

 

¥rneĵin fosforik asidin depolanmasē i­in kullanēlan depolama tanklarē normalde tavan da d©hil tamamen kau­uk 

ile kaplanmēĸ yumuĸak ­elikten yapēlmaktadēr, ­¿nk¿ asit, (son derece patlayēcē olan) hidrojen oluĸumu altēnda 

yumuĸak ­eliĵi ve diĵer bir­ok metali aĸēndērmaktadēr. Kau­uk, doĵal veya sentetik (b¿til) olabilir veya tercihen 

bu iki malzemeden birinden birka­ tabaka halinde olabilir. Klorit veya diĵer ­ºkeltilerden kaynaklanan korozyon 

riskinin olmamasē ĸartēyla 600C altēndaki sēcaklēklarda d¿ĸ¿k karbon i­erikli paslanmaz ­elik kullanēlabilir. 

Anodik korumasē bulunan paslanmaz ­elik tanklar diĵer olasē bir se­enektir, bu teknik yalnēzca 70 ÁC altēndaki 
sēcaklēklarda uygulanabilir. D¿ĸ¿k sēcaklēklarda anhidrik amonyaĵēn depolanmasē i­in kullanēlan standart 

malzeme t¿r¿, onaylē karbon manganezli ­eliktir. 

 

Boyalar ve diĵer kaplamalar genellikle iyi koruma saĵlamaktadēr. Piyasada kimyasal a­ēdan dayanēklē kaplama 

veya boyalar mevcuttur. Ek 8.2 ï Uluslararasē Kanunlar, kullanēlabilecek yºntemler konusunda genel bilgi 

vermektedir.  
 

Ķ­ korozyon, tank i­inde su birikmesinden kaynaklanabilir. Sºz konusu suyun ­ēkarēlabileceĵi bir ara­ uygun 

olabilir (bkz. Bºl¿m 4.1.4.1 ila 4.1.4.3). 
 

Termal izolasyon veya ahĸap kaplama altēndaki korozyon fark edilmeyebilir. Ahĸap kaplama altēndaki 

korozyonun tanklar i­in planlē ºnleyici bakēm programēnēn bir par­asē olarak ele alēnmalēdēr.  
 

Katodik koruma, yer¿st¿ tanklarēn i­ kēsmēndaki korozyonun ºnlenmesi i­in bir se­enektir. Katodik koruma, 

tank i­ine soĵuk akēm sistemine baĵlē zamanla malzemesini kaybeden anotlar yerleĸtirilerek veya tabak i­inde 

galvaniz anotlar kullanēlarak saĵlanēr. Artēk ­oĵu rafine petrol ¿r¿n¿ i­inde bulunan korozyon engelleyiciler 

nedeniyle i­ katodik koruma petrol sanayide artēk ­ok fazla kullanēlmamaktadēr.  
 

Sēvē i­inde var olan hareketli katēlar, depolama sisteminin bileĸenleri ile temas ettiĵinde (s¿rt¿nme ile) aĸēnma da 

meydana gelebilir. Bu tahmini zor olayē ºnlemenin az sayēda yolu bulunmaktadēr; ºrneĵin, tasarēm ºnlemleri 

i­inde katēlarēn hēzēnēn azaltēlmasē veya etki ortaya ­ēkarēldēĵēnda daha sert veya daha yumuĸak yapē 
malzemelerinin kullanēlmasē gibi.  
 

 

Yer altē depolama tanklarē 
Korozyona karĸē hassas malzemeden yapēlmēĸ yer altē tanklarē yaygēn olarak aĸaĵēdaki yollarla korunmaktadēr: 
 

 

 Korozyona dayanēklē bir kaplama (bit¿m gibi) 

 Kaplama 

 Katodik koruma sistemi. 
 

 

Yer altē tanklarē konusunda ¦ye Devletlerin gereksinimlerine iliĸkin ºzet i­in bkz. Ek 8.6.  
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Gerilim korozyonu ­atlamasē 
Gerilim korozyonu ­atlamasē, gerilim ve korozyon ortamēna bir arada maruz kalan metallerde meydana 

gelebilecek bir olaydēr. Gerilim korozyonu ­atlamasē, farklē sēcaklēk ve basēn­larda meydana gelebilecek ve 

ºzellikle basēn­ tanklarē i­in bir sorundur. Gerilim korozyonu ­atlamasē, basēn­lē depolama k¿releri, yarē 

soĵutulmuĸ tank ve -33 ÁC ve altēndaki sēcaklēklarda amonyak i­eren bazē tam soĵutulmuĸ tabaklarda 

gºzlenmiĸtir. ¢atlaklar genellikle kaynak yerlerinde ve kaynaklar etrafēndaki ēsēdan etkilenen bºlgelerde 

oluĸmaktadēr.  
 

 

Bulgulardan elde edilen deneyimlere ve kapsamlē uluslararasē araĸtērma sonu­larēna dayanarak ­atlaklarēn 

oluĸmasēnda devreye sokma ve hatta daha b¿y¿k ºl­¿de devreden ­ēkarma kritik aĸamalardēr. Bu temelde tank 

i­indeki artan oksijen seviyesi potansiyelinden ve gerilim seviyesinin artmasēna neden olan sēcaklēk 

deĵiĸimlerinden kaynaklanmaktadēr.  
 

 

Isēdan etkilenmiĸ bºlgelerin kaynak sonrasē ēsē iĸlemi ile geriliminin boĸaltēlmasē, amonyak tanklarēndaki gerilim 

korozyonu ­atlamasēnē ºnlemenin tek g¿venilir yolu olarak bildirilmektedir.  
 

 

Referans literat¿r: [86, EEMUA, 1999] [25, IFA/EFMA, 1990] [41, Concawe, 1999] [3, CPR, 1984, 26, 

UNIDO-IFDC, 1998, 28, HMSO, 1990, 37, HSE, 1998, 113, TETSP, 2001] 
 

 

4.1.6.1.5.  Taĸmanēn ºnlenmesi i­in iĸlevsel prosed¿rler ve eĵitim  

 

 

Tanēm: Operatºr tarafēndan y¿r¿t¿lecek net iĸlevsel prosed¿rler taĸmaya karĸē korunmanēn ilk aĸamasēdēr. Bu 

prosed¿rler aĸaĵēdakilerin saĵlanmasē i­in faaliyetler oluĸturabilirler: 
 

 

 Toplu dolum saĵlanmasē i­in yeterli firenin bulunmasē  

 Seviye veya basēn­ gºstergeleri gibi depolama sisteminin normal iĸleyiĸinin kontrol¿ i­in kullanēlan 
enstr¿manlarēn, taĸma ger­ekleĸmeden ºnce iĸlem parametrelerinden birinin aĸēlmēĸ olmasē riski olduĵu 

hakkēnda  operatºr¿ uyarmasē  

 Depolama tesisatēnda yaptēklarē d¿zenli kontroller esnasēnda operatºrlerin tank i­indeki anormal seviye 
veya basēn­ koĸullarēnē fark etmeleri  

 Tank dolum iĸlemi esnasēnda taĸmanēn meydana gelmemesi. 
 

Bu ºnlemlerin etkinliĵinin zaman i­inde korunmasē gerekmektedir. Bu, yºnetim sistemlerinin rollerinden biridir. 

Uygun bir yºnetim sistemi kapsamēnda ĸunlar yer almaktadēr: operatºrlerin d¿zenli olarak eĵitilmeleri, iĸletim 

talimatlarēnēn g¿ncellenmesi, aletlerin programlē bir ĸekilde kalibrasyonu, g¿venlik gºzden ge­irmeleri ve vaka 

incelemelerinden alēnan derslerin uygulamaya d©hil edilmesi  
 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 
 

 

4.1.6.1.6.  Taĸmanēn ºnlenmesi i­in enstr¿mentasyon ve otomasyon 

 

 

Tanēm: Bir tankēn taĸmasēnēn ºnlenmesi i­in ¿st seviyede enstr¿mentasyona ihtiya­ duyulmaktadēr. Bu, alarm 

ayarlarē olan bir seviye ºl­¿m aleti veya vanalarēn otomatik kapanmasē olabilir.  
 

 
Ķĸlerlik: Tek baĸēna bir alarm, elle m¿dahaleyi ve uygun prosed¿rleri gerektirir. Kapanmanēn sonradan olumsuz 

etkiler yaratmamasē i­in yukarē akēĸ iĸlemi tasarēmē i­ine otomatik vanalarēn entegre edilmesi gerekmektedir. 

Boru hattēnēn basēncēnēn artēĸē ile ilgili potansiyel sorunlar mevcuttur. Denetim gereksinimleri ve kalibrasyon ile 

birlikte vana kapanēĸ zamanē, emisyonlarēn ºnlenmesinde ­ok ºnemli olan hususlardēr.  
 

Uygulanabilirlik: Alarmlar yaygēn olarak kullanēlmaktadēr, ancak otomatik vanalarēn basēn­ kabarmasē ve aĸērē 

basēn­ gibi spesifik sorunlar i­in her yerde ayrē ayrē deĵerlendirilmesi gerekmektedir. Ayrēca yer altē tanklarē i­in 

de taĸmanēn ºnlenmesi i­in genellikle alarmlar kullanēlmaktadēr.  
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G¿venlik hususlarē: Otomatik vanalarda yukarē akēĸ sistemlerinin arēzalanmasē potansiyeli mevcuttur.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Ayarlarē elle yapēlan tanklar, yalnēzca otomatik ayar ve/veya seviye alarmē kurulumu gerektirirler ki 

bunun da maliyeti olduk­a d¿ĸ¿kt¿r. Eĵer alarmlar yerel bir kontrol odasēna baĵlanēyorsa, bu durumda 

maliyetler alana gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. Otomatik kapanma vanalarē en pahalē unsurlardēr. Basēn­ 

artēĸēndan korunma ve boru iyileĸtirme se­enekleri de olduk­a pahalē ºnlemlerdir.  
 
¥rneĵin, Taĸmadan korunma i­in kullanēlan elektronik bir sensºr¿n fiyatē, 500 ila 2000 Euro arasēndadēr (yēl 

1999). Bu fiyatlara kurulum ve koruma sistemlerinin i­ baĵlantēlarēnēn yapēlmasē d©hil deĵildir, ancak yere gºre 

deĵiĸiklik gºstermektedir. Aynē ºl­¿m prensibine ve benzer ­evre koruma kapasitesine sahip alternatif sensºrlere 

sahip olmak da m¿mk¿nd¿r. Fiyatlar arasēnda ciddi farklēlēklar bulunmamaktadēr.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] [18, UBA, 1999] [132, Arthur D. Little Limited, 2001] 
 

 
4.1.6.1.7.  Sēzēntēlarēn ortaya ­ēkarēlmasē i­in enstr¿mentasyon ve otomasyon 

 

Giriĸ: Sēzēntēlarēn ortaya ­ēkarēlmasē i­in dºrt temel teknik kullanēlabilir ve bu teknikler bu bºl¿mde 

anlatēlmaktadēr. Bu teknikler aĸaĵēdaki ĸekildedir: 
 

A. Salēnēm ºnleme bariyer sistemi 
B. Envanter kontrolleri 
C. Akustik emisyonlar yºntemi 
D. Toprak buharēnē izleme 

 

A. Salēnēm ºnleme bariyer sistemi  
 
Tanēm: ¢ift tank zemini tesisatē ve su ge­irmez bariyerlerin bulunduĵu durumlarda tank zemininden 

kaynaklanan sēzēntēlar tankēn ­evresine yºnelebilir. Sēzēntēyē ortaya ­ēkarmanēn en basit yolu, sēzēntē algēlama 

noktalarēnda ¿r¿n¿n olup olmadēĵēnē anlamak i­in d¿zenli gºrsel denetleme yapēlmasēdēr. U­ucu ¿r¿nler i­in ise 

bu noktada gaz algēlama iĸlemi ger­ekleĸtirilebilir.  
 
¢ift tank zemini i­in uygulanabilecek diĵer bir teknik ise tabanlar arasēnda kalan boĸluklarēn s¿rekli izlenen bir 

vakum altēnda tutulmasēdēr. Tabanlardaki herhangi bir sēzēntē, vakumu daĵētēp alarmē devreye sokacaktēr. Su 

ge­irmez kaplamalar i­in tank zemini ile kaplama arasēna bir algēlama kablosu yerleĸtirilebilir. Depolanan ¿r¿n 

ile temasa girdiĵinde bu kablonun elektriksel ºzellikleri deĵiĸebilir. Bu da potansiyel bir sēzēntēyē ortaya 

­ēkarmak i­in kullanēlabilir.  
 
¢ift duvarlē veya ºrt¿l¿ bir tank i­in ­ift duvarlē tankēn iki duvarē arasēna veya bir tankēn tek duvarē ile 

muhafazasē arasēna bir sensºr sistemi yerleĸtirilebilir.  
 
Ķĸlerlik: Bu yºntemler, tankēn ­alēĸmasēnē etkilemez. 
 
Uygulanabilirlik:  Geniĸ ­apta kullanēlmaktadēr. 
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Basit gºrsel sistemler i­in bunlar sºz konusu deĵildir. Diĵer sistemler ise 

enstr¿mentasyon olarak motor gerektirmektedir.  
 
Ekonomi: Yeni bir tanka, yeni bir ­ift duvara veya yeni bir ­ift zemine kurulduĵu durumlarda olduk­a d¿ĸ¿k 

maliyetlidir. Mevcut d¿zeneklere uyarlanma durumunda ise maliyetler olduk­a y¿ksek olabilir.  
 
Referans literat¿r: [114, UBA, 2001, 132, Arthur D. Little Limited, 2001] [151, TETSP, 2002] 
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B. Envanter kontrolleri 
 
Tanēm: Bu kontroller, aĸaĵēdakilere dayanmaktadēr: 
 

a) Tank i­indeki ¿r¿n¿n seviyesi (seviye kontrol¿), veya 
b) Statik koĸullar altēnda tank i­indeki ¿r¿n¿n k¿tlesi (k¿tle kontrol¿), veya 
c) Uzun s¿relerle tank i­ine ve tank dēĸēna pompalanan ¿r¿n hacmi ile depolan hacimdeki deĵiĸiklik 

arasēndaki fark. 
 
Kontrol yºntemleri a) ve b) statik hacimsel yºntemlerdir ve c) de ileri envanter kontrol¿ olarak bilinmektedir. 
 
Statik hacimsel yºntemler 

 
a) Seviye Kontrol¿ ï Temel kavram, eĵer tankēn termal genleĸmesi ve depolanan ¿r¿n a­ēklanacaksa, bir 

tankēn sēvē hacmi ve dolayēsēyla da seviyesinin sabit kalmasē gerektiĵidir. Depolanan ¿r¿nde termal 

gradyanlar ile hatalar, termal ve i­ basēn­ deĵiĸiklikleri nedeniyle tak ĸeklinde deĵiĸiklikler ve hem 

ortam sēcaklēĵē hem de solar radyasyonda r¿zg©r etkileri ve deĵiĸimleri meydana gelmektedir. 

b) K¿tle kontrol¿ ï Temel kavram, gazēn iki t¿p i­ine zorlanmasēdēr; biri tank zemininin yanēnda diĵeri 

ise ¿r¿n ¿zerindeki buhar boĸluĵu i­ine.Diferansiyel basēn­, alt ºl­¿m noktasē ¿zerindeki ¿r¿n¿n 

k¿tlesine tekab¿l etmektedir ve termal genleĸmeden kaynaklanan sēvē seviyesindeki deĵiĸimlerden 
baĵēmsēzdēr.    

 
Her iki hacimsel yºntem de testlerin yapēlabilmesi i­in 24 ila 48 saatlik servis dēĸē s¿re gerektirmektedir. Test 

s¿resi arttēk­a sēzēntē hassasiyeti de artmaktadēr. Termal etkilerin azaltēlmasē i­in testin depolanan ¿r¿n d¿ĸ¿k 

seviyede iken (< 3 m) ve gece yapēlmasē gerekmektedir.  

 

c) Ķleri envanter kontrol¿ ï Temel kavram, tank i­ine ve tank dēĸēna t¿m akēĸlarēn toplanmasē ve net 
farkēn tank i­indeki hacimsel deĵiĸiklik ile karĸēlaĸtērēlmasēdēr. Bu yºntemin statik hacimsel kontrol ile 

benzer kēsētlamalara sahiptir. Giriĸ ve ­ēkēĸ akēĸ ºl­erleri ekstra enstr¿man hatasē getirmektedir.  

 
Ķĸlerlik: Her iki statik hacimsel yºntem de ¿r¿n d¿ĸ¿k seviyede iken tankēn bir ila iki g¿n servis dēĸē olmasēnē 

gerektirmektedir. Bu yºntemlerde netlik aletlerine ihtiya­ duyulmaktadēr. ñĶleri envanter kontrol¿ò tankēn 

­alēĸmasēnē etkilemez. Uzun s¿relerle test edilmeyi gerektirir ve bu s¿reler zarfēnda akēĸlar, iyi kalibre edilmiĸ 

aletlerle ºl­¿l¿r ve daha sonradan baĸvurmak ¿zere veriler kayēt altēna alēnēr. 
 

Uygulanabilirlik: T¿m teknikler, atmosferik depolama tanklarēna b¿y¿k oranda uygulanmaktadēr, ancak ñstatik 

hacimsel yºntemlerò DYTTôlarē i­in kullanēlamaz. ñĶleri envanter kontrol¿òn¿n mevcut aletlerin kullanēlabilmesi 

avantajē bulunmaktadēr.  
 

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: ñStatik hacimsel yºntemlerò d¿ĸ¿k maliyetli tekniklerdir. ñĶleri envanter kontrolleriò, orta maliyetli 

tekniklerdir.  
 
Referans literat¿r: [151, TETSP, 2002] 
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C. Akustik emisyonlar yºntemi 
 
Tanēm: Bu yºntem, statik bir tankēn zemininden bir sēzēntēnēn yarattēĵē karakteristik g¿r¿lt¿ler dinlenerek ortaya 

­ēkarēlēr. ¢ok d¿ĸ¿k yoĵunluklu gºr¿nt¿lerin ortaya ­ēkarēlmasē ve incelenmesi i­in ­ok geliĸmiĸ ekipmana 

ihtiya­ duyulmaktadēr. Bazē g¿r¿lt¿ kaynaklarē, y¿zer bir tavanēn hareket edilmesi, y¿ksek r¿zg©rlar ve tank 
kabuĵunun termal hareketi gibi sahte sēzēntē algēlamalarēna neden olabilir.  
 

 
Ķĸlerlik: Bu yºntem, tankēn 4 ila 8 saat hizmet dēĸē kalmasēnē gerektirir ve aynē zamanda da uzmanlaĸmēĸ ºl­¿m 

ve veri analizi ekipmanē gerektirmektedir.  
 
Uygulanabilirlik:  Bu teknik, yaygēn olarak atmosferik depolama tanklarēna uygulanmaktadēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: ñAkustik emisyonlar yºntemiò orta maliyetli bir tekniktir.  
 
Referans literat¿r: [151, TETSP, 2002]. 
 
D. Toprak buharēnē izleme 
 
Tanēm: Bu yºntem, bir tankēn altēndan topraktan bir vakum pompasē ile daĵēlan veya ­ekilen buharlarēn test 

edilmesine dayanmaktadēr. Gerekli numune ama noktalarēnēn sayēsē, tank ­apēna ve topraĵēn ge­irimliliĵine 

baĵlēdēr. Geride herhangi bir emisyonun ortaya ­ēkēp ­ēkmadēĵēnēn kesinleĸtirilmesi i­in herhangi bir sēzēntē 

ortaya ­ēkmadan ºnce topraĵēn incelenmesi gerekmektedir. Depolanan ¿r¿n¿n u­ucu olmadēĵē veya tank i­indeki 

¿r¿n¿n altēnda suyun olduĵu durumlarda temel yºntem iĸlememektedir.  
 
Algēlama kapasitesinin artērēlmasē i­in depolanan ¿r¿ne bir iĸaretleyici eklenebilir. Markērēn u­ucu olmasē, toksik 

ve yanēcē olmamasē gerekmektedir, ayrēca alanda depolanan her t¿rl¿ ¿r¿nden farklē olmasē ve depolanan ¿r¿n¿ 

kirletmemesi gerekmektedir. Baĸarēyla kullanēlan markērlar 1 ila 10 ppm arasēnda enjekte edilen 

perfluorokarbonlardēr.  
 
Ķĸlerlik: Bu teknik, ­alēĸmakta olan bir tankta uygulanabilir. Markērlarēn kullanēlmasē birka­ saat ila birka­ hafta 

arasēnda s¿rebilecek testlerin yapēlmasēnē gerektirmektedir. Bu ayrēca, uzman gaz algēlama monitºrleri de 

gerektirmektedir.  
 

 
Uygulanabilirlik:  ñToprak buharēnē izlemeò atmosferik depolama tanklarēna yaygēn olarak uygulanmaktadēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Markēr sistemi, depolanan ¿r¿ne bir madde eklenmesini gerektirmektedir.  
 
Ekonomi: Bu teknik, k¿­¿k ­aplē tanklar i­in orta maliyetli bir tekniktir, b¿y¿k ­aplē tanklar i­in ise y¿ksek 

maliyetlidir.  
 

 
Referans literat¿r: [151, TETSP, 2002] 
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4.1.6.1.8.  Tanklarēn altēndan kaynaklanan topraĵa emisyonlar i­in risk bazlē yaklaĸēm 

 

Tanklarēn altēndan kaynaklanan topraĵa emisyonlar i­in aĸaĵēda risk bazlē bir metodoloji anlatēlmaktadēr. Tankē 

­evreleyen topraĵa kaynaklanan emisyonlar i­in bir metodoloji ise Bºl¿m 4.1.6.1.11ôde ele alēnmaktadēr. 
 

 

Tanēm: Sēvē i­eren ve topraĵē kirletme potansiyeline sahip yer¿st¿ zemini d¿z ve dikey depolama tanklarēndan 

kaynaklanan topraĵa emisyonlar i­in risk bazlē bir yaklaĸēm, toprak koruma ºnlemlerinin tankēn zemininden 

veya zemin ile duvarēn birleĸtirildiĵi contadan kaynaklanabilecek sēzēntē nedeniyle toprak kirliliĵine iliĸkin 

ñihmal edilebilir bir riskò olacak seviyede uygulanmasēdēr.  
 

 

Hollandaôda sanayiciler ve yetkililer, bir araya gelerek yeterli risk seviyesinin ne olduĵunu tanēmlamak i­in bir 

yºntem geliĸtirmiĸlerdir. Bunun ñihmal edilebilir bir risk seviyesiò mi olmasē gerekmektedir yoksa ñkabul 

edilebilir bir risk seviyesiò yeterli midir? Belli bir risk seviyesinin nasēl baĸarēlabileceĵi de belirlenebilir. Yºntem 

aĸaĵēda a­ēklanmaktadēr:  
 

 

Belli teknik ºnlemler ile birlikte iyi tasarēm, uygun Konstr¿ksiyon ve uygun denetim ve bakēm seviyesinin bir 

araya gelmesi, toprak kirliliĵi i­in ñihmal edilebilir bir riskinò saĵlanmasēna yardēmcē olabilir. Tablo 4.7ôde 

uygun kombinasyonda ihmal edilebilir bir riski saĵlayabilecek ºnlemler gºsterilmektedir. Bu yºntemde yalnēzca 
100 ve daha yukarē skor veren kombinasyonlar bu sonucu saĵlayabilir.  
 

 

Toprak kirliliĵi i­in ihmal edilebilir bir risk, yalnēzca aĸaĵēdaki teknik kombinasyonlar uygulanarak saĵlanabilir: 
 

 

 Tank zemini ile toprak y¿zeyi arasēnda ge­irimsiz bir bariyer ile en az 6 mm tank zemini kalēnlēĵē; 

 Sēzēntē algēlama sistemi bulunan orijinal ­ift tank zemini ve en az 6 mm ana ve tali zemin kalēnlēĵē; 

 Dēĸ kaplama sistemi ve yaĵmur suyu ve yer altē suyunun girmesini ºnleyecek tedbirlerin alēndēĵē sēzēntē 
algēlama sistemi bulunan en az 5 mm tank zemini kalēnlēĵē; 

 Aĸēndērēcē olmayan bir ¿r¿n ile birlikte diĵer maksimum ºnlemlerin ve 3 mmôden fazla tank zemini 
kalēnlēĵēnēn bir arada olmasē. 

 

Skor aralēĵē 45 ila 99 arasēnda olan tekniklerin uygulamalē bir kombinasyonu bu yºntemde ñartan risk seviyesiò 

olarak tanēmlanmaktadēr ve uygun bir yºnetim sisteminin uygulanmasē ile birlikte tank zemininin risk bazlē bir 

denetimi uygulanarak bu seviye ñihmal edilebilir riskò seviyesine (skor ñ100ò) ­ēkarēlabilir.  
 

 
Toprak (ve yer altē suyu) koĸullarē izlenerek ve olasē temizlik, iĸleme ve kirlenmiĸ topraĵēn kaldērēlmasē 
gereksinimleri kabul edilerek ñartan risk seviyesiò ñkabul edilebilir risk seviyesineò ­ēkarēlabilir.  
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Zemin kalēnlēĵē i­in (d) mm olarak 

skorlama 

¥l­¿len 

skorlar  
A­ēklamalar 

dmin ` 6 50  

5W dmin < 6 40  

4W dmin < 5 30  

3W dmin < 4 15  

dmin < 3 0  

dmin > 6 i­in ekle 5 Her bir mm i­in 5 puan ekle 

dairesel noktalar ve k¿t kaynaklē zar 5  

Emisyon kontrol ºnlemleri 

Ge­irimsiz bariyer 50  

Toprak y¿zeyi/¿zerinde sēzēntē 

algēlama 
25  

Sēzēntē algēlamalē ­ift tank zemini 

(Not 1)  
50 En az 6 mm dēĸ tank zemini kalēnlēĵē 

Dēĸ kaplama sistemi 15/5 

Y¿kseltilmiĸ tank ¿zerinde uygulanan kaplama sistemi 

i­in 15 
 

Tank zemini kurulmadan kaplama uygulandēĵēnda 5  

Su giriĸini ºnleyecek ºnlemler 20 
Yaĵmur suyu giriĸi yok ve yer altē suyu akēĸēna yeterli 

mesafe  

Yaĵlē toprak (not 2) 5 

Y¿kseltilmiĸ tank ¿zerinde dēĸ kaplama yapēldēĵēnda puan 

eklenmez. Yaĵlē  Toprak, yaĵmur suyu giriĸini ºnleyecek 

ºnlemler ile birlikte kullanēlmalēdēr.  

Ķ­ kaplama sistemi veya depolanan 

aĸēndērēcē olmayan (tank zemini  

i­in) bir madde 

10  

Katodik koruma 
Belirlenen 

skor yoktur 
 

Notlar: 

1) Orijinal bir tank zemini, tankēn orijinalinde ­ift zemin ile yapēldēĵē anlamēna gelmektedir. Mevcut bir tank 

¿zerinde ikinci bir zeminin kurulmasē, aynē seviyede koruma saĵlamaz.  

2) Yaĵlē toprak, dēĸ korozyonu ºnlemek amacēyla tank zemini alanē altēnda doĵrudan daĵēlan saf, kuru toprak ve 

aĸēndērēcē olmayan ºzel bir karēĸēmdēr.  

 

Tablo 4.7: Topraĵa emisyonlarēn risk seviyesinin belirlenmesi i­in skorlama sistemi 

[79, BoBo, 1999] 

 
¢ift tank zemini ve ge­irimsiz bariyer sistemleri, sērasēyla Bºl¿m 4.1.6.1.9 ve Bºl¿m 4.1.6.1.10ôda daha detaylē 

olarak a­ēklanmaktadēr.  
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Toprak kirliliĵi i­in ñihmal edilebilir bir risk seviyesiò saĵlanabilir, ancak ñkabul 

edilebilir bir risk seviyesininò yeterli olabileceĵi durumlar da olabilir. 
 
Ķĸlerlik: Bu yºntem, yetkililer ve sanayinin belli bir alan i­in hangi risk seviyesinin yeterli olduĵuna ve toprak 

kirliliĵi i­in mevcut risk seviyesinin kontrol edilebilmesi ve etkilenmesi i­in hangi emisyon kontrol¿ 

ºnlemlerinin uygulanmasē gerektiĵine karar verebilmelerine yardēmcē olmak amacēyla geliĸtirilmiĸtir.  
 
Uygulanabilirlik:  Bu yºntem, yeni ve mevcut durumlar i­in kullanēlabilir ve ­apē en az 8 m olan atmosferik 

yer¿st¿ tanklarēnda ham petrol, ham petrol ¿r¿nleri ve kimyasallarēn depolanmasē i­in faydalanēlmaktadēr. 

Ancak, bu yºntemin daha k¿­¿k tanklar ve toprak kirliliĵi potansiyeli olan diĵer maddeler i­in de uygulanabilir 

olduĵu kabul edilmektedir.  
 
Bu yºntem, karbon ­elikte yapēlan d¿z zemini bulunan dikey tanklara uygulanmaktadēr. Yºntem, su ve a­ēk hava 

ile temas ettiĵinde topaklaĸan ¿r¿nler (ºrneĵin; bit¿m, bitkisel yaĵlar, mum ve s¿lf¿r) gibi ï toprak i­in ï zararlē 

olmayan ¿r¿nlerin depolanmasē i­in uygulanamaz. Ayrēca sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasēna da 

uygulanamaz.  
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Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Mevcut risk seviyesi ve uygulanan tekniklere baĵlēdēr.  
 
Referans literat¿r: [79, BoBo, 1999] 
 

 
4.1.6.1.9.  Yer¿st¿ tanklar altēndaki ­ift tank zeminleri 

 

Tanēm: Yer¿st¿ bir tanka ikinci bir ge­irimsiz zemin kurulmasē, korozyon, hatalē kaynak baĵlantēlarē, zemin 

malzemesindeki ­atlaklar ve konstr¿ksiyon ayrēntēlarēndan kaynaklanan katastrofik olmayan tipik salēnēmlara 

karĸē bir koruma ºnlemi saĵlamaktadēr. Muhafazaya ek olarak, ikinci bir zemin de zemin sēzēntēsēnēn ortaya 

­ēkarēlmasēnda bir ara­tēr.  
 

 
¢ift zeminler ya mevcut bir tank ¿zerine adapte edilebilir ya da yeni bir tankēn tasarēmēna d©hil edilebilir. 
Mevcut bir tank ¿zerine ikinci bir zemin kurmak, tankēn tasarēmēna d©hil edilen ­ift zemin ile aynē seviyede 

koruma saĵlamaz. Mevcut tanklar ¿zerine uyarlanēyorsa, mevcut tank zemini normalde ikincil bir taban olarak 

kullanēlēr ve yeni ana ve tali tabanlar arasēna kum, ­akēl veya beton kullanēlēr. Ara yer boĸluĵunun en azda 

tutulmasē ve bºylece de ikincil zeminin ana zemin ile aynē eĵimde olmasēnēn saĵlanmasē yaygēn olan 

uygulamadēr. Tanklarēn temeline eĵimler d¿z, yukarēya doĵru koni ĸeklinde (merkezden tank ­evresine doĵru 

eĵim) veya aĸaĵēya doĵru koni ĸeklinde (tankēn ­evresinden aĸaĵēya doĵru eĵim) olabilir.  
 

 
Hemen hemen t¿m tank tabanlarē karbon ­elikten yapēlmaktadēr. Eĵer ­ift zemin kurulacaksa (ister adaptasyon 

ister yeni tasarēm olsun), yeni taban i­in malzeme se­iminde se­enekler mevcuttur. Ķkinci bir karbon ­elikten 

faydalanēlabilir veya korozyona daha dayanēklē paslanmaz ­elik taban kurulabilir. ¦­¿nc¿ bir se­enek ise ­elik 

¿zerine cam elyafla g¿­lendirilmiĸ tutkal kaplama kullanēlmasēdēr.  
 

 
Tank zemininden herhangi bir ¿r¿n sēzēntēsē, bir sēzēntē algēlama sistemi ile belirlenebilir. Sēzēntē algēlama 
sistemleri Bºl¿m 4.1.6.1.7ôde anlatēlmaktadēr. 
 
¢ift zeminlerin temel dezavantajē, bir sēzēntē ortaya ­ēkarēldēĵēnda tank zemininin nasēl onarēlabileceĵinin 

belirlenmesindeki g¿­l¿kt¿r. Ķki zemin arasēndaki boĸluĵun gazēnēn boĸaltēlmasē ve temizlenmesi olduk­a g¿­t¿r. 

Bu durum, bakēmdan sorumlu personelin g¿venliĵine ciddi sorunlara neden olabileceĵinden bu ĸartēn 

k¿­¿msenmemesi veya ihmal edilmemesi gerekmektedir. Ayrēca, ­ift zeminlerin kullanēmē deĵerlendirildiĵinde 
deĵiĸtirilen tank tasarēmē hesaplamalarēna, baĵlantēlarēn yerlerine ve olasē zemin korozyonuna ºzellikle dikkat 

edilmelidir.  
 
Uygulanabilirlik:  Potansiyel korozyon, tasarēm ve g¿venli bakēm, ­ift zeminler i­in sºz konusu olan 

problemlerdir. ¢ift zeminin kurulmasē ardēndan bazē kaynaklar gºr¿lmez. Ķki zemin arasēndaki dar boĸluktan 

dolayē onarēm yapēlmasē olduk­a g¿­t¿r.  
 
G¿venlik hususlarē: Eĵer bir sēzēntē meydana gelirse, iki zemin arasēndaki boĸluĵun gazēnē boĸaltmak ve o 

boĸluĵu temizlemek olduk­a g¿­t¿r.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: ¢ift zeminler mevcut tanklara adapte edildiĵinde potansiyel ­apraz medya hususlarē 

sºz konusudur.  
 
Ekonomi: Maliyeti y¿ksek unsurlardēr. ¥zellikle de mevcut tanklara adaptasyon olduk­a pahalēdēr.  

 
Uygulama i­in itici g¿­: Almanya ve Ķsvi­re, ulusal ihtiya­larēn karĸēlanmasē i­in ­ift zemin kurulan 

Avrupaôdaki az sayēdaki ¿lkeden ikisidir.  
 

 
Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999, 113, TETSP, 2001] 
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4.1.6.1.10. Yer¿st¿ tanklarēn altēndaki ge­irimsiz bariyerler 

 

Tanēm: Dºk¿len ¿r¿n¿n aĸaĵēya doĵru gº­ etmesini ºnlemek i­in zeminde etkin bi­imde sēzdērmazlēk 

saĵlayacak bir dizi yol mevcuttur. Tanklar altēnda doĵal olarak oluĸabilecek veya ºzellikle getirilebilecek d¿ĸ¿k 

ge­irimli sēĵ bir kil tabakasēndan faydalanēlabilir. Aĸaĵēdaki kil tabakalarē mevcuttur:  
 

 

 Ķki jeo tekstil tabakasē arasēna gºm¿l¿ gran¿ler bentonit  

 Kum, bentonit ve polimerik malzeme. 
 

Kil tabakalarē, hemen hemen t¿m ¿r¿nler i­in uygulanabilir. Ne var ki, baĵlantē yerlerinde ve ­ēkēntēlarda etkin 

sēzdērmazlēk uygun bir tasarēm gerektirmektedir (bkz. ayrēca Bºl¿m 4.1.6.1.11). Ayrēca, tank altēna 

yerleĸtirilecek yumuĸak bir kil tabakasē, tank ­ºkt¿k­e zemin d¿zleminin arēzalanmasē eĵilimini artērarak tank 

kabuĵu veya temel kenar dºn¿ĸ¿n¿ daha da kºt¿leĸtirebilir. Kil, kuru koĸullar altēnda ­ekebilir veya ­atlayabilir 

ve bu nedenle de kilin nemli kalmasēnē saĵlamak ¿zere ºnlemler alēnmalēdēr. Bu nedenle kuru bir iklimde asfalt 

veya beton bir y¿zey kurulmasē tercih edilebilir, ancak bu noktada zaman i­inde kērēlmalarēn olmamasē i­in 

gerekli ºzen gºsterilmelidir.  
 

 

Y¿ksek yoĵunluklu polietilen gibi ge­irimsiz esnek bir zar, yukarē doĵru koni veya aĸaĵē doĵru koni bi­imindeki 

yer¿st¿ tank zemini yapēlarē altēna yerleĸtirilebilir. Yukarē doĵru bir konum, tankēn ayaĵēnda tank ­evresi 

etrafēnda bir dēĸ dren gerektirirken, aĸaĵēya doĵru bir koni konumu ise dēĸ bir kuyu/sēzēntē algēlama sistemine 

a­ēlan bir boĸaltēm borusu bulunan tankēn merkezi altēnda toplama ­ukur gerektirmektedir. Beton halka yapēsē 

bulunan tanklarda esnek zarlar kullanēlabilir.  
 

Esnek zarlarēn kurulmasē, tankēn tasarēmēnē etkilemez. Ayrēca, zarēn bulunuĸu genellikle kaldērma iĸlemlerini 

engellemez.  
 

Bu t¿r kaplamalarēn temel dezavantajē, yeterli sēzdērmazlēk gereksiniminin olmasēdēr. Ayrēca, sēzēntēlar ardēndan 

tankēn altēndan kirlenmiĸ malzeme ­ēkarēlērken, zarēn deĵiĸtirilmesine kadar gidebilecek ĸekilde zara zarar 
verilmemesine ºzen gºsterilmelidir. Her ne kadar zarlar hemen hemen her t¿rl¿ ¿r¿n i­in uygun olsa da zarlarēn 

depolanan ¿r¿n direnci, i­eriĵi deĵiĸken tanklar i­in sorunlar doĵurabilir.  
 

Ķĸlerlik: T¿m kaplama sistemlerinin bakēm ve teste iliĸkin hususlarē bulunmaktadēr. Sēzēntē i­in malzemenin 

ortadan kaldērēlmasē ve/veya ana sistemin onarēlmasē ikincil sistemin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n bozulmamasēnēn saĵlanmasē 

konusunda bazē sorunlara neden olmaktadēr.  
 

 

Uygulanabilirlik: Yeni tanklar i­in bu teknik uygulanabilir olabilir, ancak mevcut tanklara adaptasyon i­in 

uygulanmalarē olduk­a zordur. Bariyerlerin malzemesinin se­ilmesinde depolanan ¿r¿n ile uygunluk ºnemli 

hususlardan biridir. Ķklim koĸullarē (ºrneĵin; donma, g¿nl¿k sēcaklēk deĵerlerinde b¿y¿k deĵiĸiklikler, ­ok 
y¿ksek ortam sēcaklēklarē) da sorun yaratacak bir husus olabilir. kil tabakalarēnēn kurumasē da potansiyel bir 

sorun olabilir.  
 

 

Herhangi bir bariyer sistemi t¿r¿n¿n uygulanmasē, genellikle risk deĵerlendirmesine baĵlēdēr (bkz. ayrēca Bºl¿m 

4.1.6.1.11). 
 

G¿venlik hususlarē: Bir sēzēntēnēn meydana gelmesi ardēndan, personelin bu sēzēntēya maruz kalmasē veya 

ortaya ­ēkmayan bir riske maruz kalmasē g¿venlik a­ēsēndan bir sorun olabilir. Sēzan yanēcē ¿r¿n yangēn 

tehlikesine neden olabilir.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Ge­irimsiz bariyerler adapte edilirken potansiyel ­apraz medya hususlarē sºz 
konusudur.  
 

Ekonomi: Y¿ksek maliyetli unsurlardēr. ¥zellikle de mevcut tanklara adaptasyon olduk­a pahalēdēr.  
 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 
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4.1.6.1.11. Tank setleri ve kaplama sistemleri 

 

Tanēm: Tank altēndaki ­ift zeminler veya ge­irimsiz bariyerler, k¿­¿k ancak s¿rekli sēzēntēlara karĸē koruma 

saĵlarken, bir tank ­iftliĵi seti (veya kanal) kabuk yērtēlmasē veya aĸērē miktarda taĸma gibi b¿y¿k dºk¿lmeleri 

i­ine alabilecek ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Set oluĸturmanēn amacē yalnēzca toprak ve suyollarēnēn kirlenmesinin 

ºnlenmesi deĵildir, diĵer ama­lar arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr:  
 

 Yanēcē sēvēnēn tutuĸma kaynaklarēna ulaĸmasēna engel olmak 

 Sēvēnēn, kontrols¿z tutuĸma kaynaklarēna yayēlabileceĵi drenaj veya su sistemlerine girmesine engel 
olmak  

 Dºk¿len materyalin kontroll¿ bir ĸekilde yeniden eski hale getirilmesine veya iĸlenmesine olanak 
saĵlamak 

 Sēvēnēn y¿zey alanēnē en aza indirmek ve bºylece de ortaya ­ēkabilecek bir yangēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ 

m¿mk¿n olduĵunca azaltmak  

 Hem alan i­indeki hem de alan dēĸēndaki bitkilere veya personel i­in tehlike oluĸturabilecek yanan 
sēvēlarēn yayēlmasēnē ºnlemek. 

 

Set, bir dºk¿lme durumunda her t¿rl¿ ¿r¿n¿ i­ine alacak ĸekilde tankēn (veya tanklarēn) dēĸ kēsmē ­evresinde bir 

duvardan oluĸmaktadēr. Set genellikle iyice sēkēĸtērēlmēĸ toprak veya g¿­lendirilmiĸ betondan yapēlmaktadēr. 

hacim normalde set i­indeki en b¿y¿k tankēn i­eriĵini alabilecek ĸekilde ayarlanmaktadēr.  
 
Set duvarē i­inde b¿y¿k ºl­¿de ge­irimsiz olan bir bariyer, ¿r¿n¿n zemin i­ine sēzmasēnē ºnleyebilir. Bu bariyer, 

tam bir bariyerden oluĸup, set tabanē ve duvarlarēnē kaplayabilirken, tank kabuklarē etrafēnda kēsmi bir bariyerden 

de oluĸabilir. Kēsmi bir bariyer, k¿­¿k taĸmalar veya tank kenarēndaki vanalar vb. yerlerden kaynaklanabilecek 

k¿­¿k sēzēntēlardan dolayē dºk¿len ¿r¿nleri i­ine alacak b¿y¿kl¿ktedir. 
 
Her t¿rl¿ kaplama sistemi tasarēmēnēn, tank yerleĸimini tankēn iĸlevsel ºmr¿ boyunca b¿t¿nl¿ĵ¿n korunabileceĵi 

ĸekilde i­ine almasē gerekmektedir. Tank yerleĸimleri, ºzellikle de temeldeki toprak yumuĸak estuarin silt ve kil 

i­erdiĵi yerlerde yaĸam s¿releri boyunca b¿y¿k olabilirler (ºrneĵin; b¿y¿k ham petrol tanklarē i­in > 1 m). 
 
Avrupaôda toprak kirliliĵi veya potansiyel toprak kirliliĵi ile ilgili mevzuatēn b¿y¿k bir kēsmē, risk bazlēdēr. Risk 

bazlē yaklaĸēmlar, insan saĵlēĵē veya ­evreye gelebilecek her t¿rl¿ zarar veya tehlikenin b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ gºz 

ºn¿nde bulundurmaktadēr ve yaygēn olarak da bu risk bazlē yaklaĸēmlar uygulanmaktadēr. Bu nedenle, her t¿rl¿ 

tank salēnēmēndan kaynaklanabilecek riskin deĵerlendirilmesi gerekmektedir. Dºk¿len sēvēlar aĸaĵēya doĵru 

n¿fuz edebilir ve ardēndan yer altē suyu akēĸē, set altēndan ¿r¿n¿n ­ºz¿nen bileĸenlerinin kayēp gitmesine olanak 

saĵlayabilir. Bu eĵilim, ¿r¿n t¿r¿ne, ortam sēcaklēĵēna ve zemin t¿r¿ne baĵlēdēr. Risk bazlē yaklaĸēmda normalde 

aĸaĵēdaki altē adēm gºz ºn¿nde bulundurulur:  
 

 
1) Dºk¿lme frekansē karĸēsēnda dºk¿lme hacminin gºzden ge­irilmesi; bu genellikle nispi olarak d¿ĸ¿k 
b¿y¿k dºk¿lme ihtimalleri ile y¿ksek k¿­¿k dºk¿lme ihtimallerini gºstermektedir. 

2) Dºk¿lenlerin bariyeri olmayan set zemini i­ine sēzma potansiyelinin gºz ºn¿nde bulundurulmasē ï ¿r¿n 

t¿r¿, ortam sēcaklēĵē, zemin t¿r¿ ve ñeriĸilebilirò dºk¿lm¿ĸ ¿r¿n¿n kurtarēlmasē i­in acil durum 

eyleminin zamanēna baĵlēdēr.  

3) Salēnēmlar nedeniyle farklē kirlenmiĸ toprak ñhacimlerininò ortaya ­ēkmasē olasēlēĵē i­in 1 ve 2 numaralē 
ĸēklarēn bir araya getirilmesi. 

4) ¥nceden t¿retilen kirlenme hacimlerinden alēcēlara gelebilecek risklerin ele alēnmasē ï normal ĸartlar ve 

nakliye incelenir, bu kapsamda belli organik ¿r¿nlerin bazē koĸullar altēnda d¿ĸme potansiyeli de yer 

almaktadēr. 

5) Farklē bariyer koĸullarē i­in 2 ve 4 numaralē ĸēklarēn tekrarlanmasē  

6) Karar verme s¿recine yardēmcē olmasē i­in farklē bariyer boyutu, ¿r¿n ve zemin t¿r¿ kombinasyonlarē 

i­in riskin ciddiyetinin anlaĸēlmasēna yardēmcē olacak hassasiyet analizlerinin yapēlmasē. 
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Ķĸlerlik: Ķĸlerliĵi etkileyen hususlar arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr: 
 

 Dºk¿len sēvēnēn aktarēlmasē 

 Set i­inde kalan yaĵmur suyunun boĸaltēlmasē  

 Bakēm faaliyetlerinden set kaplamasēna kaynaklanabilecek potansiyel zarar  

 Kaplama sisteminin bakēmē ve test edilmesi 

 Hasar sonrasēnda kaplamanēn onarēlmasē. 
 
Uygulanabilirlik: Taĸma muhafazasē yeni yapēlmēĸ tanklara uygulanabilir. Mevcut boru hatlarē ve drenaj 

altyapēsē etrafēndaki sēzdērmazlēk contalarēndan dolayē mevcut tanklara adaptasyon daha zordur. Muhafaza 
sisteminin tesisatēnēn iĸlevsel sistemlerin geliĸtirilmesi, eĵitim ve kayēt tutma ve alet ve/veya alarmlarēn 

tesisatēndan dºk¿lme potansiyelinin azaltēlmasē ile dengelenmelidir. 

 

Aynē set i­inde farklē maddeler depolandēĵēnda, kazalarē ºnlemek amacēyla potansiyel olarak dºk¿lebilecek 

maddelerin uygunluĵuna dikkat edilmelidir; bkz. Ek 8.3. iklim koĸullarē (ºrneĵin; donma, g¿nl¿k sēcaklēklarda 

b¿y¿k deĵiĸimler, ­ok y¿ksek ortam sēcaklēklarē) gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken bir konu olabilir. bir 

bariyer sisteminin se­ilmesi, risk bazlē bir yaklaĸēm kullanēlarak kararlaĸtērēlabilir. Bu yaklaĸēm ayēnē zamanda 

bariyerin boyutu hakkēnda bilgi sahibi olmak i­in de kullanēlabilir. Fayda/maliyet analizleri, t¿m set yerine 

yalnēzca tanka yakēn alana bir bariyer konulmasēnēn daha faydalē olacaĵēnē gºsterebilir. Bu, d¿ĸ¿k hacimli ancak 

potansiyel olarak sēk sēk meydana gelebilecek dºk¿lmelere karĸē koruma saĵlar.  
 
Su ge­irmez beton da d©hil korunmayan beton y¿zeyler klorine hidrokarbon ­ºz¿c¿lere karĸē ge­irimsizidir.  
 
G¿venlik hususlarē: Dºk¿lme ardēndan personelin ¿r¿ne maruz kalmasē ºnemli bir husustur. Yanēcē sēvēlar 

yangēn tehlikesi meydana getirmektedir. Dºk¿len materyalin kaldērēlmasē muhafaza sistemine zarar verebilir. 

Dºk¿len malzemenin ­ēkarēlmasē ardēndan bariyer b¿t¿nl¿k a­ēsēndan dikkatlice incelenmelidir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Atēk ve ­apraz medyaya iliĸkin bazē hususlar bulunmaktadēr. Bariyeri olan setler 

i­in aksi takdirde toprak i­ine sēzacak olan i­erde kalan yaĵmur suyunun aktarēlmasē i­in bir drenaj sistemi 

kurulmalēdēr. Rafinerilerdeki iyi uygulama, tesisin yaĵlē su iĸleme sisteminde iĸlenecek atēk miktarēnē en aza 
indirmek amacēyla bu temiz tank ­iftliĵi yaĵmur suyunun potansiyel kirlenme ihtimali bulunan yaĵmur 

suyundan (boru hattē manifoldunda veya iĸleme alanlarēnda oluĸabilecek sular gibi) ayrēlmasēdēr.  
 
Ekonomi: Mevcut tank ­iftliklerine bir bariyerin adapte edilmesi durumunda ­ok y¿ksek maliyetler ortaya 

­ēkmaktadēr; ancak yeni tanklar yapēlērken maliyet daha d¿ĸ¿kt¿r.  
 
Referans literat¿r: [41, Concawe, 1999] [113, TETSP, 2001] [37, HSE, 1998] ve Ķngiltere Enerji Enstit¿s¿: 

ñHidrokarbon depolama tesislerinin ikincil muhafazasēnēn deĵerlendirilmesi i­in risk bazlē bir ­er­eveò, Ocak 

2005ô. 

 

 
4.1.6.1.12. Yer¿st¿ tanklarē altēnda yapraklē beton muhafaza 
 

 

Tanēm: Klorine hidrokarbon ­ºz¿c¿ler (CHC) i­in y¿zey muhafazasē, kēlcal ­atlaklarē kaplayēp onlarē ge­irimsiz 
kēlmak i­in y¿zey korumasēnēn uygulanmasēnē gerektirmektedir. CHC ge­irmez yapraklar i­in uygun kalitede bir 

beton gereklidir. CHC ge­irmez yapraklar aĸaĵēdakilere dayanmaktadēr: 
 

 Fenolik re­ine veya  

 Furan re­ine. 
 
Ayrēca, tutkal re­inenin bir t¿r¿ de (ñConcretinò) CHC ge­irmez yapraklar a­ēsēndan titiz testleri ge­miĸtir.  
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Ķĸlerlik: Furan re­ine yapraklar, plastikliĵi artērarak ­atlamaya engel olacak kimyasal deĵiĸtiriciler i­erebilir. 

Ancak, deĵiĸtiriciler kimyasal dayanēklēlēĵē azaltmaktadēr, bu ºzellikle metilen Klorit i­in ºnemlidir. Sēnērlē 

plastiklikleri nedeniyle baĵlantē yerlerinde sēzdērmazlēk malzemesi olarak furan re­ine kullanēlamaz. Yeterli 

dayanēklēlēk elde edebilmek i­in fenolik veya furan re­inelerin cam elyaf matlar ile birleĸtirilmeleri 

gerekmektedir. Beton i­indeki ­atlaklarēn kaplanmasē ve doldurulmasē i­in aĸaĵēdaki gibi elastik ara katmanlar 

gerekmektedir: 
 

 Elastomer tabakalar (ºrneĵin; poliizobutilen ve bazē kau­uk ¿r¿nler) 

 Bit¿m temel ¿zerine tabakalar  

 Beton ¿zerine dºk¿len ve sertleĸtirildiĵinde elastik tabaka oluĸturan (ºrneĵin; poli¿retan) sºzde sēvē 
yapraklar. 

 
CHC ge­irmez yaprak ardēndan elastik ara tabaka ¿zerine uygulanēr. Eĵer bu yapraĵēn b¿y¿k mekanik aĸēnmaya 
karĸē diren­li olmasē gerekiyorsa, bu durumda har­ yataĵē i­ine ºrneĵin kiremit kullanarak bir kaplama 

uygulanabilir.  
 
Uygulanabilirlik: Bu teknik, CHCônin tek duvarlē tanklarda veya konteynērlarda depolandēĵē yerlerde yaygēn 

olarak uygulanmaktadēr.  
 
Referans literat¿r: [156, ECSA, 2000] 
 
4.1.6.1.13. Yer¿st¿ ­ift duvarlē tanklar  

 

Tanēm: ¢ift duvarlē tanklarēn farklē tasarēmlarē bulunmaktadēr. ķekil 4.9ôda i­ duvara yaklaĸēk 100-150 mm 

mesafesi olan dēĸ y¿zde bir ­ift duvar; i­ duvara yapēĸēk bir ­ift duvar ve tank i­ine yerleĸtirilen bir ­ift duvar 

gºsterilmektedir. ¢ift duvar normalde ­ift tank zemini ve yanēcē ve yanēcē olmayan maddelerin ve y¿zey sularē 

i­in tehlikesiz veya ­ok tehlikeli olabilecek maddelerin depolanmasē i­in sēzēntē algēlama sistemi ile birlikte 

uygulanmaktadēr.  
 

Dēĸ y¿zeyde ­ift tank olduĵunda konstr¿ksiyonun t¿m muhafazanēn basēncēna dayanabilmesi i­in yeterli olmasē 

ºnemlidir. Ķ­ y¿zeyde bir ­ift duvar tank duvarēnē desteklemekte ve tankēn toplam g¿c¿n¿ artērmaktadēr.  

 
Double wall: ¢ift duvar Tank wall: Tank duvarē Double wall on outside: Dēĸ y¿zeyde ­ift duvar 

Double wall: ¢ift duvar Tank wall: Tank duvarē Double wall on outside: Dēĸ y¿zeyde ­ift duvar 

Double wall: ¢ift duvar Tank wall: Tank duvarē Double wall on inside: Ķ­ y¿zeyde ­ift duvar     Adjacent: Bitiĸik 

 

 
ķekil 4.9: JPM ­ift duvarlē tanklar, patentli bir sistem 

[122, JPM Ingenieurstechnik GMBH, 2002] 
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Ķĸlerlik: ¢ift duvarlē bir tank ºrneĵin kovanlē bir tanktan daha az yer kaplamaktadēr. Patentli sistem, 

sºnd¿r¿c¿n¿n muhafazasē i­in Alman kurallarē i­in gereklidir. ¢ift kabuk, ñtermos ĸiĸeò etkisi nedeniyle ºrneĵin 

basēn­lē depolamayē izole etmektedir. ¢ift duvar arasēndaki boĸluĵun kontrol¿ ve bakēmē zordur.  
 
Uygulanabilirlik:  Bu tank t¿r¿ Almanyaôda yanēcē ve yanēcē olmayan maddeler ve y¿zey sularēna tehlikesiz 
veya ­ok tehlikeli olabilecek maddeler i­in uygulanmaktadēr.  
 
G¿venlik hususlarē: ¢ift duvarlē tanklar yangēna tek duvarlē tanklardan daha iyi dayanmaktadēr. Ancak, bir 

yangēn meydana geldiĵinde, ­ift duvar arasēndaki yangēnla m¿cadele etmek zor olabilir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Ķzolasyon etkisi enerji tasarrufu saĵlayabilir. Yaĵmur suyunun iki duvar arasēna ve 

tank duvarēna girmesi engellenir.  
 
Ekonomi: Bu teknik, mevcut tanklar etrafēndaki mevcut set tesisatlarēnēn iyileĸtirilmesinden daha pahalēdēr, 
ancak maliyetler genellikle yere gºre deĵiĸiklik gºstermektedir.  
 
Referans literat¿r: [122, JPM Ingenieurstechnik GMBH, 2002] [175, TWG, 2003] 
 

 
4.1.6.1.14. Kovanlē tanklar 

 

Tanēm: Kovanlē bir tankta yaklaĸēk 1.5 m mesafe ile tek duvarlē bir tank etrafēna ikinci bir tank inĸa 
edilmektedir. Kovan, tank ile aynē g¿ce sahiptir ve depolanan sēvēnēn tamamēnē i­ine alacak ĸekilde yapēlmēĸtēr. 

Pompa ve vana gibi ekipmanlar, tanktan ve toprak i­ine giren ekipmandan sēzēntē oluĸmasēnē ºnlemek amacēyla 

kovan i­ine yerleĸtirilir. Kovan i­ine giren yaĵmur suyu,bir veya daha fazla kevgir ile boĸaltēlēr.  

 

Bu tank t¿r¿, ham petrol, petrol ve yerli akaryakēt gibi ¿r¿nlerin depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr. Tanka 

vakum altēnda, sēzēntē algēlamasē bulunan bir ­ift zemin tesisatē yapēlabilir. 
 
Operation Platform: ¢alēĸtērma platformu   Spiral stairway: Spiral Merdiven   Bottom Annular Plate/Depend on Size: Zemin halka 

d¿zlemi/b¿y¿kl¿ĵe baĵlē    Cup Height/tank height: kovan y¿ksekliĵi/tank y¿ksekliĵi     Top girder: ¦st kiriĸ    Roof plate: Tavan 

d¿zlemi 

Gauge pole: Ayar kutbu Slope see tank foundation: Eĵime bakan tank temeli    Sump: Karter    Tank diameter: Tank ­apē   Cup 

Diameter: 

Kovan ­apē     circumferential hand railing: ¢evresel trabzan    Air foam chamber: Hava kºp¿ĵ¿ odacēĵē    Shell ladder with backing (if 

required): Destekli kabuk merdiveni (gerekli ise)    Shell spray ring: Kabuk p¿sk¿rtme halkasē     Shell riser: Kabuk y¿kseltici 

Foam/water: Kºp¿k/su     Stiffener: Sertleĸtirici 

 

 
ķekil 4.10: Bir kovanlē tank ºrneĵi 

[125, Oiltanking, 2002] 
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Ķĸlerlik: Kovanlē tanklar, Gera, Almanyaôda bir yaĵ dolum istasyonunda geniĸ ­aplē olarak kullanēlmaktadēr.  
 

G¿venlik hususlarē: Isē radyasyonu ¿zerinde yapēlan hesaplamalar, kovanlē tanklarēn yangēna karĸē tek duvarlē 

tanklardan daha dayanēklē olduĵunu gºstermektedir. Normalde (petrol) tanklarēna yakēnlarda bir yangēndan 

kaynaklanan alevlerin tank i­ine yayēlmasēna engel olmak amacēyla bir fēskiye sistemi tesisatē yapēlēr.  
 

Her bir tankēn sēzēntē i­in kendisine adanmēĸ muhafazasē bulunmaktadēr ve bu da bir tek muhafaza i­inde birka­ 

tek duvarlē tank ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda uygun maddelerin aynē muhafaza i­inde depolanmasē sorununu ge­ersiz 

kēlmaktadēr.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Kovan i­ine giren yaĵmur suyu kirlenir ve boĸaltēlmadan ºnce iĸlenmesi 

gerekmektedir.  
 

Referans literat¿r: [124, Oiltanking, 2002] [123, Provincie Zeeland, 2002] 
 

4.1.6.1.15. Monitºrl¿ zemin boĸaltēmē bulunan yer¿st¿ ­ift duvarlē tanklar 

 

Tanēm: Toprak ve/veya y¿zey sularēna kaynaklanan emisyonlarēn ºnlenmesinde kullanēlan iki alternatif sistem, 

ñbir kuyu veya set i­inde tek duvarlē tankò veya ñsēzēntē algēlama cihazē donanēmēna sahip ­ift duvarlē tankò 

ĸeklindedir. Ancak, sēzēntēyē ºnlemek amacēyla ­ift duvarlē tanklara izin verilen doldurma seviyesi altēnda hi­bir 

giriĸ olmamasē gerekmektedir, bu nedenle de ¿stten bir boĸaltēm donanēmē yapēlmaktadēr.  
 

Bir kuyu, tankta sēzēntē olmasē durumunda su kirliliĵini ºnleyecektir, ancak b¿y¿k y¿zeyi nedeniyle ºzellikle 

yanēcē sēvēlarēn buharlaĸmasē hēzlandērēlacaktēr ve patlamalarēn gºr¿nmesi i­in karēĸēm limitleri aĸēlabilir. ¢ift 

duvarlē bir tankta bu durum meydana gelmeyecektir.  
 

Gereksiz yere ayarlanmēĸ kapanma vanalarēnēn arēza emniyetli sistemi ile birlikte karmaĸēk ºl­¿m ve analiz 

teknikleri nedeniyle patentli bir sistem olan altta ­ēkēĸē olan yatay ve dikey ­ift duvarlē tanklar, suyu kirleten 

yanēcē ve yanēcē olmayan sēvēlarēn depolanmasē i­in Deutsches Institut f¿r Bautechnik tarafēndan onaylanmēĸtēr.  

 

Deutsches Institut f¿r Bautechnik tarafēndan suyu kirleten yanēcē ve yanēcē olmayan sēvēlarēn depolanmasē i­in 

onaylanan alttan boĸaltēmlē diĵer bir sistem de aynē anda a­ēlēp kapanan iki ayrē vana aracēlēĵēyla monitºrl¿ 

boĸaltēm d¿zeneĵi bulunan ­ift duvarlē ­elik tanktēr. Bkz. ķekil 4.11: A­ēldēktan sonra iki vana tankēn i­ ve dēĸ 
duvarēnē temsil etmektedir. Her iki vananēn da kapalē konumda sēkēca kapalē olup olmadēĵē sēzēntē algēlama cihazē 

ile s¿rekli olarak izlenir ve bu da tankēn kendi ikinci muhafazasēnēn sēzēntē algēlamasēna ek olmaktadēr. ¢ift 

duvarlē vana patentlidir ve Bºl¿m 4.2.9.7ôde daha detaylē olarak anlatēlmaktadēr. 

 
Tank pipe and valve-double walled: Tank borusu ve vanasē-­ift duvarlē    Double walled valve with aclual or spring close, limit switc 

close: Aklual veya yay kapanēĸlē, sēnērlē anahtar kapanēĸlē ­ift duvarlē vana   Close: Kapalē   Process control unit: Ķĸlem kontrol birimi 

Checkvalve: Kontrol vanasē   2/2 way solen old valve M2: 2/2 yollu pen­eli eski vana M2    Pressure Reducing: Basēn­ azaltma 

Dry compressed air 6 bar: Kuru sēkēĸtērēlmēĸ hava 6 bar  3/2 way solen old valve Burker Typ 6211: 3/2 yollu pen­elenmiĸ eski vana 

Burker tipi 6211   Pressure switch P1P: Basēn­ anahtarē P1P     Magnet spring contact as 2 change: 2 deĵiĸimli olarak mēknatēs yay 

temasē Bell valve with pneumatic acluator spring close, limit switch close: Pnomatik akl¿atºr yay kapanēĸlē, sēnērlē anahtar kapanēĸlē ­an 

tipi vana Double walled valve 1: ¢ift duvarlē vana 1    Single walled valve 2: Tek duvarlē vana 2    

 

 
ķekil 4.11: Alt ­ēkēĸē bulunan ­ift duvarlē tank ve patentli bir ­ift duvarlē vana 

[160, Sidoma Systeme GmbH, 2003] 
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Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 

Uygulanabilirlik: Suyu kirleten yanēcē ve yanēcē olmayan sēvēlarēn depolanmasē i­in Almanyaôda 

uygulanmaktadēr.  
 

Ekonomi: Uygun bir kuyu ve tek duvarlē bir tankēn diĵer koruma ºnlemleri gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, 

altta ­ēkēĸē olan ­ift duvarlē bir tank genelde daha ucuz olacaktēr. Aynē durum bakēm ve gºzetim masraflarē i­in 

de ge­erlidir.  
 

Yeni tanklar yapēlmasē i­in ­ift vanalē sistem, uygun bir kuyu i­inde dikey tek duvarlē tank ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda 
daha ucuzdur ve ¿stten boĸaltēmlē dikey ­ift duvarlē bir tanktan daha pahalēdēr.  
 

Referans literat¿r: [126, Walter Ludwig, 2001] [160, Sidoma Systeme GmbH, 2003] 
 

 

4.1.6.1.16. Yer altē ­ift duvarlē tanklar 

 

Tanēm: ķekil 3.15ôte tipik bit ­ift duvarlē tank gºsterilmektedir. Benzin (MBTE olan) veya diĵer yakētlarē i­eren 

tanklar normalde ­ift duvarlēdēr (veya muhafazasē bulunan tek duvarlē, bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.17) ve sēzēntē 

detektºr¿ bulunmaktadēr.  
 
Ķĸlerlik: Mevcut tek duvarlē bir tankēn ­ift duvarlē bir tanka ­evrilmesi m¿mk¿n deĵildir.  
 

Uygulanabilirlik:  ¢ift duvarlē bir tank uygulanmasē i­in duyulan ihtiya­ elbette ki depolanan ¿r¿ne baĵlēdēr. 

Yer altē sularēnē b¿y¿k ºl­¿de kirleten bir madde olan MBTE i­eren benzin i­in ­ift duvarlē bir tank (veya 

muhafazasē olan tek duvarlē bir tank) yaygēn olan uygulamadēr, ancak ºrneĵin propan ve butan depolanmasē i­in 

normalde tek duvarlē depolama tanklarē kullanēlmaktadēr. 

 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Sēzēntē geri kazanēlabilir veya aksi takdirde, uygun ĸekilde boĸaltēlmasē 

gerekmektedir.  
 
Referans literat¿r: [18, UBA, 1999] [132, Arthur D. Little Limited, 2001] 
 

 

4.1.6.1.17. Ķkincil muhafazasē olan yer altē tek duvarlē tanklar 

 

Tanēm: Bºl¿m 4.1.6.1.16ôda anlatēlan ­ift duvarlē tanklara bir alternatif, tek duvarlē bir tankēn muhafaza i­ine 

sēvē giriĸini izlemek amacēyla ekstra sēzēntē algēlamasē olan ikinci bir muhafaza donanēmē yapēlmasēdēr. Ķkincil 

muhafaza, sēzēntēnēn ºnlenmesi i­in ge­irimsiz bir malzeme ile kaplanēr. Ķkincil muhafazanēn y¿ksekliĵi 

maksimum sēvē seviyesi ile aynēdēr veya muhafazanēn toplam kapasitesinin ilgili tankēn toplam kapasitesinden % 

25 daha fazla olduĵu da bildirilmiĸtir.  
 
Ķĸlerlik: Mevcut bir tek duvarlē tanka uyarlanmasē m¿mk¿nd¿r.  
 

Uygulanabilirlik: Muhafazanēn uygulanmasē elbette ki elbette ki depolanan ¿r¿ne baĵlēdēr. Yer altē sularēnē 

b¿y¿k ºl­¿de kirleten bir madde olan MBTE i­eren benzin i­in muhafaza (veya ­ift duvarlē bir tank) yaygēn olan 

uygulamadēr.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Sēzēntē geri kazanēlabilir veya aksi takdirde, uygun ĸekilde boĸaltēlmasē 

gerekmektedir.  
 

Referans literat¿r: [132, Arthur D. Little Limited, 2001] [114, UBA, 2001] 
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4.1.6.2.  Yangēndan korunma, yangēn sºnd¿rme ekipmanē ve muhafazasē  

 

4.1.6.2.1.  Yanēcē alanlar ve tutuĸma kaynaklarē 

 

Tanēm: Belli alanlarda ya normal ­alēĸma esnasēnda ya da kazayla meydana gelen dºk¿lme veya sēzēntēlardan 

dolayē yanēcē atmosferler meydana gelebilir. Bu alanlar tehlikeli alanlar olarak adlandērēlmaktadēr ve bu alanlarēn 

oluĸmasēnēn ºnlenmesi veya bunun m¿mk¿n olmamasē durumunda da tutuĸma kaynaklarēnēn ortaya ­ēkēĸēnēn 

kontrol altēna alēnabilmesi i­in ºnlemlerin alēnmasē gerekmektedir. Bu alanlarēn sēnēflandērēlmasē, yanēcē gaz 

veya buhar konsantrasyonlarēnēn bulunma ihtimalinin olduĵu yerlerin belirlenmesi i­in bir yºntemdir. ¦­ bºlge 

sēnēfē mevcuttur ve bunlarēn tanēmlarē aĸaĵēdaki tabloda verilmektedir:  
 

Bºlge Tanēm 

Bºlge 0 Patlayēcē gaz karēĸēmēnēn s¿rekli veya uzun s¿re bulunduĵu bir alan  

Bºlge 1 Normal iĸleyiĸte patlayēcē gaz karēĸēmēnēn oluĸma ihtimalinin bulunduĵu bir alan 

Bºlge 2 
Normal iĸleyiĸte patlayēcē gaz karēĸēmē oluĸumu ihtimalinin bulunmadēĵē, oluĸsa bile 

bunun sēk olmayacaĵē veya yalnēzca ­ok kēsa s¿re devam edeceĵi bir alan. 

 

Tablo 4.8: Bºlgelerin tanēmlanmasē 

[37, HSE, 1998] 

 

Bu konuda daha ayrēntēlē bilgi i­in bkz. potansiyel olarak patlayēcē atmosferlerden gelebilecek risk altēnda olan 

iĸ­ilerin saĵlēk ve g¿venliklerinin korunmasē i­in minimum ĸartlar getiren 1999/92/EC sayēlē ATEX Direktifi.  
 

Patlayēcē gaz karēĸēmlarēnēn ºn¿ne ge­mek i­in alēnmasē gereken ºnlemler aĸaĵēdaki ĸekildedir: 
 

 Depolanan ¿r¿n ¿zerinde bir buhar-hava karēĸēmēnēn oluĸmasēnēn ºnlenmesi; ºrneĵin, y¿zer bir tavan 
uygulanarak 

 ¥l¿ bir gazla yerini deĵiĸtirerek depolanan sēvē ¿zerindeki oksijen miktarēnē d¿ĸ¿rmek (¿st¿n¿ ºrtme) 

 Gaz-hava hava karēĸēmēnēn patlama limitine ulaĸmasēnē ºnlemek amacēyla sēvēnēn g¿venli bir sēcaklēkta 
depolanmasē. 

 

Bir sonraki adēm ise bºlgelerin yerlerinin bir plan ¿zerinde kayēt altēnda tutulmasēdēr. Bu daha sonra tehlikeli 

alanlara tutuĸma kaynaklarēnēn giriĸinin ºnlenmesinde kullanēlabilir. Sēk­a gºr¿len tutuĸma kaynaklarē arasēnda 

aĸaĵēdakiler yer almaktadēr: 
 

 Korumasēz elektrikli ekipman 

 Kaynak ve kesme aletleri de d©hil ­ēplak alevler  

 Sigara malzemeleri 

 Ķ­ yakēmlē motorlarē bulunan ara­lar (veya buhar iĸleme birimleri)  

 Sēcak y¿zeyler 

 S¿rt¿nmeden kaynaklanan ēsēnma ve kēvēlcēmlanma 

 Statik elektrik. 
 

Genel olarak statik elektrik aĸaĵēdakiler gibi ºnlemlerle engellenebilir veya azaltēlabilir: 
 

 Tank i­indeki sēvēnēn hēzēnēn d¿ĸ¿k olmasē 

 Sēvēnēn elektrik iletkenliĵi ºzelliklerinin artērēlmasē i­in anti-statik katkē maddelerinin eklenmesi.  
 

Referans literat¿r: [3, CPR, 1984] [37, HSE, 1998] 
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4.1.6.2.2.  Yangēndan korunma 

 

Tanēm: Bir yangēn durumunda tanklar arasēndaki karĸēlēklē etkileĸimin ºnlenmesi i­in tanklar, ­itler ve binalar 

arasēnda yeterli ayērma mesafesinin bulundurulmasē yaygēn olan uygulamadēr. G¿venilir olarak kabul edilen 

mesafeler i­in kēlavuzluk saĵlayan ulusal kanunlar bulunmaktadēr; bunun bir ºrneĵi i­in bkz. Ek 8.18. 

 

Yeterli ayērma mesafesinin saĵlanmasēnēn zor olduĵu yerler gibi depolama koĸullarēnēn idealin altēnda olduĵu 

yerlerde yangēndan korunma ºnlemlerinin saĵlanmasē gerekli olabilir. Yangēndan korunma ºnlemleri aĸaĵēdaki 

yollarla saĵlanabilir: 

 

 Yangēna dayanēklē kaplama veya ºrtmeler 

 Yangēn duvarlarē (daha k¿­¿k tanklar i­in) 

 Su soĵutma sistemleri. 

 

Bir tankēn ­ºkmesinin ºnlenmesi i­in ºrneĵin su sulandērma tesisatlarēnēn yapēlmasē ve/veya izolasyon 

aracēlēĵēyla tank desteklerinin aĸērē ēsētēlmasēnēn ºn¿ne ge­ilmesi ºnemlidir.  

 

Referans literat¿r: [3, CPR, 1984] [28, HMSO, 1990, 37, HSE, 1998] 

 

4.1.6.2.3.  Yangēn sºnd¿rme ekipmanē 

 
Tanēm: Dºkme yanēcē sēvēlarēn depolanmasē i­in yangēn sºnd¿rme ekipmanē, sēvē miktarē ve t¿r¿ne ve depolama 

koĸullarēna baĵlēdēr. ¦ye Devletler, ­ok detaylē kurallar uygulamaktadērlar ve bu konunun bu denli detaylē ele 

alēnmasē bu belge kapsamēnēn ºtesindedir. Bu bºl¿mde, yalnēzca genel prensiplere deĵinilmektedir. Yeterli 

yangēn sºnd¿rme ekipmanē seviyesi konusundaki karar yerel itfaiye ile birlikte her vakaya gºre ayrē ayrē 

alēnmalēdēr.  

 

Yanēcē sēvēlarēn k¿­¿k sēzēntēlarēndan meydana gelen yangēnlarēn ¿stesinden gelmek i­in kuru toz veya kºp¿k 

yangēn sºnd¿r¿c¿ler uygundur. Elektrik kaynaklē yangēnlar i­in CO2 yangēn sºnd¿r¿c¿ler kullanēlmaktadēr. 

Ekipmanēn arēzalanmasēna karĸē hazērlēklē olmak i­in yangēn sºnd¿r¿c¿lerin ­iftler halinde gruplandērēlarak elde 

bulundurulmasē uygun bir uygulamadēr.  

 

 

Daha b¿y¿k yangēnlarēn ¿stesinden gelmek ve yakēnlarda meydana gelen bir yangēndan kaynaklanan ēsēya maruz 

kalan tanklarēn soĵutulmasē i­in bulundurulmasē gereken tesisatlar arasēnda itfaiyenin kullanmasē i­in yeterli su 

kaynaĵē yer almaktadēr.  

 

Sabit su spreyleri veya taĸēnabilir monitºrler de birer avantajdēr, ancak bunlar normalde yalnēzca ºrneĵin yeterli 

ayērma mesafesinin saĵlanmasēnēn zor olduĵu yerler gibi depolama koĸullarēnēn idealin altēnda olduĵu yerlerde 

uygulanmaktadēr.  

 

Referans literat¿r: [37, HSE, 1998] [3, CPR, 1984] 

 

4.1.6.2.4.  Kirlenmiĸ yangēn sºnd¿r¿c¿lerin muhafazasē 

 

Tanēm: Yangēn suyu ka­ēĸē b¿y¿k olabilir ve yerel suyollarēnēn kirlenmesi riskinin en aza indirilmesi i­in 

tutucular veya ºzel drenaj sistemleri uygulanabilir. Kirlenmiĸ yangēn sºnd¿r¿c¿n¿n muhafaza kapasitesi, hangi 

maddelerin depolandēĵē ve depolamanēn suyollarēna yakēn olup olmadēĵē ve/veya su tutuĸ alanēnda yer alēp 

almadēĵē gibi yerel koĸullara baĵlēdēr. Aĸaĵēda Ķngiltereôde tam muhafazanēn uygulanmasē gerektiĵinde [28, 

HMSO, 1990] referansēndan iki ºrnek verilmektedir: 

 

 Toluen diizosianat i­eren bir tank, su drenlerinden tamamen izole edilmiĸ tam muhafazalē setler i­ine 

yerleĸtirilir 

 Vinil klorid monomer i­eren bir tank, aĸērē ēsēnma ve ­ºkmenin ºnlenmesi amacēyla yangēndan 

korunmalēdēr, bu nedenle izole edilmekte ve/veya sulandērma tesisatlarē ile donatēlmaktadēr. Buhar 
birikmemesi i­in tank 1 môden daha az y¿ksekliĵe sahip duvarlarē olan bir muhafaza alanē i­ine 

yerleĸtirilir ve sēvē sēzēntēsēnēn tank altēnda kalmamasē i­in y¿kseltilmektedir. Muhafaza alanē ayrēca 

yangēn sºnd¿rme suyunu da tutabilir. 
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Eĵer durum uygunsa ve eĵer ºrneĵin buhar toplanmasē bir sorun deĵilse, bºyle bir toplama temini, Finlandiya 

Kokta Oiltanking terminalinde de gºr¿lebileceĵi gibi ¿r¿n depolanmasē i­in kullanēlabilecek tanklardan kesin 

olarak ayērt edilebilecek bir tank olabilir.  
 

Ķĸlerlik: Kirlenmiĸ yangēn sºnd¿r¿c¿lerin uygun ĸekilde muhafazasē profesyonel m¿hendislik gerektirmektedir.  
 

Uygulanabilirlik:  Muhafaza, yeni tesislerde veya mevcut tesislerde uygulanabilir ve t¿m Avrupaôda 

kullanēlmaktadēr. Ancak ¦ye Devletlerarasēnda bazē ¿r¿nler i­in spesifik d¿zenlemeler deĵiĸiklik 

gºstermektedir.  
 
G¿venlik hususlarē: Dēĸarēya ka­an bir ¿r¿n¿n muhafazasē yangēn yayēlmasē riskini azaltabilir.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Kirlenmiĸ yangēn sºnd¿r¿c¿, kirlenmeye baĵlē olarak iĸlenmesi ve/veya atēlmasē 

gereken bir atēktēr. Biyolojik iĸleme ve yakma olasē se­eneklerdir.  
 

Ekonomi: Belirlenemez. 
 

Referans literat¿r: [28, HMSO, 1990] [37, HSE, 1998] [175, TWG, 2003] 
 

 

4.1.7.  Depolama konteynērlarē i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

Ambalajlē tehlikeli maddelerin depolanmasēnda iĸlevsel kayēplar meydana gelmez. Olasē tek emisyonlar ºzel 

durumlar ve (b¿y¿k) kazalardan meydana gelmektedir. Tek baĸēna veya he beraber ciddi hasar veya zararlara 

neden olma potansiyeli olan ¿­ temel olay vardēr. Tablo 4.9ôda, bu olaylarēn nasēl meydana gelebileceĵini 

gºsteren ºrneklerle birlikte bu olaylar listelenmektedir.  
 

Olay Olaya neden olan ºrnekler 

Yangēn  Dºk¿lme veya salēnēm arkasēndan tutuĸma 

 Kendiliĵinden yanma 

 Kundak­ēlēk  

 Elektrik arēzalarē ï ēsētēcē, fērēn, motorlu, vb. 

 Tehlikeli faaliyetler ï kaynak, ­ekme-ambalajlama, sigara i­me, 

batarya deĵiĸtirme, vb. 

 Dēĸ olaylar ï ķimĸek, sēkēĸtērma, yakēndaki bir alanda yangēn 

Patlama  Yangēn 

 Birbirine uymayan kimyasal veya yanēcē maddelerin dºk¿lmesi 

Tehlikeli madde salēnēmē  Muhafaza arēzasē 

 Ara­ veya diĵer nesnelerin sēkēĸtērmasē  

 Operatºr hatasē ï doldurma, boĸaltma, vb. 

 

Tablo 4.9: Ambalajlanmēĸ tehlikeli maddelerin depolanmasēna iliĸkin temel potansiyel olaylar 

[35, HSE, 1998] 

 

 

Olasē ECM arasēnda yalnēzca inĸaat ve m¿hendislik tasarēmē ve kurulum standartlarē deĵil aynē zamanda da iyi 

yºnetim uygulamalarē ve iĸlevsel prosed¿rler yer almaktadēr ve bunlar aĸaĵēdaki bºl¿mlerde anlatēlmaktadēr.  
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4.1.7.1.  G¿venlik ve risk yºnetimi 

 
Tanēm: Tehlikeli ambalajlanmēĸ maddelerin depolanmasē da Seveso II Direktifi (Tehlikeli maddeleri i­eren 

b¿y¿k kazalarēn kontrol¿ konusunda 9 Aralēk 1996 tarih ve 96/82/EC sayēlē) kapsamēnda yer alabilir. Aynē 

zamanda konteynērlar i­inde tehlikeli maddelerin depolanmasē i­in de uygun olan Bºl¿m 4.1.6.1 de bu husus ile 
alakalēdēr. 

 
Normal ĸartlarda bir kiĸi (ºrneĵin ¿st d¿zey bir personel) depo iĸlemlerinden sorumlu tutulur ki bu kapsamda 

alanda bulundurulan her t¿rl¿ tehlikeli malēn belirlenmesi, deĵerlendirilmesi, aktarēlmasē ve depolanmasē 

sorumluluĵu da yer almaktadēr. Tehlikeli maddelerin g¿venli bi­imde depolanmalarē i­in bu maddelerin 

ºzellikleri hakkēnda yeterli eĵitim ve bilginin alēnmēĸ olmasē gerekmektedir. Deponun iĸletilmesinden sorumlu 

kiĸilerin acil duru prosed¿rleri konusunda spesifik eĵitime ihtiya­larē vardēr ve normalde de periyodik yeniden 
eĵitimler gerekli olacaktēr. Alandaki diĵer personelin de ambalajlē tehlikeli maddelerin depolanmasēnēn riskleri 

ve farklē tehlikeleri bulunan maddelerin g¿venli bi­imde depolanmalarē i­in alēnmasē gereken tedbirler hakkēnda 

bilgilendirilmeleri gerekmektedir.  

 
Normal ĸartlarda yazēlē bir iĸletim prosed¿rleri hazērlanēr ve bu prosed¿rler genellikle personelin eĵitiminde 

temel oluĸturur. Bu prosed¿rler aĸaĵēdakileri i­erebilir: 
 

 Depolanan tehlikeli madde t¿rleri, bunlarēn ºzellikleri, birbirine uymayan yºnler ve tehlikeler ve bu 
kapsamda tehlike etiketi tanēmlamasē ve malzeme g¿venliĵi verileri sayfasēnda yer alanlarēn anlaĸēlmasē  

 G¿venli aktarēm i­in genel prosed¿rler 

 Sēzēntē ve dºk¿lmelerle uĵraĸērken (koruyucu kēyafet kullanēlmasē) ve prosed¿rler  

 Depolanan maddelerin d¿zeni ve kayētlarēnēn tutulmasē 

 K¿­¿k sēzēntē ve dºk¿lmeler de d©hil arēza ve kazalarēn rapor edilmesi  

 Alarmēn kurulmasē ve uygu yangēn sºnd¿rme ekipmanēn kullanēlmasē da d©hil acil durum prosed¿rleri. 

 
Ķĸlerlik: Yukarēda da bahsedildiĵi gibi iĸlevsel prosed¿rlerin seviyesi ve detaylarē, depolanan maddelerin 

miktarēna, kendilerine ºzg¿ tehlikelerine ve deponun yerine baĵlēdēr. Birden fazla tehlike i­eren mallarēn bir 

arada depolanmasē, ¿st d¿zeyde yºnetim hususlarē ve kalifiye personel gerektiren y¿ksek riskli bir faaliyettir. 

 

Uygulanabilirlik:  T¿m Avrupaôda uygulanmaktadēr. 
 

 
Referans literat¿r: [35, HSE, 1998] 
 

 

4.1.7.2. Konstr¿ksiyon ve havalandērma 

 
Tanēm: ķekil 4.12ôde konteynērlar i­in dēĸarēda bir depolama alanēnēn genel bir planē gºsterilmektedir; ķekil 

4.13 ve ķekil 4.14ôte depolama binalarēnēn genel planlarē gºsterilmektedir. Depolama binalarē ve depolama 
h¿crelerinin uygun bir tasarēmē i­in bazē normlar uygulanmaktadēr. Burada dolaplara deĵinilmemiĸtir.  
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ķekil 4.12: Konteynērlar i­in dēĸarēda bir depolamanēn genel planē [36, HSE, 1998] 
Building: Bina    Retaining sill: Tutma eĸiĵi    Truck ramp: Kamyon yokuĸu    Fire-fighting equipment: Yangēn sºnd¿rme ekipmanē  Building:  

Bina    Boundary fence: Sēnēr ­iti    Fire wall: Yangēn duvarē    maximum stack capacity 300.000 litres: Maksimum yēĵēn kapasitesi 300.000 litre 

 

 

ķekil 4.13: Yangēna dayanēklē bir dēĸarēda depolama binasēna ºrnek [36, HSE, 1998] 
Lightweight roof: Hafif  tavan    Ventilation apertures: Havalandērma a­ēklēklarē    Retention sill: Tutuĸ eĸiĵi    Boundary: Sēnēr    Brick,  

concrete or similar construction: Tuĵla, beton veya benzer yapē    window of georgian wired glass-non opening: georgian wired camdan 

yapēlmēĸ pencere ïa­ēlmaz    İ sa fire-resistant door, self closing: Yarēm saat yangēna dayanēklē kapē, kendiliĵinden kapanan 

 

 
ķekil 4.14: Ķ­erde depolama binasēna ºrnek [36, HSE, 1998] 
Lightweight roof: Hafif  tavan    Fire resisting internal walls: Yangēna dayanēklē i­ duvarlar   Sill: Eĸik    İ sa self closing fire door, with sill: 

Yarēm saat yangēna dayanēklē kendinden kapanan eĸikli kapē    Ventilation apertures: Havalandērma a­ēklēklarē 
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Depolama bina ve alanlarē 
Binanēn tabanē, yanmaz malzemeden yapēlēr, sēvē ge­irmezdir ve depolanan maddelere karĸē dayanēklēdēr. Yangēn 

sºnd¿rme suyu veya dºk¿len malzemelerin toplanmasē veya kontrol altēnda boĸaltēlmasē dēĸēnda herhangi bir 

kanalizasyon sistemine veya y¿zey suyuna doĵrudan baĵlanan bir a­ēklēĵē bulunmamaktadēr. Bir depolama 

binasēnēn tabanlarē, duvarlarē veya her t¿rl¿ eĸiĵi sēvē ge­irmez rezervuarlara sahiptir ve bunlar Bºl¿m 4.1.7.5ôde 

anlatēlmaktadēr. Havadan daha b¿y¿k spesifik yer­ekimine sahip gazlarēn depolandēĵē depolama binasēnēn (veya 

alanēnēn) tabanē, ­evredeki binalarla aynē y¿ksekliĵe sahiptir.  
 

Depolama binalarēnda genellikle hafif malzemeden yapēlmēĸ bir tavan bulunmaktadēr. Bu da depolama binasē 

yapēsēnēn geri kalan kēsmēnē dokunulmadan bērakarak tavanēn patlama havalandērēcēsē gºrevi ¿stlenmesini saĵlar 
[36, HSE, 1998]. Hafif bir tavan yerine, diĵer bir yerde kasētlē olarak zayēf bir yer eklenebilir, ancak bu, bir 

patlama durumunda ­evreye gelebilecek her t¿rl¿ zarar ve tehlikeyi ºnleyebilecek ĸekilde yerleĸtirilmek 

zorundadēr. Patlama havalandērmasēna bir alternatif olarak her spesifik durum i­in ayrē ayrē tasarlanmasē gereken 

mekanik bir egzoz havalandērmasē kullanēlmasēdēr.  
 

Bir sēzēntēnēn sonucu olarak bir depolama binasē veya alanēnda tehlikeli konsantrasyonlardaki yanēcē buharlarēn 

birikmesine engel olmak amacēyla alanēn yeterince havalandērēlmasē gerekmektedir. A­ēk havada depolanan 

konteynērlar, doĵal havalandērma ile her t¿rl¿ buharēn etkin bi­imde daĵēlmasēna olanak verir ve sēzēntē ve 

salēnēmlar hemen gºr¿lebilir. Bir depolama binasēnda oda i­indeki hava deĵiĸtiricilerin sayēsē depolanan 

maddelerin ºzelliklerine ve odanēn yerleĸimine baĵlēdēr. ¥rneĵin, eĵer oda toz halindeki maddeleri i­eriyorsa, 

minimum hava deĵiĸtiricisi sayēsē saat baĸēna bir tanedir. (Son derece) yanēcē sēvēlarēn veya u­ucu toksik 
maddelerin olmasē durumunda ise hava deĵiĸtiricilerin sayēsē saat baĸēna en az dºrt veya beĸ tanedir. 

Havalandērma a­ēklēklarē normalde yangēna dayanēklē bºlgeler ¿zerine kurulmaz. Bunun ºn¿ne ge­ilemeyen 

durumlarda ise bu t¿r a­ēklēklarēn yangēn durumunda kendiliĵinden kapanan t¿rden olmasē gerekmektedir. Bazē 

normlar, havalandērma prensipleri ve binalardaki (doĵal) havalandērma tasarēmlarē konusunda tavsiyelerde 

bulunmaktadēr, ancak normalde yetkili bir havalandērma m¿hendisine baĸvurmak gereklidir.  
 

A­ēk havadaki depolarēn doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵē ve yaĵmurdan korunmasē i­in depoya tavan tesisatē yapēlabilir, 

ancak belli durumlarda bir tavanēn yapēlmasē yapēsal sorunlara neden olabilir veya yangēnla m¿cadeleyi 

zorlaĸtērabilir. Kapalē alanlarda depolama ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda, a­ēk havada depolama i­in her t¿rl¿ tehlikeli 

maddenin ambalajēnēn olasē t¿m iklim koĸullarēna dayanacak ĸekilde olmasē ºzellikle ºnem taĸēmaktadēr.  
 

A­ēk havada bir depolama alanēnda yeterli havalandērmanēn saĵlanmasē i­in genellikle konteynēr yēĵēnēn bir 
kenarēnda bir yangēn duvarē yapēlmaktadēr.  
 

Depolama h¿creleri 
Bºl¿mlere ayērma i­in tabanlar, duvarlar ve ayērma duvarlarē yanēcē olmayan malzemeden yapēlēr ve depolanan 

maddelere karĸē dayanēklēdēr. Depolama h¿cresinde belli bir yerde bir patlama durumunda depolama h¿cresi 

yapēsēnēn geri kalan kēsmēna bir ĸey olmadan ­ºkmesi i­in kasētlē olarak zayēf bir nokta yapēlēr. 
 

Tehlikeli konsantrasyonlardaki yanēcē buharlarēn depolama h¿cresi i­inde birikmesine engel olmak amacēyla 

h¿crenin, tabana yakēn bir duvarda (ama sēvē ge­irmez rezervuarēn ¿zerinde) ve bir duvarēn en ¿st kēsmēna yakēn 

bir yerde veya ¿st kaplamada ­apsal a­ēdan karĸēlēklē havalandērma a­ēklēklarē ile a­ēk havaya yeterli 

havalandērmasē saĵlanēr. Havalandērma a­ēklēklarē i­inden dēĸarēdan yanēcē sēvēlarēn tutuĸmasēna engel olacak 
tedbirler alēnmaktadēr; ºrneĵin kendiliĵinden kapanma. 
 

Ķĸlerlik: A­ēk havada depolamanēn iĸleyiĸi daha kolaydēr; ­¿nk¿ doĵal olarak havalandērēlmaktadēr, sēzēntē veya 

salēnēmlar daha ­abuk gºr¿lmektedir ve bir depolama binasēndan daha basit bir yapēya sahiptir.  
 

Uygulanabilir lik:  Binalar, h¿creler veya a­ēk havada depolama t¿m Avrupaôda uygulanmaktadēr. A­ēk havada 

depolamanēn kurulmasē daha kolaydēr, ancak bir bina veya depolama h¿cresinden daha fazla alan 

gerektirmektedir.  
 

Depolama h¿creleri normalde 2500 kilo veya litreye kadar daha az miktarlardaki tehlikeli maddelerin 

depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr.  
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G¿venlik hususlarē: Tehlikeli maddelerin g¿venli bi­imde depolanmalarē i­in uygun Konstr¿ksiyon ve 

havalandērma gereklidir.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Doĵal olarak havalandērēlan bir depolama tesisi, g¿­lendirilmiĸ havalandērmalē 

alternatiflerden daha az enerji gerektirmektedir.  
 

Ekonomi: Belirlenemez. 

 

Referans literat¿r: [7, CPR, 1992, 8, CPR, 1991, 35, HSE, 1998, 36, HSE, 1998, 45, Vlaanderen, ] 
 

 

4.1.7.3. Ayērma politikasē 
 
A­ēk havada depolama tesislerine iliĸkin tanēm: Yanēcē sēvēlarē diĵer iĸlem ve genel depolama alanlarēndan 

olduk­a uzaĵa depolamak iyi bir uygulamadēr. Bunu saĵlamanēn en iyi yolu fiziksel bir mesafe bērakmaktēr, 

ancak alternatif olarak, bir duvar veya ayērma duvarē gibi fiziksel bir bariyer de kullanēlabilir. Tavsiye edilen 

minimum ayērma mesafeleri, depolanan yanēcē sēvē miktarēna baĵlēdēr. Tablo 4.10ôda gºsterilen mesafeler, 
Ķngiltereôde iyi uygulama olarak kabul edilen deĵerlere dayanmaktadēr ve sanayi tarafēndan b¿y¿k ºl­¿de kabul 

gºrm¿ĸt¿r. 
 

Litre olarak dēĸarēna depolanan 

miktar 

Metre olarak insanlarēn yaĸadēĵē binalardan, sēnērlardan, 
iĸlem birimlerinden, yanēcē sēvē depolama tanklarēndan 

veya sabit tutuĸma kaynaklarēndan uzaklēk 

1000ôe kadar 2 

1000 ï 100000 4 

100.000ôin ¿zerinde 7.5 
Notlar: 
1) Maksimum yēĵēn b¿y¿kl¿ĵ¿, yēĵēnlar arasēnda en az 4 m boĸluk bērakarak 300.000 litredir. 
2) Konteynērlar sabit bir yanēcē sēvē depolama tankē seti i­ine veya tank seti duvarēndan 1 m i­eriye depolanamaz. 

 

Tablo 4.10: Yanēcē sēvēlarēn depolandēĵē bir a­ēk hava deposunda minimum ayērma mesafeleri 

[36, HSE, 1998] 

 

Yangēn duvarē gibi ekstra koruyucu ºnlemler etkisiz olabilirken, ºrneĵin fēskiye veya monitºr gibi yaĵmurlama 

sistemleri etkili olabilir. bu t¿rden ºzelliklerin kurulduĵu yerlerde yukarēda belirtilen minimum ayērma 

mesafelerinde azaltma yapēlabilir.  
 

Ķngiltereôde bir yangēn duvarē, en az 30 dakika yangēna dayanēklēlēk saĵlayan ge­irimsiz bir duvar, bºlme veya 

ayērma duvarē olarak tanēmlanmaktadēr. Yanēcē sēvē i­eren konteynērlarē, yakēnda oluĸan bir yakēndan yayēlan 
ēsēnēn etkilerine karĸē korur. Bir yangēn duvarē ayrēca konteynērdan sēzan yanēcē sēvē veya buhar i­in binalardan, 

sēnērlardan, tutuĸma kaynaklarēndan, vb. yeterli daĵēlma mesafesi saĵlayabilir. Beton, taĸ veya tuĵla yapēlar 

uygulanmaktadēr. Hollandaôda kapē, kapak ve pencere yapēlarēnēn yangēna dayanēklēlēĵē, Hollanda NEN normuna 

gºre belirlenir. Ve son bir ºrnek olarak, Flanders/Bel­ikaôda bir yangē duvarē en az 18 cm. kalēnlēĵēnda taĸ veya 

en az 10 cm. kalēnlēĵēnda betondan yapēlēr veya aynē derecede yangēna dayanēklēlēk saĵlayan kalēnlēkta bir 

malzemeden yapēlēr.  
 

Fē­ē veya benzer taĸēnabilir konteynērlarda a­ēk havada depolanan son derece yanēcē sēvēlar i­in ayērma mesafesi 

ķekil 4.15ôte gºsterilmektedir.  
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ķekil 4.15: Fē­ē ve benzeri taĸēnabilir konteynērlarda dēĸarēda depolanan son derece yanēcē sēvēlar i­in 

ayērma mesafeleri (¿stten gºr¿n¿m) [36, HSE, 1998] 

 
Line of boundary, fence or building: Sēnēr, ­it veya bina hattē Highly flammable liquids: Son derece yanēcē sēvēlar 
(a) Seperation distance without a fire wall: Yangēn duvarē olmadan ayērma mesafesi 

 
Fire wall: yangēn duvarē   Line of boundary, fence or building: Sēnēr, ­it veya bina hattē     Highly flammable liquids:  Son 
derece yanēcē sēvēlar   (b) Seperation distance with a fire wall: Yangēn duvarē bulunan ayērma mesafesi 

 
Fire wall: yangēn duvarē   Line of boundary, fence or building: Sēnēr, ­it veya bina hattē     Highly flammable liquids: Son 
derece yanēcē sēvēlar   (b) Seperation distance with a fire wall-alternative arrangement: Yangēn duvarē bulunan ayērma 
mesafesi ï alternatif d¿zenleme 

 

Hollandaôda 10 tondan fazla kapasiteye sahip ve tehlikeli madde veya bºcek ila­larē i­in kullanēlan a­ēk hava 

depolama tesisi yanēcē vejetasyondan ve yanēcē maddelerin depolandēĵē alanlardan en az 10 metre uzaĵa yapēlēr. 

Diĵer mallarēn depolanmasē i­in de en az 3 metrelik bir mesafe uygulanmaktadēr; yangēn duvarēnēn en az 60 

dakika dayanēklēlēĵēnēn olduĵu yerlerde bu mesafe 2 metreye d¿ĸ¿r¿lebilir. 

 

Hollandaôda 10 tonun altēndaki ambalajlē tehlikeli maddelerin depolanmasē i­in aĸaĵēdaki mesafeler 

uygulanmaktadēr: 
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Kilogram veya litre olarak 

tehlikeli madde, kimyasal atēk 

veya bºcek ilacē miktarē 

Alan sēnērēndan 

uzaklēk (m) 

M¿essesenin bir par­asēnē 

oluĸturan herhangi bir binadan 

uzaklēk (m) 

1000ôe kadar 3 5 

1000ôden fazla 5 10 
Not: Kaynak­a kapsamē [7, CPR, 1992] ve [8, CPR, 1991] aĸaĵēdaki madde kategorileri ile sēnērlēdēr: 

 Organik peroksitler ve azot g¿breler dēĸēnda oksidanlar 

 Normal sēcaklēklarda ve enerji eklenmeden sēcaklēĵē artabilecek ve sonunda tutuĸabilecek maddeler, gaz haldeyken 

normal basēn­ta hava ile tutuĸabilen maddeler veya su veya rutubetli hava ile temas ettiĵinde tehlikeli miktarlarda 
yanēcē gaz ¿retebilecek maddeler dēĸēndaki son derece yanēcē maddeler 

 Yanēcē maddeler 

 ¢ok zehirli maddeler 

 Zehirli maddeler 

 Aĸēndērēcē maddeler 

 Zararlē maddeler 

 Tahriĸ edici maddeler 

 

Tablo 4.11: tehlikeli maddelerin depolandēĵē bir a­ēk hava deposunun minimum ayērma mesafeleri 

[7, CPR, 1992, 8, CPR, 1991] 

 

Bir yangēn duvarē veya benzer bir yapē kurularak Tablo 4.11ôde belirtilen mesafeler azaltēlabilir.  
 

 
1000 kilogram veya litreden daha fazla son derece yanēcē tehlikeli madde, kimyasal atēk veya bºcek ilacē i­eren 

bir a­ēk hava depo tesisi, normal ĸartlarda diĵer herhangi bir a­ēk hava depo tesisinden en az 15 metre uzaĵa 

yerleĸtirilmektedir. Yine bir yangēn duvarē veya benzer bir yapēnēn kurulmasē durumunda bu mesafe de 

azaltēlabilir.  
 

 

Flandersôte bir a­ēk hava deposunda gazlarēn depolanmasē i­in g¿venli mesafeler ve g¿venli kombinasyonlara 

iliĸkin kurallar oluĸturulmuĸtur. Mesafeler, depolanan gazēn t¿r¿ne ve miktarēna baĵlēdēr ve 2 ila 7.5 metre 

arasēnda deĵiĸmektedir. ¥nceki iki ºrnekte de belirtildiĵi gibi bir yangēn duvarē yapēlarak bu mesafeler 

azaltēlabilir. Ek 8.17, Tablo 8.32ôye bakēnēz.  
 
Depolama binalarēna iliĸkin tanēm: Ķngiltereôde yanēcē sēvēlarēn bulunduĵu bir a­ēk hava depolama binasē i­in 

Tablo 4.10ôda belirtilen mesafeler ge­erlidir. Aĸaĵēdaki sēnēr veya diĵer binalara ayērma mesafeleri i­inde yer 

alan bir binanēn bir par­asē olarak bir yangēn duvarē kullanēlmasē da d¿ĸ¿n¿lebilir: 
 

 Binanēn sēnēr tarafēndaki duvarē bir yangēn duvardēr 

 Ya sēnēra doĵru a­ēyla gelen bina duvarē, sēnērdan en az 4 metreye kadar  yangēn duvarlarēdēr ya da 

yangēn duvarē sēnēr boyunca deponun her iki yanēndan en az 4 metre ºteye uzanēr. 
 

Deponun 30 dakika yangēna dayanēklēlēk saĵlayan yangēna dayanēklē bir bina olarak yapēlmasē, bu mesafeleri 
azaltabilir. ķekil 4.13 ve ķekil 4.14ôte sērasēyla dēĸarēda ve i­erde yangēna dayanēklē depolama binalarē 

gºsterilmektedir. Baĸka bir m¿essesenin bir kēsmēnē oluĸturan depolama binasē duvarlarē normalde 60 dakika 

s¿reyle yangēna dayanēklēdēr. Yine Flandersôte de gaz silindirlerinin depolandēĵē bir A­ēkhava depolama alanē 

veya depolama binasē i­in aynē mesafeler uygulanmaktadēr. Bir yangēn duvarē yapēlarak bu mesafeler 

azaltēlabilir. Ek 8.17ôdeki Tablo 8.31ôe bakēnēz.  
 

10 tondan daha fazla tehlikeli madde veya bºcek ilacē, en az 60 dakika yangēna dayanēklē duvarlarē bulunan bir 

binada depolanēyorsa, Hollandaôda yanēcē vejetasyon ve/veya yanēcē maddelerin bulunduĵu depoya uygulanan 

mesafe 5 metredir.  
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Depolama h¿crelerine iliĸkin tanēm: Depolama h¿crelerinde bºl¿mlere ayērma ama­lē kullanēlan taban, duvar 

ve ayērma duvarlarē, yanēcē olmayan malzemeden yapēlēr ve depolanan ¿r¿ne dayanēklēdēr. Taban, duvar ve 

tavanlar en 60 dakika yangēna dayanēklēdēr.  
 

Uygulanabilirlik:  Yeni ve mevcut durumlara yangēna dayanēklē duvarlar uygulanabilir. Yangē duvarē olmadan 

uygun mesafelerin uygulanmasē mevcut alanlar i­in sorun teĸkil edebilir.  
 

G¿venlik hususlarē: Tehlikeli maddelerin g¿venli bi­imde depolanmalarē i­in uygun mesafelerin ve/veya uygun 

yangēna dayanēklē duvarlarēn uygulanmasē gereklidir. 
 
Ekonomi: Belirlenemez. 
 

Referans literat¿r: [7, CPR, 1992, 8, CPR, 1991, 35, HSE, 1998, 36, HSE, 1998, 45, Vlaanderen, ] [6, CPR, 

1992] 

 

 

4.1.7.4. Birbirine uyumsuz maddeler i­in tecrit ve ayērma politikasē 

 
Tanēm: Eĵer birbirine uyumsuz maddeler bir arada depolanērsa, yangēnēn yoĵunluĵu veya b¿y¿me hēzē artabilir. 

¥rneĵin, oksitlendirici etmenler yanēcē bir sēvēnēn yanmasē ĸiddetini b¿y¿k ºl­¿de artēracaktēr. Ayrēca, yangēn 

b¿y¿y¿p, aslēnda kendileri yanēcē olmayan tehlikeli maddeleri de i­ine alabilir. Ķĸte bu t¿r yayēlmalarē ºnleyen 

tecrit politikasēdēr. Depolanan maddelerin ºzelliklerine baĵlē olarak, aĸaĵēdaki yollarla belli bºl¿mlendirme 

(kēsēmlara ayērma) iĸlemleri ger­ekleĸtirilebilir: 
 

 En az 3,5 metre geniĸliĵinde koridorlar (kaynak­a [35, HSE, 1998]ôde 3 metre olarak belirtilmektedir) 

 Yalnēzca ateĸ ge­irmezliĵe dayalē olarak 30 dakika s¿reyle yangēna dayanēklē fiziksel bir ayērma 

 Yangēna en az 30 dakika dayanēklē bir duvar 

 Depolama h¿cresi veya dolabēnēn depolama alanē, binasē ve h¿cresi i­inde kullanēlmasē. 
 

Ek 8.3ôte tehlike sēnēflandērmalarēna gºre tehlikeli maddelerin tecridi i­in tavsiyeler gºsterilmektedir.  
 

Flandersôte mesafeler, depolanan gazēn t¿r¿ne ve miktarēna baĵlēdēr ve birbirine uyumsuz gazlar i­in 2 ila 7.5 

metre arasēnda deĵiĸirken, birbirine uyumlu gazlar i­in bºyle bir mesafe sºz konusu deĵildir. ¥nceki iki ºrnekte 
de belirtildiĵi gibi bir yangēn duvarē dikilerek bu mesafeler azaltēlabilir. Bkz. Ek 8.17: gaz silindirlerinin 

depolanmasē i­in mesafeler; Tablo 8.31 ve Tablo 8.32. 
 

Hollandaôda depolama tesisinin maksimum bºl¿m b¿y¿kl¿ĵ¿ ve maksimum taban alanē, bir ºnleme tedbiri 

olarak tavsiye edilmektedir. ¥nceden bahsedilen ara­lardan biri ile ger­ekleĸtirilen ve yanēcē katē ve sēvēlarēn 

depolanmasē i­in kullanēlan bºl¿m b¿y¿kl¿ĵ¿ 300 m2ôden b¿y¿k olamaz ve t¿m depolama tesisinin taban alanē 

da 2500 m2ôden b¿y¿k olamaz. Ancak, yanma noktasē 100 ÜCônin altēndaki maddeler depolanēyorsa, daha k¿­¿k 

bir bºl¿m ve daha k¿­¿k bir taban alanē tavsiye edilmektedir.mevcut kurulumlar i­in maksimum taban alanē 

maksimum 4000 m2 olabilir.  
 

Ķĸlerlik: Uygun bir tecrit ve ayērma politikasēnēn uygulanmasē, iyi eĵitimli personel gerektirmektedir.  
 
Uygulanabilirlik:  Bu politika hem yeni hem de mevcut tesislere uygulanabilir ve t¿m Avrupaôda 

kullanēlmaktadēr. 
 

G¿venlik hususlarē: Tehlikeli maddelerin g¿venli bi­imde depolanmasē i­in tecrit ve ayērma politikasēnēn 

uygulanmasē gerekmektedir.  
 

Ekonomi: Belirlenemez. 
 

Referans literat¿r: [8, CPR, 1991, 45, Vlaanderen, ] [35, HSE, 1998] 
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4.1.7.5. Sēzēntēlarēn ve kirlenmiĸ sºnd¿r¿c¿n¿n muhafazasē 

 
Tanēm; Bir depolama binasēnēn tabanlarē, duvarlarē ve her t¿rl¿ eĸiĵinin su ge­irmez rezervuarlarē vardēr ve bu 

rezervuarlar yukarēda veya bu t¿rden bir rezervuarda depolanan bir sēvēnēn tamamēnē veya bir kēsmēnē (maddeye 

baĵlē olarak) i­erebilir. Bu rezervuarlar, i­ setli alanlar, raf i­i setler veya her bir palet altēnda bulunan ve uygun 
bir drenaj sistemine baĵlē damlalēk tablalarē ĸeklinde olabilir. ancak kontroller yapēldēktan sonra dºk¿lmeler ve 

biriken yaĵmur sularē pompa ile pompalanēr ve uygun ĸekilde boĸaltēlēr veya dēĸarēya atēlēr. Dºk¿lme 

rezervuarlarē ayarlanērken birbirine uyumsuz maddelerin depolandēĵē alanlara dºk¿lmelerin ulaĸmasēnē ºnlemek 

amacēyla maddenin tecrit edilmesi de gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  

 
Bir depolama h¿cresi i­indeki her bir kompartēmanēn tabanlarēna sēvē ge­irmez rezervuarlar tesis edilir ve bu 

rezervuarlar bir depolama h¿cresi i­inde depolanan tehlikeli sēvēlarēn en az % 100ô¿n¿ i­erebilir. 
 
Eĵer bir depolama tesisi i­inde yangēn ­ēkarsa, depolanan ¿r¿nlerin bir kēsmē yayēlmakla kalmayēp ayrēca da 

yangēn sºnd¿rme sēvēlarē da bulaĸēk hale gelir. Bu maddelerin topraĵa girmesine engel olmak amacēyla bunlarēn 

toplanmasē i­in drenaj sistemleri veya y¿zey suyu sistemleri kurulur. Hem yangēn sºnd¿r¿c¿ hem de depolanan 

maddeleri toplamak i­in aynē toplama sistemi kullanēlēyorsa, gerekli toplam toplama kapasitesi, ¿r¿n toplama 

kapasitesi ve yangēn sºnd¿r¿c¿ madde toplama kapasitesi toplamē ile belirlenir. Depolama kapasiteleri nedeniyle 
normal ĸartlarda depolama h¿crelerine yangēn sºnd¿r¿c¿ madde toplama kapasitesi donanēmē eklenmez.  

 
Toplama kapasitelerinin belirlenmesi i­in bir dizi norm ve d¿zenlemeler mevcuttur; bkz. Ek 8.1- Uluslararasē 

Kanunlar. Kapasite, ambalaj malzemesi, depolanan maddelerin toksiditesi ve zararlēlēĵē, (son derece) yanēcē 

maddelerin bulunmasē ve mevcut yangēn sºnd¿rme ekipmanē gibi bazē parametrelere baĵlēdēr. ¥rneĵin, (son 

derece) toksik veya ­evreye zararlē maddelerin (son derece) yanēcē maddeler ile birlikte depolandēĵē durumlarda 

toplama kapasitesi yalnēzca depolanan ¿r¿n miktarēna baĵlē deĵildir, fakat Kasēm 1986ôda Baselôde (Sandoz) 
ger­ekleĸen kaza, bu t¿r durumlarda kirlenen yangēn sºnd¿r¿c¿ maddelerin de toplanmasē gerektiĵini 

ºĵretmiĸtir.  

 
A­ēk havada depolama i­in dºk¿len maddeler ve bunun sonucunda ortaya ­ēkan yangēn sºnd¿r¿c¿ maddeler i­in 

normalde uygulanan toplama h¿k¿mleri depolamada kullanēlan h¿k¿mler ile aynēdēr. Deponun ­atē ile 

kaplanmadēĵē durumlarda (muhtemelen kirlenmiĸ) yaĵmur suyunun kontrol altēnda boĸaltēlmasē i­in ge­erli 

h¿k¿mler uygulanmaktadēr.  
 

 
Yangēn sºnd¿r¿c¿ maddeyi toplamak i­in kullanēlan d¿zenek, kirlenmiĸ yangēn sºnd¿r¿c¿ maddenin topraĵa, 

halkēn kullandēĵē kanalizasyon sistemine veya y¿zey sularēna karēĸmasēnē ºnlemek amacēyla su ge­irmez yapēda 

olmasē gerekmektedir. Kirlenen sºnd¿r¿c¿, artēk ¿r¿n olarak kabul edilir ve uygun ĸekilde atēlmalēdēr.  

 
Yeterli sºnd¿r¿c¿ toplama d¿zeneĵinin ger­ekleĸtirilmesi i­in aĸaĵēdaki olasēlēklar mevcuttur:  

 

 Depolama tesisi i­inde muhafaza 

 Depolama tesisi altēnda bir mahzen 

 Depolama tesisi dēĸēnda bir yer altē mahzeni 

 Tamamen veya kēsmen yer¿st¿nde bulunan bir rezervuar. 
 
Bu t¿rden bir toplama d¿zeneĵi, ºrneĵin Kokta/Finlandiyaôdaki Oiltankingôde de gºr¿lebileceĵi gibi ¿r¿nlerin 

depolanmasēnda kullanēlan tanklardan kesin bi­imde ayērt edilebilecek bir tank olabilir. her ne kadar bahsedilen 

yer bir kimyasal depo deĵil de bir terminal olsa bile prensip aynēdēr. Atēk su iĸleme tesisinin ºzel olarak ayrēlmēĸ 
bir kēsmē da toplama d¿zeneĵi olarak kullanēlabilir.  

 
Ķĸlerlik: Sēzēntē ve kirlenen sºnd¿r¿c¿ i­in uygun bir muhafazanēn kurulmasē profesyonel m¿hendislik 

gerektirmektedir.  

 
Uygulanabilirlik:  Muhafaza hem yeni hem de mevcut tesislerde uygulanabilir ve t¿m Avrupaôda 

kullanēlmaktadēr.  
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G¿venlik hususlarē: Tehlikeli maddelerin g¿venli bi­imde depolanmalarē i­in muhafaza uygulanmasē 

gereklidir.  
 
Referans literat¿r: [8, CPR, 1991, 35, HSE, 1998, 117, Verband Chemiehandel, 1997] 
 
4.1.7.6. Yangēndan korunma ve yangēn sºnd¿rme ekipmanē 

 
Tanēm: 10 tondan fazla ambalajlē tehlikeli madde ve kimyasal atēĵēn depolanmasē veya bºcek ilacēnēn 

depolanmasē ile ilgili yangēndan korunma ve yangēn sºnd¿rme ºnlemlerinin koruma seviyeleri aĸaĵēdaki ĸekilde 

sēralanabilir: 

 
1. (Yarē) otomatik sºnd¿rme sistemi veya ĸirket itfaiyesi, yangēn algēlama, sºnd¿r¿c¿ toplama d¿zeneĵi ve 

ºnleyici tedbirleri ile yangēn sºnd¿rme sistemi  

2. Yangēn algēlama, sºnd¿r¿c¿ toplama d¿zeneĵi ve ºnleyici tedbirler 
3. ¥nleyici tedbirler. 

 
Koruma seviyesi 1, bir yangēn durumunda otomatik veya yarē otomatik olarak kullanēlacak ve birka­ dakika 

i­inde faaliyete ge­ecek hēzlē algēlamayē gerektirmektedir. Koruma seviyesi 2ôde iĸlevsel a­ēdan g¿venilir ve iyi 

hazērlanmēĸ bir yangēn sºnd¿rme eylemi aracēlēĵēyla yangēnēn kontrol altēna alēnmasē ve sºnd¿r¿lmesi m¿mk¿n 

olmalēdēr. Ancak bu durumda, yangēn sºnd¿rme eyleminin birazcēk ge­ baĸlamasē ve otomatik olarak 
kullanēlamamasē kabul edilebilir. Seviye 3, herhangi bir yangēn sºnd¿rme senaryosunun ger­ekte 

bulunmamasēna dayanmaktadēr; bu durumlarda ayērma ve tecrit, uygun toplama sistemleri ve tutuĸmaya karĸē 

aĸaĵēda bahsedilen ºnlemler gibi ºnleyici tedbirlerin yeterli korumayē saĵlamasē beklenmektedir.  
 
Daha k¿­¿k miktarlar (< 10 ton) i­in yangēna dayanēklē depolama tesislerinde normalde bir veya daha fazla 

yangēn sºnd¿r¿c¿ bulunur.  
 
Depolanan ¿r¿n¿n yanēcēlēĵē, ambalajēn yanēcēlēĵē, depolanan miktar ve madde veya madde kombinasyonlarēnēn 

i­inde yer aldēĵē kategoriye (ºrneĵin; toksik veya ­evreye zararlē maddeler kategorisi) baĵlē olarak her bir 

depolama tesisine uygulanacak belli bir koruma seviyesi bulunacaktēr ve bu seviyenin her bir vaka i­in ayrē ayrē 

yerel itfaiye ile belirlenmesi gerekmektedir.  
 
Referans literat¿r: [8, CPR, 1991] 
 
4.1.7.6.1.  Tutuĸmanēn ºnlenmesi 

 
Tanēm: Potansiyel bir­ok tutuĸma kaynaĵē mevcuttur ve bunlar arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr: [35, HSE, 

1998] 
 

 Sigara i­me ve i­enlerin kullandēklarē maddeler 

 ¥zellikle de sēcak iĸleme gerektiren bakēm iĸleri  

 Elektrikli g¿­ kaynaklarē 

 Sēcak boru veya hafif tesisatlara yakēn depolama 

 Kundak­ēlēk  

 A­ēk alev i­eren ēsētma sistemleri  

 Depo ara­larē ve batarya dolum tesisleri  

 LPG yakētlē sēkē paketleme makineleri. 
 

Sigara i­me 
Sigara i­mek ve sigara i­enlerin kullandēklarē malzemeler, bir­ok yangēna neden olmuĸtur. Olasē tek ºnlem 

depolama alanlarēnda sigara i­ilmesinin kesinlikle yasaklanmasē ve sigara i­menin herhangi bir riske neden 

olmayacaĵē belli alanlar belirlenmesidir. 
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Sēcak iĸleme 
Halen uygulanmakta olan tedbirler aĸaĵēdaki ĸekildedir: 
 

 T¿m yanēcē ve tutuĸabilir maddeleri ­alēĸēlacak alandan m¿mk¿n olduĵunca temizlemek 

 Ķĸ diĵer tarafta yapēlacaĵē zaman ayērma duvarē veya duvarēn bir tarafēndaki maddenin yanma ve 
tutuĸma ºzelliklerini kontrol etmek 

 Elde yangēn sºnd¿r¿c¿ bulundurmak ve iĸ s¿resince de yangēn konusunda ­ok dikkatli olmak 

 Uygun ekran veya ayērma duvarē bulundurularak temizlenemeyen yanēcē maddeyi korumak 

 Ķĸ bittikten sonra etrafta yanan madde kalēp kalmadēĵēndan emin olmak i­in alanē dikkatlice incelemek 

 Sēcak iĸlemeye g¿n bitmeden belli bir s¿re ºnce son vermek. 
 

 
Elektrikli ekipman 
Yapēlacak en iyi uygulama ana depo giriĸinde veya tercihen dēĸarēdan doĵrudan eriĸilebilir bir yerde yer alan ayrē 

bir yangēna dayanēklē odada ana bir anahtar ve daĵētēm paneli kullanēlmasēdēr. Eĵer aydēnlatma gibi elektrikli 

ekipman depo i­ine kurulursa, tutuĸabilir malzemeler bu ekipmanlarēn yakēnēnda depolanmaz. Normalde 

tehlikeli ortama yerleĸtirilen elektrikli ekipman tehlikeyi ºnleyecek ĸekilde kurulur veya korunur ve bu da 

patlama-koruma standardē ¿zerine inĸa edilmiĸ (ºrneĵin bir Ķngiliz standardē ve NEN normu) ekipman se­ilerek 

saĵlanabilir. 
 
Ara­lar 
Tehlikeli alanlar i­inde ­alēĸmasē gereken ara­larēn herhangi bir yanēcē buhardan dolayē tutuĸmasēnē ºnlemek 

amacēyla uygun bir standartta korunmasē gerekmektedir.  
 
Isētma sistemleri 
Normalde tutuĸma kaynaĵē olmamasē nedeniyle dolaylē ēsētma kullanēlmaktadēr; ºrneĵin, uzaktan sēcak su 

borularē ile beslenen bir radyatºr.  
 
Sēkē paketleme iĸlemleri 
Ķdeal olarak sēcak sēkē paketleme iĸlemleri depo i­inde yapēlmaz, ya ayrē bir binada yapēlēr ya da bina i­inde ºzel 

olarak tasarlanmēĸ bir alanda yapēlēr. Daha g¿venli olan sēkē paketleme iĸlemine bir alternatif de stre­ paketleme 

iĸlemidir, ancak bu yºntem bazē durumlarda sēkē paketleme iĸleminin yerini alamaz.  
 
Ķĸlerlik: Tutuĸmayē ºnlemek i­in alēnan ºnlemler hem basittir hem de uygulanmalarē kolaydēr.  
 
Uygulanabilirlik: Bu ºnleyici tedbirler, hem yeni hem de mevcut tesislerde kullanēlabilir ve t¿m Avrupaôda 

uygulanmaktadēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Tehlikeli maddelerin g¿venli bir bi­imde depolanmalarē i­in ºnleyici tedbirlerin 

uygulanmasē gereklidir.  
 
Ekonomi: Bu ºnlemlerin hi­biri ­ok pahalē olmamasēna raĵmen, belirlenemez.  
 
Referans literat¿r: [8, CPR, 1991, 35, HSE, 1998] 
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4.1.7.6.2.  Yangēn sºnd¿rme sistemleri  

 

Tanēm: Aĸaĵēdaki yangēn sºnd¿rme sistemleri 10 tondan fazla tehlikeli madde veya kimyasal atēĵēn depolandēĵē 

veya bºcek ila­larēnēn depolandēĵē depolama tesisleri i­in ger­ek­i ve kabul edilebilir sistemler olarak kabul 

edilmektedir: 
 

1. Otomatik fēskiye sistemi 
2. Otomatik yaĵmurlama sistemi  
3. Otomatik gaz sºnd¿rme sistemi 
4. Kuru yaĵmurlama sistemi ile yerel itfaiye  
5. Otomatik hi-ex sistemi 
6. Elle ­alēĸtērēlan yaĵmurlama sistemi ile ĸirket itfaiyesi 
7. Kuru yaĵmurlama sistemi ile ĸirket itfaiyesi 
8. Yerinde ĸirket itfaiyesi ile sºnd¿rme (i­erden saldērē). 

 

Bu sistemlerin kendilerine ºzg¿ ºzellikleri, Ek 8.16- Yangēn sºnd¿rme sistemlerinin ºzellikleriônde 

anlatēlmaktadēr. 
 
Ķĸlerlik: Bu husus, uygulanan sisteme baĵlēdēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Tehlikeli maddelerin g¿venli bi­imde depolanmalarē i­in ºnleyici tedbirlerin uygulanmasē 

gereklidir. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: yangēn sºnd¿rme ekipmanlarē kullanēldēĵēnda (kimyasal) atēk oluĸumu 

engellenemez. 
 
Referans literat¿r: [8, CPR, 1991] 
 

 
4.1.8.   Havuz ve lag¿nler i­in ECM ï  iĸlevsel ï  gaz emisyonlarē 

 

4.1.8.1.  Y¿zer kapaklar 

 

 

Tanēm: Buhar ve ºzellikle de kokularēn atmosfere yayēlmasēnē ºnlemek amacēyla tanklara, havuz ve lag¿nlere 

y¿zer kapaklar uygulanēr. Y¿zer kapaklarēn ¿st¿ a­ēk tanklarda kullanēm i­in anlatēldēĵē Bºl¿m 4.1.3.2ôye 

bakēnēz.  
 
Elde edilen ­evresel faydalar:  Domuz g¿bresinin depolanmasēnda amonyak emisyonlarēnēn ve kokunun 

azaltēlmasē saĵlanabilir. Amonyak emisyonlarēnda yaklaĸēk % 95 veya daha fazla azalma olduĵu bildirilmiĸtir. 

LECA uygulanmasē amonyak emisyonunu % 82 oranēnda azaltmēĸtēr.  
 
Uygulanabilirlik: Y¿zer kapaklar yaygēn olarak uygulanmaktadēr.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Maddenin, ºrneĵin g¿brenin, karēĸtērēlmasē g¿bre ve LECA tabakasēnē karēĸtēracak 

ve bu da (amonyak) emisyonlarēnē ka­ak olarak artēracaktēr. LECA kapaĵēnēn karēĸtērmadan sonra kēsa s¿re 

i­inde yerine yerleĸtiĵi ve emisyonlarēn da yeniden azaltēlmēĸ seviyeye d¿ĸt¿ĵ¿ bildirilmiĸtir. 
 
Domuz g¿bresinin depolanmasē gibi spesifik bir durumda kapak (plastik kapak olmasē durumunda) havadan 

g¿breye oksijen transferini azaltacak veya ortadan kaldēracak ve g¿brenin sēcaklēĵēnē yaklaĸēk 2 ÁC 

y¿kseltecektir. Bu etkiler, hēzla metan oluĸmasēnē saĵlayacak oksijensiz bir durum yaratēr. G¿brenin 

karēĸtērēlmasē metan emisyonlarēnē arttērēr. Oksijenin olmamasē nitratlaĸmayē azaltēr (ve bunun sonucu olarak da) 

denitrifikasyon ve bºylece de azot oksit emisyonlarē b¿y¿k ºl­¿de azaltēlabilir veya ºnlenebilir. LECA ile 

oksijen giriĸi hala olacaktēr ve bu da (de) nitrifikasyon iĸlemi ve azot oksit emisyon artēĸēnēn ortaya ­ēkmasē 

anlamēna gelmektedir.  
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Ekonomi: Y¿zer kapak maliyetleri maruz kalan madde y¿zeyinin her bir metrekaresi i­in 15 ila 25 Euro 

arasēnda deĵiĸmektedir (yēl 1999). LECA maliyeti ise ton baĸēna 225 ila 375 Euro arasēndadēr (yēl 1999). Yapēda 

veya boĸaltma ve karēĸtērma yºntemlerinde modifikasyonlarēn yapēlmasē gereken yerlerde ekstra masraflar 

­ēkabilir. Yaĵmur suyu yºnetimi, LECA kaplamalē lag¿nlerin  daha y¿ksek g¿bre uygulama maliyetleri ile 

­akēĸabileceĵi iĸletim maliyetlerindeki farklēlēklarē belirlemektedir. Plastik kaplamada net maliyetler, suyun 

ºrneĵin sulama i­in yeniden kullanēlabilmesi ihtimallerine baĵlēdēr.  

 
Referans literat¿r: [119, EIPPCB, 2001] 

 

 
4.1.8.2.  Plastik veya sert kapaklar 

 

 
Tanēm: Lag¿nler i­in yapēlan kapaklar, banklarēn ¿st kēsmēnda korunan ve ĸamandēralar ¿zerinde desteklenen 

esnek ge­irimsiz UV stabilize plastik levhalara baĵlēdēr. Plastik kapaklar, yaĵmur suyunu dēĸarēda tutarak bir 

lag¿n¿n kapasitesini yaklaĸēk % 30 oranēnda etkin bi­imde artērabilir.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Domuz g¿bresinin depolanmasēnda amonyak emisyonlarē ve konu azaltēlabilir. 

Amonyak emisyonunda % 95 veya daha fazla azalma olduĵu bildirilmiĸtir. Kapak kullanēlmasē aynē zamanda 

emisyonlarēn toplanēp iĸlenmesine de olanak vermektedir, bkz. Bºl¿m 4.1.3.15. 

 
Ķĸlerlik: Sert kapaklar daha yaygēn olarak daha k¿­¿k beton havuzlar ¿zerinde kullanēlmaktadēr.  
 
Uygulanabilirlik: Amaca gºre tasarlanmēĸ kapaklar aĸaĵēdaki durumlarda mevcut (domuz g¿bresi) lag¿nlerine 

adapte edilebilir: 

 

 Giriĸin ­ok zor olmamasē 

 Lag¿n¿n ­ok b¿y¿k olmamasē (maliyet)  

 Banklarēn daĵēnēk olmamasē. 
 
Kapak tesisatēna olanak vermek amacēyla mevcut lag¿n tamamen boĸaltēlmalēdēr. Eĵer kapak kenarlar ¿zerine 

iyice oturursa ve ¿st kēsēmda aĵērlēk yapmasē i­in bir miktar yaĵmur suyu bulundurulursa, r¿zg©rēn vereceĵi 
hasar sorun yaratmaz.  

 
Kapaklar i­in 10 yēl dayanēklēlēk bildirilmiĸtir, ancak (hayvan otlatmadan kaynaklanan) hasar ve aĸēnmaya karĸē 

hassasiyet bilinmemektedir.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Bir lag¿n¿n kaplanmasē i­in asēl lag¿n y¿zey alanēnda % 70ôe kadar daha iyi 

olabilecek ve derinlik ve kenarlarēn eĵimine baĵlē b¿y¿k miktarda plastik gereklidir. Kapak yeniden 

kullanēlabilir.  

 
Domuz g¿bresinin depolandēĵē spesifik durumda, kaplama havadan g¿breye oksijen transferini azaltacak veya 

ortadan kaldēracak ve g¿brenin sēcaklēĵēnē yaklaĸēk 2 ÁC y¿kseltecektir. Bu etkiler, hēzla metan oluĸmasēnē 

saĵlayacak oksijensiz bir durum yaratēr. G¿brenin karēĸtērēlmasē metan emisyonlarēnē arttērēr. Oksijenin olmamasē 

nitratlaĸmayē azaltēr (ve bunun sonucu olarak da) denitrifikasyon ve bºylece de azot oksit emisyonlarē b¿y¿k 

ºl­¿de azaltēlabilir veya ºnlenebilir.  

 
Ekonomi: Yapēda veya boĸaltma ve karēĸtērma yºntemlerinde modifikasyonlarēn yapēlmasē gereken yerlerde 

ekstra masraflar ­ēkabilir. Yaĵmur suyu yºnetimi, iĸletim maliyetlerindeki farklēlēklarē belirlemektedir. Plastik 

kaplamada net maliyetler, suyun ºrneĵin sulama i­in yeniden kullanēlabilmesi ihtimallerine baĵlēdēr. G¿bre 

depolanmasē durumunda biyogaz (metan) kullanēmē ama­ (ēsētma veya motor) ve kurulum gereksinimlerine 

baĵlēdēr. Karlē olabilir, ancak geri kazanēm s¿resi olduk­a uzun olabilir (20 yēlēn ¿zerinde). 

 
Referans literat¿r: [119, EIPPCB, 2001] 
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4.1.9.  Havza ve lag¿nler i­in ECM ï iĸlevsel ï toprak ve suya emisyonlar 

 

4.1.9.1. Ge­irimsiz bariyerler 
 

 

Tanēm: Yer altē suyunun kirlenmesinin bir risk olarak gºr¿ld¿ĵ¿ yerlerde lag¿n¿n ge­irimsiz olmasē 

gerekmektedir. Se­im, kil veya sentetik zar kaplama arasēnda yapēlēr. Eĵer kil kullanēlērsa, yeterince ge­irimsiz 

olmasē i­in en az % 20-30 kil i­ermesi gerekmektedir.  
 

Kilin minimum bir metre kalēnlēĵa ve maksimum 1*10-9 m/sôye kadar sēkēĸtērēlmasē gerekmektedir. Kurulum 
esnasēnda herhangi bir hasar oluĸmamasē i­in kaplamalarēn uzman bir m¿teahhit tarafēndan uygulanmasē 

gerekmektedir. Beton havuz da se­eneklerden biridir.   
 

Referans literat¿r: [119, EIPPCB, 2001] [113, TETSP, 2001] 
 

4.1.10.  Havuz ve lag¿nler i­in ECM ï iĸlevsel ï atēk 

 

Her hangi bir bilgi sunulmamēĸtēr. 
 
4.1.11.  Havuz ve lag¿nler i­in ECM ï ºzel durum ve kazalar 

 

Havuz ve lag¿nler tehlikeli maddelerin depolanmasē i­in kullanēlmaz, bu nedenle b¿y¿k kazalar 

beklenmemektedir. Havuz veya lag¿nlerin kaplanmadēĵē durumlarda yaĵmurdan dolayē taĸmadēr.  
 

4.1.11.1. Yaĵmur suyundan kaynaklanan taĸmaya karĸē koruma 

 
Tanēm: G¿bre depolamak i­in kullanēlan lag¿nler i­in yaygēn olan uygulama 750 mmôlik bir hava payē 

kullanēlmasēdēr. Bkz. ķekil 3.17. 

 
Ķĸlerlik: Tarēmda yaygēn olarak uygulanmaktadēr. 
 
Uygulanabilirlik: Uygulanmasē kolaydēr. 

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Depolama kapasitesini d¿ĸ¿r¿r. 

 
Ekonomi: D¿ĸ¿k maliyetli bir ºnlemdir. 

 
Referans literat¿r: [119, EIPPCB, 2001] 
 

 
4.1.12.  Kazēlmēĸ oyuklar (atmosferik) i­in ECM ï iĸlevsel ï gaz emisyonlarē 

 

4.1.12.1. Buhar dengeleme 

 

Tanēm: Buhar dengeleme, sēvē hidrokarbonlar depolanērken sabit yataĵē bulunan atmosferik kazēlmēĸ oyuklar 

¿zerinde kullanēlēr. Bu alanlar, her biri birbirine baĵlanmēĸ bir dizi oyuktan oluĸur. Oyuklardan biri 

doldurulduĵunda yeri deĵiĸen buhar, doldurulan oyuk i­inde hēzlē basēn­ artēĸlarēnē ºnlemek amacēyla diĵer 

oyuklara aktarēlēr. Oyuklarēn her zaman i­in yeri deĵiĸen buharē alabilmesini saĵlamak ¿zere sēkē stok kontrol¿ 

planlamasē yapēlmasē gerekmektedir.  
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Ķĸlerlik: Temelde birka­ oyuĵun bulunduĵu b¿y¿k alanlarda kullanēlēr.  
 

Uygulanabilirlik:  B¿y¿k alanlarda uygulanmasē kolaydēr. 
 

G¿venlik hususlarē: Ķĸletim prosed¿rlerine sēkē sēkēya uyulmasēnē ve/veya ¿st d¿zeyde otomasyon (g¿venlik 

alarmlarē, acil durum kapanma sistemleri, vb.) gerektirmektedir.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 

Ekonomi: ¦r¿n¿n karēĸtērēlmasē durumunda y¿ksek bir deĵerden d¿ĸ¿k bir deĵere hidrokarbon ¿r¿n gizlilik 
derecesi kalkmasēna neden olabilir.  
 

Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 
 

 

4.1.13.   Kazēlmēĸ oyuklar (atmosferik) i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

4.1.13.1.  G¿venlik ve risk yºnetimi 

 

Seveso Direktifinin tanklarda dºkme tehlikeli madde depolanmasē i­in kullanēldēĵē Bºl¿m 4.1.6.1ôe bakēnēz. 

Ancak, aynē durum dºkme tehlikeli maddeler i­in oyuklarda veya diĵer herhangi bir depolama t¿r¿nde de 
ge­erlidir.  
 

4.1.13.2.  Ķzleme 

 
Tanēm: Oyuk stabilitesinin ve baĸarēlē hidrolik muhafazasēnēn saĵlanmasē i­in oyuklarēn iĸlevsel ºm¿rleri 

boyunca izlenmesi yaygēn olan uygulamadēr. Tipik bir izleme programē kapsamēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr:  

 

 Yer altē suyu ºl­¿mleri, sēvē basēncē ºl­erler ve/veya basēn­ h¿creleri, sēzan su akēĸ oranē ºl­¿mleri 
aracēlēĵēyla oyuklar etrafēndaki hidrolik akēĸ ºzelliklerinin izlenmesi 

 Sismik izleme ile oyuk stabilitesinin deĵerlendirilmesi 

 D¿zenli numune alēmlarē ve analizlerle su kalitesi takip prosed¿rleri 

 Periyodik muhafaza deĵerlendirmesi de d©hil aĸēnmanēn izlenmesi. 
 
Ķzleme aynē zamanda periyodik deĵerlendirmeyi de gerektirir.  
 
Ķĸlerlik: T¿m kazēlmēĸ oyuklar izlenmektedir.  

 
Uygulanabilirlik:  Ķster basēn­lē ister atmosferik olsun her t¿l¿ oyuk tipine uygulanabilir.  

 
G¿venlik hususlarē: G¿venlik prosed¿rleri ve izleme programlarē oluĸturulmalē ve bunlar kalifiye personel 

tarafēndan sēkē sēkēya takip edilmelidir.  

 
Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 

 
4.1.13.3.  Asēl g¿venlik ºzellikleri 
 
Tanēm: Benimsenen temel g¿venlik prensibi, hidrokarbon ¿r¿n¿n oksijen olmamasēndan dolayē yeraltēnda ateĸ 

almamasēnēn daima saĵlanmasēdēr. Bu temelde diĵer t¿rler ile birlikte su yataĵē dalgalē olarak tasarlanmēĸ 

atmosferik oyuklar i­in ge­erli bir durumdur.  

 
Kayalardaki oyuklar depreme y¿ksek dayanēklēlēk saĵlar.  
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Uygulanabilirlik:  Kayadan kazēlmēĸ oyuklarēn uygulanmasē b¿y¿k ºl­¿de ana kayanēn yapēsēna ve yer altē suyu 

ºzelliklerine baĵlēdēr.  

 

G¿venlik hususlarē: Kendi doĵalarēndan kaynaklanan ºzellikleri nedeniyle oyuklar dºkme hidrokarbon 

¿r¿nlerin depolanmasē i­in en g¿venli yoldur.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Oyuktan pompalanan yer altē suyunun (sēzēntē suyunun) iĸlenmesi gerekmektedir. 

Su yataĵē sabit oyuklarēn su yataĵē dalgalē oyuklardan daha az suya (bu nedenle de daha az su iĸlenmesine) 

ihtiyacē vardēr.  

 

Ekonomi: Kayadan kazēlmēĸ oyuklarēn uygulanmasē i­in ekonomik baĸa baĸnoktasē depolanan ¿r¿ne ve 

bºlgenin jeolojisine baĵlēdēr, ancak genellikle 50.000 m3 ile sēnērlēdēr.  

 

Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 

 

 

4.1.13.4.  ¦st¿n¿ ºrtme 
 
Tanēm: Daha aĵēr olan yaĵlarda yaĵ/su ara y¿zeyi ¿zerinde bakteri geliĸebilir ve bu da boĸ alanda metan 

birikmesine neden olabilir. Bu t¿r durumlarda g¿venlik gerek­eleri ile yaygēn olarak nitrojen ile ºrtme uygulanēr.  

 

 
¥rneĵin petrol gibi y¿ksek buhar basēncēna sahip son derece yanēcē ¿r¿nleri i­eren bir oyuk boĸaltēlērken ¿r¿n 

buharlaĸacak ve ¿st patlama sēnērēnēn ¿st¿nde bir seviyeye ulaĸēncaya kadar boĸ alan bir hidrokarbon gazlarē 

karēĸēmē ile dolacaktēr. Oyuk yeniden doldurulurken basēn­ artacak ve hidrokarbonlar yoĵunlaĸacaktēr. Bu t¿r 
durumlarda ¿st ºrtme i­in nitrojen uygulandēĵēnda, oyuk yeniden doldurulurken VOC i­eren nitrojenin havaya 

havalandērēlmasē gerekecektir. Bu nedenle, son derece yanēcē olan ¿r¿nler ¿zerinde ¿st¿n¿ ºrtme pek 

uygulanmaz. Ancak, belli sabit yataklē atmosferik oyuklarda depolanan hidrokarbon ¿r¿ne gºre oyuk i­inde 

herhangi bir tutuĸma ihtimali olmadēĵēndan emin olmak amacēyla nitrojenle ¿st¿n¿ ºrtme uygulanabilir.  

 
Ne var ki, g¿venlik gerek­eleriyle bir oyuk ilk defa kullanēma koyulurken, oyuk ¿r¿nle doldurulmadan ºnce 

nitrojenle temizlenmesi ºnemlidir. 
 
Ham petrol¿n depolanmasē durumunda oyuk i­indeki boĸ alanda metan veya etan oluĸabilir. Bir kez 

doldurulduktan sonra bu buharlar (kolay kolay) yaĵa geri dºnmez. Bu t¿r durumlar i­in buharlarēn dengelenmesi 

(ñhavalandērēlmasēò) i­in oyuklar genellikle birbirine baĵlanēr. Oyuklardan biri doldurulduĵunda, gazlar diĵer 

oyuklara akar ve mevcut t¿m boĸ alanē kullanēr. Zamanla, bu gazlar yeniden yaĵa dºner ve ¿st¿n¿ ºrtmeye veya 

atmosfere havalandērmaya gerek kalmaz.  
 
Uygulanabilirlik: Aĵēr yaĵlar depolandēĵēnda ¿st¿ne ºrtme b¿y¿k ºl­¿de uygulanmaktadēr. Belli sabit yataklē 

atmosferik oyuklarda tutuĸma ihtimalinin bulunmadēĵēndan emin olmak amacēyla nitrojenle ºrtme uygulanabilir. 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: G¿venlik gerek­eleriyle, nitrojenin atmosfere havalandērēlmasē gerekeceĵi sonucu 

da kabul edilerek son derece yanēcē ¿r¿nler i­in ¿st¿n¿ ºrtme gerekli olabilir.  

 
Referans literat¿r: [176, EIPPCB, 2004] 
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4.1.13.5.  Hidrostatik basēncēn korunmasē 

 
Tanēm: Depolanan hidrokarbon ¿r¿n¿n oyuk dēĸēna ka­masēna engel olmak i­in oyuk, oyuĵun bulunduĵu 

derinlikte, oyuĵu ­evreleyen yer altē suyunun hidrostatik basēncēnēn her zaman depolanan hidrokarbon 

¿r¿n¿nkinden b¿y¿k olacaĵē ĸekilde tasarlanmaktadēr.  
 
Ķĸlerlik: ¦st¿ kaplanmamēĸ t¿m oyuklar bu ĸekilde tasarlanmaktadēr.  

 
Uygulanabilirlik:  Oyuk stabilitesinin ve oyuĵun baĸarēlē bir ĸekilde hidrolik muhafazasēnēn saĵlanmasē i­in bu 

teknik, tesisatēn uygun ĸekilde tasarlanmasēnē ve iĸlevsel ºmr¿ boyunca izlenmesini gerektirmektedir.  

 
G¿venlik hususlarē: Eĵer oyuk doĵru bi­imde tasarlanmēĸ ve izlenmiĸse, g¿venlikle ilgili herhangi bir husus 

sºz konusu deĵildir.  

 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yer altē suyu (sēzēntē suyu) ­oĵu durumda depolanan hidrokarbon ¿r¿n ile karēĸmaz 
ve pompayla atēlmadan ºnce oyuĵun dibinde birikir. Ancak, ­ok hafif hidrokarbonlar (ºrneĵin propan) sºz 

konusu olduĵunda, hidrokarbon ¿r¿n sudan izler (ppmôler) taĸēyabilir ve uygun kalite standartlarēnē 

karĸēlayabilmesi i­in kurutulmasē gerekebilir.  

 
Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 

 

 
4.1.13.6.  ¢imento enjeksiyonu 

 

Tanēm: Oyuklarēn tavan ve duvarlarēna ­imento enjeksiyonu yapēlmasē sēzēntē suyu miktarēnē en aza indirmeye 

yardēmcē olabilir.  

 

 

Oyuk i­ine giren sēzēntē suyu dēĸarēya pompalanēr ve bir atēk su iĸleme sisteminde iĸlenir. Porvoo Rafinerisinde 

iki adet atēk su iĸleme tesisi bulunmaktadēr; aktif bir sla­ tesisi (kimyasal ve biyolojik iĸleme) ve aktif bir karbon 

tesisi (y¿zeye tutunma rejenerasyon kēsēmlarē); bunlarēn her ikisi de yaĵlē su i­in olduk­a uygundur. Porvoo 

Rafinerisinde g¿nde yaklaĸēk 1 m3 atēk su boĸaltēlmaktadēr; bu miktar 5000 m3 yaĵ hacimden 

kaynaklanmaktadēr ve bu rakam da bir oyuĵun hacminin yēlda m3 baĸēna 6-8 litre sēzēntē suyuna tekab¿l 

etmektedir. Denize boĸaltēlan iĸlenmiĸ atēk su i­indeki elde edilen VOC emisyon seviyesi normal ĸartlarda 1 

mg/lônin altēndadēr. 

 

Ķĸlerlik: Gerekli ­imento miktarē oyuk derinliĵindeki kaya jeolojisine baĵlēdēr.  

 

Uygulanabilirlik:  T¿m kazēlmēĸ oyuklara uygulanmasē kolaydēr.  

 

G¿venlik hususlarē: ¢imento enjeksiyonu, t¿m yer altē yapēm ­alēĸmalarē i­in gerekli g¿venlik standartlarē ve 

prosed¿rlerine sēkē sēkēya uyulmasē dēĸēnda ºzel bir g¿venlik sorunu oluĸturmaz.  

 

 

 

Ekonomi: Bu teknik d¿ĸ¿k maliyetli bir ºnlemdir. 

 

 

Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] [81, Neste Engineering, 1996] 
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4.1.13.7.  Ķnterlok sistemi 

 
Tanēm: Bir interlok sistemi, taĸmayē ºnler; Eĵer oyuk i­indeki seviye ­ok y¿ksek ise, sistem giriĸ hattē vanasēnē 

kapatēr.  

 
Ķĸlerlik: Bir interlok sistemi kurulmasē yaygēn olan uygulamadēr.  

 
Uygulanabilirlik:  Ķnterlok sisteminin t¿m kazēlmēĸ oyuklara uygulanmasē kolaydēr.  

 
G¿venlik hususlarē: Bir interlok sistemi uygulanmasē minimum bir g¿venlik ĸartēdēr. Daha ­ok yºnl¿ taĸma 

koruma ºnlemleri de mevcuttur.  

 
Ekonomi: Ķnterlok sistemler d¿ĸ¿k maliyetli unsurlardēr.  

 
Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] [81, Neste Engineering, 1996] 

 
4.1.13.8.  Otomatik taĸma koruma 

 
Tanēm: Otomatik koruma cihazlarē, t¿m doldurma hattē ekipmanlarēnē (pompalar, vanalar, vb.) kapatan otomatik 

acil durumlarda kapanma cihazlarēna baĵlanabilir. 

 
Ķĸlerlik: Son dºnemde kazēlan oyuk tesisatlarē i­in acil durumlarda kapanma sistemi ¿zerine kurulan ­ok yºnl¿ 

taĸma koruma cihazlarēnēn eklenmesi yaygēn olan bir uygulamadēr.  

 
Uygulanabilirlik:  Otomatik acil durumda kapanma sistemlerine baĵlanan taĸma koruma cihazlarēnēn yeni 

tesisatlara uygulanmasē kolaydēr. Bunlar bazē durumlarda mevcut tesisatlar ¿zerine de adapte edilebilir. Bu 

sistem, iĸletme prosed¿rlerine sēkē sēkēya uyulmasēnē ve ¿st d¿zeyde otomasyon (g¿venlik alarmlarē, acil 

durumlarda kapanma sistemleri, vb.) gerektirmektedir. T¿m kazēlmēĸ oyuklara uygulanabilir.  

 

 
G¿venlik hususlarē: G¿venlik standardē y¿ksektir. Ancak, otomatik vanalarda ñsu ­ekiciò etkisi nedeniyle 

yukarē akēĸ sistemlerinde arēza potansiyeli bulunmaktadēr.  

 
Ekonomi: Yeni tesisatlar i­in ­ok yºnl¿ acil durumda kapanma sistemleri olduk­a y¿ksek maliyetli olabilir, 

ancak bu sistemler g¿venlik gerek­eleriyle tercih edilmektedir ve ­evreye olumlu faydalar saĵlamaktadērlar. 

Uygun olan yerlerde mevcut tesisatlara adaptasyon ise olduk­a y¿ksek maliyetli bir se­enektir. 

 
Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 

 

 
4.1.14.  Kazēlmēĸ oyuklar i­in ECM (basēn­lē) ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

4.1.14.1. G¿venlik ve risk yºnetimi 

 

Tanklarda dºkme tehlikeli maddenin depolanmasē i­in Seveso Direktifinin anlatēldēĵē Bºl¿m 4.1.6.1ôe bakēnēz. 

Ne var ki, aynē durum dºkme tehlikeli maddeler i­in oyuklarda ve diĵer depolama t¿rlerinde depolama i­in de 

ge­erlidir.  
 

4.1.14.2. Ķzleme 

 
Bºl¿m 4.1.13.2 basēn­lē oyuklar i­in de ge­erlidir.  
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4.1.14.3.  Asēl g¿venlik ºzellikleri 

 

Tanēm: Basēn­lē oyuklar, kendi doĵalarēndan kaynaklanan ºzellikler nedeniyle derinden oksijen olmamasē 

nedeniyle ateĸ alabilir.  

 

 

Kaya kazēlmēĸ oyuklar depremlere karĸē y¿ksek dayanēklēlēk sergilemektedir.  

 

Uygulanabilirlik:  kaya kazēlmēĸ oyuklarēn uygulanmasē, b¿y¿k ºl­¿de ana kaya yapēsēnda ve yer altē suyu 

koĸullarēna baĵlēdēr. ¢oĵu kazēlmēĸ oyuklar basēn­lē t¿rden oyuklardēr.  

 

G¿venlik hususlarē: Kendi doĵalarēndan kaynaklanan ºzellikler nedeniyle, oyuklar dºkme hidrokarbon 

¿r¿nlerin depolanmasē i­in en g¿venilir yoldur.  

 

Enerji/atēk/­apraz medya: Oyuktan pompalanan yer altē suyunun (sēzēntē suyu) iĸlenmesi gerekmektedir. 

 

 

Ekonomi: Kayadan kazēlmēĸ oyuklarēn uygulanmasē i­in ekonomik baĸa baĸnoktasē depolanan hidrokarbon 

¿r¿ne ve bºlgenin jeolojisine baĵlēdēr, ancak genellikle 50.000 m3 ile sēnērlēdēr. Tipik Avrupa koĸullarēnda LPG 

i­in rakam ciddi anlamda d¿ĸ¿kt¿r (yaklaĸēk 10.000 m3). 

 

 

Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 

 

 

4.1.14.4.  Arēza g¿venlik vanalarē 
 
Tanēm: Altē delikli arēz g¿venlik vanalarē ve diĵer g¿venlik ºnlemleri, y¿zeye iliĸkin acil bir durum olmasē 
durumunda hidrokarbon ¿r¿n¿n ka­mamasēnē saĵlar.  

 
Ķĸlerlik: Son dºnemde tasarlanan oyuklara bu g¿venlik ºnlemleri tesis edilmektedir. 

 
Uygulanabilirlik:  Yeni kazēlmēĸ oyuklar i­in uygulanabilir, ancak bazen mevcut oyuklara da adapte 

edilmektedir.  

 

 
Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 

 
4.1.14.5.  Hidrostatik basēncēn korunmasē 
 
Bºl¿m 4.1.13.5, basēn­lē kazēlmēĸ oyuklar i­in de ge­erlidir.  

 
4.1.14.6.  ¢imento enjeksiyonu 
 
Bºl¿m 4.1.13.6 basēn­lē kazēlmēĸ oyuklar i­in de ge­erlidir. 

 
4.1.14.7.  Ķnterlok sistemi 

 
Bºl¿m 4.1.13.7 basēn­lē kazēlmēĸ oyuklar i­in de ge­erlidir. 
 
4.1.14.8.  Otomatik taĸma koruma 

 
Bºl¿m 4.1.13.8 basēn­lē kazēlmēĸ oyuklar i­in de ge­erlidir. 
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4.1.15.   Tuzla yēkanmēĸ oyuklar i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

4.1.15.1.  G¿venlik ve risk yºnetimi 

 

Tanklarda dºkme tehlikeli maddenin depolanmasē i­in Seveso Direktifinin anlatēldēĵē Bºl¿m 4.1.6.1ôe bakēnēz. 

Ne var ki, aynē durum dºkme tehlikeli maddeler i­in oyuklarda ve diĵer depolama t¿rlerinde depolama i­in de 

ge­erlidir.  
 

 

4.1.15.2.  Ķzleme 
 
Tanēm: G¿venlik ve performans i­in oyuklarēn izlenmesi ve denetlenmesi kilit hususlardēr. ¢imentolu 

kaplamanēn aĸēnmasēndan kaynaklanabilecek her t¿rl¿ riski ºnlemek amacēyla az doymuĸ su kullanēlmasē 

halinde deĵiĸebilecek olan oyuk ĸeklinin kontrol edilmesi ve kaplama b¿t¿nl¿ĵ¿ kontrolleri (kayēt tutma ve/veya 

test) de d©hil periyodik kontroller tavsiye edilmektedir. Tipik bir izleme programē kapsamēnda aĸaĵēdakiler yer 

almaktadēr: 

 

 Sismik izleme ile oyuk stabilitesinin deĵerlendirilmesi 

 Periyodik kaplama deĵerlendirmesi de d©hil korozyon izleme 

 ¥zellikle az doymuĸ tuzlu suyun kullanēldēĵē durumlarda ĸekil deĵiĸikliklerinin izlenmesi amacēyla 
d¿zenli sonar deĵerlendirmelerin yapēlmasē. 

 
Ķzleme aynē zamanda d¿zenli periyodik deĵerlendirmeyi de gerektirir.  
 

Ķĸlerlik: T¿m tuzla yēkanmēĸ oyuklar, tesisatēn iĸlevsel ºmr¿ boyunca d¿zenli olarak izlenir ve periyodik 

denetimden ge­irilir.  
 

Uygulanabilirlik:  Tuzla yēkanmēĸ oyuklarēn t¿m tiplerine uygulanabilir.  
 

G¿venlik hususlarē: G¿venlik prosed¿rleri ve izleme prosed¿rleri oluĸturulmalē ve bunlar kalifiye personel 

tarafēndan sēkē sēkēya takip edilmelidir. 
 

Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 
 

 

4.1.15.3.  Asēl g¿venlik ºzellikleri 

 
Tanēm: Tuzla yēkanmēĸ oyuklar kendi doĵalarēndan kaynaklanan ºzellikler nedeniyle derinde oksijen olmamasē 
dolayēsēyla yeraltēnda ateĸ alabilir.  
 

Uygulanabilirlik: Tuzla yēkanmēĸ oyuklarēn uygulanmasē b¿y¿k ºl­¿de coĵrafi koĸullara baĵlēdēr.  
 

G¿venlik hususlarē: Kendi doĵalarēndan kaynaklanan ºzellikler nedeniyle oyuklar dºkme hidrokarbon 

¿r¿nlerin depolanmasē i­in en g¿venli yoldur.  
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Temel enerji sarf edenler oyuklarēn doldurulmasē ve boĸaltēlmasē i­in kullanēlan 

pompalardēr. Tuzlu su/hidrokarbon ara y¿zeyinde k¿­¿k hidrokarbon izleri bulunabilir. Sēvē hidrokarbonlar i­in 

ºzellikle de doldurma iĸleminin sonunda bu hidrokarbonlar bir tuzlu iĸleme birimi i­ine daĵētēlabilir. ¢oĵu tuzlu 

suyla yēkanmēĸ oyuĵun izole edilmiĸ olmasēndan dolayē bunlarēn uygun bi­imde toplanēp, atēlmalarē 
gerekmektedir.  
 

 

Ekonomi: Alan jeolojisinin bu depolama modunu m¿mk¿n kēldēĵē yerlerde tuzla yēkanmēĸ oyukta depolamanēn 

metre k¿p baĸēna maliyeti diĵer depolama modlarē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda d¿ĸ¿kt¿r. 
 

 

Referans literat¿r: [150, Geostock, 2002] 
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4.1.16.   Y¿zer depolama i­in ECM ï iĸlevsel ï gaz emisyonlar 

 

4.1.16.1.  Basēn­ ve vakum boĸaltma vanalarē  

 

Bºl¿m 4.1.3.11 y¿zer depolama i­in de ge­erlidir. 
 

 

4.1.16.2.  Tank rengi 

 
Bºl¿m 4.1.3.6 y¿zer depolama i­in de ge­erlidir. 

 

 
4.1.16.3.  Buhar dengeleme, toplama veya iĸleme 

 
Bºl¿m 4.1.3.13, 4.1.3.14 ve 4.1.3.15 y¿zer depolama i­in de ge­erlidir. 

 
4.1.17.  Y¿zer depolama i­in ECM ï iĸlevsel ï suya emisyonlar 

 
Tanklarēn temizlenmesi, suya emisyonun en ºnemli kaynaĵēdēr. Normalde, tank temizliĵinin kalēntēlarē borularla 

kēyēya aktarēlēr ve kēyēdaki tanklarēn atēklarēnēn iĸlendiĵi yºntemle iĸlenir. Ancak, bu konuyla ilgili daha fazla 
bilgi sunulmamēĸtēr.  

 

 
4.1.18.   Y¿zer depolama i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

4.1.18.1.  G¿venlik ve risk yºnetimi 

 

Tanēm: Tanklarda dºkme tehlikeli maddenin depolanmasē i­in Seveso Direktifinin anlatēldēĵē Bºl¿m 4.1.6.1ôe 

bakēnēz. Aynē prensip y¿zer depolama i­in de uygulanabilir.  
 

 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 

 

4.1.18.2.  Tekne denetimi ve bakēmē 

 

Tanēm: Gemiler su ¿zerinde hareket ederken normalde tekne bakēmēna ve denetimine ºzel ºnem verilir.  

 

 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 

 

 

4.1.18.3.  Taĸmadan korunma 

 

Tanēm: ¦st seviyede aletler ve pompa kapanma cihazlarē kullanēlarak taĸmalarēn ºn¿ne ge­ilebilir. 

 

 

Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 
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4.2.  Sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn taĸēnmasē ve aktarēlmasē 

 

Bºl¿m 3.2ôde Tablolarda taĸēma ve aktarma sistemlerinden kaynaklanan olasē emisyonlar listelenmiĸtir; yer¿st¿ 

kapalē boru tesisatlē taĸēma sistemleri i­in Tablo 3.50 ve Tablo 3.51ôde; yer¿st¿ a­ēk boru tesisatlē taĸēma 

sistemleri i­in Tablo 3.52 ve Tablo 3.53ôte; yer altē kapalē boru tesisatlē taĸēma sistemleri i­in Tablo 3.54 ve 

Tablo 3.55ôte; hortumlarēn boĸaltēlmasē i­in Tablo 3.56 ve Tablo 3.57ôde ve aktarma sistemleri i­in de Tablo 

3.58 ve Tablo 3.59ôda. 
 

 

Bunlar, her moda gºre ayrē ayrē en b¿y¿k potansiyel emisyon kaynaklarēnēn boru sistemlerinin boĸaltēlmasē, a­ēk 
sistemlerin temizlenmesi ve t¿m modlardan ka­aklarēn olduĵunu gºstermektedir.  
 

 

Ek 8.10ôdaki skor kartlarē, bu potansiyel emisyon kaynaklarē i­in emisyon kontrol ºnlemlerini (ECM) 

gºstermektedir.  
 

Bºl¿m 4.2.2 ila Bºl¿m 4.2.7 arasēnda sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar i­in yani farklē boru tesisatē sistemleri i­in 

ECM sistemleri tanēmlanmaktadēr; Bºl¿m 4.2.8ôde taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē i­in ECM 

anlatēlmaktadēr. Vana, flanĸ, pompa ve contalar gibi ¿r¿n aktarēlmasē i­in gerekli sistemler i­in ECM Bºl¿m 

4.2.9ôda a­ēklanmaktadēr. Bºl¿m 4.2.1ôde genel olarak taĸēma ve aktarma i­in kullanēlan bazē yºnetim ara­larē 

ele alēnmaktadēr.  
 

 

4.2.1.  Taĸēma ve aktarma i­in kullanēlan yºnetim ara­larē  

 

4.2.1.1. Ķĸlevsel prosed¿rler ve eĵitim 

 

Tanēm: T¿m taĸēma istemlerinin doldurulmasē esnasēnda ortaya ­ēkan emisyonlarēn en aza indirilmesinde 

prosed¿rler ve eĵitim ºnemli unsurlardēr; bkz. Bºl¿m 4.1.6.2. 

 

Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 

 

4.2.1.2. Denetim, bakēm ve izleme  

 

Tanēm: Bkz. Bºl¿m 4.1.2.2. 
 

 

4.2.1.3. Sēzēntē algēlama ve onarēm (LDAR) programē 

 
Tanēm: Bir LDAR programē, herhangi bir bileĸende sēzēntē olup olmadēĵēnēn kontrol edilmesi ve ardēndan da 

belirlenen sēzēntē yapan bileĸenlerin onarēlmasēndan oluĸur. Sēzēntē kontrol¿, ºnceden tanēmlanan bir numune 

alma sēklēĵēnda US EPA referans yºntemi EPA 21ôe gºre yapēlēr. Uygulamada eriĸilemeyen bileĸenler izlenmez 

(ºrneĵin izolasyon veya y¿kseklik gerek­esi ile eriĸilemeyenler). 

 
Ķĸlerlik: LDAR, gaz ve hafif sēvēlarēn, basēn­lē sistemlerin aktarēldēĵē ve y¿ksek sēcaklēklarēn uygulandēĵē 

durumlar gibi emisyona neden olma ihtimali y¿ksek durumlar i­in yaygēn olarak kullanēlan bir ara­tēr.  
 
Referans literat¿r: [158, EIPPCB, 2002] 

 

 
4.2.1.4.  G¿venlik ve risk yºnetimi 

 

 
Tanklarda dºkme tehlikeli maddenin depolanmasē i­in Seveso Direktifinin anlatēldēĵē Bºl¿m 4.1.6.1ôe bakēnēz. 

Aynē prensip, tehlikeli maddelerin taĸēnmasē ve aktarēlmasē i­in de ge­erlidir. 
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4.2.2.  Yer ¿st¿ kapalē boru tesisatē i­in ECM ï iĸlevselï gaz emisyonlarē 

 

4.2.2.1. Flanĸ ve konektºr sayēsēnēn azaltēlmasē 

 

 

Tanēm: Cēvatalē flanĸ ve contalē sēzdērmaz mafsallar; boru, pompa veya vanalarēn izolasyon veya kaldērēlma 

gerektirdiĵi her yerde kullanēlmaktadēr.  
 

 

Flanĸ sēzēntēsēnēn temel nedenlerinden biri, flanĸ y¿zleri arasēndaki contanēn deformasyonuna neden olan termal 
gerilimdir. Bu nedenle Devirli termal hizmette kullanēlan boru tesisatē sistemlerinin flanĸ sēzēntēsē oranlarēnēn 

y¿ksek olmasē ihtimali mevcuttur.  
 

Flanĸlardan kaynaklanan sēzēntēlara ayrēca, yanlēĸ ayar da neden olabilir ve cēvatalama tekniĵine daha fazla ºzen 

gºsterilerek bu sēzēntēlar azaltēlabilir. Flanĸ derecesi ve contanēn t¿r¿ ve malzemesi hizmet i­in yeterli olmalēdēr. 

¥rneĵin, gaz sistemlerinin arēzalanmasē riskini azaltmak i­in spiral sarēmlē contalar ve ana sēvē kapatma vanalarē.  
 

 

Tesisin iĸletim ve bakēm gereksinimlerine uygun olmasē ĸartēyla yerine kaynaklē baĵlantēlar kullanēlarak flanĸ 

sayēsēnēn en aza indirilmesi d¿ĸ¿n¿lebilir. 
 
Eĵer diĸliler zarar gºr¿r veya korozyona uĵrarsa veya yeterli yaĵlama yapēlmadan veya tork kullanēlmadan 

sēkēĸtērēlērsa, vida diĸli konnektºrler de sēzēntē yapabilir. Boru hattē standartlarēnēn, mekanik hasara karĸē 

korunmak ¿zere ana boru hattēna baĵlanabilecek bir yan boru hattēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿ konusunda minimum bir ebat 

belirlemelidir; ­¿nk¿ b¿y¿k bir boru hattēna baĵlē k¿­¿k bir boru hattēnēn zarar gºrmesi ­ok kolaydēr.  
 

Elde edilen ­evresel faydalar: Her bir flanĸ montajēnēn boru hattēnēn ­alēĸtērēldēĵē maksimum basēnca dayanēklē 

olmasēnēn saĵlanmasē amacēyla her bir flanĸ veya flanĸ montajēnēn tasarēm kanunu ĸartlarēna uymasē 

gerekmektedir. Tasarēm kanunu ĸartlarēnēn karĸēlanmasē aynē zamanda da flanĸēn hizmetteyken tabi olabileceĵi 

tahmin edilen her sēcaklēkta kendi fiziko-kimyasal ºzelliklerini korumasēnē saĵlar.  
 

Ķĸlerlik: Cēvatalē ve contalē flanĸlar, boru, pompa veya vanalarēn izolasyon veya kaldērēlma gerektirdiĵi her 

yerde gereklidir. Bu nedenle de t¿m flanĸlarē ve Konnektºrleri taĸēma ve aktarma sistemlerinden ­ēkarmak 
m¿mk¿n deĵildir.  
 

 

Uygulanabilirlik:  Ekipman bakēmē veya taĸēma istemi esnekliĵi i­in iĸlevsel ĸartlarēn sēnērlarē d©hilinde yaygēn 

olarak uygulanmaktadēr.  
 

 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Tesisin iĸletim ve bakēm gereksinimlerine uygun olarak yerine kaynaklē baĵlantēlar kullanēlarak flanĸ 

sayēsēnēn en aza indirilmesi yeni sistemler i­in d¿ĸ¿k maliyetli bir se­enektir. Mevcut sistemlere uydurulmasē ise 

orta ila y¿ksek maliyet arasēnda deĵiĸmektedir.  
 

 

Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
 

 

4.2.2.2.  Contalarēn se­ilmesi ve bakēmē 

 
Tanēm: Contanēn doĵru se­ilmesi ve d¿zenli bakēm (ºrneĵin; flanĸēn kontroll¿ bi­imde sēkēĸtērēlmasē) 

emisyonlarēn ºnlenmesinde ­ok ºnemli hususlardēr. Ayrēca, (conta y¿k¿n¿n kaybolabileceĵi durumlar olan) 

sēcaklēk dalgalanmalarē veya vibrasyona maruz kalan contalar i­in contalarēn d¿zenli olarak kontrol edilmesi ve 

deĵiĸtirilmesi de gereklidir.  
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¥ncelikle uygun bir se­im aĸaĵēdakilere dayanmalēdēr: 
 

 ¢alēĸtērma ortamē (iĸlem sēvēsē) ile uygunluk  

 ¢alēĸtērma sēcaklēĵē ve basēncē 

 ¢alēĸtērma koĸullarēndaki deĵiĸimler (ºrneĵin devir esnasēnda) 

 Gerekli mafsal t¿r¿. 
 
Contalar ¿­ ana kategori i­inde tanēmlanabilir: 
 

 Yumuĸak (metalik olmayan) 

 Yarē metalik 

 Metalik.  
 
Bu kategorilerin mekanik ºzellikleri ve sēzdērmazlēk performansē kapasiteleri, se­ilen conta t¿r¿ne ve bu 

contanēn ne t¿r bir malzemeden yapēldēĵēna gºre b¿y¿k deĵiĸiklik gºsterir. A­ēk­a gºr¿l¿yor ki, conta tasarēmē 

gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda mekanik ve sēzdērmazlēk ºzellikleri ºnemli faktºrlerdir; ancak bir contanēn 

se­ilmesini temelde aĸaĵēdakiler etkiler: 
 

 Muhafaza edilecek ortamēn sēcaklēk ve basēncē 

 Ortamēn kimyasal ºzelliĵi 

 Contayē etkileyen mekanik y¿k 

 Contanēn sēzdērmazlēk ºzellikleri. 
 
Yumuĸak contalar 

(mekanik olmayan) 
¢oĵunlukla geniĸ ­aplē genel ve aĸēndērēcē uygulamalara uygun bileĸik levha 

malzeme. Genel olarak d¿ĸ¿k ila orta basēn­ uygulamalarē ile sēnērlē. T¿rler: 

elyafla g¿­lendirilmiĸ levha, pullu grafit, farklē ĸekillerde (PTFE oryantasyonuna 

dayalē patlamaya dayanēklē ĸekiller de d©hil) levha PTFE (politetrafloroetilen) ve 

mika formlarēna dayalē y¿ksek sēcaklēklē levha malzeme. 

 
Yarē metalik contalar Hem metalik hem de metalik olmayan malzemeden oluĸan bileĸik contalar; metal 

genellikle g¿­ ve esneklik saĵlar. Hem d¿ĸ¿k hem de y¿ksek sēcaklēk ve basēn­ 

uygulamalarē i­in uygundur. T¿rler: kaplamalē diĸli metal fitil, kaplamalē metal 

ºrt¿l¿, kaplamalē, girintili metal, metal kuĸgºz¿, metal ºrt¿l¿, metalle 

g¿­lendirilmiĸ yumuĸak contalar (metalik grafit ve telle g¿­lendirilmiĸ elyaf 
malzemeler d©hil), girintili metalik ve spiral sarēmlē contalar.  

 
Metalik contalar  Farklē ĸekil ve b¿y¿kl¿klerde tek bir metal veya metal kombinasyonlarēndan imal 

edilebilir. Y¿ksek sēcaklēk basēn­ uygulamalarē i­in uygundur. T¿rler: lens 

halkalar, halka tipi mafsallar ve kaynaklē halkalar. 

 

 
Ķyi performanslē bir contanēn sēzdērmazlēk saĵlanan sēvēlardan kaynaklanan yēpranmaya karĸē dayanēklē olmasē ve 

fiziksel ve kimyasal a­ēdan da uygun olmasē gerekmektedir. Metalik contalar i­in, elektrokimyasal (veya 
ñgalvanikò) korozyona dikkat edilmelidir, bu t¿r korozyon, elektrokimyasal seri ¿zerinde birbirine yakēn olan 

conta ve flanĸ metalleri se­ilerek en aza indirilebilir.  
 

 
Levhalardan kesilen contalar, flanĸ d¿zenlemesinin olanak verdiĵi en ince ancak flanĸ y¿zeylerinin 

d¿zensizliĵini, paralelliĵini, y¿zey kaplama ve sertliĵini telafi etmeye yetecek kalēnlēkta bir malzeme 

kullanēlarak en iyi performansē gºstermektedir. Conta ne kadar ince olursa, contanēn dayanabileceĵi cēvata y¿k¿ 

o kadar y¿ksek, gevĸeme nedeniyle cēvata kaybē o kadar az ve bºylece de contanēn hizmet ºmr¿ o kadar uzun 

olur. Ayrēca, i­ basēn­ ve agresif ortamdan gelen saldērēya maruz kalacak conta alanē da o kadar az olur.  
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Montajē yapēldēktan sonra bir contanēn aĸaĵēdakiler gibi k¿­¿k ayar ve flanĸ bozukluklarēnēn ¿stesinden 

gelebilecek kapasitede olmasē gerekmektedir.  
 

 Paralel olmayan flanĸlar 

 Burulma boĸluklarē/­izgileri 

 Y¿zey dalgalanmalarē 

 Y¿zey ­izilmeleri 

 Diĵer y¿zey hatalarē . 
 
Monte edildikten sonra flanĸ sēzdērmazlēk contasē, genellikle gerilim altēnda cēvatalar ile saĵlanan flanĸēn iki 
y¿z¿ arasēnda sēkēĸtērēcē bir basēnca tabi tutulur. Montaj ºmr¿ boyunca sēzdērmazlēĵēn devamēnē saĵlamak 

amacēyla sēzēntēnēn ºnlenmesi i­in conta y¿zeyi ¿zerinde yeterli y¿ksek basēn­ bulunmalēdēr. ¢alēĸtērma koĸullarē 

altēnda, basēn­, flanĸlarē ayērma gºrevi gºren i­ basēn­ ile ¿retilen g¿­ olan hidrostatik u­ basēncē ile 

boĸaltēlacaktēr. Contanēn kendisi, flanĸ temizleme boĸluĵu i­inden ge­en i­ sēvē basēncē nedeniyle yan y¿ke 

tabidir. Conta b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n saĵlanmasē i­in conta ¿zerindeki etkin sēkēĸtērma basēncēnēn (yani montaj y¿k¿ eksi 

hidrostatik u­ basēncē) conta t¿r¿, gerekli ¿retim s¿reci ve gerekli sēkēlēk seviyesine baĵlē olarak i­ basēn­tan 

birka­ kat b¿y¿k olmasē gerekmektedir.  
 
¥zellikle spiral sarēmlē contala i­in flanĸlarēn d¿zl¿ĵ¿ ve paralelliĵi, sēzdērmazlēk performansē a­ēsēndan ºnemli 

faktºrlerdir.  
 
Yumuĸak contalar i­in aynē zamanda, contanēn mafsaldan ­ēkmasēnē (patlamasēnē) ºnlemeye yardēmcē olmak 

amacēyla conta ve flanĸ y¿zeyleri arasēnda yeterli s¿rt¿nmenin olmasē gerekir. Normalde ka­ēnēlmaz olan conta 
sēkēĸtērma basēncēnēn ­ēkmasēna olanak vermek amacēyla montaj ¿zerindeki sēkēĸtērma basēncē ve sēzdērmazlēĵēn 

devamē i­in gerekli basēn­ arasēnda en az iki faktºrden biri tavsiye edilmektedir.  
 
Ķyi sēzdērmazlēk performansē i­in uygun bir montaj prosed¿r¿ ºnemlidir; konu hakkēnda detaylē bilgi 

kaynak­adan elde edilebilir: [149, ESA, 2004]. 
 
Contalar normalde yeniden kullanēlmazlar; ­¿nk¿ ­alēĸma koĸullarē altēnda b¿y¿k deĵiĸikliĵe uĵramēĸ olabilirler 

ve normal sēzdērmazlēk performansē seviyesini saĵlayamayabilirler. Zaten yeni contalarēn maliyetleri de ­ok 

d¿ĸ¿kt¿r.  
 
Y¿ksek b¿t¿nl¿k saĵlayan contalar, ºrneĵin spiral sarēmlē contalar, kammprofil veya halka mafsallē contalardēr.  
 
T¿m conta stillerine uygulandēklarēnda pullu grafit ve iĸlenmiĸ PTFE sēzdērmazlēk malzemeleri olduk­a baĸarēlē 

olmuĸ ve kullanēcēya orijinal asbest bazlē contalarēn sunduĵundan ºte bir sēzdērmazlēk performansē saĵlamēĸtēr.  
 
Referans literat¿r: G¿venli conta kullanēmē kurallarē ï Flanĸ ve Contalar (ESA yayēnē no. 009/98), birka­ dilde 

terc¿mesi mevcuttur. [149, ESA, 2004] 
 
 

4.2.2.3.  Geliĸtirilmiĸ flanĸlar 

 
Tanēm: ¢evreyi kirletme potansiyeli y¿ksek olan tesisatlar i­in yaygēn olarak dilli ve yivli flanĸlar veya 

projeksiyonlu veya boĸluklu flanĸlar ya da metal veya yivli contalarē bulunan ºzel sēzdērmazlēk donanēmlē 

flanĸlar kullanēlmaktadēr.  
 
Referans literat¿r: [18, UBA, 1999] 
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4.2.2.4.  Buhar toplama 

 
Tanēm: Boru hattēnēn doldurulmasē esnasēnda yeri deĵiĸen buhar toplanabilir ve ya ¿r¿n¿n gºnderildiĵi tanka 

geri gºnderilerek ñdengelenirò ya da bir buhar iĸleme sisteminde iĸlenir. Daha ayrēntēlē bilgi i­in bkz. Bºl¿m 

4.2.8 ï Taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē i­in ECM. 
 

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
 
4.2.3.   Yer ¿st¿ kapalē boru tesisatē i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

4.2.3.1.  Ķ­ korozyon ve aĸēnma 

 

 
Ķ­ korozyona taĸēnan ¿r¿n¿n aĸēndērēcē ºzelliĵi neden olabilir. Temelde doĵru yapē malzemesinin se­ilmesi 

korozyonu en aza indirecektir.  

 

Aĸēnmaya, aĸērē y¿kseklikteki akēĸ oranlarē nedeniyle boru tesisatēnēn i­ y¿zeyindeki mekanik aĸēnma, sēvēya gaz 

karēĸmasē veya sēvēnēn katē ile kirletilmesi neden olabilir. Akēĸ yºnetimi, korozyon tutucular, i­ kaplama ve sēk 

sēk pigleme bir araya getirilerek aĸēnma kontrol altēna alēnabilir.  

 

Tasarēm koĸullarēndan sapmalar, korozyon ve/veya aĸēnma oranlarēnē etkileyebilir ve normalde bunlar 

deĵiĸiklikler yapēlmadan ºnce ñdeĵiĸiklik prosed¿r¿ yºnetimiò gibi bir yºnetim prosed¿r¿ aracēlēĵēyla 

incelenebilir.  

 
¦st d¿zeyde koruma saĵlamak amacēyla sēkē bir kalite ĸartēna gºre i­ kaplama yapēlabilir. Eĵer borular, metalin 

a­ēĵa ­ēkacaĵē ĸekilde kaynakla birleĸtirilecekse, bu durumda ¿st d¿zeyde koruma saĵlamak amacēyla kaynak 

alanēnēn kaplanmasē da gereklidir. Eĵer bu m¿mk¿n deĵil ise, bu durumda korozyon tutucular deĵerlendirilebilir.  

 

 
Ķ­leri kaplanan hatlarēn piglenmesi gerekiyorsa, kaplama zarar vermemek i­in pigin ºzenle se­ilmiĸ olmasē 

gerekmektedir.  

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 

 
 

4.2.3.2.  Dēĸ korozyon ï yer¿st¿ boru tesisatē  

 

 

Tanēm: Boru tesisatēnē atmosferik aĸēnmadan korumak amacēyla sistem normalde, bir, iki veya ¿­ katlē bir 

kaplama sistemi ile boyanēr. Kaplama sisteminde alana ºzg¿ koĸullarēn gºz ºn¿nde bulundurulmasē 

gerekmektedir (ºrneĵin denize yakēnlēk). Kaplama normalde plastik veya paslanmaz ­elik boru hatlarēna 

uygulanmaz.  

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 

 

 
4.2.4.   Yer¿st¿ a­ēk boru tesisatē i­in ECM ï iĸlevsel ï gaz emisyonlarē 

 

4.2.4.1.  Kapalē boru tesisatē sistemleri ile deĵiĸtirme 

 

 

Tanēm: Kapalē boru tesisatē sisteminin genel tanēmē i­in bkz Bºl¿m 3.2.1.1. Bºl¿m 4.2.2 ve 4.2.3ôte kapalē boru 

tesisatē sistemleri i­in emisyon azaltma ºnlemleri tanēmlanmaktadēr.  
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Ķĸlerlik: Kapalē boru tesisatē sistemleri normalde u­ucu sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn taĸēnmasē i­in kullanēlēr, 

­¿nk¿ bunlar gaz emisyonuna neden olabilirler. A­ēk sistemler yalnēzca tehlikeli olmayan u­uculuk oranē d¿ĸ¿k 

¿r¿nler i­in uygundur.  
 

Uygulanabilirlik: T¿m sēvēlar ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlara uygulanabilir.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Kapalē boru tesisatē sistemleri, yeni sistemler i­in d¿ĸ¿k maliyetli unsurlardēr, mevcut sistemin 

tasarēmēna baĵlē olarak adaptasyon uygulamalarēnēn maliyeti orta ila y¿ksek arasēnda deĵiĸmektedir.  
 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
 
4.2.4.2.  Azaltēlmēĸ uzunluk 

 
Tanēm: Yer¿st¿ a­ēk boru tesisatē sistemlerinin ºrneĵin oluk a­ēlarak kēsaltēlmasē olasē emisyonlarē 

azaltmaktadēr.  

 
Ķĸlerlik: Uzunluk m¿mk¿n olan en kēsa uygulanabilir uzunlukta tutulmalēdēr. 

 

 
Uygulanabilirlik:  T¿m yeni sistemlere uygulanabilir. Mevcut istemlere uydurma yerel koĸullara baĵlēdēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Yeni tesisatlar i­in d¿ĸ¿k maliyetli bir unsurdur, mevcut tesisatlara uydurma ise mevcut sistemin 

tasarēmēna baĵlēdēr.  
 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
 
 

4.2.5.  Yer ¿st¿ a­ēk bor tesisatē i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar  

 

Yer¿st¿ kapalē boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ge­erli olan aynē ECM; bkz. Bºl¿m 4.2.3. 

 

 

4.2.6.  Yer altē kapalē boru tesisatē i­in ECM ï iĸlevselï gaz emisyonlarē  

 

Yer¿st¿ kapalē boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ge­erli olan aynē ECM; bkz. Bºl¿m 4.2.2. 

 

 

4.2.7.  Yer altē kapalē boru tesisatē i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar 

 

 

Aĸaĵēda anlatēlan dēĸ korozyon dēĸēnda yer¿st¿ kapalē boru tesisatē taĸēma sistemleri i­in ge­erli olan aynē ECM; 

bkz. Bºl¿m 4.2.3. 



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  202 
 

4.2.7.1.  Dēĸ korozyon ï yer altē boru tesisatē 

 
Yer altē boru tesisatē sistemleri dēĸ kaplama ve katodik koruma kombinasyonu ile korumak yaygēn olarak 

uygulanan bir tekniktir.  

 
Dēĸ kaplama 
Yeraltēnda gºm¿l¿ boru hatlarē i­in dēĸ kaplamalarēn, yerel aĸēndērēcē topraklara ve g¿­l¿ yapēĸkan ºzelliklere 

karĸē g¿­l¿ diren­ gºstermeleri i­in uygun mekanik ve elektrik ºzelliklerinin bulunmasē gerekmektedir. 

Fabrikada uygulanan dēĸ kaplamalar tercih edilmektedir. Kºm¿r katranē ve bit¿m, birleĸme i­in g¿­lendirilmiĸ 

elyaf ile birlikte boru hatlarēna uygulanan yaygēn kaplamalardēr. Polietilen, yapay re­ine tozu ve diĵer re­ineler 

de kullanēlabilir.  

 
Yeraltēnda gºm¿l¿ her borunun kesitlerin kaynak yapēldēĵē ve baĵlantēlarēn ana boru hatlarēna baĵlandēĵē bazē 

bºlgesel kaplamalarēnēn olmasē gerekmektedir. A­ēkta kalan bu kesitler, birleĸmeyi ve ana boru hattē kaplamasē 

ve katodik koruma sistemi ile uyumu saĵlamak amacēyla bºlgesel olarak sarēlabilirler. Dēĸ kaplamalar normalde 

NACE RP-02-75, RP-01-69-92 ve ASME B31.1, B31.3, B31.4, B31.8 gibi uluslar arasē kabul gºrm¿ĸ standartlar 

uyarēnca tasarlanēr ve uygulanēr.  

 
Katodik koruma 
Bu, yer altē boru hatlarēnē koruma i­in kullanēlabilecek bir tekniktir. Bu teknik genellikle baĸka bir yolla 

korunamayacak b¿y¿k ­aplē boru hatlarē i­in uygulanmaktadēr.  

 
Bir boru hattēnēn kaplamasēnda bulunan ancak fark edilmeyen bir hata ciddi bir hal alabilir; ­¿nk¿ toprak 

­evresindeki aĸēndērēcē akēmlar bu noktada yoĵunlaĸacaktēr. Bu potansiyel sorun, katodik koruma sisteminin 

uygulanmasē ile halledilebilir. Katodik koruma sistemlerinin tasarēmē uzmanlēk gerektiren bir alandēr ve en iyi 

sonucu alabilmek i­in bir korozyon m¿hendisine danēĸmak gerekir.  

 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001] 

 
4.2.8.  Taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē i­in ECM  

 

 

Tanēm: Karayolu tankerleri, demiryolu tankerleri ve gemilerin y¿klenmesi esnasēnda yeri deĵiĸen buharlar, 

serbest­e atmosfere havalandērēlabilir veya buharlarēn ­evreye ciddi anlamda olumsuz etkisinin olabileceĵi 
¿r¿nler i­in bir alternatif olarak ¿r¿n¿n gºnderildiĵi tanka geri gºnderilerek dengelenebilirò veya bir buhar 

iĸleme sisteminde iĸlenebilir. Buhar dengeleme ve iĸleme aynē zamanda tank dolumu i­in de ECMôdir ï bkz. 

Bºl¿m 4.1.3.13 ve Bºl¿m 4.1.3.15. ¦r¿n¿n yerini hava veya buhar aldēĵēndan (eĵer bir buhar dengeleme sistemi 

kurulmuĸsa) boĸaltēm esnasēnda taĸēyēcēndan herhangi bir emisyon ortaya ­ēkmaz.  

 

 

4.2.8.1. Taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē i­in buhar dengeleme 

 
Tanēm: Buhar dengeleme, taĸēyēcēlarēn hem y¿klenmesi hem de boĸaltēlmasē i­in kullanēlabilir. Y¿kleme 

esnasēnda taĸēyēcēdan ­ēkan buharlar, taĸēyēcē ¿zerine kurulan boru tesisatē aracēlēĵēyla toplanēr (veya ºzel olarak 

tasarlanmēĸ y¿kleme kollarē aracēlēĵēyla) ve buhar dengeleme boru tesisatē aracēlēĵēyla ¿r¿nlerin pompalandēĵē 

depolama tankēna geri gºnderilerek denge saĵlanēr. Boĸaltēm esnasēnda buharlar zēt yºnde hareket eder ve tank 

i­indeki ¿r¿n¿n y¿kselme seviyesi ile depolama tankēndan ¿r¿n¿n boĸaltēldēĵē taĸēyēcēya taĸēnērlar. Boĸaltēm 

esnasēnda dengeleme i­in buhar borusunun depolama tankēndan taĸēyēcē tankēna (veya karayolu tankeri 

¿zerindeki ñkompartēmanaò) baĵlanmasē i­in taĸēyēcēnēn kendi ¿zerinde kurulu buhar boru tesisatēnēn olmasē 

gerekmektedir. Buhar dengeleme sistemi, sabit tavanlē t¿rden basēn­sēz depolama tanklarē gerektirmektedir.  
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Dengeleme prensibi, depolama tankē ve taĸēyēcē arasēnda buhar ge­irmez bir boru tesisatē gerektirir. Tesisatēn 

taĸēyēcēya baĵlanmasē i­in y¿kleme noktasēnda bir buhar toplama sistemi gereklidir. Sistem, maksimum buhar 

akēĸē oranēnda (yani maksimum sēvē dolumu artē tank dolumu esnasēnda meydana gelen her t¿rl¿ tank 

havalanmasē), doldurulan tanktaki (ya depolama tankē ya da taĸēyēcē tankē) basēn­ artēĸē tank basēncē boĸaltēm 

vanalarēndan emisyona neden olmayacak ĸekilde tasarlanmalēdēr. Tersine her iki tank da, ¿r¿n¿n dēĸarēya 

pompalandēĵē tank i­inde oluĸan vakum tank ¿zerindeki vakum boĸaltēm vanalarēnēn a­ēlmasēna neden 

olmayacak ĸekilde tasarlanmēĸ olmalēdēr. Vanalar a­ēlērsa, tank i­ine hava girecek ve etkin buhar dengeleme 

saĵlanmayacaktēr. Gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken diĵer hususlar da boru tesisatē i­indeki al­ak noktalarda 

toplanan sēvē yoĵunlaĸmalarē nedeniyle buhar sisteminin sēvē ile kilitlenme potansiyelini en aza indirilmesi yer 

almaktadēr.  
 
¥zel olarak tahsis edilmemiĸ taĸēyēcēlarēn kullanēldēĵē durumlarda (ºzellikle de taĸēyēcēlarēn uluslar arasē ticarette 

kullanēldēĵē gemi ve demiryolu y¿kleme), taĸēyēcēlarēn ñkendi b¿nyelerindeò kurulu buhar toplama boru tesisatē 

sistemlerinin saĵlanmasēnda sorunlar olabilir. Buna ek olarak, boru tesisatēnēn kurulu olduĵu yerlerde taĸēyēcē 

¿zerindeki buhar konnektºrlerinin b¿y¿kl¿ĵ¿ ve yeri ile y¿kleme tesisatē ¿zerinde kurulu olanlar arasēnda 

uygunsuzluk da olabilir. Taĸēyēcēnēn ñkendi b¿nyesindeò kurulu boru tesisatē, vana ve konnektºrlerin bakēmē, 

genellikle depolama tesisi operatºr¿n¿n kontrol¿nde olmadēĵēndan bunlar, tesis i­ine kurulanlar kadar etkili 
olmayabilir.  

 
Sistem, potansiyel patlayēcē hava/hidrokarbon karēĸēmlarēnēn aktarēlmasē, birbirine uyumsuz bileĸenlerin 

karēĸtērēlmasē ve depolama tankē ve taĸēyēcē arasēnda diferansiyel basēn­lar gibi tehlikelere karĸē korunmalēdēr.  

 
Birden fazla tankēn ortak bir buhar toplama sistemine baĵlandēĵē durumlarda, sistem, sēvē/buhar baĵlantēlarēnēn 

daima aynē tanka kurulmasēnē saĵlayacak ve herhangi bir kazaya birden fazla tankēn karēĸmasē riskini en aza 

indirecek ĸekilde titizlikle tasarlanmēĸ olmasē gerekir.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Emisyon azaltma potansiyeli, hem taĸēyēcēnēn ñkendi b¿nyesindekiò hem de tesis 

i­indeki buhar toplama sistemleri d©hilindeki sēzēntē ile sēnērlēdēr. % 95ôten fazla verimlilik saĵlanabilir. Eĵer 

nominal olarak a­ēk bir kapak karĸēsēnda contalanmēĸ ¿stten y¿klemeli buhar toplama kollarē kullanēlērsa, kapak 

contasē ­evresindeki artan sēzēntē potansiyeli nedeniyle ve y¿kleme ºncesinde ve sonrasēnda a­ēk kapaktan 

kaynaklanan emisyonlardan dolayē verimlilik d¿ĸmektedir.  

 
Ķĸlerlik: Tekniĵin ­alēĸtērēlmasē olduk­a kolaydēr, ancak patlama kesicileri ve basēn­ ve vakum boĸaltēm 

vanalarēnēn daha fazla kontrol edilmesini ve buhar sēzēntēlarēnēn daha sēk test edilmesini gerektirmektedir. Buhar 

boru tesisatē sistemi i­indeki al­ak noktalarda ve patlama kesicilerinde yoĵuĸma sēvēlarē toplanabilir ve 

potansiyel bir atma sorunu teĸkil edebilir.  

 
Uygulanabilirlik:  Basēn­sēz depolama tanklarēnēn ve taĸēyēcēlarēn buharēnēn dengelenmesi, yalnēzca sabit tavanlē 
tanklara uygulanabilir. Modifiye ¿stten y¿klemenin bulunduĵu durumlar dēĸēnda taĸēyēcēlarda ñkendi 

b¿nyelerindeò buhar toplama sistemlerinin kurulmuĸ olmasē gerekmektedir. Yalnēzca sēnērlē sayēda deniz 

tankerinde buhar toplam boru tesisatē bulunmaktadēr. 

 

 
Hem depolama tanklarēnēn hem de taĸēyēcē tanklarēnēn basēn­ derecelerinin dengeleme sisteminin iĸlerliĵini 

saĵlamak ve aĸērē basēn­ veya vakum nedeniyle basēn­ ve vakum boĸaltēm vanalarēndan emisyona neden 

olmamak ¿zere yeterli seviyede olmalarē gerekmektedir. Buhar dengeleme iĸleminin bir taĸēyēcēnēn y¿klenmesi 

esnasēnda ger­ekleĸtirildiĵi durumlarda taĸēyēcēdan ­ēkarēlan bir ºnceki taĸēnan y¿kten kaynaklanan buhar ile 

depolanan sēvē arasēnda bir ­apraz kontaminasyon olasēlēĵēnēn bulunduĵu da gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

Buhar dengeleme iĸleminin boĸaltēm esnasēnda ger­ekleĸtirildiĵi durumlarda taĸēyēcēnēn sahibinin taĸēyēcēya 

y¿klenecek sonraki y¿k¿ de gºz ºn¿nde bulundurmasē gerekmektedir. Bu da bir sonraki y¿kleme ºncesinde 

taĸēyēcēnēn temizlenmesini (muhtemelen kontrols¿z olarak; ºrneĵin, a­ēkta gemi tankē temizleme) gerektirebilir.  
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G¿venlik hususlarē: Buhar dengeleme iĸlemi beraberinde y¿ksek tehlikeli potansiyeli ve ºzellikle de yangēn ve 

patlama riski getirmektedir. Toz par­acēklarē gibi nedenlerden kaynaklanan tēkanma ve patlama kesicilerine 

gerekli bakēmēn yapēlmamasēndan kaynaklanan hasar potansiyeli mevcuttur. Tasarēm hususlarē ºncelikli 

hususlardēr; ºrneĵin hem depolama hem de taĸēyēcē tanklarēnda basēn­ ve vakum boĸaltēm vanasē tesisatlarēnēn 

bulunmasē gerekmektedir. Buhar dengeleme hatlarēnēn tēkandēĵē veya doĵru bi­imde a­ēlmadēĵē durumlarda 

vakum kazalarēndan dolayē ciddi tank ve taĸēyēcē ­ºkmeleri meydana gelmiĸtir. Buhar dengeleme sistemlerinin 

yanlēĸ ­alēĸtērēlmasēndan ve patlama kesici sistemlere yeterli bakēmēn yapēlmamasēndan dolayē yangēn ve patlama 

olaylarē meydana gelmiĸtir.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi:Buhar dengeleme orta ila y¿ksek arasēnda deĵiĸen bir maliyet gerektirmektedir. Mevcut depolama 
tanklarēnēn yerleĸimine ve tanklar ve depolama tesisi arasēndaki mesafeye dayanmasēndan dolayē tesiste yer baĵlē 

olarak ºnemli maliyetler sºz konusu olabilir. Maliyetler tesisten kaynaklanmaz. Buhar toplama sistemleri 

genellikle taĸēyēcēlar ¿zerinde gereklidir. Bunlarēn kurulum ºzellikle de kendi kurulu ºl¿ gaz sistemleri olmayan 

gemilere tesisatēnēn maliyeti olduk­a y¿ksektir.  

 
4.2.8.2.  Taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi i­in buhar iĸleme 
 
Tanēm: Buhar iĸleme, buharlarēn bir taĸēyēcēnēn y¿klenmesi esnasēnda toplanmasē ve boru tesisatē aracēlēĵēyla bir 

buhar iĸleme sistemine gºnderilmesini gerektirir.  

 
Taĸēyēcēlarēn y¿klenmesi i­in kullanēlan buhar iĸleme sistemleri, tank dolumu i­in kullanēlan sistemler ile 

aynēdēr. Bunlar Bºl¿m 4.1.3.15ôte anlatēlmaktadēr. 

 
Y¿klenen taĸēyēcēdan buhar toplanmasēna iliĸkin hususlar Bºl¿m 4.2.8.1ôde anlatēlan buhar dengeleme i­in 

ge­erli hususlar ile aynēdēr. 
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Emisyonu azaltma potansiyeli aĸaĵēdakilerle sēnērlēdēr: 

 

 Buhar toplama sisteminin verimliliĵi 

 Buhar iĸleme sisteminin verimliliĵi. 
 
Hem taĸēcēsēnēn ñkendi b¿nyesindekiò hem de tesis i­indeki buhar toplama sistemleri i­inde sēzēntē meydana 

gelebilir. Eĵer ¿stten y¿klemeli buhar toplama kollarē kullanēlērsa, kapak contasē etrafēnda artan sēzēntē 

potansiyeli nedeniyle ve y¿kleme ºncesinde ve sonrasēnda a­ēlmasē gereken kapaktan kaynaklanan emisyonlar 

dolayēsēyla buhar toplama verimliliĵi d¿ĸer.  

 
Buhar iĸleme sisteminin verimliliĵi, kullanēlan teknoloji ve iĸlenen ¿r¿n buharēna baĵlēdēr. Her ne kadar bir 
seride iki sisteme sahip olarak genel emisyon azalmasē artsa da emisyon azalmasēndaki artēĸ, yalnēzca tek 

aĸamalē bir iĸlem y¿r¿tmekle karĸēlaĸtērēldēĵēnda k¿­¿k olabilir. ºrneĵin, benzin i­in tek aĸamalē buhar kurtarma 

birimleri ortalama % 99 bir verimlilik saĵlayabilir. Ķkinci bir aĸama eklenmesi % 0.9ôluk bir baĸarē daha 

­ēkaracaktēr. Bu nedenle ikinci aĸamanēn sermaye ve iĸletim masraflarē azaltēlan her ton emisyon i­in ­ok k¿­¿k 

bir kazanēm ile sonu­lanacaktēr. Ayrēca, ikinci aĸama birimleri havaya ekstra emisyona neden olmaktadērlar; 

ºrneĵin elektrik sarfiyatēndan dolayē dolaylē CO2 veya termal oksitleyiciden kaynaklanan NOx. Bunlarēn da elde 

edilebilecek VOC emisyonu miktarē a­ēsēndan da deĵerlendirilmesi gerekmektedir.  

 
Ķĸlerlik: Ķĸlerlik, uygulanan iĸleme tekniĵine baĵlēdēr (bkz. Bºl¿m 4.1.3.15.1 ila 4.1.3.15.5). Genel olarak 

iĸlemler insansēz olarak ger­ekleĸtirilmekte ve otomatik olarak kontrol edilmektedir; ancak y¿ksek bakēm 

gereksinimleri olabilir. iĸletim ve bakēm i­in ºzel olarak eĵitilmiĸ personele ihtiya­ duyulmaktadēr. 

 
Uygulanabilirlik: Y¿kleme ve boĸaltmadan kaynaklanan emisyonlar s¿rekli deĵildir ve bu emisyonlarēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿, yayēlan madde ve hacme baĵlēdēr. ¥rneĵin Hollandaôda metanol emisyonu ciddi boyuttadēr ve yēlda 
500 kg. ¿zerine ­ēktēĵēnda azaltēlmasē gerekmektedir. Ancak TWGôye bir emisyonun ne zaman b¿y¿k olarak 

nitelendirilebileceĵine karar vermesini saĵlayacak daha fazla bilgi verilmemiĸtir.  
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Buhar dengeleme ve y¿kleme faaliyetleri esnasēnda yeri deĵiĸen iĸlenmesi yaygēn olarak uygulanan iĸlemlerdir 

ve ­ok sayēda ¿r¿n i­in teknikler mevcuttur ancak bunlar akēĸa, yoĵunluk dalgalanmalarēna veya kirleticilere 

karĸē hassas olabilirler (ºrneĵin, karbon yataklarēnēn H2S zehirlenmesi). Su buharē, d¿ĸ¿k sēcaklēklarda ­alēĸan 

sistemlerde soruna neden olmaktadēr.  

 
G¿venlik hususlarē: Her bir tekniĵin tek tek g¿venlik hususlarē i­in ayrē ayrē deĵerlendirilmesi gerekmektedir; 

ºrneĵin y¿zeye tutunma sistemleri i­inde kontrols¿z ekzotermik reaksiyon potansiyeli. 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: ¢oĵu iĸleme sistemi ­ok y¿ksek oranda enerji kullanmaktadēr ve bunun sonucunda 

da CO2 emisyonu meydana gelir. ¢oĵu sistemde atēk oluĸmasē potansiyeli mevcuttur (y¿zeye tutunma 

sistemlerinden harcanan karbon, kontamine su akēĸlarē, vb.). Termal oksitlenme yanma ¿r¿nleri ile 

sonu­lanmaktadēr. Soĵutma sistemleri, ozon t¿keten maddeler kullanabilir.  

 
Ekonomi: Buhar kurtarma, hem sermaye maliyetleri hem de iĸletim maliyetleri a­ēsēndan y¿ksek maliyetli bir 

se­enektir. Avrupa Komisyonu ¢evre Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan son dºnemde ­ēkarēlan bir raporda (AEAT, 

Rudd ve Hill, ABôde Gemilerin Y¿klenmesi ve Boĸaltēlmasē Esnasēnda VOC Emisyonlarēnēn Azaltēlmasē i­in 

Alēnan ¥nlemler, Aĵustos 2001), ñgemi y¿kleme konusunda azaltēlan her ton i­in alēnan ºnlemlerin maliyeti, 

¦ye Devletlerin ulusal emisyon tavanlarēna uymak i­in uygulama ihtimali olan en pahalē ºnlemlerden daha 
y¿ksektiréòdenilmiĸtir.  

 
Referans literat¿r: [176, EIPPCB Ineke Jansen, 2004, 180, Hollanda, 2004] [184, TETSP, 2004] 

 
 

4.2.9.  ¦r¿n aktarma sistemleri i­in ECM ï iĸlevsel ï gaz emisyonlarē 

 

Depolama taĸēma ve aktarma sistemlerinde temel ka­ak emisyon kaynaklarē vana kolu, flanĸlar, baĵlantē u­larē 

ve a­ēk u­lar, numune alma noktalarē ve pompa contalarēdēr.  

 

Bu potansiyel kaynaklarēn her biri i­in teknik ECM aĸaĵēda anlatēlmaktadēr. 

 

 
4.2.9.1. Kaliteli ekipman 

 

Tanēm: ¢oĵu durumda daha kaliteli ekipman kullanēlmasē, emisyonlarēn azaltēlmasē ile sonu­lanabilir. Yeni 
sistemler i­in bu genellikle yatērēm maliyetlerinde b¿y¿k bir artēĸa neden olmamaktadēr. Ne var ki, mevcut 

sistemler i­in mevcut ekipmanēn daha kaliteli ekipman ile deĵiĸtirilmesi genel olarak ekonomik a­ēdan uygun 

deĵildir.  

 

 

¥rneĵin, ka­ak emisyonlarē ­ok d¿ĸ¿k olan kaliteli paketli vanalar piyasada mevcuttur. Emisyonlarē d¿ĸ¿rmeyi 

saĵlamak i­in bu vanalar geliĸtirilmiĸ sēzdērmazlēk sistemleri kullanmaktadēr, sēkē toleranslara gºre inĸa 

edilmekte ve dikkate monte edilmektedir.  

 

Ķĸlerlik: Daha kaliteli ekipman kullanēlmasē, aksama s¿resi ve bakēm gereksinimlerini azaltabilir.  

 
Uygulanabilirlik:  Geniĸ ­apta uygulanmaktadēr. 
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 

Ekonomi: Yeni sistemler i­in d¿ĸ¿k maliyetli bir unsurdur. Mevcut sistemlere uydurulduĵunda ise maliyet 

y¿ksektir. 
 

Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
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4.2.9.2.  A­ēk u­lu hatlarēn ve vanalarēn ortadan kaldērēlmasē 

 
Tanēm: A­ēk u­lu hatlar, dren ve numune alma noktalarēnēn ­ēkēĸlarēnda meydana gelmektedir. Bunlara 

genellikle, normalde kapalē duran bir vana tesisatē yapēlmaktadēr.  

 
D¿zenli olarak ­alēĸtērēlmayan t¿m drenlere normalde kapak, kºr tapa veya priz tesisatē yapēlmaktadēr. Eĵer 

bunlarēn d¿zenli olarak ­alēĸtērēlmasē gerekiyorsa, bunlara ikinci bir vana tesisatē yapēlēr.  

 
Ķĸlerlik: Kapaklarēn, kºr tapalarēn, vb. ­ēkarēlmasē fazla zaman alēr.  

 
Uygulanabilirlik:  Yaygēn olarak uygulanmaktadēr. 

 
G¿venlik hususlarē: Kazayla dºk¿lmesi riskini azaltēr. 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: Bu, d¿ĸ¿k maliyetli bir tekniktir.  

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 

 
4.2.9.3.  Kºr¿kl¿ vanalar 

 
Tanēm: Kºr¿kl¿ vanalarda gºvdeden kaynaklanan emisyon meydana gelmez, ­¿nk¿ bu sēzdērmazlēk t¿r¿, vana 

diski ile gºvde arasēnda bir bariyer oluĸturan metal bir kºr¿k i­ermektedir. 

 
Ne var ki, kaliteli y¿kselen gºvdeli vanalarla karĸēlaĸtērēldēĵēnda bu teknikle ortaya ­ēkan emisyon azalmasē 
­evresel gerek­elerle ­ok y¿ksek ekstra maliyeti haklē gºrmek i­in yeterlidir. Bu vanalar, ­ok toksik hizmetlerde 

(operatºr¿n toksik buharlara maruz kalma riskini azaltmak amacēyla) veya ­ok aĸēndērēcē hizmetlerde (potansiyel 

olarak muhafazanēn kaybolmasēna neden olan vananēn korozyonuna iliĸkin risklerin ºn¿ne ge­mek amacēyla) 

saĵlēk ve g¿venlik gerek­eleriyle kullanēlmaktadēr.  

 
Ķĸlerlik: Kºr¿k, bu sistem tipinin zayēf noktasēdēr ve hizmet ºmr¿ olduk­a deĵiĸken olabilir. sonu­ olarak, bu 

sēzdērmazlēk t¿r¿, konvansiyonel bir sēzdērmazlēk kapaĵē ile desteklenir ve arēza durumunda sēzēntē detektºr¿ 
tesis edilebilir.  

 
Uygulanabilirlik: Bu vanalar i­in gerekli ekstra maliyet, daha az tehlikeli ¿r¿nler i­in kullanēlmayē haklē 

­ēkarmadēĵēndan kºr¿kl¿ vanalar toksik ve aĸēndērēcē ¿r¿nler i­in kullanēlmaktadēr.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Paketli vanalar ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda kºr¿kl¿ vanalar olduk­a y¿ksek maliyetli unsurlardēr.  

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 

 
 

4.2.9.4.  Diyaframlē vanalar 

 
Tanēm: Bu vana t¿r¿nde vananēn ­alēĸan kēsēmlarēnē ana gºvde i­indeki sēvēdan izole etmek amacēyla bir 

diyafram kullanēlēr. Diyafram aynē zamanda akēĸē kontrol etmek amacēyla da kullanēlabilir. Ancak, eĵer diyafram 

bozulursa, emisyon meydana gelebilir. 

 
Ķĸlerlik: Bu t¿r vananēn avantajlarē, vananēn oturma sorunlarēnēn olmamasē ve kapakla sēzdērmazlēk saĵlamaya 

gerek kalmamasēdēr. Diyaframēn malzemesi normalde maksimum hizmet basēncē ve sēcaklēĵē i­in sēnērlandērēcē 

bir faktºrd¿r. Diyaframēn bozulmasē, b¿t¿nl¿ĵ¿n hēzla kaybolmasēna neden olmaktadēr. 
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Uygulanabilirlik:  Sēvē i­inde hareket eden par­a olmadēĵēndan, vanalar genellikle ºrneĵin bazē katē 

materyallerin olabileceĵi yerlerde agresif sēvēlar ¿zerinde kullanēlmaktadēr. Gºvdenin kendisi korozyona karĸē 

kaplanabilir.  
 
G¿venlik hususlarē: Diyaframēn ­atlamasē potansiyeli, ºzellikle toksik veya yanēcē ¿r¿nlerin aktarēlmasē 
durumunda arēzanēn sonu­larēna ºzellikle dikkat edilmesi anlamēna gelmektedir. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Yeni tesisatlar i­in d¿ĸ¿k maliyetli bir unsurdur; mevcut tesisatlara uydurma maliyeti ise mevcut 

sistem tasarēmēna baĵlē olarak deĵiĸiklik gºstermektedir.  
 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
 

 
4.2.9.5.  Dºner Kontrol Vanalarē 
 
Tanēm: Kontrol vanalarē, daha sēk a­ēlēp kapanēr, bu nedenle de kapama vanalarēndan daha fazla sēzēntē yapma 

ihtimali vardēr. D¿ĸey gºvdeli kontrol vanalarē yerine dºner kontrol vanalarēnēn kullanēlmasē havaya emisyonlarē 

azaltēr.  

 
Ķĸlerlik: D¿ĸey gºvdeli kontrol vanalarēna benzemektedir.  

 
Uygulanabilirlik:  Dºner gºvdeli kontrol vanalarēnda, belli kontrol uygulamalarē i­in d¿ĸey gºvdeli kontrol 
vanalarēnēn saĵladēĵē gerekli akēĸ ºzellikleri bulunmayabilir.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: Yeni tesisatlar d¿ĸ¿k maliyetli bir unsurdur, mevcut tesisatlara uydurulmasē ise mevcut sistem 

tasarēmēna baĵlē olarak deĵiĸiklik gºstermektedir.  

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 

 

 
4.2.9.6.  Deĵiĸken hēzlē pompalar 

 
Tanēm: Kontrol vanalarē, daha sēk a­ēlēp kapanēr, bu nedenle de kapama vanalarēndan daha fazla sēzēntē yapma 

ihtimali vardēr. D¿ĸey gºvdeli kontrol vanalarē yerine deĵiĸken hēzlē pompalarēn kullanēlmasē havaya emisyonlarē 

azaltēr.  

 
Ķĸlerlik: Ķĸlerlik, sistem tasarēmēna baĵlēdēr, ancak kontrol karmaĸēklēĵē a­ēsēndan otomatik vanalara benzerlik 
gºstermektedir.  

 
Uygulanabilirlik:  Uygulanabilirlik, sistemin genel tasarēmēna baĵlēdēr.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 

 
Ekonomi: Deĵiĸken hēzlē pompalarēn kullanēlmasē, yeni sistemler i­in d¿ĸ¿k maliyetli bir unsurdur. Normal 

yedekleme programē dēĸēnda mevcut sisteme uydurma yapēlērsa, olduk­a y¿ksek bir maliyet sºz konusudur.  

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
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4.2.9.7.  ¢ift duvarlē vanalar 

 
Tanēm: Piyasada, sēzēntē veya emisyon i­in potansiyel bir noktayē temsil eden t¿m kritik par­alarē hermetik 

olarak i­ine alan, dēĸ y¿zeyinde ikinci bir muhafazasē bulunan onaylē standart vanalar t¿r¿nde ­ift duvarlē vanalar 

mevcuttur. Bu vanalar, t¿m monitºrl¿ ­ift duvar sistemlerinde gerekli bir unsurdur ve kaynaklē veya flanĸlē 
baĵlantēya sahip borulara veya tanklara eklenebilir.  

 

 
ķekil 4.16: Patentli bir ­ift duvarlē vana ºrneĵi 

[160, Sidoma Systeme GmbH, 2003] 

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Teknik olarak sēfēr emisyonun baĸarēlmasē m¿mk¿nd¿r.  

 
Ķĸlerlik: Ķzin verilen maksimum basēn­ 40 barôdēr ve izin verilen maksimum sēcaklēk da 450 ÜCôdir. 

 
Ķĸlerlik: ¥zellikle yakēt, benzin ve ka­ak yapan sēvēlar i­in yaygēn olarak uygulanmaktadēr.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 
Ekonomi: ¢ift duvarlē tank ve alttan boĸaltēm ve ­ift duvarlē vana kombinasyonlarē i­in ekonomi konusu i­in 

bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.15. 

 
Referans literat¿r: [160, Sidoma Systeme GmbH, 2003] 
 
4.2.9.8.  Basēn­ ve termal boĸaltēm vanalarē 

 
Tanēm: Solar ēsēnma emilimi nedeniyle veya acil durumlarda basēn­ birikimine engel olmak amacēyla transfer 

sistemlerine boĸaltēm vanasē tesisatē yapēlabilir.  

 
Menfezler veya boĸaltēm vanalarē, bloke edilen ekipmanēn diĵer tarafēnda transfer veya depolama sistemi i­inde 

uygun g¿venilir bir noktaya borularla geri gºnderilebilir.  
 
Atmosfere boĸaltēm yapan boĸaltēm vanalarē, kazalarē ºnlemek amacēyla personelden yeterince uzak olacak 

g¿venli bir mesafeden dēĸarēya atēlmalēdēr.  
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Termal boĸaltēm vanalarē, ger­ek yangēn vakalarē ve aynē zamanda da ortam etkilerinden kaynaklanan termal 

genleĸme i­in tasarlanmēĸtēr.  
 
Ayrēĸma eĵilimi gºsterebilecek ve iki kapalē vana arasēnda bloke edilemeyecek sēvēlar i­in de benzer boĸaltēm 

sistemleri kullanēlmaktadēr.  
 
Botu hattē vanasēnēn hēzlē kapanmasē gibi acil durumlarda, izin verilen maksimum boru hattē ­alēĸma basēncēnē 

aĸan bir basēn­ dalgalanmasē meydana gelebilir. Bu t¿r durumlarda basēn­ dalgalanmasē boĸaltēm sistemleri, boru 

hattēnēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ koruyacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Genellikle bir kontrol vanasēna zaman ayarē yapēlarak 

veya man¿el vanaya bir diĸli kutusu baĵlanarak vanalarēn kapanma oranēnē kontrol altēna almak alacak sistemler 

kullanēlarak boru hattē basēn­ dalgalanmasē ºnlenebilir veya en aza indirilebilir. Boru hattē basēn­ dalgalanmasē 

potansiyeli, boru hattēnēn uzunluĵu ile orantēlē olarak artmaktadēr ve artēĸtan ĸ¿phe duyulan yerler, vana kapanma 
hēzlarēnē belirleyecek ĸekilde matematiksel olarak modellenmelidir.  
 
Ķĸlerlik: Boĸaltēm vanalarēnēn d¿zenli olarak kontrol edilmesi ve bakēmlarēnēn yapēlmasē gerekmektedir.  
 
Uygulanabilirlik:  Yaygēn olarak uygulanmaktadēr. 
 
G¿venlik hususlarē: Aĸērē basēn­tan kaynaklanabilecek sēzēntē riskini b¿y¿k oranda azaltmaktadēr.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
 
Ekonomi: Maliyet, orta ila y¿ksek arasēnda deĵiĸmektedir.  
 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 
 
 

 

4.2.9.9.  Contasēz Pompalar 

 
Tanēm: Pompalarēn i­ y¿zeyinin atmosferden izole edilmesi i­in kapalē motor ve diyafram pompalarē (manyetik 
s¿r¿ĸl¿) dēĸēndaki t¿m pompalar i­in ĸaftēn yuvaya girdiĵi noktada bir conta bulunmasē gerekmektedir. 

 
Contasēz kapalē motorlu pompalarda boĸluk yuvasē, motor rotoru ve pompa kaplamasē birbirine baĵlantēlēdēr. 

Bunun sonucu olarak motor yataĵē pompalanan ¿r¿n i­inde ­alēĸēr ve t¿m ĸaft contalarē ortadan kalkar. Yine t¿m 

bunlarēn sonucu olarak da bu pompalar partik¿l i­eren maddelerin taĸēnmasē i­in uygun deĵildir.  

 
Ķĸlerlik: Motorun elektrikli par­alarēnēn bakēmē, birimin iĸlem sēvēlarēndan tamamen temizlenmesini 

gerektirmektedir.  
 
Uygulanabilirlik:  Kapalē pompalar, partik¿ll¿ ¿r¿nlerde kullanēlamaz. Klorlu ­ºz¿c¿lerin aktarēlmasē i­in 

yaygēn olarak manyetik iletkenliĵi olan santrif¿jl¿ bir pompa kullanēlmaktadēr. 
 
G¿venlik hususlarē: Yanēcē maddelerin taĸēnmasē durumunda kapalē pompalar daha fazla risk teĸkil etmektedir.  
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Sistem tasarēmēna baĵlē olarak, geleneksel pompa motoru d¿zenlemeleri ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda birimin temizlenmesi ekstra atēk oluĸmasēna neden olabilir. Konvansiyonel pompalar ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda contasēz pompalar i­in daha fazla enerji gerekmektedir.  
 
Ekonomi: yeni sistemler i­in orta maliyet gerektirirken mevcut sistemlere uygulanmasēnda y¿ksek maliyet sºz 

konusudur.  
 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] [156, ECSA, 2000] 
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4.2.9.10.  Pompalar i­in geliĸmiĸ tekli contalar 

 
Tanēm: Kullanēlan teknolojiler arasēnda son derece karmaĸēk sonlu eleman ve bileĸen ĸekillerinin, sayēsal sēvē 

dinamiklerinin, ºzel materyal geliĸimlerinin, geliĸtirilmiĸ tribolojik ºzelliklerin, kau­uk y¿zl¿ y¿zey profil 

ayarlarēnēn ve baĵlantē hatalarēnēn ortadan kaldērēlmasē i­in ºnceden ayarlanmēĸ paketli montajlarēn en 
iyileĸtirilmesinde kullanēlan diĵer modelleme teknikleri yer almaktadēr. Yeni sēzdērmazlēk teknolojilerinin 

performans ve g¿venilirliĵinin desteklenmesinde diĵer bir faktºr de conta imalat­ēlarēnēn performans test etme 

kapasitesidir. 

 
Buna ek olarak, tek conta d¿zenlemesinden tehlike muhafazasē yapēlmasēnēn gerektiĵi uygulamalar i­in 

genellikle anormal seviyedeki buhar sēzēntēlarēnēn toplanmasēnē saĵlamak ve gereken yerlerde basēn­ 

ind¿ksiyonlu bir alarm sistemi aracēlēĵēyla operatºrleri uyarmak amacēyla bir ­eĸit dēĸ muhafaza 
uygulanmaktadēr. Sabit ve y¿zer rakor ve sēzdērmaz contalar da d©hil ­eĸitli ikinci muhafaza cihazlarē mevcuttur 

(yay enerjili ve basēn­ enerjili). Sēzēntēnēn bozulma veya kristalleĸmesinin ºnlendiĵi bir ortam oluĸturmak 

amacēyla mekanik conta ve ikinci muhafaza cihazē arasēndaki boĸluk bir sēvē ile doldurulabilir.  

 
Emisyonlarēn ºn¿ne ge­mek amacēyla pompa contalarēnēn (ve baĵlantē ve boru contalarēnēn) ­alēĸma esnasēnda 

­evreleyen ortama doĵru teknik olarak ge­irimsiz olmasē ve normal ­alēĸtērma koĸullarēnda contalarēn dēĸarēya 
­ēkmaya zorlanmamasē saĵlanacak ĸekilde tesis ve monte edilmektedir. 

 

 
Uygun bir sēzdērmazlēk tekniĵi ve ham madde se­iminde normalde aĸaĵēdaki hususlar gºz ºn¿nde bulundurulur: 
 

 Maddenin kendine has ºzellikleri 

 Mekanik, termal ve ¿r¿n talepleri 

 Aktarēlacak ortama doĵru stabilite. 
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Geliĸtirilmiĸ tek mekanik sēzdērmazlēklar i­in Hollandaôdaki bir petrokimya 

tesisinden 0.42 ila 1.25 g/sa arasē ve Almanyaôdaki bir kimya tesisinde 0.63 ila 1.67 g/sa arasē sēzēntē oranlarē 

bildirilmiĸtir.  
 
Elde edilen deneyim ve veriler Alman VDI 2440 kēlavuzunda bir araya getirilmiĸtir ve bu kēlavuzda 

operatºrlerin iĸlem pompalarē ¿zerindeki tekli mekanik contalardan ortalama sēzēntē oranē olarak 1 g/sa 

kullanmasē tavsiye edilmektedir.  
 
Alandaki normal ­alēĸtērma koĸullarēnda emisyon deĵerleri tipik olarak 1 gôsaônēn altēndadēr.  
 
Ķĸlerlik: Tekli mekanik contalar, aĸaĵēdaki koĸullarēn karĸēlanmasē ĸartēyla API Standardē 682 ĸartlarē uyarēnca 

­oĵu VOC hizmeti i­in ucuz ve g¿venilir sēzdērmazlēk saĵlamaktadēr:  
 

 Ķĸlem sēvēsē yer­ekimi > 0.4 

 Conta odacēĵēndaki buhar basēncē marjininin y¿zey yaĵlamasē i­in yeterli olmasē  

 Ķĸlem veya yēkama sēvēsēnēn conta y¿zeyleri i­in yeterli yaĵlama ve soĵutma saĵlamasē. 
 
Agresif veya katēlaĸma eĵilimi gºsteren ¿r¿nler i­in ºzel contalara ihtiya­ duyulabilir.  
 
Uygulanabilirlik:  ¢oĵu durumda geliĸtirilmiĸ contalar uygundur, ancak dolgulu salmastra pompalarē ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda daha fazla kurulum ve bakēm kapasitesi gerektirmektedir.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Enerji/atēk/­apraz medya: Yok. 
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Ekonomi: Dolgulu bir conta, en ekonomik conta t¿r¿n¿ saĵlamaktadēr. Tekli mekanik conta, yeni ekipman i­in 

orta maliyetli deĵiĸtirme saĵlar, ancak mevcut ekipmanlara uydurulmasē durumunda pompa ĸaftēnda kapsamlē 

deĵiĸiklikler yapēlmasē gerekeceĵinden maliyet olduk­a y¿ksek olabilir.  
 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002, 157, VDI, 2001] [18, UBA, 1999] [149, ESA, 2004] [175, TWG, 2003] 
 
4.2.9.11.  Pompalar i­in ­ift basēn­sēz contalar 

 
Tanēm: Tekli bir contanēn (iĸlem sēvēsē i­eren) basit karmaĸēklēĵē, bu ana contanēn dēĸēndan ikinci bir mekanik 

conta takēlmasēdēr. Ķki conta arasēndaki muhafaza odacēĵēna giren buhar sēzēntēsē bºylece etkin bir bi­imde bir 

tesis ¿nitesine veya buhar kurtarma sistemine kanalize edilebilir.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Arada basēn­sēz tampon sēvēsē bulunan ­ift conta d¿zenlemeleri, emisyonlar bir 

alev veya buhar kurtarma sistemine gºnderildiĵinde genel olarak 0.01 g/sa altēnda emisyon deĵerleri saĵlar ve 10 
ppm (1 g/g¿n)ôden daha az emisyon seviyesi baĸarēlabilir.  

 
Emisyonlarēn neredeyse tamamēnēn atmosfere gºnderilmesinin saĵlanmasē i­in yaĵlē gazēn arēndērēlmasē i­in bir 

nitrojen tampon gazē akēĸē ve bunlarēn kurtarma/boĸaltma sistemine kanalize edilmesi i­in de mekanik muhafaza 

contasē kullanēlabilir. 

 
Ķĸlerlik: Normalde rezervuarēn en ¿st kēsmēndan tesis fiĸeĵine veya buhar kurtarma sistemine dar bir kanal ve 

ana contanēn sēzdērmazlēk performansēnēn bozulduĵunu haber veren bir alarm ile bir baĵlantē bulunmaktadēr.  

 
Uygulanabilirlik: Aktarēlan sēvēnēn VOC olmasē durumunda, yaygēn olarak uygulanmaktadēr. Bazē operatºrler 

tarafēndan nitrojenle yēkama iĸlemi uygulanmaktadēr.  

 
Referans literat¿r: [149, ESA, 2004] 

 

 
4.2.9.12.  Pompalar i­in ­ift basēn­lē contalar 

 
Tanēm: Bu teknik, iĸlem akēĸēndan daha b¿y¿k bir basēn­ta ­alēĸtērēlan ve ikisi arasēnda bir bariyerin (sēvē veya 

gaz) iki contadan oluĸmaktadēr. Oluĸan her t¿rl¿ sēzēntē (atmosfere giden veya iĸlem akēĸē i­ine d©hil olan) 

bariyer sēvēsēndan kaynaklanan sēzēntēdēr ve bu nedenle de emniyetli ve iĸlem akēĸē ile uyumlu bir bariyer 

sēvēsēnēn se­ilmesi gerekmektedir.  

 

 
Sēvē ile yaĵlanmēĸ mekanik contalar genellikle kendinden muhafazalē bir destek sisteminden saĵlanan bariyer 

sēvēsē olarak su veya hafif yaĵlayēcē kullanmaktadēr ve gazla yaĵlanmēĸ tasarēmlarda bir kontrol sistemi 
tarafēndan yºnetilen nitrojen gibi uygun bir gaz kaynaĵē kullanēlmaktadēr. ¢ift basēn­lē gaz contalarēnēn basitliĵi 

ve ­ok az enerji sarf etmesi son yēllarda bu teknolojinin geliĸimindeki en g¿­l¿ itici g¿­ olmuĸtur.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: ¢ift basēn­lē sistemler iĸlem sēvēsēnēn ­evreye sēzēntē yapmasēnē ortadan kaldērēr 

ve genellikle sēfēra yakēn emisyon deĵerine sahiptir ki bu da ñeldeki alet teknolojisi ile ºl­¿lemezò olarak 

tanēmlanēr.  

 
Ķĸlerlik: Her ne kadar ­ok olasē olmasa da iĸlem akēĸēndan daha y¿ksek basēn­ saĵlamak i­in bariyer sisteminin 

bozulmasē olasēlēĵē gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken bir senaryodur. Sistem, operatºre sorunu haber verecek 

ĸekilde ayarlanabilir. Ayrēca, modern ­ift basēn­lē mekanik contalar, bariyer sisteminin arēzalanmasēna dayanēklē 

ve bir s¿re iĸlemi etkin bi­imde muhafaza etmeye devam edecek bileĸenlerle birlikte saĵlanabilir; ­oĵu 

uluslararasē pompa standardē artēk bu kapasiteyi saĵlayan ºzelliĵi ĸart koĸmaktadēr.  
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Uygulanabilirlik:  Bu t¿rden bir sēzdērmazlēk d¿zenlemesi, yaĵlama ºzellikleri zayēf olan sēzdērmazlēk iĸlemi 

sēvēlarēna, tekli contalarēn g¿venilir olmadēĵē uygulamalara veya iĸlem sēvēlarēnēn sēk sēk deĵiĸebileceĵi (ºrneĵin 

boru hattē hizmetlerinde) hizmetlerde uygundur ve aktarēlan sēvēnēn ºzellikle tehlikeli olduĵu yerlerde se­ilir.  

 
Ekonomi: ¢ift mekanik conta sistemleri pahalēdēr.  
 
Referans literat¿r: [113, TETSP, 2001, 149, ESA, 2004] 

 

 
4.2.9.13.  Kompresºrler i­in contalar 

 

 
Tanēm: Kompresºrlerdeki contalar ile ilgili hususlar, pompalar i­in ge­erli hususlarla benzerlik gºstermektedir 

(bkz. Bºl¿m 4.2.9.10, 4.2.9.11 ve 4.2.9.12). 

 
Daha d¿ĸ¿k hēzlē pozitif deplasmanlē kompresºrler genellikle i­ yatak montajē i­inde birlikte aktēĵē yaĵ ile 

yaĵlanan tekli mekanik contalarla contalanēr. Yaĵ ayrēlēr ve dºn¿ĸt¿r¿l¿r. Her t¿rl¿ yaĵ sēzēntēsēnē muhafaza 

altēna almak amacēyla genellikle ana contanēn dēĸēna enerji verilmiĸ dudaklē tip conta kullanēlēr. Bu, iĸlem 

sērasēnda kontamine olan yaĵēn uygun bir toplama odacēĵēna gºnderilmesine yardēmcē olur.  

 
Bu kavram, gazla yaĵlanmēĸ mekanik muhafazalē bir contanēn eklenmesi ile geliĸtirilmiĸtir. Bu teknikte sēvē 

tampona gerek yoktur ve artēk muhafaza odacēĵē i­inde atmosferik koĸullarda bulunan taĸēnan gaz muhafaza 

contasēnēn yaĵlanmasēnē kendisi saĵlar. Diĵer bir avantaj da muhafaza odacēĵēnēn dar bir kanal ve ana contanēn 

sēzdērmazlēk performansēnēn bozulduĵunu haber veren bir alarm ile ve kēsmēndan tesis fiĸeĵine veya buhar 

kurtarma sistemine doĵrudan baĵlē olmasēdēr.  

 
Bazen dēĸ muhafaza contasēnēn yēkanmasē ve taĸēnan gaz ve yaĵlama yaĵēnēn toplanmasēna ve ayrēlmasēna 

yardēmcē olmak ¿zere bir nitrojen tamponu kullanēlēr.  

 
Taĸēnan gazēn toksik bir madde ile kirlendiĵi durumlarda (ºrneĵin; acē hidrokarbon gazē i­inde H2S), muhafaza 

contasēnēn iĸlem kenarēnē yēkamak ¿zere yine nitrojen kullanēlabilir. Bunun uygulanamadēĵē yerlerde, ºl¿ gazla 
yēkama eklenebilir.  

 
¢ok y¿ksek basēn­ gerektiren hizmetlerde, basēn­ iki ana conta ve bir muhafaza contasēna ayrēlēr. Bu ¿­l¿ sēralē 

conta sistemi, hidrojen geri dºn¿ĸt¿r¿c¿ kompresºrler i­in baĸarēyla kullanēlmēĸtēr.  

 
Ekonomi: Yaĵla yaĵlanmēĸ mekanik contalarēn sermaye yatērēm maliyeti y¿ksektir. Gazla yaĵlanmēĸ mekanik 

contalarēn faydalarēnēn yatērēm ve iĸletim maliyetleri daha d¿ĸ¿kt¿r.  

 
Referans literat¿r: [149, ESA, 2004] 

 

 
4.2.9.14.  Geliĸtirilmiĸ numune alma baĵlantēlarē 

 

 
Tanēm: Emisyonu en aza indirmek amacēyla numune alma noktalarēna ram tipi numune vanasē veya iĵneli vana 

veya kapama vanasē tesis edilebilir. Tasarēmda her zaman i­in iĸlemlerin emniyetli olmasē gerektiĵi gºz ºn¿nde 

bulundurulmalēdēr.  

 

 
Temsil edici numune alēnabilmesi i­in numene alma hatlarēnda yēkama yapēlmasē gerektiĵinde kapalē devre 

numune alma hatlarē kurulabilir. Bu hatlar, yēkanan sēvēyē ya doĵrudan iĸlem hattēna ­evirerek, toplayarak ve 

dºn¿ĸt¿rerek ya da bu sēvēyē bir kontrol cihazēna taĸēyarak emisyonlarē kontrol altēna alēr.  

 
Ķĸlerlik: Eĵitim ve iĸletim prosed¿rleri gerekmektedir. 
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Uygulanabilirlik:  U­ucu ¿r¿nlere uygulanmaktadēr.  

 
G¿venlik hususlarē: Tasarēmda iĸlemlerin emniyetinin gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekmektedir.  

 
Enerji/atēk/­apraz medya : Yok. 

 
Ekonomi: Numune alma sistemlerinin karmaĸēklēĵēna baĵlē olarak bu sistemleri maliyeti d¿ĸ¿k veya orta 
seviyede olabilir.  

 
Referans literat¿r: [152, TETSP, 2002] 

 

 
4.2.10.   ¦r¿n aktarma sistemleri i­in ECM ï ºzel durumlar ve (b¿y¿k) kazalar  

 

 

4.2.10.1.  Sēvē ge­irmez kuyularda flanĸlē baĵlantēlar 

 

 

Yer altē boru tesisatē sistemleri i­in sēvē ge­irmez setlerde y¿zeyden eriĸimi saĵlamak i­in flaĸlē baĵlantēlar 

kurulmasē yaygēn uygulamadēr. 
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4.3.   Katēlarēn Depolanmasē 

 
4.3.1.   Genel ï Emisyon Kontrol¿ ¥nlemleri (ECM) 

 

Bu bºl¿mde farklē dºkme maddelere iliĸkin ­eĸitli Emisyon Kontrol ¥nlemlerinin genel bir deĵerlendirmesi yer 
almaktadēr. Ekôteki Tablo 8.3, uygulanan depolama yºntemlerini ve ilgili maddeleri gºstermektedir. Tablo 

8.29ôda aynē dºkme maddeler BATôēn belirlenmesi i­in dikkate alēnmasē gereken se­ilmiĸ tekniklerle birlikte 

gºsterilmektedir. Aynē tabloda se­ilen teknikler aĸaĵēdaki parametreler karĸēsēnda deĵerlendirilmektedir:  
 

 

 Toz azaltma potansiyeli  

 Enerji sarfiyatē  

 ¢apraz medya etkileri 

 Yatērēm gereksinimleri 

 Ķĸletim maliyetleri. 
 

 

Aĸaĵēdaki bºl¿mlerde bu teknikler daha ayrēntēlē olarak anlatēlmaktadēr. Ancak, Tablo 8.29ôda yer almayan diĵer 

ECM de aĸaĵēdaki bºl¿mlerde belirlenerek a­ēklanmēĸtēr. Son olarak, t¿m bu teknikler TWG tarafēndan 

deĵerlendirilmiĸtir ve TWG bu tekniklerin hangisinin BAT olduĵuna karar vermiĸtir.  
 

Bºl¿m 4.3.2ôde depolamadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in kullanēlan genel yaklaĸēmlar 

a­ēklandēktan sonra, Bºl¿m 4.3.3ôte olasē temel ºrg¿tsel yaklaĸēmlar ve Bºl¿m 4.3.4ôte de temel yapēsal teknikler 

anlatēlmaktadēr. Bºl¿m 4.3.5 diĵer bºl¿mlerden biraz farklēdēr, ­¿nk¿ yēĵēnlar ¿zerindeki tozun 

ºnlenmesi/azaltēlmasē konusundaki asēl veya ikincil t¿m yaklaĸēmlar hepsi bir arada tek bir tabloda Tablo 4.13ôte 

bir araya getirilmiĸtir. Bºl¿m 4.3.6, depolamadan kaynaklanan tozlarēn en aza indirilmesi i­in kullanēlan 
teknikler ile devam etmektedir ve Bºl¿m 4.3.7 de olasē ikincil teknikler ile devam edilmektedir. Bºl¿m 4.3.8ôde 

ise patlamalarēn ºnlenmesi ve kontrol¿ anlatēlmaktadēr.  
 

 

4.3.2.   Depolamadan Kaynaklanan tozun en aza indirilmesinde genel yaklaĸēmlar 

 

Tozun azaltēlmasē i­in kullanēlan ¿­ yaklaĸēm mevcuttur: 
 

1. Baĸlangē­ yaklaĸēmlarē ¿retim ve ­ēkarma iĸlemi ile baĸlar ve ¿retim tesisinden ­ēkmadan ºnce 
maddenin toz oluĸturma eĵilimini azaltēr. Baĸlangē­ yaklaĸēmlarē, ¿retim s¿recinin bir par­asēdēr ve bu 

nedenle de bu belge kapsamē dēĸēnda yer almaktadēr ve Bºl¿m 4.4.2ôdeki birka­ ºrnek dēĸēnda detaylē 

olarak anlatēlmayacaktēr.  
 

2. Birincil yaklaĸēmlar depolama esnasēnda meydana gelen emisyonlarē azaltmanēn t¿m yollarēnē kapsar 
ve aĸaĵēdaki bºl¿mlere ayrēlabilir: 

 

 ¥rg¿tsel birincil yaklaĸēmlar: Operatºrlerin davranēĸlarē 

 Yapēsal birincil yaklaĸēmlar: Toz oluĸumunu ºnleyen yapēlar 

 Teknik birincil yaklaĸēmlar: Toz oluĸumunu ºnleyen teknikler. 
 

 

3. Ķkincil yaklaĸēmlar tozun daĵēlmasēnē sēnērlandērmak amacēyla azaltma teknikleridir. 
 
Tablo 4.12ôde m¿mk¿n olan yerlerde referanslarla birlikte depolamadan kaynaklanan toz emisyonlarēnē 

azaltabilecek yaklaĸēm ve tekniklerin genel bir deĵerlendirmesi verilmektedir. 
 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
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Toz emisyonlarēnēn azaltēlmasē i­in kullanēlan yaklaĸēm ve teknikler Bºl¿m 

B
ir
in

c
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¥
r
g
¿
t
s
e
l

 
         Ķzleme 4.3.3.1 

        Depo yerlerinin yerleĸim ve ­alēĸtērēlmasē (planlama ve 

iĸletme personeli tarafēndan)
 

         (¥nleme ve azaltma tekniklerinin) bakēmē  

         R¿zg©r saldērēsē alanlarēnēn azaltēlmasē 

Y
a
p
ē
s
a
l

 

         B¿y¿k hacimli silolar 4.3.4.1 

         Hangar veya tavanlar 4.3.4.2 

         Kubbeler 4.3.4.3 

         Kendinden dikili kapaklar 4.3.4.4 

         Silo ve bunkerler 4.3.4.5 

         R¿zg©r koruma k¿meleri, ­itleri ve/veya setleri 4.3.5 

T
e

d
a

ri
k

 

         R¿zg©r koruma kullanēlmasē 4.3.5; 4.3.6.2 

         A­ēk deponun kaplanmasē 4.3.5; 4.3.6.3 

         A­ēk deponun nemlendirilmesi 4.3.6.1 

Ķ
k
i
n
c
i
l

 

 Su p¿sk¿rtme/ su perdeleri ve pet p¿sk¿rtme 4.4.6.8; 4.4.6.9 

 Depolama hangar ve silolarēnēn ­ēkarēlmasē  4.3.7 

Not: Birincil ve ikincil yaklaĸēmlar arasēndaki sēnēr her zaman net olmayabilir; ºrneĵin su perdesi toz 
emisyonlarēnēn yayēlmasēnē sēnērlandērēr ve aynē zamanda da bir toz baĵlama aracēdēr. 

Tablo 4.12: Depolamadan Kaynaklanan toz emisyonlarēnēn azaltēlmasē i­in kullanēlan yaklaĸēm ve 

teknikler ve ­apraz referans 

[17, UBA, 2001] 

 

Depolama sistemi t¿r¿n¿n ve toz emisyonlarēnēn azaltēlmasē i­in ECM se­ilmesinin ¿r¿n¿n ºzelliklerine baĵlē 

olduĵu unutulmamalēdēr. M¿ĸteri ºzelliklerinin ºnemli olduĵu ºzellikle nihai ¿r¿nler i­in depolama ekipmanē ve 

ECM se­imi, y¿klemeye karĸē ¿r¿n direnci, kērēlma, ezilme, akma ve kalēplaĸma yeteneĵi, kimyasal stabilite ve 

neme karĸē hassasiyet gibi temel faktºrlere baĵlēdēr.  
 

4.3.3.  Depolamadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesinde kullanēlan birincil ºrg¿tsel yaklaĸēmlar 

 

4.3.3.1. A­ēk depolamadan kaynaklanan toz emisyonlarēnēn izlenmesi 

 

 

Tanēm: Anēnda m¿dahale etmek ve yeterli ºnlemin alēnmasēnē saĵlamak amacēyla a­ēk depolamadan toz 

emisyonu meydana gelip gelmediĵini gºrmek ve ºnleyici tedbirlerin iyi durumda olup olmadēĵēnē kontrol etmek 

¿zere d¿zenli veya s¿rekli gºrsel denetimler ĸarttēr. B¿y¿k alanlar ve ­evresindeki havadaki toz 

konsantrasyonlarēnēn ºl­¿lmesi kontrol ve izleme i­in bir yºntem olarak kullanēlabilir ve s¿rekli veya s¿reksiz 

olarak y¿r¿t¿lebilir. Eĵer hava kalitesi seviyelerine uyulursa, toz seviyelerinin ºl­¿lmesi kontrol yapēlmasēna da 

olanak verir.  
 

Genel izleme prensipleri konulu referans belgeden izleme konusunda daha fazla bilgi edinebilirsiniz [158, 

EIPPCB, 2002]. 
 

 

Ķĸlerlik: Hollandaôda kºm¿r ve maden cevherinin depolanmasē ve aktarēlmasē i­in ¿­ b¿y¿k alanda s¿rekli 

izleme i­in sistemler kullanēlmaktadēr. Yēlda 6 milyon tondan fazla ­elik ¿reten bir ­elik ¿reticisi olan Corus, 

IJmuidenôde 1990 yēlēndan bu yana yerleĸim ­evresinde toz konsantrasyonlarē s¿rekli olarak izlenmektedir. 

Rotterdam-Rijnmondôda diĵer iki b¿y¿k depolama alanēnda s¿rekli izleme i­in alan ¿zerinde ve alan dēĸēnda 

r¿zg©rēn esiĸ yºn¿nde ºl­¿m noktalarē ile karmaĸēk bir ºl­¿m aĵē kullanēlmaktadēr. Bu iki alanda farklē kaymalar 

arasēnda farklē seviyelerde toz emisyonlarē dahi algēlanabilir. Alanlarēn birinde yedi monitºr kuruludur. 
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Corus ĸantiyesinde hava koĸullarē ve ºzellikle de artan r¿zg©r hēzē veya sorunlu r¿zg©r yºn¿ hakkēnda tahminde 

bulunabilmek i­in yēĵēnlara su p¿sk¿rtmekten sorumlu kiĸi aynē zamanda hava tahminlerinden de sorumludur. 

¥rneĵin, ĸantiyede meteorolojik aletler kullanēlarak hava tahmininin takip edilmesi, yēĵēnlarēn ne zaman 

nemlendirilmesine karar verilmesinde yardēmcē olacak ve a­ēk depolamanēn nemlendirilmesi i­in kaynaklarēn 

gereksiz kullanēmēnē ºnleyecektir. 

 

Ekonomi:  Bir adet izleme cihazēnēn maliyeti 7000 Euroôdur. Veri iĸleme ve bakēm gibi iĸletim maliyetleri ise 

daha y¿ksektir.  
 
Referans literat¿r: [134, Corus, 1995] [176, EIPPCB Ineke Jansen, 2004] 
 
4.3.4.   Depolamadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in kullanēlan birincil yapēsal teknikler 

 

 

4.3.4.1.  B¿y¿k hacimli silolar 

 

 

Tanēm: B¿y¿k hacimli bir silonun d¿z bir zemini ve silo i­eriĵinin yatay tabakalarda istiflendiĵi merkezi bir 

boĸaltēm tesisatē bulunmaktadēr. Silo i­inde bir daĵētēcē, bir teleskopik boru ve bir de vida sistemi bulunmaktadēr. 

Vida sistemi, bir daĵētēm vidasē ve bir de toz bariyeri vidasēndan oluĸmaktadēr. Vida sistemini s¿rekli olarak 

depolanan madde ¿zerinde tutmak amacēyla vida sistemi daĵētēcēya teller ve kēlavuzlarla baĵlēdēr.  
 

Teleskopik boru i­inde ve transfer noktalarēnda filtreleme tesisatlarēnēn kullanēlmasē ile bir alt basēn­ oluĸturulur 
ve silodan tozun ka­masēna engel olunur.  
 

Farklē konstr¿ksiyon t¿rleri mevcuttur:  
 
Merkezi akēĸ 
Merkezi akēĸta boĸaltēm alttan yapēlēr ve madde yer­ekimi ile kendi merkezi akēĸ kanalēnē oluĸturur. Maddenin 

y¿zey kēsmē bir bunker oluĸturur. Maddeyi silonun merkezine getirmek i­in vidalar ters yºnde dºner. Vidalarēn 
hēzē, taĸēnmasē gereken madde miktarēnē belirler.  
 
Merkezi kolon ile merkezi akēĸ 
Merkezde yer alan bir kolon silo tavanēnē destekler. Fonksiyon prensibi, merkezi akēĸēn prensibine 

benzemektedir. B¿y¿k depolama kapasiteleri i­in kullanēlmaktadēr.  
 
Disk kolonu 
Disk kolonunda yapay bir merkezi akēĸ kolonu oluĸturulmaktadēr. Merkezi kolon birka­ diskten oluĸmaktadēr. 

sistem, serbest akēĸlē olmayan ve deĵiĸken akēĸ ºzelliklerine sahip dºkme maddeler i­in uygundur.  
 
Uygulanabilirlik:  Silolar genellikle ¿r¿n¿ dēĸ girdilere (ºrneĵin, yaĵmur) karĸē korumak amacēyla veya deĵerli 

¿r¿nlerin kaybēnēn ºnlenmesi amacēyla kullanēlmaktadēr. Ayrēca katē maddenin toz olduĵu durumlarda veya 

ciddi bir ­evresel etkiye neden olabilecek yeterli miktarda toz i­erdiĵi durumlarda da yaygēn olarak 

uygulanmaktadēr. Toz veya toz hale getirilmiĸ ĸekilde olduklarēnda silolarda depolanan dºkme maddelere 

ºrnekler: FGD-al­ētaĸē, patates niĸastasē, ince halde ezilmiĸ kire­taĸē, ince k¿l, g¿bre ve toz haline getirilmiĸ 

kºm¿r. 
 
Ekonomi: Maliyetler, tesisattan tesisata farklēlēk gºstermektedir. Yatērēm ve bakēm gibi normal maliyet 

faktºrlerinin yanē sēra, depolanan maddedeki nitelik ve nicelik kayēplarēnēn da gºz ºn¿nde bulundurulmasē 

gerekmektedir.  
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Uygulama i­in Ķtici g¿­: Silo sistemlerinin kullanēlmasē, yalnēzca k¿­¿k depolama alanlarēnēn bulunduĵu 

yerlerde, depolama kapasitesinin sēnērlē olduĵu yerlerde ve emisyonu ºnleme gereksinimlerinin nispeten daha 

y¿ksek olduĵu yerlerde uygundur.  
 
Referans tesisler: Sert kºm¿r ve FGD-al­ētaĸē i­in Tiefstack Elektrik Santrali (HEW), FGD al­ētaĸē i­in Deuben 
(MIBRAG), Chemnitz ve Lippendorf (VEAG). 
 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] [175, TWG, 2003] 
 
4.3.4.2.  Hangar veya tavanlar 

 

Tanēm: Bir yēĵēn ¿zerindeki hangar veya tavan, havaya emisyonlarē azaltabilir. Aslēnda, toz, a­ēk havada 

depolama ¿zerinde iĸleyen aynē iĸlemlerle oluĸmaktadēr, fakat yalnēzca hangar a­ēklēklarē aracēlēĵēyla dēĸarēya 

­ēkabilir. Hangar a­ēklēklarē mobil y¿kleme makineleri i­in kapēlar ve havalandērma sistemleri i­in a­ēklēklardēr. 

Eĵer havalandērma doĵru bi­imde boyutlandērēlērsa, hangar a­ēklēklarēndan kaynaklanan toz emisyonlarē nispeten 

daha d¿ĸ¿kt¿r. Fanlardan ­ēkarēlan tozlu hava uygun filtre sistemlerinden dēĸarēya ­ēkarēlabilir. Hangarlarēn 

­aplarē 70 ila 90 metreye ve kapasiteleri de 100000 m3ôe kadar ­ēkabilir. Aĸaĵēdaki ĸekilde bazē ºrnekler 

gºsterilmektedir:  

 

 
 
ķekil 4.17: Hangar ºrnekleri  

[17, UBA, 2001] Schade, Maschinenbau GmbHôye referansla 

 
Diĵer bir ºrnek de kep­e donanēmēna sahip kºpr¿ vin­li sēĵēnak tipi hangarlardēr. Bunlar dayanēklē beton 

yapēlardēr, ¿stlerinde tavan bulunmaktadēr ve y¿ksek duvarlarēnda havalandērma ve aydēnlatma a­ēklēklarē 

bulunmaktadēr. Bu a­ēklēklar genellikle r¿zg©ra karĸē korunmaktadēr. Bu depo t¿r¿, son derece kompakt ve ­ok 
yºnl¿d¿r; ­¿nk¿ farklē kapasitelere sahip h¿crelere bºlme imk©nē vardēr. Bu h¿creler, farklē kolaylēk derecesinde 

farklē kullanēmlar i­in ayrēlabilir. Kºpr¿ vin­ genellikle bir operatºr tarafēndan ­alēĸtērēlēr, ancak son dºnemde 

vincin uzaktan otomatik kontrol edilmesi pop¿ler hale gelmiĸtir. 

 

Otomatik hale getirilmiĸ depo on binlerce ton kapasiteye ulaĸabilir ve yalnēzca depolamaya deĵil aynē zamanda 

da bir madde veya farklē maddelerin yēĵēnlarēnēn karēĸtērēlmasēna da olanak verir. Yēĵēnlarēn yapēlmasē ve 

boĸaltēlmasē i­in bu depolara otomatik makineler eklenir. Yēĵēnlar doĵrusal veya daireseldir ve madde birka­ 

tabaka oluĸturacak ĸekilde ¿st ¿ste yēĵēlarak oluĸturulur. Yēĵēnēn ºnden boĸaltēlmasē dºner kep­eli makinelerle 

yapēlēr, yēĵēnēn kenar kēsēmlarē i­in kazēyēcēlar kullanēlēr. Otomatik depolarda genellikle yēĵēnlarēn yapēlmasē ve 

boĸaltēlmasē i­in kau­uk konveyºr kayēĸlarē kullanēlēr. Farklē madde transferi noktalarē konvansiyonel kumaĸ 

filtrelerle korunur. 

Boĸaltēm konveyºr¿ ve portal 

kazēyēcēlarē bulunan boyuna depo 

 

Boĸaltēm konveyºr¿ ve kenar 

kazēyēcēsē bulunan boyuna depo 

Daĵētēcēsē ve dºner kazēyēcēsē 

bulunan dairesel depo 

 

Boĸaltēm konveyºr¿ ve kºpr¿ 

kazēyēcēsē bulunan boyuna depo 
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Taban genellikle b¿t¿nd¿r ve a­ēklēk bulunmaz; ­alēĸanlarēn ve makinelerin giriĸi i­in kenar duvarlarda kapēlar 

bulunmaktadēr.  
 
Ķĸlerlik: Hidrolik baĵlayēcēlarēn ¿retiminde c¿ruf ve katē yakētlar i­in otomatik depolar ve kºpr¿ vin­lerin 

bulunduĵu depolar kullanēlmaktadēr. 
 
Uygulanabilirlik:  Hangarlar g¿n¿m¿zde ºrneĵin neme karĸē hassas veya ­ok tozlu mallarēn homojenleĸtirilmesi 

ve depolanmasēnda kullanēlmaktadēr. Kºpr¿ vin­ler, c¿ruf ve katē yakētlar da d©hil ister k¿­¿k ister b¿y¿k 

miktarlarda olsun her t¿rl¿ maddenin aktarēlmasē i­in uygundur.  
 
¢apraz medya etkileri: Kapalē yapēsē nedeniyle otomatik depolar durumunda her t¿rl¿ g¿r¿lt¿ s¿rekli 

personelin bulunmadēĵē i­ kēsēmda tutulur.  
 
Referans literat¿r: [89, Associazione Italiana Technico Economica del Cemento, 2000] [17, UBA, 2001] 
 

 
4.3.4.3.  Kubbeler 

 
Tanēm: ķekil 4.18ôde bir kubbe ºrneĵi gºsterilmektedir. Kubbe yapēlarē i­in ºzel teknikler geliĸtirilmiĸtir; ­oĵu 

durumda ¿zerine beton p¿sk¿rtme yapēlan bir kalēp (ºzel ĸiĸirilebilir yuvarlak ĸekil) kullanēlmaktadēr. Bunlar 

kēsa s¿rede yapēlabilirler ve kapasiteleri makuld¿r (ºrneĵin, 4000 ton). Bu tekniĵin avantajē, direk olmamasē ve 

iklimin kontrol altēnda tutulabilmesidir. 
 

 
Enclosed feed conveyor: muhafazalē besleme konveyºr¿ head house: baĸlēk barēnaĵē controlled rotary feeder: Kontroll¿ dºner besleyici     

reclaim conveyor: dºn¿ĸt¿rme konveyºr¿   Belt scale: kayēĸ terazisi Inlet: giriĸ    High incline elevating conveyor: Y¿ksek eĵimli asansºr 

konveyºr Y-diverter valve: Yºn deĵiĸtirici vana air slide conveyor: Hava s¿rg¿l¿ konveyºr Discharge: Boĸaltēm Grade: Eĵim 

TYPICAL AUTOMATED RECLAIMING SYSTEM: TĶPĶK OTOMATĶK TOPLAMA SĶSTEMĶ 

 
ķekil 4.18: Bir kubbe ºrneĵi  
[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 
Uygulanabilirlik:  Kubbeler, kºm¿r ve g¿bre gibi ­ok farklē ¿r¿nler i­in yaygēn olarak kullanēlmaktadēr.  
 
Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 
4.3.4.4.  Kendinden tesisli kapaklar 

 
Tanēm: Kendinden tesisli kaplamalar, tahēllarēn a­ēk havada depolanmasē i­in alternatif bir yoldur ve ABDôde 
uygulanmaktadēr. Bu teknikte ¿r¿n, kapalē bir kapak altēnda (tente) yēĵēlēr ve yēĵēn kapak altēnda y¿kselir. 

Tentenin patlamasēnē ºnlemek amacēyla fanlar (her biri 40 kW iki fan) kullanēlarak tente altēnda s¿rekli bir alt 

basēn­ yaratēlēr. Kendinden tesisli kapaklar aĸaĵēdaki ama­larla geliĸtirilmiĸtir:  
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 R¿zg©r hareketleri nedeniyle ¿r¿n kaybēnēn ºnlenmesi 

 Tahēl depolama maliyetinin en aza indirilmesi 

 Tahēllarēn iyi bir ĸekilde havalandērēlmasēnēn saĵlanmasē. 
 

Yēĵēn toplanmaya baĸlandēĵēnda kapak kaldērēlmalēdēr. Bu ertelenemez, bu da ĸu anlama gelmektedir, t¿m yēĵēn 

¿r¿n¿n hava koĸullarēndan hasar gºrmesini engellemek amacēyla kēsa s¿re i­inde toplanmalēdēr.  
 
Kapaĵēn/tentenin ºmr¿ olduk­a kēsadēr, tedarik­i 5 yēl garanti vermektedir.  
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Tahēl yēĵēnēnēn ¿st tabakasēnēn tahēlēn etrafa daĵēlēp t¿ketiminin uygunsuz hale 

gelmesinin ºnlenmesi i­in iĸlendiĵi a­ēk havada depolamadan daha az ¿r¿n kaybē oluĸmaktadēr.  
 
Uygulanabilirlik:  Bu teknik, en fazla 50000 m3 kapasiteye sahip tahēllarēn uzun s¿re depolanmasē i­in 

geliĸtirilmiĸtir. Bug¿ne kadar, yalnēzca tahēllarēn depolanmasē i­in kullanēlmēĸtēr, ancak ¿r¿nlerin akēĸ 

ºzelliklerinin iyi olmasē ve havaya ge­irimli olmasē koĸuluyla diĵer ¿r¿nler i­in de kullanēlabilir (tahēllarla 

karĸēlaĸtērēlabilir). 
 
¢apraz medya etkileri: Alt basēncēn saĵlanmasē enerji kullanēlmasēnē gerektirmektedir.  
 
Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 

 
4.3.4.5.  Silo ve hazneler 
 
Tanēm: Silolar, genellikle boĸaltēm i­in konik bir kesiti bulunan silindirik konteynērlardēr. Daha k¿­¿k olan (ara) 

hazneler daha ­ok dikdºrtgen ĸeklindedir ve piramit ĸeklinde boĸaltēm kesitleri bulunur. Bu konteynērlar i­indeki 

dºkme katēlarēn kalma zamanē ­ok kēsa olabilir; ºrneĵin dozaj haznelerinde sadece birka­ dakika. Ancak, 

depolama silolarēnda birka­ g¿n veya birka­ hafta s¿rebilir.  

 
¢evre ve saĵlēk ve g¿venlik hususlarē a­ēsēndan beĸ kritik mesele gºr¿lmektedir: 

 

 Stabilite a­ēsēndan silo ve hanenin tasarēmē  

 Dºkme maddenin kolay boĸaltēlmasē a­ēsēndan silo veya haznenin tasarēmē  

 Toz patlamasēnēn ortadan kaldērēlmasē 

 Silo veya hazne doldurulduĵunda tozun ortadan kaldērēlmasē 

 Silo veya hazne boĸaltēldēĵēnda tozun ortadan kaldērēlmasē. 
 
Silolar stabilite a­ēsēndan normalde DIN 1055 Bºl¿m 6ôya gºre tasarlanmaktadēr. Silolarēn kendine has ºzelliĵi, 

silo malzemesi i­indeki en b¿y¿k gerilimin konik ve silindirik par­a arasēndaki ge­iĸte meydana gelmesidir. Silo 

doldurulurken veya boĸaltēlērken y¿ksek gerilim meydana gelir. Silonun ­ºkmesinin ºnlenmesi i­in silo duvar 

kalēnlēĵēnēn da gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekmektedir. DIN 1055ôe gºre, silo tasarēmē temelde depolanacak 

maddenin aĸaĵēdakiler gibi fiziksel ºzellikleri ile belirlenir: 

 

 Dºkme maddenin yoĵunluĵu 

 Duvar s¿rt¿nme a­ēsē 

 Ķ­ etkin s¿rt¿nme a­ēsē 

 Yatay y¿k deĵeri 

 Alt y¿k faktºr¿ 

 Boĸaltēm faktºr¿. 
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Silolar i­in vibrasyon en tehlikeli durumdur ve kaynak yerlerinin ­atlamasēna neden olabilir.  Vibrasyonlara, 

d¿zensiz bir akēĸ ºzelliĵi olan ñkayma-yapēĸma etkisiò bulunan maddeler neden olmaktadēr. Bu etki, kesme 

deneycisinde akēĸ ºzelliĵinin dikkatli bir bi­imde incelenmesi ile belirlenebilir.  
 
Dºkme maddenin bir kez silo i­ine doldurulduktan sonra kolayca boĸaltēlabilmesi beklenmektedir. Maddenin 
katēlaĸmasē ve uygun olmayan bir tasarēm ile boĸaltēlamamasē durumunda, olasē toz patlamalarē veya tehlikeli 

maddelere iliĸkin t¿m hususlar gºz ºn¿nde bulundurularak elle ­ēkarēlmasē gerekmektedir.  
 
Dºkme maddenin kolayca boĸaltēlmasē, koninin geometrisine ve koni malzemesi ¿zerindeki ve dºkme madde 

¿zerindeki yapēĸēklēk (serbest akma gerilmesi) ¿zerindeki maddenin duvar s¿rt¿nme a­ēsēnda gºre tasarlanmasē 

gereken boĸaltēm memesi ­apēna baĵlēdēr. Bu ºzellikler, Kimya M¿hendisleri Enstit¿s¿n¿n tavsiyelerine gºre 

Jenikeôde veya sºzde dairesel kesme aletinde ºl­¿lm¿ĸt¿r.  
 
Doldurma ve boĸaltma esnasēndaki emisyonlarē ºnlemek ¿zere yaygēn olarak toz filtreleri eklenmektedir; bkz. 

Bºl¿m 4.3.7. 
 
Elde edilen ­evresel faydalar: Yēĵēnlarda depolama ile kēyaslandēĵēnda ºzellikle toz filtreleri eklendiĵinde 

emisyon seviyeleri olduk­a d¿ĸ¿kt¿r.  
 
Uygulanabilirlik:  Silo ve hazneler yaygēn olarak kullanēlmaktadēr. 
 
G¿venlik hususlarē: Piyasada patlamaya karĸē dayanēklē silolar mevcuttur; bkz. Bºl¿m 4.3.8.3. 
 
¢apraz medya etkileri: Yok. 
 
Referans literat¿r: [163, Cefic, 2002] ve: DIN 1055: Lastannahmen f¿r Bauten, Bºl¿m 6: Lasten in Silozellen. 

Beuth Verlag, Berlin, 1987. Jenike, A.W.: Katēlarēn depolanmasē ve akēĸē, Bull. No. 123, Engng. Exp. St., Univ. 

of Utah, Salt Lake City, 1964. Schwedes, J.: FlieÇverhalten von Sch¿ttg¿tern in Bunkern, Verlag Chemie, 

Weinheim, 1968. Jenike Kesme H¿cresi Kullanēlarak Belli Katēlar i­in Standart Kesme Deneyi Tekniĵi, Kimya 
M¿hendisleri Enstit¿s¿, Rugby, 1989. 
 
4.3.5.  Tozu ºnleme/azaltma teknikleri ve a­ēk depolama i­in uygulanan ºnlemler 

 

 

Genellikle a­ēk depolamadan kaynaklanan toz emisyonlarēnē ºnlemenin veya azaltmanēn en etkin yaklaĸēm, 

hangar, bunker veya silolarda kapalē depolamadēr, ancak ekonomik, teknik ve/veya lojistik nedenlerden dolayē 
bu her zaman m¿mk¿n deĵildir. Bu bºl¿mde a­ēk depolama i­in mevcut ºnleme ve azaltma teknikleri 

anlatēlmakta ve Tablo 4.13: A­ēk depolama i­in toz azaltma yaklaĸēmlarē ve bunlarēn kēsētlayēcē yºnleri ile 

baĸlanmaktadēr. Bºl¿m 4.3.6.1, 4.4.6.8 ve 4.4.6.9ôda su p¿sk¿rtme i­in farklē teknikler anlatēlmaktadēr. 
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Azaltma yaklaĸēmē Yorum Ķlgili yēĵēn t¿r¿ 

H©kim r¿zg©ra paralel olarak yēĵēnēn boyuna ekseni  Uygulama ¿zerindeki olasē kēsētlamalar: 

 Elveriĸsiz coĵrafi konum (vadi veya nehir rotalarēnda) 

 Elveriĸsiz altyapē (Karayollarē ve demiryollarē ­evrilemez) 

  

Uzun vadeli ve 
kēsa vadeli depolama 

R¿zg©rēn hēzēnē yavaĸlatmak amacēyla koruma ama­lē  
Aĵa­landērma, r¿zg©r kērēcē ­itler (bkz. Bºl¿m 4.3.6.2) veya  
R¿zg©ra karĸē k¿meler 

 R¿zg©r hēzēnēn y¿ksek olduĵu zamanlarda yapraklarēn  
dºk¿lmesi nedeniyle koruyucu aĵa­landērma daha az etkilidir.  Uzun vadeli ve 

kēsa vadeli depolama 

Fēskiye sistemi ile yēĵēn y¿zeyinin nemlendirilmesi  
(Bkz. Bºl¿m 4.3.6) 

Olasē kēsētlamalar: 

 Maddenin neme hassasiyeti 

 Su kaynaĵēnēn olmamasē 

 Yer altē y¿kleri 

 Fērtēnalē havalarda faydalē deĵil  

 Buzlu havalarda faydalē deĵil 

 te kaybē) 

Uzun vadeli ve 

kēsa vadeli depolama 

Birka­ yēĵēn yerine m¿mk¿n olduĵunca tek yēĵēn; aynē miktarē 
depolayan yēĵēnēn tek yēĵēn gibi yapēlmasē, serbest y¿zey % 26 

artmaktadēr [91, Meyer ve Eickelpasch, 1999] 

 Farklē maddelerin bir arada depolanmasē i­in uygun deĵil 

 Alanēn b¿y¿kl¿k ve ĸeklinin dikkate alēnmasē gerekir 

 Uygun yēĵēn oluĸturma aletleri gereklidir 

Uzun vadeli ve 
kēsa vadeli depolama 

Tek bir koni yēĵēn olarak yapēlacaksa, optimum eĵim a­ēsē  

= 55Á 
 Eĵim a­ēlarē, ¿r¿n¿n ºzelliklerine baĵlēdēr ve etkilenmesi  

zordur. Optimum eĵim a­ēsē idealdir. Uygulamada elde  
edilen eĵim a­ēlarē 20 ila 45Á arasēndadēr. 

Uzun vadeli ve 
kēsa vadeli depolama 

Eĵer kesik koni ĸeklinde yapēlacaksa, ¿st d¿z kēsmēn ­apēnēn  
kesik koninin kenar uzunluĵuna oranēnēn optimum oranē 0.55.   

 Bu oranla serbest y¿zey optimum ĸekilde en aza indirilebilir.  
Uzun vadeli ve 

kēsa vadeli depolama 

 



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar                   222 
 

 

Azaltma yaklaĸēmē Yorum Ķlgili yēĵēn t¿r¿ 

Yēĵēnlarēn serbest y¿zeyleri ile ilgili olarak, halka veya boyuna yēĵēnlara 
dairesel ­apraz kesitli yēĵēnlar tercih edilmektedir.  
 

A­ēk halka ĸeklindeki yēĵēnlar, kapalē halka ĸeklindeki  yēĵēnlardan daha 
elveriĸsizdir.  

 Dairesel yēĵēnlar ºzel konveyºrler gerektirir (ºrn; uzaĵa uzanan) 

 
 

 Kapalē halka ĸeklindeki yēĵēnlar, yalnēzca uzun s¿reli depolama i­in kullanēlabilir; 

s¿rekli olarak yapēlan ve toplanan yēĵēnlar her zaman i­in a­ēk ĸekildedir.   

Uzun vadeli depolama 

Ķstinat duvarē bulunan depolama, serbest y¿zeyi azaltēr, bºylece toz  
emisyonlarēnēn daĵēlmasē da azalēr. Eĵer duvar, a­ēk  depolamanēn 
r¿zg©r tarafēna yapēlērsa, azaltma maksimuma ­ēkar. 

 K¿­¿k-orta b¿y¿kl¿kteki yēĵēnlara uygundur, b¿y¿klere deĵildir 

 Duvarlar, yēĵēna giriĸi kēsētlayabilir 

 Ķstinat duvarlarē ekstra yatērēm gerektirir. 
Uzun vadeli ve kēsa vadeli 

depolama 

Ķstinat duvarlarēnēn birbirine yakēn konulmasē  Yēĵēn y¿ksekliĵini artērēr Uzun ve kēsa vadeli 
depolama 

Y¿zeyin tente ile kapatēlmasē (4.3.4.4) veya y¿zeyin  katēlaĸtērēlmasē 
veya ­imle kaplama 

 Yalnēzca uzun s¿reli depolama i­in sºz konusudur 

Uzun vadeli depolama 

Dayanēklē toz baĵlayēcē maddelerin kullanēlmasē (4.3.6.1)  Tutucu madde, mallara zarar verebilir 

 Normalde yalnēzca uzun vadeli depolama i­in sºz konusudur Uzun vadeli (kēsa vadeli) 
depolama 

Yapēm veya toplama iĸleminin ters hava koĸullarēnda  yapēlmamasē 
(ºrn., uzun s¿reli kuraklēk, buzlu dºnemler,  y¿ksek r¿zg©r hēzē) 

 Ķĸlemlere ciddi potansiyel zarar vermektedir. 

Kēsa vadeli depolama 

 
Tablo 4.13: A­ēk depolama i­in toz azaltma yaklaĸēmlarē ve bunlarēn kēsētlamalarē  

[17, UBA, 2001] 
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4.3.6.  Depolamadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in temel teknikler 

 

4.3.6.1. Katkē maddesi i­eren veya i­ermeyen suyun p¿sk¿rt¿lmesi 

 

 

Tanēm: Bu, suyu ­oĵu zaman katkē maddeleri ile birlikte kullanan bir p¿sk¿rtme sistemidir. Piyasada ­eĸitli 

katkē maddeleri bulunmaktadēr; bunlar arasēnda kendiliĵinden ­¿r¿yebilen ¿r¿nler (yani, 20 g¿n sonra ekolojik 

a­ēdan zararlē maddenin % 80ôi kendiliĵinden ­¿r¿mektedir) de yer almaktadēr. 

 

Katkē maddeleri aĸaĵēdaki fonksiyonlara sahip olabilir: 

 

 

Nemlendirme fonksiyonu Nemlendirme fonksiyonu p¿sk¿rt¿len sol¿syon veya em¿lsiyona depolanan 

¿r¿n¿n derinliklerine girme ºzelliĵi verir. Katkē maddesi, em¿lsiyon veya 

sol¿syonun y¿zey gerilimini azaltabilir.katkē maddesi ile nemlendirmenin bir 

avantajē, ¿r¿n¿n sonraki aktarēlmasēnda toz emisyonlarēnēn da azaltēlmasēdēr.  

 

Kºp¿rtme fonksiyonu Madde i­indeki daha k¿­¿k partik¿ller ile toz oluĸturulur. ¢ok k¿­¿k 

kabarcēklar (0.1 ï 50 Õm) oluĸturan bir kºp¿rt¿c¿ katkē maddesi kullanēlarak 

bu k¿­¿k partik¿ller kabarcēklar i­ine girer. Kºp¿ĵ¿n kalitesi ve sonradan 

meydana gelecek toz emisyonundaki olasē azalma kabarcēklarēn b¿y¿kl¿ĵ¿ne 
ve kºp¿ĵ¿n stabilitesine baĵlēdēr. 

 
Baĵlama fonksiyonu Baĵlama fonksiyonu, nemi baĵlama yeteneĵi ve yapēĸma fonksiyonunun bir 

araya gelmesidir. Daha iyi nem baĵlama elde etmek i­in katkē maddesine 

kalsiyum oksit veya magnezyum oksit karēĸtērēlēr. Bitkisel veya mineral yaĵlar, 

k¿­¿k partik¿ller arasēndaki yapēĸkanlēĵē artērēr.  

 
 

¥zel yapēĸtērēcēlar, sºzde kabuk oluĸturucu maddelerdir. Bu konuda verilebilecek bir ºrnek, a­ēk havadaki kºm¿r 

yēĵēnlarē ¿zerinde su bazlē l©teks polimer kullanēlmasēdēr. Kabuk, depolama yēĵēnēnēn y¿zeyindeki ¿r¿n¿n 

polimerizasyonu ile oluĸturulmaktadēr, bºylece r¿zg©r tek tek partik¿lleri rahatsēz edemez, bkz. ķekil 4.19. 
 

Al­ētaĸē gibi bazē maddeler, herhangi bir katkē maddesi kullanmadan sadece su ile kabuk oluĸturmaktadēr. Bu 

durumlarda, su tek baĸēna kabuk oluĸturucu bir etmen olarak kullanēlabilir.  
 

 
ķekil 4.19: Bir depolama yēĵēnēnēn y¿zeyindeki kabuk oluĸumu 

[134, Corus, 1995] 
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Elde edilen ­evresel faydalar: Daha az miktarda suya ihtiya­ duyulmaktadēr. Kabuk oluĸturmanēn tozu ºnleyici 

etkisi, yalnēzca su kullanēlmasē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda daha iyidir.  
 

Katkē maddeleri ile karēĸtērēlmēĸ su p¿sk¿rtmenin etkinliĵi, b¿y¿k ºl­¿de tekniĵin nasēl ­alēĸtērēldēĵēna ve iĸlemin 

yºntemi, sēklēĵē ve bakēmēna baĵlēdēr. Etkinlik % 90 ï 99  arasēnda tahmin edilmektedir (yalnēzca su p¿sk¿rterek 

ise etkinlik % 80 ï 98). 
 

Dezavantajlar ise katkē maddelerinin malzeme kalitesini etkileme ihtimali ve su ve katkē maddelerinin 

karēĸtērēlmasē i­in ekstra aletlere ihtiya­ duyulmasēdēr.  
 
Ķĸlerlik: Nordenham Limanēnda kullanēlan katkē maddesi ECS 89ôdur ve s¿rekli olarak 1:3750 oranēnda 

kullanēlmaktadēr. Corusôda kºm¿r yēĵēnlarē ¿zerinde % 3 ila 5 oranēnda l©teks katkēlē bir em¿lsiyon 

kullanēlmaktadēr.  
 

Corusôda l©teks sol¿syonunun uygulanmasē i­in en uygun yºntemi bulmak i­in de araĸtērma yapēlmēĸtēr. Bu 

araĸtērma sonucunda 20 metre uzunluĵunda hidrolik kontroll¿ p¿sk¿rtme kolu bulunan ºzel bir p¿sk¿rtme 

kamyonu inĸa yapēlmēĸtēr, bkz. ķekil 4.20. Depolama yēĵēnē y¿zeyinin tek tip p¿sk¿rt¿lmesinin iyi bir kabuk 

oluĸumu i­in ºnemli olduĵu sonucuna varēlmēĸtēr. Ancak, bir p¿sk¿rtme tabancasē yeterli olmamēĸtēr. P¿sk¿rtme 

sol¿syonunun hazērlanmasē i­in tankerler tarafēndan gºnderilen konsantrenin depolanmasē i­in tanklar bulunan 

bir karēĸtērma istasyonu yapēlmēĸtēr. Karēĸēm daha sonra kamyonun p¿sk¿rtme tankēna pompalanmēĸtēr. Ķyi bir 

kabuk sonucu elde etmek i­in p¿sk¿rtme iĸlemi esnasēnda h¿k¿m s¿ren hava koĸullarē ­ok ºnemlidir. Yaĵmurlu, 
buzlanma olduĵunda veya r¿zg©r hēzēnēn 6 m/s ¿zerinde olduĵu zamanlarda p¿sk¿rtme iĸlemi ger­ekleĸtirilmez. 

Uzun s¿ren sēcaklar olduĵunda yēĵēna kabuk oluĸturucu etmen uygulanmadan ºnce su p¿sk¿rt¿l¿r. Depolama 

veya karēĸtērma oluĸturulur oluĸturulmaz kabuk oluĸturucu ile p¿sk¿rtme iĸlemi uygulanēr. Ayrēca, bir yēĵēn 

kēsmen kazēldēktan sonra da yeni oluĸan cepheye de kabuk oluĸturucu bir kaplama yapēlēr. Depolama yēĵēnēna 

dokunulmadēĵē s¿rece p¿sk¿rtme iĸlemini tekrar etmeye gerek yoktur. Corusôda 1990 yēlēndan bu yana kabuk 

oluĸturucu etmenler kullanēlmēĸtēr.  
 

 
ķekil 4.20: Ķyi bir kabuk oluĸturulmasē i­in tek tip p¿sk¿rtme yapēlmasē son derece ºnemlidir 

[134, Corus, 1995] 

 

Uygulanabilirlik:  Bu sistem, taĸlar, madenler, sert ve kahverengi kºm¿r, boksit, c¿ruf ve inĸaat atēklarē 

¿zerinde, yēĵēn yapēlmasēnda, vagon ve kamyonlarēn boĸaltēlmasēnda ve gemilerin y¿klenmesinde 

kullanēlmaktadēr. Bazen ºnden y¿kleyicilere, mobil y¿kleme cihazlarēna veya kazēyēcē konveyºrlere entegre 

edilmektedir. Ancak kabuk oluĸturma yalnēzca yēĵēnlara uygulanmaktadēr. 

 

Ekonomi: Nordenham Limanē i­in iĸletim maliyetleri (enerji, su ve katkē maddesi) her bir ton p¿sk¿rt¿len 

madde i­in 0.03 DEMôdir (yaklaĸēk 0.02 Euro) (referans yēlē 2000). 

 
Referans tesisler: Nordenham Limanē, Almanya; Corus, Hollanda. 

 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] [134, Corus, 1995] [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] [175, 

TWG, 2003]. 
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4.3.6.2.  R¿zg©rdan korunma yºntemleri 

 
Tanēm: Bir r¿zg©r kalkanē, depolama alanēnēn sēnērēndaki bir ­it veya aĵ olabilir. R¿zg©r kalkanēnēn amacē, 

r¿zg©r hēzēnē d¿ĸ¿rmek ve bºylece de toz emisyonlarēnē azaltmaktēr. R¿zg©r kalkanlarēnēn yerleĸimi alana gºre 

deĵiĸiklik gºstermektedir; r¿zg©r t¿nellerinin kullanēmēna iliĸkin bir araĸtērma faydalē olabilir.  
 
Setli depolama kavramē kºpr¿ ve iniĸli boĸaltēcēlarla birlikte seksenlerde Hollandaôda geliĸtirilmiĸtir. Boĸaltēcē, 

setin ¿zerine biner ve bu da depolama yēĵēnēnēn kºpr¿ ve iniĸ seviyesinin altēnda kalmasēnē m¿mk¿n kēlmaktadēr. 

Yalnēzca depolama yēĵēnēnē koruyan bir set ile t¿m depolama alanēnēn sēnērlarē ­evresinde bir r¿zg©r kalkanē 

gºrevi gºren bir set arasēndaki ºnemli bir fark, ikincisinde alanda aktarēm ve taĸēma iĸleminin de aynē anda 

korunmasēdēr.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Japonyaôda kºm¿r¿n depolanmasē i­in bir r¿zg©r kalkanē gºrevi gºren aĵlarēn 

etkisi ¿zerinde yapēlan bir araĸtērma r¿zg©r hēzēnda % 50 azalma olduĵunu gºstermiĸtir. Bir kºpr¿ boĸaltēcē ile 

birlikte dikdºrtgen ĸeklindeki bir yēĵēnēn seti ile aynē oranda bir azalma saĵlanmaktadēr.  

 
Depolama yēĵēnlarēnēn setinin (kºpr¿ boĸaltēcē kullanmadan) tahmini net verimliliĵi % 20 ila 40 arasēndadēr. Bu 

net bir rakamdēr, ­¿nk¿ her ne kadar yēĵēnlarēn aĸēnmasē % 50 oranēnda azaltēlsa da, azaltma tekniĵi 

kullanēlmadan yapēlan depolama ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda aktarma ve taĸēmadan (kayēĸ konveyºrler ile) 

kaynaklanan emisyonlar artmaktadēr.  

 
Ķĸlerlik: Set tekniĵi, yēllēk 8 milyon ton kapasiteye sahip ithal kºm¿r i­in (17 farklē kalite) kullanēlan bir 

terminalde kullanēlmaktadēr. Bu kºm¿rler, 40000 ila 150000 ton arasē kapasiteye sahip gemilerle deniz ¿zerinden 

ithal edilmiĸtir. Terminalde kºm¿rler, vagonlara ve/veya diĵer gemilere y¿klenmiĸtir.  

 
Uygulanabilirlik:  Bu teknikler, her miktardaki her t¿rl¿ ¿r¿ne uygulanabilir.  

 
¢apraz medya etkileri: Aĵlara kuĸlarēn yakalanma riski mevcuttur. 

 
Uygulama i­in itici g¿­: Bu sistem aĸaĵēdakilerin saĵlanmasē amacēyla geliĸtirilmiĸtir: 

 

 Toz emisyonunda azalma 

 Ķĸlem otomatik hale getirilerek iĸletim maliyetinin d¿ĸ¿r¿lmesi 

 Isēnmadan kaynaklanan kayēplarēn azaltēlmasē  

 Farklē kalitelerdeki kºm¿rlerin karēĸtērēlmasē i­in en iyileĸtirilmiĸ tesis. 
 
Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 
4.3.6.3.  Tente veya aĵlar 

 

 
Tanēm: Tente ve ince gºzl¿ aĵlar aĸaĵēdakiler i­in a­ēk depolamada kullanēlmaktadēr: 

 

 Toz emisyonunun azaltēlmasē 

 Kuĸlarēn neden olduĵu sorunlarēn azaltēlmasē 

 (tenteler i­in) maddenin ēslanmaktan korunmasē. 
 
Aĵ veya tente kullanēmēnēn dezavantajlarē aĸaĵēdaki ĸekildedir: 
 

 Ķstifleme veya boĸaltma esnasēndaki toz emisyonunda azalma olmamasē 

 Kurulum ve kaldērma iĸlemlerinin yoĵun iĸg¿c¿ gerektirmesi 

 ¥m¿rlerinin kēsa olmasē. 
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Uygulanabilirlik:  Bunlar, ºrneĵin nemlendirmenin toz emisyonunu ºnlemek i­in yeterli olmadēĵē yerlerde ­ok 

koyla daĵēlan maddelerin uzun s¿reli a­ēk depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr. Bu teknik sēk kullanēlan bir teknik 

deĵildir.  

 
Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 

 
4.3.7. Depolamadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in ikincil teknikler ï Silo ve hazneler 

¿zerindeki toz filtreleri  

 

Tanēm: Silo ve hangar gibi kapalē depolara normalde ºrneĵin kumaĸ bir filtre kullanarak y¿kleme s¿resince yeri 

deĵiĸen havayē filtrelemek amacēyla filtre sistemleri eklenir. Bir hangar i­indeki t¿m havanēn ­ēkmasēna engel 

olmak amacēyla ­ēkarma iĸlemi yalnēzca y¿kleme ve boĸaltma faaliyetlerinin olduĵu yerlerde yapēlēr.  

 

Yaygēn Atēk Su ve Atēk Gazlar konulu BREFôde [147, EIPPCB, 2002]ôye referansla farklē filtre sistemleri 

tanēmlanmakta ve karĸēlaĸtērēlmaktadēr.  

 

Silo ve hazneler ¿zerindeki toz filtreleri 
Silo veya hazne doldurulurken ºzellikle ince toz halindeki maddelerin ciddi miktarda toz oluĸturmasē nedeniyle 

silo ve haznelere toz filtresi takēlmaktadēr. Sºz konusu tozun ortadan kaldērēlmasēnda silolarēn ¿st kēsmēnda 

kullanēlan mum ve kovan filtreler yaygēn yollardēr.  

 

Burada anlatēlan kovan filtreler atēlabilir filtrelerdir ve bir filtre malzemesi, genellikle k©ĵēt ve ­elik veya plastik 

bir destekten oluĸur. Kovan filtrelerin doluyken koyulmasē gerekmektedir.  

 

¥te yandan, mum filtrelerin gºvdeleri filtre ortamē olarak bir kumaĸ ile kaplēdēr. Bu kumaĸ dokunmuĸ olabilir, 

tek veya ­ok filamentli kumaĸlar hissedilebilir. Polipropilen veya polyester yaygēn olarak kullanēlan kumaĸ 

malzemesidir. Mum filtreler, vibrasyon veya geri titreĸim ile temizlenebilir. Temizleme aĸamasē, filtreleme 

modu dºn¿ĸ zamanē ardēndan veya filtre ¿zerindeki izin verilen basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ sēnērēnda baĸlatēlēr.  

 
Toz, genellikle silo veya hazne boĸaltēlērken oluĸur. Dºkme toz halindeki madde dºner bir besleyici ile pnºmatik 

hatta veya doĵrudan vida besleyici i­ine boĸaltēlēr. Boĸaltēmda ortaya ­ēkan toz, yukarēda anlatēldēĵē gibi 

genellikle kovan veya mum filtrelerle ayrēlabilir.  
 

Toz oluĸumunu ºnlemek amacēyla maddenin tedarik­isi tarafēndan aĸaĵēdaki gibi ºnlemler alēnmaktadēr: 

 

 Maddenin elenmesi veya sēnēflandērēlmasē. Ayrēlacak ince par­alar i­in yaygēn olarak kullanēlan kesim 

b¿y¿kl¿ĵ¿ 100 hmôdir.  

 Dºkme katēlarēn ince yapēĸkan bir tabaka ile kaplanmasē ve bºylece ince par­alarēn daha b¿y¿k 

par­alara yapēĸmasēnēn saĵlanmasē. 

 
Genellikle par­alarēn b¿y¿kl¿k daĵēlēmē tanēmlamanēn bir par­asēdēr. 10 hmôden k¿­¿k partik¿llerin en aza 

indirilmesi gerektiĵinden toplu halde bu partik¿llerin miktarē normalde ayrē ayrē belirlenmektedir.  

 

Elde edilen ­evresel faydalar: Silo ve hazneler ¿zerindeki toz filtreleri, depolanan maddenin ºzelliĵi ve t¿r¿ne 

baĵlē olarak genellikle 1 ila 10 mg/m3 arasēndaki partik¿ller i­in emisyon seviyeleri saĵlamaktadēr. 

 

Silo ve hazneler i­in iĸlerlik: Gerekli filtre alanē, yeri deĵiĸen gazēn hacmi veya katē maddelerin silo i­ine 

pnºmatik olarak taĸēnmasē i­in gerekli gazēn hacmine baĵlēdēr. Genellikle 1-2 m/dk bir hēz saĵlanmaktadēr. 

Temizlemeden ºnceki genel maksimum basēn­ d¿ĸ¿ĸ¿ 4-10 kPa arasēnda deĵiĸmektedir.  
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Silo ve hazneler i­in uygulanabilirlik:  Mum filtre mi yoksa kovan filtre mi kullanēlacaĵēna dair karar, atēlmasē 

gereken toz miktarēna baĵlēdēr. Maddenin daha b¿y¿k taneli olduĵu ve silo doldurma dºng¿s¿n¿n kēsa olduĵu 

durumlarda kovan filtreler daha uygundur. Haznenin kullanēldēĵē ve daha ince taneli toz halindeki maddelerin 

s¿rekli doldurulup boĸaltēlmasē gereken durumlarda mum filtreler daha uygundur. Hangi azaltma tekniĵinin 

kullanēlacaĵēna ancak vaka bazēnda karar verilebilir.  
 

Silo ve haznelere iliĸkin g¿venlik hususlarē: Genellikle ince taneli organik maddelerin aktarēlmasē ve 

depolanmasēnda toz patlamasē tehlikesi mevcuttur.ince taneli organik madde i­eren silolar nitrojen ile temizlenir. 

Toz patlamasēnē ºnlemek i­in alēnan ºnlemler óVDI Richtlinie 2263, Staubbrªnde und Staubexplosionenôde 

anlatēlmēĸtēr. 
 

Referans literat¿r: [148, VDI-Verlag, 1994] [147, EIPPCB, 2002, 163, Cefic, 2002] ve: Lºffler,F: 

Staubabscheiden, Stuttgart, Thieme Verlag, New York, 1988. VDI 2263, Staubbrªnde und Staubexplosionen', in 

VDI Richtlinie zur Reinhaltung der Luft, vol. 6, VDI Verlag, D¿sseldorf. 
 

 

4.3.8.  ¥zel durumlar ve (b¿y¿k) kazalarēn ºnlenmesi i­in alēnan ºnlemler 

 

¢oĵu sanayi dalēnda organik ï katē ï dºkme maddeler taĸēnmakta ve depolanmaktadēr. Oksijen ve tutuĸma 

kaynaklarēnēn bulunduĵu durumlarda bu organik katēlar yanēcēdēr ve organik katēlardan kaynaklanan tozlar 

patlayēcē bile olabilir.  

 

Tutuĸma kaynaklarē, Bºl¿m 4.1.6.2.1 ï Yanēcē alanlar ve tutuĸma kaynaklarēônda anlatēlmaktadēr. 

 

Bºl¿m 4.3.8.2ôde Ķngiltereôde depolardaki ve yalnēzca katē maddeleri i­eren depolama alanlarēndaki b¿y¿k 

yangēnlarla ilgili olarak yapēlan bir araĸtērmanēn sonu­larē gºsterilmektedir. Bºl¿m 4.3.8.3 ve 4.3.8.4ôde 

patlamalarēn ºnlenmesi ve kontrol altēna alēnmasē i­in kullanēlan bazē teknikler anlatēlmaktadēr.  

 

4.3.8.1. G¿venlik ve risk yºnetimi 

 
Tanklarda tehlikeli sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē i­in Seveso Direktifinin anlatēldēĵē Bºl¿m 

4.1.6.1ôe bakēnēz. Aynē durum, depolama t¿r¿ne bakēlmaksēzēn tehlikeli katē maddelerin depolanmasē ve 

aktarēlmasē i­in de ge­erlidir.  

 
4.3.8.2. Katē maddelerin yer aldēĵē depo yangēnlarē 
 
Tanēm: Ķngiltereôde depolarda depolanan katē maddelerin yer aldēĵē 290 yangēn incelenmiĸtir. Sonu­lara gºre 

spesifik madde kategorileri (bkz. Tablo 4.14), yaygēn tutuĸma kaynaklarē (bkz. Tablo 4.15), mevcut fēskiye 

sistemleri ve bu istatistiklere kundaklamalarēn katkēsē belirlenmiĸtir.  

 
Yer alan katē madde t¿rleri, t¿rlerine ve nihai kullanēmlarēna gºre kategorize edilmiĸtir. Bu kategoriler, depoda 

bulunan geniĸ bir madde yelpazesini yansētmaktadēr.  

 

 
Tablo 4.14ôde de gºsterildiĵi gibi depo yangēnlarēnda en sēk sºz konusu olan unsurlar ambalajlama 

malzemeleridir. Burada odak temelde bu ambalajlar i­inde depolana mallardēr.  
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Madde 
Maddenin olaylarda ka­ kez 

yer aldēĵē*) 

Toplam i­indeki 

Y¿zdesi 

K©ĵēt (Ambalaj maddesi deĵil) 53 11.0 

Tekstil  64 13.2 

Gēda maddesi 28 5.8 

Mobilya  51 10.6 

Plastik  60 12.4 

Kimyasallar  27 5.6 

Yerli mallar  42 8.7 

Kereste  25 5.2 

Genel ambalajlama 133 27.5 

* Bazē yangēnlarda birden fazla madde yer almēĸtēr 

 
Tablo 4.14: 290 yangēnda yer alan maddeler 

[135, C.M. Bidgood ve P.F. Nolan, 1995] 

 

Depo yangēnlarēndan sorumlu tutuĸma kaynaĵē t¿rlerinin belirlenebilmesi amacēyla her bir yangēnēn nedeni 

(bilinen yerlerde) not edilmiĸ ve Tablo 4.15ôde gºsterilmiĸtir. 
 

Tutuĸma kaynaĵē Olay sayēsē Toplam i­inde y¿zde 

Kasētlē  84 29.0 

Elektrik arēzasē 27 9.3 

Sigara malzemeleri 26 9.0 

Uzay ēsētēcēsē 12 4.1 

Kibritle oynayan ­ocuklar 4 1.4 

Sēcak iĸ­ilik 11 3.8 

Soĵuk iĸ­ilik 4 1.4 

Florsan lambalar 5 1.7 

Yanan atēklar 9 3.1 

Kendiliĵinden yanma 7 2.4 

Diĵer  19 6.5 

Bilinmeyen  82 28.3 

Tablo 4.15: Tutuĸma kaynaklarē 

[135, C.M. Bidgood ve P.F. Nolan, 1995] 

 

Araĸtērmada depolama binalarēnēn % 86ôsēnda aktif yangēn koruma sisteminin olmadēĵē ve yaklaĸēk % 3ô¿nde 

fēskiye sisteminin bulunduĵu ancak bunlarēn da yangēn anēnda kapatēldēĵē ortaya ­ēkmēĸtēr.  
 

End¿striyel ve ticari ­evrelerde kundak­ēlēk saldērēlarēnēn sayēsē son 20 yēlda b¿y¿k oranda artmēĸtēr ve ĸu anda 

depolarēn maruz kaldēĵē b¿y¿k bir sorundur. Depo yangēnlarēnēn % 29ôunun tek b¿y¿k sorumlusu kundaklama 

olaylarēdēr. 
 

Referans literat¿r: [135, C.M. Bidgood ve P.F. Nolan, 1995] 
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4.3.8.3.  Patlamaya karĸē dayanēklē silolar 
 
Tanēm: Patlamaya dayanēklē bir silonun ºrneĵi, mēsēr unu depolanmasē, y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē i­in Firma 

Bissinger GmbH, Zaberfeldôde tesis edilmiĸtir ve aĸaĵēdaki ºzelliklere sahiptir: 
 

 Yapēsal ºnlemler aracēlēĵēyla patlama olasēlēĵēnēn m¿mk¿n olan en y¿ksek potansiyelde ancak 
ekonomik olarak en uygulanabilir ĸekilde azaltēlmasē  

 Y¿kleme ve boĸaltma esnasēnda ara­ eklenmesine ve bir patlama meydana geldiĵinde diĵer ekli 
ekipmanlara engel olunmasē ve patlama esnasēnda ortaya ­ēkan enerji i­in ilgili ­evrelerin engellenmesi  

 Patlamalar i­in emniyetli algēla sistemleri 

 Olasē t¿m madde seviyelerinde ºl¿ bir madde ile otomatik ºrt¿lme. 
 

Silonun konstr¿ksiyonu, y¿kleme veya boĸaltma esnasēnda ekli ara­lara ulaĸmadan patlamadan doĵan enerjiyi 

emebilecek kapasiteye sahiptir. Silonun t¿m ekipmanlarē basēnca dayanēklēdēr ve filtre tesisatē da d©hil anti-statik 

malzemeden yapēlēr.  
 

Referans literat¿r: [143, tedarik­i bilgisi, 2001] 
 

 

4.3.8.4.  Boĸaltēm menfezleri 

 
Tanēm: Patlamalar, basēn­ ve sēcaklēĵē ­ok hēzlē bir ĸekilde artērērlar ve uygun ­alēĸan bir boĸaltēm menfezinin 

her ikisine de dayanēklē olmasē gerekmektedir. Patlama nedeniyle basēn­ 0.05 bar aĸērē basēnca y¿kseldiĵinde 

veya zaten 0.01 bar aĸērē basēncēn olduĵu ºzel durumlarda boĸaltēm vanasē a­ēlēr. Atēk gazlar, tank veya silodan 

alevlerin ka­masēna engel olmak amacēyla tesis edilmiĸ alev emici donanēmē bulunan menfez i­inden ­evreye 

doĵru akar. Konvansiyonel boĸaltēm menfezlerinin aksine, ĸekil 4.21ôde gºsterilen menfez (patentli bir tasarēm), 

patlamanēn hemen sonrasēnda silo veya tankēn i­ine oksijenin girip, ikinci bir yangēna neden olmasēnē ºnlemek 

amacēyla hēzla kapanēr.  

 

 
Closure spring: Kapanma yayē          Flame absorber: Alev emici            Vent plate: Menfez d¿zlemi 

 

ķekil 4.21: Boĸaltēm menfezi ºrneĵi (patentli tasarēm) 

[145, Hoerbicher, 2001] 

 

Ķĸlerlik: Bir patlamanēn meydana geldiĵi aĸaĵēdaki durumlarda vananēn iĸlevini iyi bi­imde yaptēĵē 
kanētlanmēĸtēr: 
 

 Tahēl depolanērken toz patlamasēnēn meydana geldiĵi tank ve silolarda 

 Yanēcē katēlarēn depolandēĵē tank ve silolarda 

 Sanayide kullanēlan ­ēkarma ekipmanēnda 

 Kºm¿r¿n ºĵ¿t¿ld¿ĵ¿ yerlerde  

 Kurutma i­in yapēlan tesisatlarda. 
 

Bu boĸaltēm menfezi t¿r¿, patlamadan sonra bakēm gerektirmez.  
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Uygulanabilirlik:  ķekil 4.21ôde gºsterilen boĸaltēm vanasē, yeni ve mevcut silo ve tanklar ¿zerinde 

kullanēlabilir. Bu tasarēma sahip 150000 ¿zerinde vana toz patlamasēnēn veya yaĵ-toz patlamalarēnēn meydana 

gelebileceĵi tesisatlarda uygulanmēĸtēr.  

 

¢apraz medya etkileri: Yok. 

 

 

G¿venlik hususlarē: G¿venlik ile ilgili olumsuz bir husus sºz konusu deĵildir. Boĸaltēm vanalarē, tank veya 

silonun patlamasēnē ºnler.  

 
Referans literat¿r: [145, Hoerbicher, 2001] 

 

4.3.9.  Topraĵa veya y¿zey sularēna filtreleme 

 

 

Bu konuda bilgi sunulmamēĸtēr. 
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4.4.  Katēlarēn aktarēlmasē 

 

4.4.1.  Genel ï Emisyon Kontrol ¥nlemleri (ECM) 

 

Bu bºl¿m, farklē dºkme maddelerin aktarēlmasē i­in alēna  Emisyon Kontrol ¥nlemlerinin genel bir 

deĵerlendirmesini i­ermektedir. Ekôte yer alan Tablo 8.4ôte uygulanan aktarma teknikleri ve ilgili dºkme 

maddeler gºsterilmektedir. Tablo 8.30ôda ise aynē maddeler BATôēn belirlenmesinde gºz ºn¿nde bulundurulmak 

¿zere se­ilen tekniklerle birlikte gºsterilmektedir. Aynē tabloda se­ilen teknik aĸaĵēdaki parametreler karĸēsēnda 

deĵerlendirilmektedir: 
 

 Tozu azaltma potansiyeli 

 Enerji sarfiyatē 

 ¢apraz medya etkileri 

 Yatērēm gereksinimleri 

 Ķĸletim maliyetleri. 
 

Aĸaĵēdaki bºl¿mlerde bu teknikler daha ayrēntēlē olarak anlatēlmaktadēr. Ancak, Tablo 8.30ôda yer almayan diĵer 

ECM de aĸaĵēdaki bºl¿mlerde belirlenerek a­ēklanmēĸtēr. Son olarak, t¿m bu teknikler TWG tarafēndan 

deĵerlendirilmiĸtir ve TWG bu tekniklerin hangisinin BAT olduĵuna karar vermiĸtir.  
 
Bºl¿m 4.4.2ôde toz emisyonlarēnēn en aza indirilmesi i­in kullanēlan genel yaklaĸēmlar a­ēklandēktan sonra, 

Bºl¿m 4.4.3ôte olasē temel ºrg¿tsel yaklaĸēmlar anlatēlmaktadēr. Bºl¿m 4.4.5ôte olasē birincil teknikler, Bºl¿m 

4.4.6ôda ise ­ok sayēdaki olasē ikincil teknikler a­ēklanmaktadēr. Bºl¿m 4.4.7, ambalajlanmēĸ katēlarēn 

aktarēlmasēna deĵinirken Bºl¿m 4.4.8ôde ise patlamalarēn ºnlenmesi ve kontrol¿ne dikkat ­ekilmektedir.  
 

4.4.2.  Aktarmadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in genel yaklaĸēmlar 

 

Tozun en aza indirilmesi i­in ­eĸitli yaklaĸēmlar mevcuttur: 

 

1. Baĸlangē­ yaklaĸēmlarē ¿retim ve ­ēkarma iĸlemi ile baĸlar ve ¿retim tesisinden ­ēkmadan ºnce 

maddenin toz oluĸturma eĵilimini azaltēr. Baĸlangē­ yaklaĸēmlarē, ¿retim s¿recinin bir par­asēdēr ve bu 
nedenle de bu belge kapsamē dēĸēnda yer almaktadēr ve aĸaĵēdaki ºrnekler dēĸēnda detaylē olarak 

anlatēlmayacaktēr: 
 

Pellet veya briket ¿retimi  

 

 100 Õm ve daha k¿­¿k ebatlarda ince cevherler k¿­¿k toplar halinde oluĸturulur (katkē maddesi ile) ve 

ateĸ ile sertleĸtirilir.  

 Y¿zeyi ve y¿kleme ve boĸaltma esnasēnda maddenin toz oluĸturma eĵilimini azaltmak amacēyla 

pelletler ¿retilebilir; ºrneĵin bazē g¿bre ¿r¿nlerinin pelletleri veya nemli maddeler durumunda briketler 

¿retilebilir. 

P¿sk¿rtme 
 

 Su ve katkē maddeleri ile kire­ taĸē p¿sk¿rt¿lmesi ile kire­taĸē ile toz partik¿llerinin uzun s¿re 
baĵlanmasē saĵlanabilir. Yerel ezme, sēnēflandērma, taĸēma ve doldurma iĸlemleri esnasēnda toz 

oluĸumunu azaltmak amacēyla p¿sk¿rtme iĸlemi kire­taĸē ocaĵēnda yapēlēr.  

 ¢ēkarēlan mineral tuzlarē doĵrudan ocakta ezme ve ºĵ¿tme iĸlemleri ile iĸlenir. ñBirbirine yapēĸan tozò 
(= 0.2 mmôden daha k¿­¿k en ince tuz partik¿lleri) bir kevgir i­inde ge­erek veya hava sēnēflandērmasē 

ile ayrēlēr. Ortaya ­ēkan sonu­, y¿kleme ve iĸleme iĸlemleri esnasēnda nadiren toz oluĸturan bir ¿r¿nd¿r. 
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Alēcē tarafēndan aranan ¿r¿n ºzelliklerini etkilediĵi durumlarda baĸlangē­ ara­larēnēn uygulanmasēnēn 

kēsētlamalarē olmaktadēr. ¥rneĵin; kolza yaĵē veya kimyasal koruyucular ile (ºrneĵin ¿re veya propionik asit ile) 

iĸleme yºntemiyle tahēllarēn toz oluĸturma eĵilimini azaltmak i­in iĸlemler mevcuttur. Ancak, iĸleme pazarlama 

ve uygulama se­eneklerini b¿y¿k ºl­¿de azaltmaktadēr, ­¿nk¿ kolza yaĵē ile iĸlenen tahēl unu artēk piĸirme 

ama­lē kullanēlamaz.  
 

2. Birincil yaklaĸēmlar aktarma esnasēnda meydana gelen emisyonlarē azaltmanēn t¿m yollarēnē kapsar ve 

aĸaĵēdaki bºl¿mlere ayrēlabilir: 
 

 ¥rg¿tsel birincil yaklaĸēmlar: Operatºrlerin davranēĸlarē 

 Teknik birincil yaklaĸēmlar: Toz oluĸumunu ºnleyen teknikler. 
 

3.    Ķkincil yaklaĸēmlar tozun daĵēlmasēnē sēnērlandērmak amacēyla azaltma teknikleridir. 
 
Tablo 4.16ôda y¿kleme ve boĸaltmadan kaynaklanan toz emisyonlarēnē azaltabilecek yaklaĸēm ve tekniklerin 

genel bir deĵerlendirmesi verilmektedir ve bilgi verilen yerlerde bunlar aynē tabloda belirtilen bºl¿mlerde detaylē 

olarak anlatēlmaktadēr. 
 

ķunu unutmamak gerekir ki, aktarma sistemi t¿r¿n¿n se­ilmesi ve toz emisyonunu azaltmak ¿zere alēnan ECM, 

¿r¿n¿n ºzelliklerine baĵlēdēr. ¥zellikle m¿ĸteri taleplerinin hayati ºnem taĸēdēĵē nihai ¿r¿nler i­in depolama 

ekipmanē ve ECM se­imi, ¿r¿n¿n y¿klemeye dayanēklēlēĵē, kērēlma, ezilme, akma ve birikme kabiliyeti, 

kimyasal stabilite ve neme hassasiyet gibi bir­ok faktºre dayanmaktadēr. 
 

 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001, 175, TWG, 2003] 
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Toz emisyonunu azaltmak i­in yaklaĸēm ve teknikler Bºl¿m 
B
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Hava Koĸullarē 4.4.3.1 

Kep­e kullanēlērken ¥nlemler (vin­ operatºr¿ i­in): 

 Madde boĸaltēlērken d¿ĸme y¿ksekliĵinin azaltēlmasē 

 Madde kaldērēldēktan sonra kep­e/­enelerin tamamen kapanmasē 

 Madde boĸaltēldēktan sonra kep­enin yeterli s¿re hazne i­inde 

bērakēlmasē 

 R¿zg©rēn sert estiĵi zamanlarda kep­e iĸleminin durdurulmasē. 

4.4.3.2 

Kayēĸ konveyºr kullanērken ºnlemler (operatºr i­in): 

 Uygun konveyºr hēzē 

 Kayēĸēn kenarlarēna kadar y¿klenmemesi. 

4.4.3.3 

Mekanik k¿rek kullanērken ºnlemler (operatºr i­in): 

  

 Kamyona boĸaltērken doĵru konumun se­ilmesi. 

4.4.3.4 

Depolama alanlarēnēn yerleĸimi ve ­alēĸtērēlmasē (Planlamacē ve 

iĸletme personeli tarafēndan) 

 Taĸēma mesafelerinin azaltēlmasē 

 Ara­ hēzlarēnēn ayarlanmasē 

 Sert y¿zeyli yollar 

 R¿zg©r saldērēsē alanlarēnēn azaltēlmasē 

4.4.3.5 

T
e

k
n
ik

 

En iyileĸtirilmiĸ kep­eler 4.4.5.1 

Kapalē konveyºr kullanēlmasē (ºrn. T¿p kayēĸ konveyºr, vida konv.) 4.4.5.2 

Destek makarasē bulunmayan konveyºr kayēĸ 4.4.5.3 

Konvansiyonel konveyºr kayēĸlar ¿zerinde birincil ºnlemler 4.4.5.4 

Taĸēma kanallarē ¿zerinde birincil ºnlemler 4.4.5.5 

D¿ĸme hēzēnēn en aza indirilmesi 4.4.5.6 

Serbest d¿ĸ¿ĸ y¿ksekliklerinin en aza indirilmesi (ºrn. Kaskat hazne) 4.4.5.7 

Damper ­ukurlarē ve hazneler ¿zerinde toz bariyeri kullanēlmasē 4.4.5.8 

D¿ĸ¿k tozlu bunker 4.4.5.9 

¦st¿ yuvarlak ara­ ĸasileri 4.4.5.10 

Ķ
k
i
n
c
i
l

 

A­ēk konveyºr kayēĸlar i­in ekranlar 4.4.6.1 

Emisyon skorlarēnēn kapatēlmasē veya kaplanmasē  4.4.6.2 

Doldurma t¿pleri ¿zerinde kapak, kalkan veya koni kullanēlmasē 4.4.6.3 

¢ēkarma sistemleri 4.4.6.4 

Pnºmatik konveyºrler i­in filtre sistemleri  4.4.6.5 

Emme ekipmanē, kaplama veya toz bariyeri bulunan damper ­ukuru 4.4.6.6 

En iyileĸtirilmiĸ boĸaltēm hazneleri (limanlarda) 4.4.6.7 

Su p¿sk¿rtme, su perdeleri ve jet p¿sk¿rtme teknikleri 
4.4.6.8 

4.4.6.9 

Konveyºr kayēĸlarēn temizlenmesi 4.4.6.10 

Mekanik/hidrolik kapaklē kamyon tesisatē  4.4.6.11 

Yollarēn temizlenmesi 4.4.6.12 

Ara­ tekerleklerinin temizlenmesi  4.4.6.13 
Not: Birincil ve ikincil yaklaĸēmlar arasēndaki sēnēr her zaman net deĵildir; ºrneĵin, bir su perdesi toz emisyonunun 
yayēlmasēnē sēnērlandērēr ve aynē zamanda da bir toz baĵlama yºntemidir.  

 

Tablo 4.16: Y¿kleme ve boĸaltmadan kaynaklanan toz emisyonlarēnēn azaltēlmasē i­in kullanēlan yaklaĸēm 

ve teknikler 

[17, UBA, 2001, 134, Corus, 1995] [91, Meyer ve Eickelpasch, 1999] 
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4.4.3.  Aktarmadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in birincil yaklaĸēmlar 

 

4.4.3.1. Hava koĸullarē 

 

 

Tanēm: Yerel durum ve r¿zg©rēn yºn¿nde baĵlē olarak r¿zg©rēn yoĵun olduĵu zamanlarda taĸēma faaliyetlerinin 

askēya alēnmasē ile a­ēk havada y¿kleme ve boĸaltēmdan kaynaklanan toz daĵēlmasēnēn ºnlenmesi. ¥rneĵin 

Hollandaôda eĵer r¿zg©r hēzē aĸaĵēdaki deĵerleri aĸarsa, daĵētēcēlēk sēnēfē da gºz ºn¿nde bulundurularak taĸēma 

faaliyetleri askēya alēnmaktadēr: 

 

 S1 ve S2 sēnēflarē   8 m/s   (r¿zg©r g¿c¿ 4; orta esinti) 

 S314 sēnēfē      14 m/s   (r¿zg©r g¿c¿ 6; g¿­l¿ esinti) 

 S4 ve S5 sēnēflarē    20 m/s   (r¿zg©r g¿c¿ 8; fērtēna) 

 

Daĵēlma sēnēflarēnēn a­ēklanmasē, bkz. Ek 8.4: 
 

S1:    S¿r¿klenmeye karĸē son derece hassas, ēslanmaz 
S2:    S¿r¿klenmeye karĸē son derece hassas, ēslanēr 
S3:    S¿r¿klenmeye karĸē orta derecede hassas, ēslanmaz 
S4:    S¿r¿klenmeye karĸē orta derecede hassas, ēslanēr 
S5:    S¿r¿klemeye karĸē hassas deĵil, ya da ­ok az hassas. 
 

Ķĸlerlik: Bu ºnlemin kºt¿ hava koĸullarē esnasēnda askēya alēnma dolayēsēyla tesis iĸlemleri ¿zerinde etkisi 

bulunmaktadēr. 
 

Uygulanabilirlik:  Bu ºnlem, yēĵēn yapēlērken, taĸēyēcēlarēn y¿klenip boĸaltēlmasēnda olduĵundan daha kolay 

uygulanmaktadēr. Ancak, yēĵēn oluĸturma, s¿rekli bir iĸlemin par­asē ise yine ­ok daha zordur.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

 

¢apraz medya etkileri: Yok. 
 

Ekonomi: B¿y¿k demoraj ¿cretleri (s¿resterya) gerektiren gemilerin bloke edilmesi gerektiĵindeki ki aynē 

durum kamyonlar, ­alēĸmayan personel, vb. i­in de ge­erlidir taĸēma faaliyetlerinin askēya alēnmasē son derece 

masraflē olabilir.  
 

 

Referans literat¿r: [15, InfoMil, 2001, 175, TWG, 2003] 
 

 

4.4.3.2.  Operatºr i­in kep­e kullanērken alēnmasē gereken ºnlemler 

 
Tanēm: Bir sonraki sayfada yer alan ķekil 4.22ôye bakēnēz. 
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ķekil 4.22: Vin­ s¿r¿c¿s¿n¿n toz oluĸumunu ºnlemesi i­in karar diyagramē  

[134, Corus, 1995] 

 

Yukarēda gºsterilen diyagrama ek olarak, S1, S2, S3 ve muhtemelen S4 daĵētēcēlēk sēnēflarēna ait maddelerin 

y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē, iyi durumda tutulan ve ¿st¿ kapalē kep­elerle birlikte yapēlmaktadēr. Kep­e yalnēzca 

hazne kenarēnēn altēna indikten sonra ya da alternatif olarak r¿zg©r ekranlarēnēn kenarē altēna indikten sonra 

boĸaltma esnasēnda a­ēlabilir.  
 

Diĵer ºnemli bir tedbir de madde alēndēktan ve boĸaltēlmasē i­in kep­e yeterli s¿re hazne i­inde bērakēldēktan 

sonra kep­enin/­enelerin tamamen kapatēlmasēdēr.  
 

Uygulanabilirlik: Her zaman i­in uygulanabilir. Kep­enin dikkatli bi­imde dikkatli bi­imde ­alēĸtērēlmasē daha 

fazla zaman alabilir.  

 

G¿venlik hususlarē: Yok. 

 

Ekonomi: ¢ok d¿ĸ¿k maliyetli bir ºnlemdir. 

 
Referans tesis: Corus, Hollanda. 

 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] [15, InfoMil, 2001] 

 

4.4.3.3.  Operatºr i­in Kayēĸ konveyºr kullanērken alēnmasē gereken ºnlemler 

 

Bu konuda herhangi bir bilgi sunulmamēĸtēr. 

S¿rekli boĸaltma hareketi 

 
Toz oluĸumu 

 

Toz oluĸumu 

 

Toz oluĸumu 

 

Toz oluĸumu 

 

Toz oluĸumu 
 

Toz oluĸumu 

 

Su eklenmesi 

 

Kep­enin durdurulmasē 

 

Kep­enin indirilmesi 

 

Kep­enin yavaĸ­a a­ēlmasē 

 

Hareketli ekipman ēslatēlarak oluk 
i­ine boĸaltma 

 

BOķALTMAYI DURDUR 

 

Hayēr 
 

Hayēr 
 

Hayēr 
 

Hayēr 
 

Hayēr 
 

Hayēr 
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4.4.3.4.  (Operatºr i­in) mekanik kep­e kullanērken alēnmasē gereken ºnlemler 

 
Tanēm: Mekanik bir kep­e kullanērken d¿ĸ¿ĸ y¿ksekliĵinin azaltēlmasē ve kamyona boĸaltma esnasēnda doĵru 

konumun se­ilmesi doz oluĸumunun ºnlenmesinde ºnemli faktºrlerdir.  

 
 

Correct: Doĵru continue: devam et acceptable: kabul edilebilir  be careful: dikkatli olun 

Wrong: yanlēĸ   stop: durdur 

 

ķekil 4.23: Mekanik kep­e kullanērken toz oluĸumunun nasēl ºnleneceĵini gºsteren resim 

[134, Corus, 1995] 

 

Uygulanabilirlik:  Her zaman i­in uygulanabilir. Mekanik kep­enin dikkatlice ­alēĸtērēlmasē daha fazla zaman 

alabilir.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Ekonomi: ¢ok d¿ĸ¿k maliyetli bir ºnlemdir. 
 

Referans tesis: Corus, Hollanda. 
 

Referans literat¿r: [134, Corus, 1995] 
 

4.4.3.5.  (Planlayēcē ve iĸletme personeli tarafēndan) depolama alanlarēnēn yerleĸimi ve ­alēĸtērēlmasē 

 

4.4.3.5.1.  S¿reksiz taĸēma ve nakliye mesafelerinin azaltēlmasē 

 

Tanēm: Tozlu malzemelerle uĵraĸan bir alanēn yerleĸimine karar verilmesinde toz emisyonlarēnēn azaltēlmasē 

i­in ºnemli bir tedbir, alan ¿zerindeki trafik hareketlerinin sayēsēnē en aza indirmek amacēyla nakliye 

mesafelerinin m¿mk¿n olduĵunca kēsa tutulmasēdēr.  
 

Ayrēca, nemlilikleri nedeniyle s¿r¿klenmeye karĸē hassas olmayan maddeler de madde kendisinin ¿st¿nden ge­ip 

dºnd¿ren ara­lar tarafēndan par­alara ayrēldēĵēnda toz emisyonlarēna katkēda bulunabilir.  
 

Genel olarak s¿reksiz taĸēma (kep­e, kamyon), konveyºrler gibi s¿rekli taĸēma ara­larēndan daha fazla toz 

emisyonu meydana getirirler. Kamyon ve kep­eler i­in emisyon azaltma ºnlemlerinin b¿y¿k ºl­¿de daha az 

etkili olduĵu yerlerde konveyºrlerin ¿st¿ nispeten daha kolay kapatēlabilir. 
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Uygulanabilirlik:  Yeni yapēlacak tesislere trafik hareketlerini azaltacak bir yerleĸim uygulanabilir, ancak 

mevcut tesislerde bunun baĸarēlmasē zor olabilir.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Ekonomi: Yeni tesisler ¿zerinde s¿rekli taĸēma modlarē uygulanabilir; mevcut tesisler ¿zerinde s¿reksiz taĸēma 

modlarēndan s¿rekli taĸēma modlarēna ge­ilmesi pahalē olabilir.  
 

Referans literat¿r: [15, InfoMil, 2001] [148, VDI-Verlag, 1994] [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 

 

4.4.3.5.2.  Ara­larēn hēzlarēnēn ayarlanmasē 

 

Tanēm:  Dºnerek havaya kalkan toz miktarēnē azaltmak amacēyla ara­larēn y¿r¿y¿ĸ hēzēnda kullanēlmasē 

gerekmektedir. Hēz kesici kasislerin kurulmasē bunu saĵlayabilir.  

 

Ķĸlerlik: Bu konuda alanda ­alēĸan kiĸilerden bilgi edinmek ¿­¿nc¿ taraflardan edinmekten daha kolaydēr.  

 

Uygulanabilirlik:  Her yerde uygulanabilir. 

 

G¿venlik hususlarē: Yok. 

 

¢apraz medya etkileri: Yok. 

 

Ekonomi: Yok. 

 

Referans tesis: Duisburg, Almanyaôda birka­ tesis. 

 

Referans literat¿r: [15, InfoMil, 2001, 52, Staatliches Umweltamt Duisburg, 2000] 

 

 

4.4.3.5.3.  Sert y¿zeyli yollar 

 
Tanēm: Kumlu yollar ve arazilerde kullanēlan ara­lar ¿zerinde toz toplanmasēndan kaynaklanan sorun, ºrneĵin 

beton veya asfalt gibi sert y¿zeyli yollar kullanēlarak ­ºz¿lebilir. Bu yollarēn avantajē, kolayca 

temizlenebilmeleridir, bkz. Bºl¿m 4.4.6.12. ara­larēn kumlu y¿zeylere girmesine engel olmak amacēyla yollarēn 

kenarlarēna sēnērlar konulmasē veya banket ­ekilmesi faydalē olabilir.  

 

Sert y¿zeyli yollarēn diĵer bir avantajē ise toprak kirliliĵinin ºnlenmesidir.  

 

Uygulanabilirlik:  Sert y¿zeyli yollar genellikle kamyon veya arabalarēn ge­tiĵi yolarda uygulanēr, ancak b¿y¿k 

kep­e ara­larēnēn kullanēldēĵē veya yollarēn sadece ge­ici ama­la yapēldēĵē yerlerde yollara normalde sert y¿zey 

eklenmektedir.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 

Referans tesis: Corus, Hollanda ve Duisburg, Almanyaôda birka­ tesis. 

 

Referans literat¿r: [52, Staatliches Umweltamt Duisburg, 2000, 134, Corus, 1995, 148, VDI-Verlag, 1994] [15, 

InfoMil, 2001] [183, EIPPCB, 2004]. 



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  238 
 

4.4.4.  Y¿kleme ve boĸaltmadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in birincil yapēsal teknikler 

 

4.4.4.1. Kapalē bir binada y¿kleme ve boĸaltma 

 

Tanēm: Y¿kleme boĸaltma iĸlemleri, kapalē bir binada, ºrneĵin bir hangarda ger­ekleĸtirilebilir. Tozun 

ka­masēnē ºnlemek i­in hangara otomatik olarak a­ēlēp kapanan kapē veya perdeler tesis edilebilir. Bu, 

kamyonlardan, trenlerden ve (k¿­¿k) gemilerden y¿kleme/boĸaltma yapēlērken uygulanabilir.  

 

Uygulanabilirlik:  yeni ve mevcut tesisatlara ve her t¿rl¿ malzemeye uygulanabilir. Ancak, ºrneĵin gēda 

sanayide kalite kaybēnē ºnlemek amacēyla hava koĸullarēna karĸē hassas maddelere daha yaygēn olarak 
uygulanmaktadēr.  

 

G¿venlik hususlarē: ¢ēkarma sistemleri uygulanmadēĵēnda veya uygun olarak uygulanmadēĵēnda patlayēcē 

toz/hava karēĸēmlarē gºr¿lebilir.  

 

Ekonomi: ¢ok y¿ksek maliyetli bir alternatif. 

 

Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 

 

4.4.5.  Aktarmadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in birincil teknikler 

 

4.4.5.1. En iyilenmiĸ kep­eler 

 

Tanēm: Tozu ºnleyici bir kep­enin olmazsa olmaz ºzellikleri arasēnda aĸaĵēdakiler yer almaktadēr: 
 

 R¿zg©rdan kaynaklanabilecek herhangi bir etkiyi ºnlemek amacēyla ¿st¿ kapalēdēr 

 Aĸērē y¿klemeyi ºnlemek ¿zere geometrik ĸekli ve optimum y¿kleme kapasitesi 

 Kep­e hacminin kep­e kavisinin verdiĵi hacimden her zaman i­in y¿ksek olmasē gerekir (kep­e kavisi, 
madde i­in al­alērken kep­e ­enelerinin neden olduĵu kavistir) 

 Maddenin yapēĸmasēnē ºnlemek amacēyla y¿zeyin d¿z olmasē gerekir 

 S¿rekli iĸlem esnasēnda kep­enin kapanma kapasitesi. 
 

Hazne ĸeklinde aĵzē bulunan kapalē ­ene yapēsēn, yukarēda anlatēlan ºzelliklere sahiptir.  
 

 
ķekil 4.24: Hazne ĸeklinde aĵzē bulunan kapalē kep­e ­enesi yapēsē (ºnden ve yandan gºr¿n¿m¿) 

[17, UBA, 2001], MB Krºger Greifertechnik GmbHôye referansla 
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Elde edilen ­evresel faydalar: Kapalē bir yapē, toz emisyonlarēnēn oluĸumunu en aza indirir, ancak toz 

emisyonlarē ve dºk¿nt¿ler yine de % 2 ila 5 arasēnda ciddi madde kaybēna neden olabilir.  

 

Ekonomi: Kabaca bir ºrnek olarak 13 m3 kapasiteye sahip bir kep­enin maliyeti 83.000 DEM (42.000 Euro) 

civarēndadēr. ¥rneĵin vin­ kurulumu i­in ekstra masraflar ­ēkabileceĵi de gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

 

Referans tesisler: Bu kep­e t¿rleri, Neuss veya Orsoy gibi bazē deniz ve nehir limanlarēnda kullanēlmaktadēr. 

 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 

 

4.4.5.2.  Kapalē konveyºrler 

 
Tanēm: Aĸaĵēdaki kapalē konveyºr t¿rleri 3. Bºl¿mde anlatēlmaktadēr: 

 Pnºmatik konveyºrler; bkz. Bºl¿m 3.4.2.18 

 Dip zincir konveyºrler; bkz. Bºl¿m 3.4.2.16.1 

 Vida konveyºrler; bkz. Bºl¿m 3.4.2.17. 
 

¥zel bir kapalē kayēĸ konveyºr¿ t¿r¿ de kayēĸēn kendisinin veya ikinci bir kayēĸēn madde i­inde kilitlendiĵi 
konveyºr t¿r¿d¿r ve Bºl¿m 3.4.2.14ôte anlatēlmaktadēr. 

 Asēlē kayēĸ konveyºrler 

 T¿p kayēĸ konveyºrler 

 ¢ift kayēĸ konveyºrler 

 Katlanēr kayēĸ konveyºrler 

 Fermuar konveyºrler. 
 

Fermuar konveyºr dēĸēnda bu konveyºrlerle ilgili ayrēntēlar Tablo 4.17ôde verilmektedir. 
 

 Asēlē kayēĸ T¿p kayēĸ ¢ift kayēĸ Katlanēr kayēĸ 

Spesifik bir durum 

i­in geliĸtirilmiĸtir 

Bkz. Not 1) 

Evet Evet Evet Evet 

Dezavantajlar Bkz. Not 2) 
Uzunluk < 5000 

m 
Bkz. Not 2) Bkz. Not 2) 

Uygulanabilir lik  Uygulanēr 
Genellikle 

uygulanēr 
Uygulanēr 

¢ok sēk 

uygulanmaz 

Kapasite 400 t/h 
3000 t/sa.ôya 

kadar 

4000 t/saôya 

kadar; 

Teorik olarak 

15000 t/sa 

1500 t/sa 

¿zerinde 

uygulanmēĸtēr; 

teorik 

olarak bilinmiyor 

Taĸēnan maddeler 
Par­alar <100 

mm 

¢ok b¿y¿k 

olmayan par­alar 

¢ok b¿y¿k 

olmayan par­alar 

¢ok b¿y¿k 

olmayan par­alar 

 

Tablo 4.17: farklē kapalē kayēĸ konveyºrlerin karĸēlaĸtērēlmasē 

[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 

Not 1): Bu t¿r konveyºrler aĸaĵēdaki nedenlerden ºt¿r¿ geliĸtirilmiĸtir: 
 

 Daha az toz ve dºk¿nt¿ oluĸmasē 

 ¦r¿n kalitesinin hava ĸartlarēndan etkilenmemesi 

 Dik veya ­ok dik eĵimlerin m¿mk¿n olmasē 

 ¢ok dar a­ēlarēn m¿mk¿n olmasē (­ift kayēĸlar dēĸēnda). 
 

Not 2): T¿p kayēĸ veya asēlē kayēĸ tarzē konveyºrlerde 20 ila 40 dereceye (60 dereceye kadar) kadar eĵim 

m¿mk¿nd¿r. ¢ift kayēĸlē konveyºrlerde ve katlanēr kayēĸ konveyºrlerde 90 dereceye kadar eĵim m¿mk¿nd¿r. 

Ancak, bu eĵimler her zaman i­in taĸēnan ¿r¿ne baĵlēdēr.  
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¢ift kayēĸlē konveyºrler dēĸēndaki t¿m konveyºrler, taĸēma noktalarē gereksinimini ve bºylece de olasē emisyon 

kaynaklarēnē ortadan kaldēran kavisler yapabilmektedir. Kavislerin sēkēlēĵē t¿rden t¿re deĵiĸiklik gºsterir; t¿p 

kayēĸlē konveyºrlerde kavisin ­apē, birka­ y¿z metreyi bulabilir; ºte yandan katlanēr kayēĸ konveyºrler ve asēlē 

kayēĸ konveyºrler i­in birka­ metre yeterlidir (asēlē kayēĸ konveyºrler i­in 0.4 metre kadar k¿­¿k). 
 

Elde edilen ­evresel faydalar: Bu karĸēlaĸtērma yapmak i­in ilgi tutulacak ĸey tahēl taĸēmak i­in kullanēlan 

kaps¿ll¿ konvansiyonel konveyºr kayēĸlardēr. Aynē sayēda aktarma yerine sahip kapalē bir kayēĸ konveyºr i­in 

genellikle % 80-90 civarēnda toz emisyonu azatlēmē saĵlanabilir. Ķki aktarma yerinin ºn¿ne ge­ilebileceĵi 

durumda bu verimliliĵin % 95-98 kadar y¿ksek olabileceĵi tahmin edilmektedir.  
 
Aynē referans tekniĵi ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda bu sefer kºm¿r veya maden taĸēnērken ve aynē sayēda aktarma yeri 

ile toz emisyonunda saĵlanabilecek emisyon azalmasē % 95-98 olarak tahmin edilmektedir. Ķki aktarma yerinin 

kaldērēlmasē ile de verimliliĵi % 98-99 olabileceĵi tahmin edilmektedir.  
 

Aktarma yerleri ºnemli birer toz emisyonu kaynaĵēdēr ve saĵlanabilecek emisyon azalmasē, kavis yapabilme 

yeteneklerinden dolayē kapalē kayēĸ konveyºrler uygulanarak aktarma yerlerinin ºn¿ne ge­ilebilmesine baĵlēdēr. 

Aktarma yerlerinden kaynaklanan emisyon, materyal t¿r¿ne ve aktarma yerinin tasarēmēna baĵlēdēr, ancak bir 

gºsterge olarak kºm¿r ve maden ile ilgili olarak basit ve kapalē aktarma yerlerinin emisyonunun ton baĸēna 0.3-2 

gram olacaĵē sºylenebilir. Tahēllar i­in bu rakam daha d¿ĸ¿k olabilir.  
 

BHP Gregory/Crinum, Avustralyaôda 10 kmôlik konvansiyonel bir kara konveyºr¿ kayēĸēnēn enerji verimliliĵi 
¿zerinde yapēlan bir araĸtērma, aĸaĵēdakiler bir araya getirilerek ºnemli miktarda enerji tasarrufu 

saĵlanabileceĵini gºstermiĸtir: 
 

 Kasnak ve kasnak boĸluĵu da d©hil iyi bir konveyºr tasarēmē 

 Doĵru bir kurulum toleransē 

 ¥zel d¿ĸ¿k silindir rezistanslē makara kapaklē bir kayēĸ. 
 

Uygulanabilirlik:  T¿p kayēĸ konveyºrler yaygēn olarak kullanēlmaktadēr. En yaygēn kullanēlanlar arasēnda ­ift 

kayēĸlēlar ve asēlē kayēĸ konveyºrler yer almaktadēr. En az kullanēlanlar katlanēr kayēĸlē konveyºrlerdir.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] [17, UBA, 2001] [140, tedarik­i bilgisi, 2001] 
 

 

4.4.5.3.  Destek makaralarē bulunmayan konveyºr kayēĸlarē 

 
Kayēĸlardan kaynaklanan toz emisyonlarēnēn temel kaynaklarēndan biri, kayēĸēn geri dºnen kēsmēnēn destek 

makaralarē ile temas ettiĵi zamandēr. Destek makaralarēnēn kullanēlmamasē bu emisyonlarē ºnleyebilir. Destek 

makarasē bulunmayan teknikler ĸu ĸekildedir: 
 

 

 Havalē kayēĸ 

 D¿ĸ¿k s¿rt¿nmeli konveyºr 

 Diabololu konveyºrler. 
 

 
Destek makarasē bulunmayan kayēĸlarēn bir avantajē, bunlarēn etrafēnēn kapatēlmasēnēn daha uygun olmasēdēr. 

Bunun kanētē, konvansiyonel konveyºr kayēĸlarē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda daha az bakēma gereksinimlerinin 

olmasēdēr, bºylece bakēm i­in daha az eriĸilebilir olma dezavantajē, daha az bakēma ihtiya­ duyulmasē ile telafi 

edilmektedir.  



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  241 
 

4.4.5.3.1.  Havalē kayēĸ 

 

Tanēm: Maddeyi taĸēyan kayēĸ, havanēn i­inden estiĵi k¿­¿k delikleri bulunan bir tabakanēn ¿zerinden hareket 

eder. Kayēĸ ile kayēĸē taĸēyan tabaka arasēnda ince bir hava tabakasē oluĸturulur.  

 

Elde edilen ­evresel faydalar: Konvansiyonel kapalē kayēĸ konveyºr ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda emisyondaki 

tahmini azalma % 60 ila 90 arasēndadēr.  

 

Ķĸlerlik: Bir havalē kayēĸēn maksimum uzunluĵu 300 metredir. Geniĸlik ise 300 ila 1800 mm arasēnda deĵiĸir. 

Saatlik kapasite ise yaklaĸēk 3400 m3ôt¿r.  
 

Uygulanabilirlik:  Bu, konveyºr t¿r¿n¿n kolaylēkla kapatēlabilmesinden ºt¿r¿, bu teknik ºzellikle 

nemlendirilemeyen ­ok tozlu ¿r¿nlerde yaygēn olarak uygulanmaktadēr. Her t¿l¿ maddenin aktarēlmasē i­in 

kullanēlabilir.  

 

G¿venlik hususlarē: Yok. 

 

Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 

 

4.4.5.3.2.  D¿ĸ¿k S¿rt¿nmeli Konveyºr 

 

 

Tanēm: D¿ĸ¿k s¿rt¿nmeli bir konveyºrde kayēĸ bir yatak oluĸturur ve d¿ĸ¿k rezistanslē bir kayēĸ ĸeridi ¿zerinde 

kayar; bkz. ķekil 4.25. 

 

 
Belt carrying strand: Kayēĸē taĸēyan ĸerit Top cover: ¦st kapak Low-friction strip: D¿ĸ¿k s¿rt¿nmeli ĸerit 

Return idler: Dºn¿ĸ kasnaĵē      Centre support roller: Merkezi destek silindiri       Belt-return strand: Kayēĸ dºn¿ĸ ĸeridi 

ķekil 4.25: D¿ĸ¿k s¿rt¿nmeli konveyºr 
[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 

Elde edilen ­evresel faydalar: Konvansiyonel kapalē kayēĸ konveyºr ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda emisyondaki 

tahmini azalma % 60-90 civarēndadēr.  

 

Ķĸlerlik: D¿ĸ¿k s¿rt¿nmeli konveyºrlerde kayēĸ bir d¿zlem veya tabaka ¿zerinde kēsmen kayar. Bu, 
konvansiyonel konveyºrlerde olduĵundan daha y¿ksek bir rezistans verir ve bu nedenle de teknik yalnēzca kēsa 

mesafelerde ve daha d¿ĸ¿k kapasitelerle kullanēlēr. Bu kayēĸēn maksimum uzunluĵu, 300 metredir. Geniĸlik, 300 

ila 1800 mm arasēnda deĵiĸmektedir. Saatlik kapasite ise yaklaĸēk 3400 m3 civarēndadēr.  

 

Uygulanabilirlik: Bu, konveyºr t¿r¿n¿n kolaylēkla kapatēlabilmesinden ºt¿r¿, bu teknik ºzellikle 

nemlendirilemeyen ­ok tozlu ¿r¿nlerde yaygēn olarak uygulanmaktadēr. Her t¿l¿ maddenin aktarēlmasē i­in 

kullanēlabilir.  

 

G¿venlik hususlarē: Yok. 

 

Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
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4.4.5.3.3.  Diabololu konveyºr 

 

Tanēm: Bu konveyºr t¿r¿nde kayēĸ silindirin diabolo formuna uyum saĵlar; bkz. ķekil 4.26. 

 

 
ķekil 4.26: Diabololu kayēĸ konveyºr 

[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 

Elde edilen ­evresel faydalar: Konvansiyonel kapalē kayēĸ konveyºr ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda emisyondaki 

tahmini azalma % 60-90 civarēndadēr.  
 

Ķĸlerlik: Diabolo y¿zeyinin hēzē, her yerde kayēĸ hēzēna uymamaktadēr ve bunun nedeni de diabolonun formudur. 

Bu, kayēĸēn ciddi bi­imde aĸēnmasēna neden olabilir. Bu da orta kēsēmda diabolo ile temasēn ºnlenmesi i­in 

kayēĸēn gerilimini artērarak ºnlenebilir. Kayēĸēn kapasitesi ve uzunluĵu artērēldēĵēnda aĸēnma da artacaktēr. Bu 

kayēĸēn maksimum uzunluĵu, 300 metredir. Geniĸlik, 300 ila 1800 mm arasēnda deĵiĸmektedir. Saatlik kapasite 

ise yaklaĸēk 3400 m3 civarēndadēr.  

 

Uygulanabilirlik:  Bu, konveyºr t¿r¿n¿n kolaylēkla kapatēlabilmesinden ºt¿r¿, bu teknik ºzellikle 

nemlendirilemeyen ­ok tozlu ¿r¿nlerde yaygēn olarak uygulanmaktadēr. Her t¿l¿ maddenin aktarēlmasē i­in 

kullanēlabilir.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 

Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 

4.4.5.4.  Konvansiyonel konveyºr kayēĸlarē ¿zerinde alēnmasē gereken birincil ºnlemler 

 

Tanēm: Konveyºr kayēĸēnēn ¿st kēsmēndan gelen tozun ºnlenmesi i­in aĸaĵēdaki ºnlemler uygulanmaktadēr: 

 

 

 Kayēĸ geriliminin artērēlmasē 

 Destek makaralarēnēn birbirine yakēn yerleĸtirilmesi  

 Kayēĸēn altēnda y¿kleme yerinde bir d¿zlem veya tabaka yerleĸtirilmesi  

 Kayēĸ hēzēnēn azaltēlmasē 

 Kayēĸ geniĸliĵinin artērēlmasē 

 Kayēĸēn daha ­ukur hale getirilmesi. 

Derin yataklē kayēĸ, y¿ksek 

kapasite saĵlar. Y¿ksek 

Silindirli Kasnak kayēĸē 
sēkēĸtērmaz. 

Hava ve toz kapaĵē 

Yay kapaĵē 
mandalē 

Se­meli dēĸtan 

takmalē yatak 

 ayaĵē 

Denge ara bloĵu 

UHMW Contasē 

Dºn¿ĸ kayēĸē 

konveyºr¿n alt kēsmēnē 

s¿rekli olarak s¿p¿r¿r ve 

t¿m dºk¿nt¿leri yeniden 

y¿klendikleri kuyruk 
kesimine taĸēr 

Standart konuma 

monte edilmiĸ uzun 

ºm¿rl¿ yeniden 

yaĵlanabilir flanĸ 
yataĵē 

Gºvde 

kapaĵē 

Konveyºr zemini 

UHMW kaplamalē 
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Konveyºr kayēĸēnēn altēndan gelen tozun ºnlenmesi i­in aĸaĵēdaki ºnlemler uygulanmaktadēr: 
 

 Kayēĸ t¿r¿ (maddenin kalēplaĸmasēnē ºnler)  

 Kalēplaĸmanēn ºnlenmesi i­in kayēĸ ¿zerine bir katkē maddesi koyulmasē (ºrneĵin, ñhamò ĸeker 
aktarēlērken kayēĸ ¿zerine ince bir su tabakasē koyulmasē gibi). 

 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 
 

4.4.5.5.  Aktarma oluklarē ¿zerinde birincil ºnlemler (ºrneĵin, kayēĸ konveyºrler ¿zerinde) 

 
Tanēm: Konveyºr¿n konveyºr oluklarēna tasarēmē, aĸaĵēdakilerin saĵlanmasēnda ºnemli bir rol oynamaktadēr: 

 

 Aktarmanēn sēfēr dºk¿nt¿ oluĸturmasē 

 Aktarma oluĵunun alēcē konveyºr ¿zerine herhangi bir sapma olmadan ortadan y¿klenmesi ve bºylece 

alēcē konveyºr boĸluĵunun etkilenmemesi  

 Transfer oluĵunun, alēcē konveyºr¿n hēzēnda veya onun hēzēna yaklaĸēk bir hēzda alēcē kayēĸ ¿zerine 
madde akēĸēnē saĵlamayē ama­lamasē 

 Aĸērē veya yetersiz d¿ĸme y¿ksekliĵi, mevcut ºn oluk geniĸliĵi ve y¿ksekliĵi, oluk uzama geniĸliĵi, 
y¿ksekliĵi vb. gibi kēsētlamalardan kaynaklanan sorunlarēn etkin bi­imde idaresi 

 Toz oluĸumunun en aza indirilmesi i­in aktarmadan kaynaklanan madde aĸēnmasēnēn en aza indirilmesi. 
 
Bu hedefler, maddenin gºnderen konveyºrden ­ēkarken izlediĵi yolun doĵru bi­imde hesaplanmasē ve aktarēm 

boyunca ñmaddenin serbest akēĸēnēò saĵlamak ¿zere aktarēmēn d¿ĸ¿k a­ēlarda yapēlmasē ile baĸarēlabilir. Detaylē 
tasarēmlarē oluĸturmak i­in bir ºrnekleme s¿reci mevcuttur.  

 
ABDôde bir ĸirket, yumuĸak y¿kleme aktarēm oluklarē i­in ge­erli prensipleri (yukarēda bahsi ge­en ñserbest akēĸ 

teknolojisini kullanarak), ­oĵu aktarēm oluĵu uygulamasēnda ortaya ­ēkan t¿m tozu tamamen kontrol 

eden/kontrol altēnda tutan aktarēm istasyonlarē oluĸturmak ¿zere uyarlamēĸtēr. Bu, torba yuvasē veya benzer 

cihazlar kullanēlmadan saĵlanmaktadēr, yani sistem ñpasifò bir toz kontrol¿ sistemidir. Bu, geri basēnca neden 

olmak amacēyla havanēn bir dizi odacēk i­inden akēĸēnē ve tozun toplanmasē ve ana materyal akēĸē i­ine geri 
gºnderilmesini saĵlamak ¿zere hava damētma s¿recinden ge­mesini yºneten patentli bir teknolojidir. 

 
Ķĸlerlik: Bu iĸlemin temeli parametrik tasarēmdēr ve ­oĵu transfer uygulamalarē i­in m¿ĸteri tarafēndan kilit 20ï

25 parametre detaylandērēldēktan sonra (mevcut bir transfer durumunda ï mevcut tesisatēn yapēsal detaylarē) t¿m 

iĸlem 6ï8 saat i­inde ger­ekleĸtirilebilir.  

 
Uygulanabilirlik:  Hesaplama iĸlemi, yeni veya geliĸtirilmesi gereken mevcut aktarēcēlara uygulanabilir.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 

 
¢apraz medya etkileri: Yok. 

 
Ekonomi: Konvansiyonel aktarēm oluĵu tasarēmlarē ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda, ekstra maliyet sºz konusu deĵildir.  

 
Referans literat¿r: [142, Martin Engineering, 2001] 
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4.4.5.6.  Y¿klenen maddenin d¿ĸme hēzēnēn en aza indirilmesi 

 
Tanēm: D¿ĸen maddenin hēzē ­ok y¿ksek olduĵunda, partik¿ller ayrēĸacak ve k¿­¿k toz par­acēklara havaya 

daĵēlacaktēr. Ayrēca, hava d¿ĸen madde ile birlikte zemine doĵru itilir ve boĸaltēcēnēn ­ēkēĸēnda toz meydana 

getirir.dºkme maddenin etkisi de ekstra toz emisyonuna neden olabilir. toz emisyonu d¿ĸ¿ĸ¿n uzunluĵuna 
baĵlēdēr.  

 
Maddenin d¿ĸme hēzē aĸaĵēdaki yollarla azaltēlabilir: 
 

 Uzun borular i­ine bºlme duvarlarē takarak (ºrneĵin uzun doldurma borularēna) 

 ¢ēkēĸ hacmini d¿zenlemek amacēyla borunun ucuna bir y¿kleme baĸē uygulanmasē  

 Bir kaskat uygulanmasē (ºrneĵin bir kaskat t¿p¿ ve kaskat haznesi) 

 Minimum bir eĵim a­ēsē uygulanmasē (ºrneĵin oluklarda). 
 

Kaskat, maddenin sērayla kayēp d¿ĸmesinden dolayē al­ak d¿ĸme y¿kseklikleri ile hēzēn d¿ĸ¿r¿lmesinin avantajlē 

bir kombinasyonudur (Bkz. ķekil3.38). 
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

¢apraz medya etkileri: Yok. 
 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
 

 

4.4.5.7.  Serbest d¿ĸ¿ĸ y¿ksekliklerinin en aza indirilmesi 

 
Tanēm: Kamyon, tren veya nakliye birimlerinin y¿klenmesinden veya yēĵēn yapēlmasēndan kaynaklanan toz 

emisyonlarēnēn en aza indirilmesi i­in boĸaltēcēnēn ­ēkēĸē (ºrneĵin bir doldurma borusu) y¿k alanēnēn altēna kadar 

veya zaten yēĵēlmēĸ malzemenin ¿st¿ne kadar uzanmalēdēr. Y¿ksekliĵin otomatik olarak ayarlanmasē en doĵru 

yoldur.  
 

Uygulanabilirlik: Uygun bi­imde ­alēĸtērēldēklarēnda hazneler (bkz. Bºl¿m 3.4.2.3), doldurma borularē (bkz. 

Bºl¿m 3.4.2.9), doldurma t¿pleri (bkz. Bºl¿m 3.4.2.10) ve kaskat t¿pler (bkz. Bºl¿m 3.4.2.11) ­ok d¿ĸ¿k d¿ĸme 

y¿kseklikleri saĵlayabilirler.  
 
S5 ayērganlēk sēnēfēna d©hil maddeler i­in d¿ĸme y¿ksekliĵi o kadar kritik deĵildir.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 

¢apraz medya etkileri: Yok. 
 

Referans literat¿r: [15, InfoMil, 2001, 133, OSPAR, 1998] 
 

 

4.4.5.8.  Toz bariyerli damperli ­ukurlar 

 
Tanēm: Toz bariyerli damperli ­ukurlarēn gºsterildiĵi ve anlatēldēĵē Bºl¿m 3.4.2.8 ve ķekil 3.35ôe bakēnēz. Toz 

bariyeri, emme ekipmanē ve alēĸ alanēnēn (kēsmen) kaplandēĵē bir damperli ­ukur Bºl¿m 4.4.6.6ôda 

anlatēlmaktadēr.  
 

Ķĸlerlik: Toz bariyerlerinin akēĸ kapasitesini azalttēĵē ve bunun da akēĸ kapasitesinin kamyon veya vagonun 

boĸaltma kapasitesinden k¿­¿k olmasē durumunda toz emisyonuna neden olabileceĵi hususuna dikkat 

edilmelidir.  
 

Uygulanabilirlik : Damperli ­ukurlar tahēllarēn boĸaltēlmasē i­in geliĸtirilmiĸtir, ancak prensipte t¿m serbest 

akēĸlē dºkme maddeler in kullanēlabilir.  
 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
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4.4.5.9.  D¿ĸ¿k toz emisyonlu bunkerler 

 
Tanēm: Referans [91, Meyer ve Eickelpasch, 1999]ôde belirtilen araĸtērmada kep­e ile maddelerin bir bunker 

i­ine boĸaltēlmasēndan kaynaklanan toz emisyonlarē i­in alēcē bunkerin konstr¿ksiyonunun ºnemli bir faktºr 

olduĵu belirtilmektedir. Dºrt farklē konstr¿ksiyonun karĸēlaĸtērēldēĵē ķekil 4.27ôye bakēnēz. 3 ve 4 numaralē 
bunkerler en az emisyon gºstermektedirler.  

 

 
ķekil 4.27: Farklē konstr¿ksiyonlara sahip bunkerlerden toz emisyonu 

[91, Meyer ve Eickelpasch, 1999] 

 
3 ve 4 numaralē bunkerler daha detaylē olarak (yani daha fazla emisyon noktasē a­ēsēndan) karĸēlaĸtērēldēĵēnda, 

daha karmaĸēk k¿­¿lt¿lm¿ĸ aĵza sahip 4 numaralē bunkerin emisyonu azaltma kapasitesinin en y¿ksek olduĵu 

gºr¿lmektedir. 4 numaralē bunkerden 1, 3, 5 ve 7 noktalarēndan toz emisyonlarēnēn detaylē olarak gºsterildiĵi 

ķekil 4.28 ve 3 ve 4 numaralē bunkerlerden sonu­larēn gºsterildiĵi Tablo 4.18ôe bakēnēz. 

 

 
ķekil 4.28: 4 numaralē bunkerden kaynaklanan detaylē toz emisyonlarē  

[91, Meyer ve Eickelpasch, 1999] 

 
 Dikkate alēnan emisyon noktasē sayēsē 

 1 3 5 7 

3 noôlu bunkerde azalma (%) 84 86 85 85 

4 no.lu bunkerde azalma (%)  84 92 91 90 

 
Tablo 4.18: 3 ve 4 numaralē bunkerlerdeki emisyon azalmasē 

 

Ķĸlerlik: Uygulamaya yºnelik veri bulunmamaktadēr. 
 

Uygulanabilirlik : Uygulamaya yºnelik veri bulunmamaktadēr. 
 

Referans literat¿r: [91, Meyer ve Eickelpasch, 1999] 
 

4.4.5.10.  ¦st¿ yuvarlak ara­ ĸasileri 
 
Tanēm: Katē dºkme maddeleri taĸēyan kamyonlarēn ĸasilerine maddelerin toplanmamasē i­in yuvarlak ¿st 

kēsēmlar takēlabilir.  
 

Uygulanabilirlik : Aynē ĸirketin sahip olduĵu ara­lara bu yºntem uygulanabilir, ancak ¿­¿nc¿ taraflara ait 

ara­lara bunlarēn uygulanmasē zordur.  
 
Referans literat¿r: [134, Corus, 1995] 



Bºl¿m 4 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  246 
 

4.4.6.  Aktarmadan kaynaklanan tozun en aza indirilmesi i­in ikincil teknikler 

 

Daha az toz oluĸturan aktarma tekniklerinin yanē sēra ï birincil yollar- emisyonu azaltan aĸaĵēdakiler gibi ikincil 

teknikler mevcuttur: 

 

 Muhtemelen bir emme sistemi ile birlikte toz kaynaĵēnēn kapatēlmasē 

 Toz ayērēcēlarēn kullanēlmasē 

 Yaĵmurlama tesislerinin kullanēlmasē. 

 

A­ēk havadaki a­ēk konveyºr sistemleri i­in, elek veya tavan yerleĸtirilmesi de bir alternatiftir. Tozlu ¿r¿nlerin 
taĸēnmasēnda emisyonun ºnlenmesi i­in ikincil bir ara­ da y¿k¿n kaplanmasēdēr.  

 

Aĸaĵēdaki bºl¿mlerde, emisyon kontrol ºnlemleri daha detaylē olarak anlatēlmēĸtēr.  

 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] [15, InfoMil, 2001] [52, Staatliches Umweltamt Duisburg, 2000, 134, 

Corus, 1995] 

 

4.4.6.1.  A­ēk konveyºr kayēĸlarē i­in elekler 
 

Tanēm: A­ēk havadaki a­ēk konveyºr sistemleri aĸaĵēdaki yollarla r¿zg©rēn etkilerinden korunabilir: 
 

 Boyuna elekler 

 Enine elekler. 
 

Ayrēca konveyºr¿n alma ve boĸaltma taraflarēna da r¿zg©r azaltma eleĵi (veya fēskiye) ĸeklinde bariyerler 

takēlabilir.  
 

G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Referans literat¿r: [15, InfoMil, 2001] 
 

4.4.6.2.  Emisyon kaynaĵēnēn ¿st¿n¿n kapatēlmasē veya kaplanmasē 

 
Tanēm: Aktarma yerleri, hazneler, kovalē elevatºrler ve diĵer potansiyel toz kaynaklarē, tozun yayēlmasēnē 

ºnlemek veya maddeyi hava r¿zg©rēn etkilerine karĸē korumak i­in kapatēlabilir. ¦st¿n¿ kapatma normalde hava 

emiĸinin bir ºn koĸuludur. Ķki t¿r ¿st¿n¿ kaplama yolu vardēr: kapalē t¿r ve emisyon kaynaĵēnēn bir tarafēnēn a­ēk 
kaldēĵē yarē a­ēk t¿r. Kaplamanēn t¿r¿ ve kalitesi, tozu sēnērlandērmanēn baĸarēsēnē belirler ve kullanēlan 

tozsuzlaĸtērmanēn etkinliĵini etkiler.  

 

 
Ayrēca, metal veya plastik saclardan yapēlan (yarē yuvarlak) kapaklarla t¿m konveyºr yolunun ï tamamen veya 

kēsmen ï kaplanmasē da m¿mk¿nd¿r.  
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Housing: ¦st¿n¿ kaplama  Suction Point: Emiĸ noktasē  Bonnet cover: Bone kapak  
Holding back at a gyroscope: Bir jiroskopta geri tutmak 

ķekil 4.29: Kaplamanēn Konstr¿ksiyon t¿rleri 

[17, UBA, 2001] referans:VDI 3929 ve VDI 3606 (taslak) 

 
Uygulanabilirlik : K¿tle akēĸēnēn gºzlenememesinden dolayē bazen kapak kullanēlamamaktadēr. Tasarēmda 

d¿ĸme y¿ksekliĵi, kayēĸ geniĸliĵi ve kayēĸ hēzē gibi hususlar gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  

 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
 
4.4.6.3.  Doldurma t¿pleri ¿zerinde kapak, koruyucu kalkan veya koni kullanēlmasē 

 
Tanēm: Bºl¿m 4.4.5.6ôde ï Y¿klenen maddenin d¿ĸme hēzēnēn en aza indirilmesi- diĵerleri ile birlikte doldurma 

t¿plerinden kaynaklanan toz emisyonlarēnēn en aza indirilmesi i­in birincil teknikler anlatēlmaktadēr. Buna ek 

olarak, tozun yayēlmasēnē en aza indirmek i­in t¿p¿n ucuna kapak veya koruyucu kalkan yerleĸtirilebilir.  

 
Silo kamyonlarē veya konteynērlarda kapalē y¿kleme yapmak i­in, toz emisyonu meydana gelmemesi i­in t¿p¿n 

ucuna doldurma alarmē bulunan bir koni takēlabilir.  

 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 

 
4.4.6.4.  ¢ēkarma sistemleri 

 
Tanēm: Ķster merkezi bir tozsuzlaĸtērma tesisi isterse birka­ tane tek tek tozsuzlaĸtērma birimi ĸeklinde olsun 

­ēkarma sistemlerinin kullanēlmasē yaygēn bir uygulamadēr. Her durumda, ­ēkarma sisteminin hava akēĸēna 

madde ­ēkēĸē olmamasēnē saĵlayacak ĸekilde ayarlanmasē ºnemlidir, bu nedenle de ekstraktºrlerin doĵrudan toz 

kaynaĵēna deĵil de toz kaynaĵēnēn yakēnlarēna yerleĸtirilmelidir. 1-2 m/s emiĸ hēzlarē normalde yeterlidir. Eĵer 

toz/hava akēĸē i­inde ­ok fazla partik¿l bulunursa, bir merkezka­ kuvvetli ayērēcē takēlabilir.  
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Conveyor band: Konveyºr bantē     Air inlet: Hava giriĸi         Suction Point: Emiĸ noktasē Apron: Kuruyucu kalkan 

ķekil 4.30: Bir kayēĸ transfer noktasēnda kaplama ve ­ēkarma  

[17, UBA, 2001] referans: VDI 3929 

 
Normalde tekstil filtreleri gibi filtreleme seperatºrleri tozun hava akēĸēndan ayrēlmasē i­in kullanēlēr ve bunlarēn 

aĸaĵēdaki avantajlarē vardēr:  

 

 Geniĸ uygulama yelpazesi 

 Y¿ksek ayērma performansē  

 Y¿ksek kullanēlabilirlik  

 Uzun filtre elemanē ºmr¿ 

 Basit konstr¿ksiyon  

 Yatērēm ve iĸletme maliyetleri a­ēsēndan ucuzluk. 
 
T¿p, boĸluk ve kartuĸ filtre gibi farklē t¿rlerde filtre elemanlarē sunulmaktadēr. Farklē temizleme iĸlemleri 

arasēnda da mekanik sarsma ile temizleme, ¿fleyerek temizleme ve jet akēĸla temizleme yer almaktadēr.  

 
Uygulanabilirlik : Toz kaynaklarē arasēndaki mesafeler ­ok uzak olduĵunda veya toz, aĸēndērēcē veya patlayēcē 

maddeler i­erdiĵinde genellikle tekli birimler kullanēlēr.  

 
Ekonomi: Yatērēm ve iĸletim ve bakēm maliyetleri a­ēsēndan merkezi bir tozsuzlaĸtērma tesisi, birka­ tekli 

tozsuzlaĸtērma biriminden daha ucuzdur. Merkezi bir tozsuzlaĸtērma tesisi i­in yatērēm maliyetleri 60.000 ila 

400.000 DEM arasēnda deĵiĸiklik gºstermektedir, referans yēlē 2000 (yaklaĸēk 30.000 ï 200.000 EUR). 

 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 

 
4.4.6.5.  Pnºmatik konveyºrler i­in lamel filtreler  

 
Tanēm: Pnºmatik sistemler i­in kullanēlan filtre sistemlerinin zor koĸullar altēnda ­alēĸtērēlmasē gerekmektedir. 
Genellikle, bunlar doĵrudan taĸēma sistemine baĵlēdērlar ve bu nedenle de 0.5 barôa kadar d¿ĸ¿k basēn­ta 

­alēĸtērēlmasē gerekmektedir. Sistemin yerleĸimine ve taĸēnan maddenin t¿r¿ne baĵlē olarak hava akēĸē 700 

m3/saatôe kadar ­ēkabilir. Bu durumlarda sinter lamel filtre uygun bir filtredir.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Elde edilebilecek emisyon seviyesi < 1 mg/Nm3  ĸeklindedir. 

 
Uygulanabilirlik : Bu filtre t¿r¿ yaygēn olarak kullanēlmaktadēr 

 
G¿venlik hususlarē: Sinter lamel filtrelerin aynē zamanda antistatik versiyonlarē da mevcuttur.  
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¢apraz medya etkileri: Filtre yēkanabilir, dºn¿ĸt¿r¿lebilir ve yeniden oluĸturulabilir. Ancak, boru ucu 

teknikleri daima enerji sarfiyatē ile birlikte anēlēr.  

 
Referans literat¿r: [146, tedarik­i bilgisi, 2001] [147, EIPPCB, 2002] 

 

 
4.4.6.6.  Emiĸ ekipmanē, kaplamasē ve toz bariyerleri bulunan damperli ­ukurlar 
 
Tanēm: Damperli ­ukurlara toz bariyerleri yapēlabilir. Bunlar, madde i­eriye gºnderildiĵinde a­ēlan vanalar 

veya lamellerdir. Ortaya ­ēkan toz, ya kendisinden sonra gelen madde tarafēndan tutulur ya da k¿tle akēĸē sona 

ermiĸse toz bariyerleri tarafēndan tutulur. Damperli ­ukurlara ayrēca emme sistemi de yapēlabilir. Toz bariyerleri 

ve/veya emme sistemi dēĸēnda maddenin koyulacaĵē alanēn ¿st¿ de kapatēlabilir. Diĵer bir olasēlēk da ara­ ve 

­ukur alanēnēn hareketli bir perde sistemi ile ¿st¿n¿n kapatēlmasēdēr. Bazen damperli ­ukurlara yalnēzca emiĸ 

ekipmanē takēlēr. Bu yaklaĸēmēn dezavantajē, ­ok fazla enerji t¿ketmesi ve tozun azaltēlmasēnda yeterince etkili 
olmamasēdēr. 

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Emme sisteminin ve toz bariyerlerinin bir araya gelmesinin avantajē, ihtiya­ 

duyulan emiĸ performansēnēn toz bariyerleri ile toz bariyersiz olduĵundan ­ok daha d¿ĸ¿k olmasēdēr; % 60 bir 

azalma olduĵu bildirilmiĸtir. 

 
Aĸaĵēdaki paragrafta uygulamada olan iki olasē toz azaltma ºnlemi kombinasyonu verimlilik, g¿venlik hususlarē 

ve ekonomileri aĸēsēndan deĵerlendirilmektedir.  

 
Kombinasyon 1: Damperli ­ukurun emiĸi, toz bariyerlerinin yapēlmasē ve t¿m alēm alanēnēn ¿st¿n¿n kaplanmasē 

toz emisyonlarēnēn yayēlmasēnēn neredeyse tamamen ortadan kaldērēlmasēnē saĵlar.  

 
Kombinasyon 2: Damperli ­ukurun emiĸi, toz bariyerlerinin kurulmasē ve ara­ ve ­ukur alanēn ¿st¿n¿n hareketli 

bir perde sistemi ile kapatēlmasē kaplamadan gºzle gºr¿l¿r hi­bir toz ­ēkēĸēnēn olmamasēnē saĵlar.  

 
Ķĸlerlik: Emiĸ ekipmanē i­in ortaya ­ēkabilecek bir zorluk, aynē zamanda ¿r¿n¿n de emilmesi riskini ortadan 

kaldērmak i­in emiĸ kapasitesinin net olarak ayarlanmasēnda olabilir.  

 
Toz bariyeri uygulanmasēnda kaynaklanabilecek olasē bir sorun da azalan akēĸ kapasitesi olabilir ki bu da akēĸ 

kapasitesinin kamyon veya vagonun boĸaltma kapasitesinden k¿­¿k olmasē durumunda toz emisyonuna neden 

olabilir.  

 
Kapēlarēn kapalē tutulmamasēndan dolayē, uygulamada kapalē (veya ¿st¿ kapatēlmēĸ) damperli ­ukurlar ­ok etkili 
deĵildir.  

 
G¿venlik hususlarē: Kapalē damperli ­ukurlarēn dezavantajē, -bir tutuĸma kaynaĵē olarak- aracēn, patlayēcē 

toz/hava karēĸēmlarēnēn meydana gelebileceĵi kapalē alan i­inde kalmasēdēr. Kombinasyon 2ôde bu durum sºz 

konusu deĵildir.  

 
¢apraz medya etkileri: Emme sistemleri g¿r¿lt¿ oluĸturur ve enerji sarfiyatlarē y¿ksektir.  

 
Ekonomi: ¥rnek 1: ¦st¿nde sabit kaplamasē ve emiĸ sistemi bulunan ancak toz bariyeri bulunmayan 7500 kg 
kapasiteye sahip yeni bir damperli ­ukur, 2000 yēlēnda 450.000 DEM (yaklaĸēk 225.000 Euro) yatērēm 

gerektirmiĸtir  

 
¥rnek 2: Yaklaĸēk ¥rnek 1ôdeki kadar kapasiteye sahip mevcut bir tahēl alma noktasēna toz bariyeri, emiĸ ve 

hareketli kaplama yapēlmasē 2000 yēlēnda 200.000 DEM (yaklaĸēk 100.000Euro) yatērēm gerektirmiĸtir.  

 
Toz bariyeri bulunan damperli ­ukurlar i­in enerji sarfiyatēnēn azaltēlmasē ekonomik bir avantajdēr.  
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Referans tesisler: 

 

 Kombinasyon 1: Almanyaôda birka­ tesis 

 Kombinasyon 2: Raiffeisen Bezugsverein e. G., S¿derbrarup; ATR Landhandel, Leezen (Almanya). 
(Almanyaôda bazē yerlerde bu kombinasyona izin verilmez),  

 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
 
4.4.6.7.  En iyilenmiĸ boĸaltēm hazneleri (limanlarda) 

 
Tanēm: Aĸaĵēdaki ºzellikler ï bunlar bir araya da getirilebilir ï hazneler ¿zerinde tozun ºnlenmesi ile ilgilidir: 
 

 Emiĸ g¿­l¿ hazneler; toz/hava karēĸēmlarē bir toz filtresi aracēlēĵēyla ­ekilir 

 Kapalē hazneler; y¿ksek kenarlē duvarlara sahip ve aĸaĵēdaki etkileri yaratan hazneler: 
o R¿zg©rēn etkisi duvar ile engellenir 
o Hazne duvarē ve kep­e ile tozun daĵēlmasē lokal olarak sēnērlandērēlēr (kep­e duvarlē alanda 

yeterince uzun kaldēĵēnda) 
o Kurulan her t¿rl¿ emiĸ sistemi etkilidir (a­ēk haznelere kēyasla % 40 daha az emiĸ kapasitesi 

gerekmektedir) 

 Toz-hava karēĸēmlarēnēn tutulmasēnē saĵlayan bºlme duvarē veya panjur tipi ēzgara kapēsē kapanēĸē gibi 

birincil tekniklerle donatēlmēĸ hazneler; bu tesisatlar dºkme maddenin akēĸkan olmasēnē gerektirir. 
 
Ķĸlerlik: Y¿ksek kenarlarē bulunan hazneler vin­ operatºr¿n¿n gºr¿ĸ¿n¿ engeller. Ayrēca, y¿ksek kenarlē 

duvarlarēn tozu azaltma etkisi de temelde vin­ operatºr¿n¿n tekniĵine baĵlēdēr.  
 
Ekonomi: 90.000 DEM (yaklaĸēk 46.000 Euro) yatērēm gerektiren aĸaĵēdaki ºzelliklere sahip bir silo haznesi 

ºrnek verilebilir: 
 

 55Á hazne eĵim a­ēsē  

 400 mm boĸaltēm kapēsē  

 3 m silindir ¿st  

 5 m ­ap 

 Emiĸ g¿­l¿ (7500 m3/sa) toz vanalarē (toz bariyeri olarak) 

 Antistatik filtre  

 Kontrol ekipmanē. 
 
Referans tesisler: Neuss limanēnda, Norddeutsche Affinerie Hamburg ve Hamburg limanēnda panjur tipi ēzgara 

kapanmasē uygulanmaktadēr. Raiffeisen Hauptgenossenschaft Nord, Uelzenôde emiĸ g¿c¿ bulunmayan panjur 

tipi ēzgara kullanēlmaktadēr (yalnēzca g¿bre i­in). 
 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
 
4.4.6.8.  Su p¿sk¿rtme teknikleri / su perdeleri  

 
Tanēm: Yaĵmurlama sulama ile dºkme maddelerin nemlendirilmesi, y¿kleme/boĸaltma faaliyetlerinden 

meydana gelen toz oluĸumunun ºnlenmesinde kanētlanmēĸ bir tekniktir. S¿rekli bir tesisat veya mobil 

konteynērlar (ºrneĵin; tankerler) kullanarak p¿sk¿rtme yapēlabilir.  

 

 
Su perdeleri ºrneĵin kep­eler su perdesi ¿zerinde a­ēldēĵēnda tozu hazne i­inde tutmak i­in kullanēlēr. Diĵer bir 

ºrnek de, ēslak bastērma sistemine sahip oluklar i­inden k¿­¿k yēĵēnlara boĸaltēm yapmaktēr.  
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Ķnce toz par­acēklarēnē baĵlamak i­in daha iyi d¿ĸ¿ĸler saĵlamak yºn¿nde ­abalar sarf edilmiĸtir. Bunlar arasēnda 

sēkēĸtērēlmēĸ hava ile kullanēlmak ¿zere ºzel memelerin geliĸtirilmesi ve katkē maddelerinin kullanēlmasē da yer 

almaktadēr.  

 
Anlatēlan tekniklerin a­ēk havada depolama ve y¿kleme ve boĸaltma iĸlemlerine uygulanabileceĵi Bºl¿m 4.3.6.1 
ï Katkē maddeli veya katkē maddesiz su p¿sk¿rt¿lmesi ve Bºl¿m 4.4.6.9 ï Jet p¿sk¿rtmeyi inceleyiniz.  

 
Elde edilen ­evresel faydalar: Yalnēzca su p¿sk¿rt¿rken, verimlilik % 80 ila 98 arasēndadēr.  

 
Uygulanabilirlik : Su p¿sk¿rtme tekniĵi olduk­a basit bir tekniktir, ancak neme karĸē hassas olmayan dºkme 

maddeler ile sēnērlēdēr. P¿sk¿rtme, ekstra ekipman tesis edilmesi i­in yeterli yer olmadēĵē ve su kaynaklarēnēn 

bulunduĵu mevcut tesisler i­in ºzellikle uygundur.  

 
¢apraz medya etkileri: Su sarfiyatē nispeten y¿ksektir ve yaĵmurlama maddenin aktarēlmayacak kadar 
ēslanmasēna neden olabilir. Bazen maddenin sonradan kurutulmasē gerekebilir ki bu da enerji sarfiyatēnēn 

artmasēna neden olabilir. Toplanan ka­ak suyunun iĸlenmesi gerekebilir.  

 
Ekonomi: Genel bir fikir vermek a­ēsēndan su p¿sk¿rtme tesisleri ï aktarma yerlerinin sayēsēna baĵlē olarak ï 

10.000 ila 15.000 DEM (yaklaĸēk 7500 Euro) yatērēm gerektirmektedir; referans yēlē 2000.  

 
Referans tesis: Weser Engineering GmbH, Almanya. 
 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] [133, OSPAR, 1998] [74, 

Corus, 2002] 
 
4.4.6.9.  Jet p¿sk¿rtme  

 
Tanēm: Ķnce bir su buĵusu oluĸturmak i­in 2 bar sabit basēnca sahip hava ve 0.5 ila 1.5 bar arasēnda deĵiĸen 

deĵiĸken basēnca sahip su kullanēlēr. Kullanēcē, koni ĸeklinde veya fan ĸeklinde sis tercih edebilir. Meme 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne ve hava ve su basēncēna baĵlē olarak su taneciklerinin b¿y¿kl¿ĵ¿ 1 ila 50 Õm arasēndadēr 

(genellikle 1 ila 10 Õm arasēndadēr). Farklē sarfiyat oranlarēna sahip makineler mevcuttur; ºrneĵin 10 l/sa, 25 l/sa 

ve 55 l/sa. Normalde bir ton iĸlenmiĸ madde i­in 1 litre gerekmektedir.  

 
Bu tekniĵin kullanēlmasē, optimum toz azaltēlmasēnē garanti etmek i­in komple muhafaza gerektirir. Yalnēzca 

yanal bir kaplama ger­ekleĸtirilirse, etki ó 50ôye d¿ĸer. Kaplamanēn normal b¿y¿kl¿ĵ¿ genellikle 600 mm 

y¿kseklik ve 2500 ila 4000 mm arasēnda uzunluktur.  
 
Ķnce su buĵusu ile p¿sk¿rtme tekniĵi, maddenin ­ok fazla ēslanmasēna engel olur. Katkē maddesi veya antifriz 

kullanēlmasēna gerek kalmaz. Dezavantaj ise komple kaplama ve kompresºr gerekmesidir.  
 
Uygulanabilirlik : Toz oluĸumunu bastērmanēn bir yolu olan jet p¿sk¿rtme, yēĵēnlar ¿zerinde, yēĵēnlarēn ve 

bunkerlerin y¿klenip, boĸaltēlmasēnda, teleskopik haznelerle gemilerin y¿klenmesinde ve silolardan kamyonlarēn 

y¿klenmesinde kullanēlabilir.  
 
¢apraz medya etkileri: Su ve enerji gereklidir ve kompresºr g¿r¿lt¿ye neden olur.  
 
Ekonomi: Konvansiyonel toz azaltma ºnlemleri ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda, ºzellikle su, hava ve sēkēĸtērēlmēĸ hava 

baĵlantēlarē mevcut ise yatērēm maliyeti d¿ĸ¿kt¿r. Meme maliyeti, kontrol ve boru i­erenler i­in 1500 ila 4000 

DEM (yaklaĸēk 760 ï 2000 EUR) ve kontrol ve boru i­ermeyenler i­in ise 800 ï 900 DEM (yaklaĸēk 400 ï 460 

EUR) arasēnda deĵiĸmektedir. Gerekli t¿m ekipmanēn yatērēm maliyeti ise 20.000 DEM (yaklaĸēk 10.000 EUR) 

civarēndadēr. 
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Referans tesisler: Elektrik santrali Mannheim, Braunschweigische kºm¿r madenciliĵi AG ï Enerji santrali 

Offleben, VEAG kahverengi kºm¿r elektrik santrali, HKW Pforzheim, Enerji tedariki Nordth¿ringen ï HKW 

Erfurt, Enerji tedariki Schwaben ï Heilbronn. 
 
Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
 
4.4.6.10.  Konveyºr kayēĸlarēn temizlenmesi 

 
Tanēm: Konveyºr kayēĸlardan meydana gelebilecek toz emisyonlarēnē ºnlemek amacēyla kayēĸēn temizlenmesi 

i­in aĸaĵēdaki teknikler kullanēlmaktadēr: 

 

 Kazēma ve kazēnan maddenin toplanmasē i­in dºner elevatºr kullanma (bkz. ķekil 4.31) 

 Su ile yēkama 

 Hava ¿fleme  

 Vurma veya sarsma 

 Kayēĸ altēnda emiĸ g¿c¿ 

 Geri dºnerken kayēĸēn ­evrilmesi 

 Kayēĸēn altēnda kendi kendini temizleyen bir tabla. 

 
Aĸaĵēda gºsterilen dºner elevatºr, kayēĸtan daha fazla maddenin d¿ĸt¿ĵ¿ kēsēmlara takēlēr. Yavaĸ yavaĸ dºnen 

elevatºr maddeyi toplayarak yeniden kayēĸ ¿zerine atar. Bu teknik temelde kayēĸtan ­ok fazla maddenin d¿ĸt¿ĵ¿ 

kayēĸ konveyºrler i­in geliĸtirilmiĸtir.  

 

 
ķekil 4.31: Konveyºr kayēĸtan kazēnan maddenin toplanmasē i­in dºner elevatºr 

[78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995] 

 
Yeni Zelandaônēn Martha Hill Maden Ocaĵēnda hem madenler hem de atēklar konvansiyonel konveyºr kayēĸlarē 

¿zerinde taĸēnmaktadēr. Maden ve atēklar, volkanik k¿l ve sert kayalarla karēĸēk ince killerin bir karēĸēmēdēr. 

Killerin nem i­eriĵi % 41ôdir ve olduk­a yapēĸkandēr. Kayēĸē temizlemek i­in y¿kseltilmiĸ bir kayēĸ temizleme 

sistemi kurulmaktadēr. Kayēĸ temizleme sistemi kapsamēnda temel bir kayēĸ kazēyēcē, baĸ makarasē ¿zerinde 

ikincil bir kayēĸ kazēyēcē, baĸ makara arkasēnda hafif­e y¿kseltilmiĸ bir ­ift y¿ksek basēn­lē su fēskiyesi ve 

kayēĸtan ­ēkan son su/bulamacē tutmak i­in gerekli bir dizi makara yer almaktadēr. Su sevkiyatē geri taĸēnan her 

t¿rl¿ maddeyi bulama­ hale getirmek i­in yeterlidir ve bu sistemden gelen sular, katēlarēn yerleĸtiĵi ve suyun 

dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿ bentlerde toplanēr.  
 
Elde edilen ­evresel faydalar: B¿y¿k oranda madde ve elevatºr sayēsēna baĵlē olmak ¿zere tahmini verimlilik 

% 20 ila 40 arasēndadēr. 
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Ķĸlerlik: Corus!un bu tekniklerin bazēlarē ile yaĸadēĵē deneyim ­ok olumlu deĵil, ­¿nk¿ ­ok verimli olmadēklarē 

d¿ĸ¿n¿l¿yor. Tamburun baĸ kēsmēndaki kayēĸ kazēyēcēlar aĸēnabilir ve s¿rekli bakēm gerektirir. Kayēĸ dºnd¿rme 

ve kayēĸ yēkama tesisatlarē yalnēzca sēnērlē olarak kullanēlabilir ve kayēĸ yēkama tesisatlarē sēk aralēklarla bakēm 

gerektirir.  
 
Martha Hill Maden ocaĵēndaki konveyºr tesisi devreye sokulurken, b¿y¿k oranda oluk blokajlarēnda soruna yol 

a­an yapēĸkan atēk maddelerin aktarēlmasē sonucunda bir dizi detaylē revizyon yapēlmēĸtēr. Bir dizi k¿­¿k 

deĵiĸiklikten sonra sistem operasyonu gerekli performans seviyesine ulaĸmēĸtēr. Ancak, bu ekipmanēn iĸlerliĵi ve 

performans seviyesini teyit etmek i­in m¿ĸteriden herhangi bir bilgi alēnamamēĸtēr.  
 

 
Uygulanabilirlik : Su p¿sk¿rtme, kazēma ve otomatik kayēĸ ­evirme kombinasyonu maden taĸēnan durumlarda 

uygulanēr.  
 
¢ok tozlu maddeler i­in dºner elevatºr uygun deĵildir.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Referans tesisler: Corus ve Ertsoverslagbedrijf Europoort c.v. (Bir maden sevkiyatē ĸirketi), Hollanda. 
 
Referans literat¿r: [78, DCMR Milieudienst Rijnmond, 1995, 134, Corus, 1995, 141, tedarik­i bilgisi, 2001] 
 

 
4.4.6.11.  Kamyonlara mekanik/hidrolik klap e takēlmasē 
 
Tanēm: Tozlu ¿r¿n taĸēyan kamyonlara, y¿k¿ kaplayan mekanik/hidrolik klapeler takēlēr.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Referans tesis: Corus, Hollanda. 
 
Referans literat¿r: [52, Staatliches Umweltamt Duisburg, 2000, 134, Corus, 1995] 
 
4.4.6.12.  Yollarēn temizlenmesi 

 
Tanēm: ¥rneĵin beton veya asfalttan yapēlmēĸ sert y¿zeylere sahip yollar, aĸaĵēdakiler gibi ­eĸitli s¿p¿r¿c¿ler 

kullanēlarak ara­larēn oluĸturduĵu tozu ºnlemek ¿zere temizlenebilirler:  

 
Teknik 1   Islatma sistemi, dºner fēr­a ve 0.5 m emiĸ memesine sahip ēslak s¿p¿r¿c¿ kamyonlar 
Teknik 2 Dºner fēr­asē ve 0.5 m emiĸ memesine sahip kapalē emme birimi bulunan kuru s¿p¿r¿c¿ 

kamyonlar 
Teknik 3 Dºner fēr­asē, kapalē emiĸ sistemi bulunan y¿ksek emiĸ g¿­l¿, 2.4 m emiĸ memesine sahip kuru 

s¿p¿r¿c¿ kamyonlar ve kurutma makinesi 

Teknik 4 Dºner fēr­asē bulunmayan 120 bar su basēncēna sahip, y¿ksek emiĸ g¿­l¿ ve 2.4 m memesi 

bulunan ēslak s¿p¿r¿c¿ kamyonlar 

 
Elde edilen ­evresel faydalar: T¿m teknikler, Corus, Hollandaôda (bir ­elik ¿reticisi) test edilmiĸtir; Toz 

miktarē yalnēzca % 12 oranēnda azaltēldēĵēndan Teknik 1ôin performansē ­ok d¿ĸ¿kt¿. Teknik 2ônin performansē 

daha iyiydi ve toz miktarē % 38 oranēnda azaltēldē. Teknik 3, toz miktarēnē % 93 azaltarak ­ok iyi sonu­lar verdi 

ve Teknik 4, toz miktarēnē % 98 azaltarak ­ok daha iyi bir sonu­ verdi.  
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Teknik numarasē 1 2 3 4 

Toplam toz azaltma (%) 12 38 93 98 

 

Tablo 4.19: ¢eĸitli s¿p¿r¿c¿lerin verimlilikleri  

[134, Corus, 1995] 

 
Yollarēn temizlenme sēklēĵē, bir­ok faktºre baĵlēdēr ve yalnēzca vaka bazēnda karar verilebilir.  
 
Ķĸlerlik: Teknik 4ôte gºr¿len dezavantaj, kirli suyun bir su temizleme birimi (dinlendirme tankē) i­ine 

boĸaltēlmasēnēn gerekmesi idi. Bu, uygun su temizleme biriminin olmamasē durumunda ekstra yatērēm gerektirir.  
 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Referans tesis: Corus, Hollanda. 
 
Referans literat¿r: [52, Staatliches Umweltamt Duisburg, 2000, 134, Corus, 1995] 
 

 
4.4.6.13.  Ara­ tekerleklerinin temizlenmesi 

 
Tanēm: Motorlu ara­larēn tekerleklerinde toz toplamalarēna engel olmak amacēyla tekerleklerin temizlenmesi 

i­in farklē teknikler mevcuttur. Bu, aracēn ge­mek zorunda olduĵu yerde bir su birikintisinin bulunmasē kadar 

basit bile olabilir.  

 
Daha karmaĸēk bir teknik ise tozun bir bekletme tankē i­indeki kirli sudan ayrēĸtērēldēĵē ve suyun yeniden yēkama 

suyu olarak kullanēldēĵē tekerleklerin dºner y¿zeyde yēkandēĵē bir havuz sistemidir (bkz ķekil 4.32). Ara­ 
tesisata yaklaĸtēĵēnda kullanēlan su ve enerji miktarēnē en aza indirmek amacēyla su otomatik olarak y¿ksek hēzda 

p¿sk¿rtme yapar.  
 
Yēkama suyunun boĸaltēlmasēnēn gerektiĵi durumlarda, yaygēn olan uygulama, ºzellikle ana demirsiz metal 

sanayide metallerin atēlmasēnē ºnlemek amacēyla boĸaltēmdan ºnce suyun iĸlenmesi ve toplanan materyalin de 

dºn¿ĸt¿r¿lmesi yºn¿ndedir.  
 

 
ķekil 4.32: Tekerleklerin dºner y¿zeyleri i­in hareketli su bulunduran birikinti 

[134, Corus, 1995] 

 
Temizlik i­in suyun kullanēlmasē dēĸēnda, kuru temizleme teknikleri de mevcuttur, ancak bu teknikler hakkēnda 

daha fazla bilgi verilmemiĸtir.  
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Ķĸlerlik: Alandan ayrēlmadan ºnce ara­larēn yēkama tesisatēnda temizlendiklerinden emin olmak i­in s¿r¿c¿lerin 

yēkama tesisatēnēn bulunduĵu yolu se­meleri i­in kapanlar koyulmaktadēr.  
 
Uygulanabilirlik : Ara­ tekerleklerinin temizlenmesi genel olarak yapēlan bir uygulamadēr. Teknik se­imi ï basit 

bir su birikintisi veya ñy¿ksek teknolojili ekipmanò- aĸaĵēdakiler gibi bazē durumlara baĵlēdēr: 
 

 Alan ¿zerinde ince tozlarēn gºr¿lmesi (ince toz taneleri caddeler ¿zerine p¿sk¿rt¿ld¿ĵ¿nde, ince bir sla­ 
tabakasē oluĸacaktēr, ancak bunun bir birikinti su ile yēkanmasē yeterlidir) 

 Yapēĸkan toprakla uĵraĸmak zorunda olmak (yēkama tesisatēnēn daha zor durumlarla baĸa ­ēkmasē 
gerekmektedir, ­¿nk¿ yapēĸkan topraĵēn tekerlekten ­ēkarēlmasē daha zordur) 

 Tehlikeli maddeler i­eren toz  

 Komĸu evlere ve diĵer hassas nesnelere uzaklēk 

 Bir temizleme tesisatēnēn gerekli olup olmadēĵēna karar verilmesinde ara­ sayēsē ­ok fazla ºnem 
taĸēmaz.  

 
G¿venlik hususlarē: Yok. 
 
Referans tesis: Hollandaôda Corus ve Duisburg, Almanyaôda diĵer bazē tesisler. 
 
Referans literat¿r: [52, Staatliches Umweltamt Duisburg, 2000] [134, Corus, 1995] [133,OSPAR, 1998] 
 

 
4.4.7.  Ambalajlanmēĸ mallardan kaynaklanan emisyonlarēn ºnlenmesi i­in alēnan ºnlemler 

 
Bkz. Bºl¿m 4.1.7. 

 

 
4.4.8.  Katēlarēn aktarēlmasēnda g¿venlik ve risk yºnetimi 

 
Tanklarda tehlikeli sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē i­in Seveso Direktifinin anlatēldēĵē Bºl¿m 

4.1.6.1ôi inceleyiniz. Aynē durum, tehlikeli katē maddelerin depolanmasē ve aktarēlmasē i­in de ge­erlidir.  
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5. MEVCUT EN UYGUN TEKNĶKLER 

 

 

Bu bºl¿m¿ ve i­eriĵini anlamak i­in okuyucunun dikkati belgenin ºnsºz¿ne ve ºzellikle de ñBu dok¿manēn 

anlaĸēlmasē ve kullanēlmasēò baĸlēklē ºnsºz¿n beĸinci bºl¿m¿ne ­ekilmelidir. Bu bºl¿mde sunulan teknikler ve 

beraberinde gelen emisyon ve/veya t¿ketim seviyeleri ve seviye aralēklarē aĸaĵēdaki adēmlarē da i­eren bir 

ºzyineli s¿re­ vasētasēyla deĵerlendirilmiĸtir: 

 

 

 Sektºre iliĸkin temel ­evre sorunlarēnēn tanēmlanmasē; sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn ve katē 
maddelerin aktarēlmasē ve depolanmasē sērasēnda oluĸan tozun depolanmasē, transferi ve aktarēmēndan 

kaynaklanan hava ve toprak emisyonlarē. Ayrēca g¿venlik konularē da ele alēnmēĸtēr  

 Bu temel konularēn ele alēnmasē i­in en uygun tekniklerin incelenmesi 

 Avrupa Birliĵi ve D¿nyadan elde edilen verilere dayanarak en iyi ­evre performans d¿zeyinin 

tanēmlanmasē 

 Bu performans d¿zeylerinin ger­ekleĸtirildiĵi koĸullarēn incelenmesi; ºrneĵin, maliyetler, ­apraz medya 

etkileri, tekniklerin uygulanmasēna dahil olan esas itici g¿­ler 

 Direktifin 2(11). Maddesi ve Ek IV uyarēnca, mevcut en iyi tekniklerin (BAT) se­imi ve genel anlamda 

beraberinde gelen emisyon ve/veya t¿ketim seviyeleri.  

 

 
Avrupa IPPC B¿rosu ve depolama Teknik ¢alēĸma Grubu (T¢G) tarafēndan hazērlanan uzman gºr¿ĸ¿, bu 

adēmlarēn her birinde ve bu bilginin burada sunulma bi­iminde ºnemli bir rol oynamēĸtēr.  

 

Bu deĵerlendirmeye dayanarak, ilgili depolama, transfer ve aktarēm sistemleri i­in uygun olduĵu d¿ĸ¿n¿len 

teknikler ve BAT kullanēmē ile ortaya ­ēkan olasē emisyon ve t¿ketim seviyeleri bu bºl¿mde sunulmaktadēr ve 

bºl¿m pek ­ok durumda kullanēlan tesisatēn mevcut performansēnē yansētmaktadēr. ñMevcut en uygun teknikler 

ile ortaya ­ēkanò emisyon veya t¿ketim seviyelerinin sunulduĵu yerlerde, BATôēn tanēmēnēn ºz¿nde var olan 

maliyet ve fayda dengesini hatērda tutarak, bu seviyelerin tanēmlanan tekniklerin uygulanmasē sonucu 

hesaplanabilen ­evresel performansē temsil ettiĵinin anlaĸēlmasē gerekmektedir. Ancak bu seviyeler ne emisyon 

ne de t¿ketim sēnēr deĵerleridir ve bu ĸekilde algēlanmamalēdēr. Bazē durumlarda daha iyi emisyon veya t¿ketim 

seviyelerinin elde edilmesi teknik olarak m¿mk¿n olabilir fakat maliyet konularē ve ­apraz medya etkileri 
nedeniyle ilgili depolama, transfer ve aktarēm sistemleri i­in BAT olarak uygun olduklarē d¿ĸ¿n¿lmemektedir. 

Ancak ºzel itici g¿­lerin bulunduĵu daha ºzel durumlarda bu seviyelerin doĵrulanmasē d¿ĸ¿n¿lebilir.  

 

BAT kullanēmē ile ortaya ­ēkan emisyon ve t¿ketim seviyeleri, belirlenen her t¿rl¿ referans koĸullarē ile birlikte 

gºr¿lmelidir (ºrneĵin, ortalama dºnemler). 

 

Yukarēda tanēmlanan ñBAT ile ortaya ­ēkan seviyelerò kavramēnēn, bu dok¿manēn baĸka herhangi bir yerinde 

kullanēlan ñeriĸilebilir seviyelerò teriminden ayērt edilmesi gereklidir. Bir seviyenin, ºzel bir teknik veya 

teknikler kombinasyonu kullanēlarak ñeriĸilebilirò olarak tanēmlandēĵē durumlarda bu seviyenin, bu teknikler 

kullanēlarak iyi bakēlan ve iĸletilen tesisatlarda ciddi bir zaman zarfēnda ger­ekleĸtirilebileceĵi anlaĸēlmaktadēr.  

 

M¿mk¿n olduĵunda, maliyetlere iliĸkin veriler bir ºnceki bºl¿mde sunulan tekniklerin tanēmlarē ile birlikte 
verilmiĸtir. Bunlar ilgili maliyetlerin b¿y¿kl¿ĵ¿ hakkēnda kabaca bir gºsterge sunmaktadēr. Ancak, bir teknik 

uygulamanēn ger­ek maliyeti b¿y¿k oranda, ºrneĵin vergiler, ¿cretler ve ilgili tesisatlarēn teknik ºzellikleri gibi 

ºzel durumlara dayanacaktēr. Bu dok¿manda yere ºzg¿ faktºrleri tam anlamēyla deĵerlendirmek m¿mk¿n 

deĵildir. Maliyetlere iliĸkin verilerin mevcut olmadēĵē durumlarda mevcut tesisatlar ¿zerinde yapēlan 

gºzlemlerden tekniklerin ekonomik yaĸayabilirliĵi hakkēnda sonu­lara ulaĸēlmaktadēr.  
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Bu bºl¿mdeki genel BATôēn mevcut tesisatēn g¿ncel performansēnēn deĵerlendirilmesine veya yeni bir tesisat 

i­in bir teklifin deĵerlendirilmesine karĸē bir referans noktasē olmasē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Bu sayede, tesisat i­in 

ñBATôa dayalēò uygun koĸullarēn belirlenmesinde veya 9(8). Madde uyarēnca genel baĵlayēcē kurallarēn 

saptanmasēnda yardēmcē olacaklardēr. Burada sunulan genel BAT seviyelerinde veya hatta daha iyi seviyede 

performans gºsterecek yeni tesisatlarēn tasarlanabileceĵi ºngºr¿lmektedir. Her bir durumda tekniklerin 

ekonomik ve teknik kabul edilebilirliĵine tabi olarak mevcut tesisatlarēn genel BAT seviyelerinden ileriye 

gºt¿r¿lebileceĵi veya daha iyisinin yapēlabileceĵi de d¿ĸ¿n¿lmektedir.  
 

BAT referans dok¿manlarē yasal olarak baĵlayēcē standartlar getirmezken, sanayiye, ¦ye Devletlere ve halka 

ºzel teknikler kullanērken eriĸilebilecek emisyon ve t¿ketim seviyeleri hakkēnda rehberlik etmesi amacēyla bilgi 

vermesi hedeflenmiĸtir. Her hangi bir ºzel durumda uygun sēnēr deĵerler IPPC Direktifinin ama­larē ve yerel 

kaygēlar gºz ºn¿nde bulundurularak belirlenmesi gerekecektir.  
 

Yatay bir yaklaĸēmda, uygulanan tekniklerin ­evresel yanēnēn ve beraberinde gelecek azaltma ºnlemlerinin 

deĵerlendirilebileceĵi ve jenerik BATôēn bu tekniklerin uygulandēĵē sanayiden baĵēmsēz olarak 

tanēmlanabileceĵi varsayēlmaktadēr.  

 

Ancak, tanklarēn tasarēm, depolanan ¿r¿n, mahal, vb. nedenlerle farklē olabileceĵi kabul edilmektedir ve bu 

nedenle Bºl¿m 4ôde tanēmlanan emisyon kontrol ºnlemlerinin (ECM) deĵerlendirilmesi i­in bir metodoloji 

geliĸtirilmiĸtir. Bu metodoloji, jenerik BAT seviyelerini karĸēlayabilen veya daha iyisini yapabilen hangi ECM 

veya ECM kombinasyonunun belirli bir durumda sēvē veya sēvēlaĸtērēlmēĸ gazēn depolanmasēnda en iyi 

performansē sergilediĵini belirlemek amacēyla izin verilen yazar ve iĸletmeci tarafēndan kullanēlabilen bir ara­tēr 

ve Bºl¿m 4.1.1ôde tanēmlanmaktadēr.  

 
Bazē ¦ye Devletlerin ECM Metodolojisinin kendi nazarlarēnda BATôē belirlemek i­in ne uygulanabilir ne de 

uygun olduĵu konusunda ayrē bir gºr¿ĸleri vardēr (Bkz. Bºl¿m 4.1.1). ¥zellikle, metodoloji: 

 

 BAT deĵildir ve buna T¢Gôda karar verilmiĸtir. Ayrēca, BREF ¥zeti ve Kēlavuzu uyarēnca metodoloji 

BATôēn gereklilikleri ile uyumlu deĵildir 

 Ķzin veren otoriteler tarafēndan uygulamada test edilmemiĸtir 

 Belirli ºzelliklere sahip maddeler i­in BATôda hi­bir Avrupalē veya sektºrel kararēn yer almasēna izin 

vermemektedir, ve 

 Avrupaôda BAT tekniklerinin uyumlaĸtērēlmasēna olanak sunmamaktadēr. 

 

Birka­ ¦ye Devlet Bºl¿m 5ôde yer alan BAT kararlarēna katēlmamaktadēr ­¿nk¿ onlara gºre yerel d¿zeyde 
duruma gºre BATôēn belirlenmesi konusunda ­ok fazla vurgu vardēr. Onlarēn bakēĸ a­ēsēna gºre, BREF Avrupa 

d¿zeyinde standartlarēn iyi uyumlaĸmasēna katkē saĵlayacak net Avrupalē BAT kararlarē i­ermez. Onlar ºzellikle 

bu t¿r standartlarēn aktarēlan malzemenin tehlike potansiyeli ve miktarēna dayalē olmasēnē tercih etmektedir.  
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5.1 Sēvēlarēn ve Sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē 

 

5.1.1 Tanklar  

 

5.1.1.1 Emisyonlarēn ºnlenmesi ve azaltēlmasēna iliĸkin genel prensipler 

 

Tank tasarēmē 

 

Uygun bir tasarēm i­in BAT en azēndan aĸaĵēdakileri dikkate almalēdēr: 

 

 Depolanan maddenin fiziko-kimyasal ºzellikleri  

 Depolamanēn nasēl ger­ekleĸtirildiĵi, hangi d¿zeyde alete ihtiya­ duyulduĵu, ka­ operatºr¿n gerektiĵi ve 

iĸ y¿klerinin ne olacaĵē 

 Operatºrlerin normal s¿re­ koĸullarēndan sapmalar hakkēnda nasēl bilgilendirildiĵi (alarmlar) 

  Depolarēn normal s¿re­ koĸullarēndan sapmalara karĸē nasēl koruma altēna alēndēĵē (g¿venlik talimatlarē, 

kilitleme sistemleri, basēn­ tahliye cihazē, sēzēntē tespiti ve ºnlenmesi, vb.) 

 ¦r¿ne iliĸkin ge­miĸ tecr¿beleri b¿y¿k ºl­¿de dikkate alarak, hangi ekipman kurulmalē (yapē 

malzemeleri, vana kalitesi, vb.) 

 Ne t¿r bakēm ve denetim planlarēnēn uygulanmasēna ihtiya­ vardēr ve bakēm ve denetim iĸleri nasēl 

rahatlatēlabilir (eriĸim, yerleĸim planē, vb.) 

 Acil durumlarla nasēl baĸa ­ēkēlacaĵē (diĵer tanklara, tesislere ve sēnēra olan mesafe, yangēna karĸē 
koruma, itfaiye gibi acil durum servislerine eriĸim, vb.)  

 

Tipik bir kontrol listesi i­in bkz. Ek 8.19 

 

Denetim ve Bakēm 
 

BAT, proaktif bakēm planlarēnē belirlemek ve risk ve g¿venilirliĵe dayalē bakēm yaklaĸēmē gibi riske dayalē 

denetim planlarē geliĸtirmek i­in bir ara­ kullanmaktēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.2.2.1.  

 

Denetim iĸi, rutin denetimlere, hizmet i­i dēĸ denetimlere ve hizmet dēĸē i­ denetimlere bºl¿nebilir ve bunlar 

Bºl¿m 4.1.2.2.2ôde detaylē olarak tanēmlanmaktadēr.  
 

Yer ve yerleĸim planē 

 

Yeni tanklar inĸa etmek i­in, yerin ve yerleĸim planēnēn dikkatle se­ilmesi ºnemlidir, ºrneĵin su koruma alanlarē 

ve su tutma alanlarēndan m¿mk¿n olduĵunca ka­ēnēlmalēdēr. Bkz. Bºl¿m 4.1.2.3. 

 

BAT, yer¿st¿nde atmosferik basēn­ta veya ona yakēn basēn­ta iĸleyen bir tank yerleĸtirmektir. Ancak sēnērlē 

mekana sahip bir yerde yanēcē sēvēlarēn depolanmasē i­in yer altē tanklarē da d¿ĸ¿n¿lebilir. Sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlar 

i­in depolama hacmine gºre yer altē deposu, dolgu depo veya k¿reler d¿ĸ¿n¿lebilir.  

 

Tank rengi 

 
BAT, en azēndan %70 oranēnda ēsē veya ēĸēk radyasyonunu yansētan bir tank rengi veya u­ucu madde ihtiva eden 

yer¿st¿ tanklarēnda bir g¿neĸ kalkanē uygulamaktēr, bkz. Sērasēyla Bºl¿m 4.1.3.6 ve 4.1.3.7. 

 

Tank i­inde depolamada emisyonun en aza indirilmesi prensibi 

 

BAT, ºnemli olumsuz ­evresel etkileri olan tankta depolama, transfer ve aktarēm iĸlemlerinden kaynaklanan 

emisyonu azaltmaktēr, Bºl¿m 4.1.3.1ôde tanēmlandēĵē gibi.  

 

Bu durum, uygulama i­in belirli bir zaman ­er­evesine izin veren b¿y¿k depolama tesisleri i­in uygundur.  
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VOCônin izlenmesi 

¥nemli VOC emisyonlarēnēn olmasēnēn beklendiĵi yerlerde BAT, VOC emisyonlarēnēn d¿zenli olarak 

ºl­¿lmesini i­erir. Bir ºl­¿m metodu uygulayarak hesaplama modelinin ara sēra doĵrulanmasē gerekebilir. 

Bkz. Bºl¿m 4.1.2.2.3. 

¦­ ¦ye Devlete ait ayrē bir gºr¿ĸ vardēr, ­¿nk¿ onlarēn gºr¿ĸ¿ne gºre, ºnemli VOC emisyonlarēnēn olmasēnēn 

beklendiĵi yerlerde (ºrneĵin, rafineriler, petrokimya tesisleri ve benzin istasyonlarē) BAT, doĵrulanmēĸ 

hesaplama metotlarē ile d¿zenli olarak VOC emisyonlarēnē hesaplamaktēr ve hesaplama metotlarēndaki 

belirsizlikler nedeniyle tesislerden kaynaklanan emisyonlar, emisyonlarēn nicelleĸtirilmesi ve hesaplama 

metotlarēnēn hassaslaĸtērēlmasē i­in temel veri saĵlamasē amacēyla ara sēra izlenmelidir. DIAL teknikleri 

kullanēlarak bu ger­ekleĸtirilebilir. Emisyon izlemenin gerekliliĵi ve sēklēĵēna duruma gºre karar verilmesi 

gereklidir. 

¥zel sistemler 

BAT ºzel sistemler uygulanmasēdēr; bkz. Bºl¿m 4.1.4.4. 

¥zel sistemler genellikle tanklarēn farklē ¿r¿nlerin kēsa ve orta vadeli depolamasē i­in kullanēldēĵē yerlerde 

uygulanamaz.  

5.1.1.2. Tanka ºzel hususlar 

A­ēk tavanlē tanklar 

A­ēk tavanlē tanklar ºrneĵin tarēm tesislerinde g¿bre bulama­larēnēn depolanmasēnda, sanayi tesislerinde su ve 

diĵer yanēcē veya u­ucu olmayan sēvēlarēn depolanmasēnda kullanēlmaktadēr, bkz. Bºl¿m 3.1.1. 

Eĵer havaya emisyon ger­ekleĸirse, BAT aĸaĵēdakileri uygulayarak tankē kapamaktēr: 

Å Bir y¿zer kapak, bkz. Bºl¿m 4.1.3.2 

Å Esnek veya ­adēr bezinden bir kapak, bkz. Bºl¿m 4.1.3.3, veya  

Å Sert bir kapak, bkz. Bºl¿m 4.1.3.4. 

Ayrēca, esnek, ­adēr bezinden veya sert bir kapakla kapatēlmēĸ a­ēk tavanlē bir tankta ilave bir emisyon 

azaltēmē saĵlamak i­in buhar iĸleme tesisatē uygulanabilir, bkz. Bºl¿m 4.1.3.15. kapaĵēn t¿r¿ ve buhar iĸleme 

sisteminin uygulanmasēnēn gerekliliĵi depolanan maddeye baĵlēdēr ve duruma gºre karar verilmelidir.  

Ilave bir temizlik aĸamasē gerektirecek tortuyu ºnlemek i­in BAT depolanan maddeyi (ºrneĵin bulama­) 

karēĸtērmaktēr, bkz. Bºl¿m 4.1.5.1. 

Dēĸ y¿zer tavan tanklarē 

Dēĸ y¿zer tavan tanklarē ºrneĵin ham petrol¿n depolanmasēnda kullanēlmaktadēr, bkz. Bºl¿m 3.1.2. 

BAT ile ortaya ­ēkan b¿y¿k tanklar i­in emisyon azaltma seviyesi en azēndan %97ôdir  (ºnlemler olmaksēzēn 

sabit tavanlē bir tanka kēyasla), bu oran ise ­evresinin en az %95ôinden fazlasēnda tavan ve duvar arasēndaki 

boĸluk, 3.2 mmôden az olduĵunda ve contalar sēvē montajlē olduĵunda, mekanik pabu­ conta olduĵunda elde 

edilebilir. Sēvē montajlē birincil contalarē ve kenar montajlē ikincil contalar yerleĸtirilerek hava emisyonlarēnda 

%99.5ôe kadar (ºnlemler olmaksēzēn sabit tavanlē bir tanka kēyasla) bir azalma elde edilebilir. Ancak, conta 

se­imi g¿venilirliĵine baĵlēdēr, ºrneĵin pabu­ contalar uzun ºm¿rl¿ olduklarē i­in y¿ksek devirler i­in tercih 

edilir. Bkz. Bºl¿m 4.1.3.9. 
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BAT doĵrudan temaslē y¿zer tavanlar uygulanmasēdēr (­ift katlē), ancak, mevcut olan temassēz y¿zer tavanlar 

(ponton) da BATôdēr. Bkz.Bºl¿m 3.1.2. 

Emisyonlarē azaltmak i­in ilave ºnlemler ĸunlardēr (Bkz. Bºl¿m 4.1.3.9.2): 

Å Oluklu kēlavuz direkte bir ĸamandēra uygulamak 

Å Oluklu kēlavuz direĵe bir manĸon uygulamak ve/veya 

Å Tavan bacaklarēna taban uygulamak. 

Aĸērē r¿zgar, yaĵmur veya kar yaĵēĸē gibi kºt¿ hava koĸullarē i­in bir kubbe BAT olabilir. Bkz. Bºl¿m 4.1.3.5. 

Y¿ksek oranda partik¿l ihtiva eden sēvēlar (ºrneĵin ham petrol) i­in, BAT ilave bir temizlik aĸamasēnē 

gerektirebilecek tortulanmayē ºnlemek amacēyla depolanan maddenin karēĸtērēlmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 

4.1.5.1. 

Sabit tavanlē tanklar 

Sabit tavanlē tanklar her toksiklik seviyesinden petrol ¿r¿nleri ve kimyasallar gibi yanēcē ve diĵer sēvēlarēn 

depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr, Bkz. Bºl¿m 3.1.3. 

Toksik (T), ­ok toksik (T+) veya kansorojen, mutajenik ve tekrarlayēcē toksik  (CMR) kategorileri 1 ve 

2ôde yer alan u­ucu maddelerin sabit tavanlē tanklarda depolanmasē i­in, BAT bir buhar iĸleme tesisatē 

uygulanmasēdēr. 

Sanayinin ayrē bir gºr¿ĸ¿ vardēr, ­¿nk¿ onlarēn gºr¿ĸ¿ne gºre bu teknik BAT deĵildir: 

a) Bu BREF i­inde ñu­ucuònun tanēmē yoktur 

b) ¢evresel ºnemi test edilmemiĸtir 

c) ¢evre i­in tehlikeli ama toksik olarak sēnēflandērēlmamēĸ ¿r¿nler kapsanmamēĸtēr 

d) Diĵer emisyon kontrol ºnlemlerinin ­eĸitli tekniklerin maliyet ve avantajlarēnē da dikkate alarak daha ¿st 

d¿zey bir ­evre koruma saĵladēĵē gºsterilebilir  

e) Bir buhar iĸleme tesisatē i­in ortak kabul edilen bir performans kriteri yoktur 

f ) Bu, diĵer tekniklerin maliyet ve avantajlarēnē dikkate almamaktadēr 

g) Bu, ilgili tesisatēn teknik ºzelliklerini, coĵrafik konumunu ve yerel ­evresel koĸullarē gºz ºn¿nde 

bulunduracak esneklik saĵlamaz.  

h) Bu sonu­ta orantēlēlēk yoktur.  

Diĵer maddeler i­in, BAT bir buhar iĸleme tesisatēnēn uygulanmasēdēr veya bir i­ y¿zer tavan oluĸturulmasēdēr 

(bkz. Sērasēyla Bºl¿m 4.1.3.15 ve 4.1.3.10). Doĵrudan temas eden y¿zer tavanlar ve temassēz y¿zer tavanlar 

BATôtēr. Hollandaôda, bu BATôēn uygulanmasē i­in koĸul, maddenin (20 ÁCôde) 1 kPaôlēk buhar basēncēna 

ulaĸmasē ve tankēn hacminin > 50 m3 olmasēdēr. Almanyaôda bu BATôēn uygulanmasē i­in koĸul, maddenin (20 

ÁCôde) 1.3 kPaôlēk buhar basēncēna ulaĸmasē ve tankēn hacminin > 300 m3 olmasēdēr.  

< 50 m3 tanklar i­in, BAT, tank tasarsēm kriteri ile tutarlē olasē en y¿ksek deĵere ayarlanan bir basēn­ tahliye 

vanasē uygulanmasēdēr.  

Buhar iĸleme teknolojisinin se­imi maliyet, ¿r¿n¿n toksikliĵi, etkisinin azaltēlmasē, diĵer emisyonlarēn miktarē ve 

¿r¿n veya enerjinin yeniden kazanēmē i­in olanaklar gibi kriterlere dayanmaktadēr ve duruma gºre karar 

verilmelidir. BAT ile ortaya ­ēkan emisyon azatlēmē en azēndan %98ôdir (ºnlem olmaksēzēn sabit tavanlē tanka 

kēyasla). Bkz. Bºl¿m 4.1.3.15. 
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Ķ­ y¿zer tavanlē b¿y¿k tanklar i­in m¿mk¿n olan emisyon azaltma seviyesi en azēndan %97ôdir  (ºnlemler 

olmaksēzēn sabit tavanlē bir tanka kēyasla), bu oran ise ­evresinin en az %95ôinden fazlasēnda tavan ve duvar 

arasēndaki boĸluk, 3.2 mmôden az olduĵunda ve contalar sēvē montajlē olduĵunda, mekanik pabu­ conta 

olduĵunda elde edilebilir. Sēvē montajlē birincil contalarē ve kenar montajlē ikincil contalar yerleĸtirilerek daha 

y¿ksek emisyon azaltma seviyeleri elde edilebilir. Ancak, tank k¿­¿ld¿k­e devir sayēsē k¿­¿l¿r ve y¿zer tavan 

daha az etkili olur, bkz. Sērasēyla Ek 8.22 ve Ek 8.23. 

Ayrēca Ek 8.13ôde yer alan vaka incelemesi de gºstermektedir ki, elde edilebilecek emisyon azaltēmlarē 

birka­ hususa dayanmaktadēr; bilfiil depolanan madde, meteorolojik koĸullar, devir sayēsē ve tankēn ­apē. 

Bir i­ y¿zer tavan ile %62.9 - 97.6 aralēĵēnda bir emisyon azaltēmēnēn elde edilebileceĵini hesaplamalar 

ortaya koymaktadēr (ºnlemler olmaksēzēn sabit tavanlē bir tanka kēyasla); %62.9, yalnēzca birincil conta 

kullanēlan 100 m3ôl¿k bir tankē ifade etmektedir ve %97.6, birincil ve ikincil conta kullanēlan 10263 m3ôl¿k bir 

tankē ifade etmektedir.  

Y¿ksek d¿zeyde partik¿l ihtiva eden sēvēlar (ºrneĵin ham petrol) i­in BAT, ilave bir temizlik aĸamasēnē 

gerektirebilecek tortulanmayē ºnlemek amacēyla depolanan maddenin karēĸtērēlmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 

4.1.5.1. 

Atmosferik yatay tanklar 

Atmosferik yatay tanklar her t¿rl¿ yanēcēlēk ve toksiklik seviyesinden petrol ¿r¿nleri ve kimyasallar gibi 

yanēcēlar ve diĵer sēvēlarēn depolanmasē i­in kullanēlmaktadēr, Bkz. Bºl¿m 3.1.4. Yatay tanklar daha y¿ksek 

basēn­ altēnda normal olarak iĸleyebildiĵi i­in dikey tanklara gºre farklēdēr.  

Tosik (T), ­ok toksik (T+), veya CMR kategorileri 1 ve 2ôde yer alan u­ucu maddelerin atmosferik yatay 

tanklarda depolanmasē i­in, BAT bir buhar iĸleme tesisatēnēn uygulanmasēdēr. 

Sanayinin ayrē bir gºr¿ĸ¿ vardēr, ­¿nk¿ onlarēn gºr¿ĸ¿ne gºre bu teknik BAT deĵildir: 

h) Bu BREF i­inde ñu­ucuònun tanēmē yoktur 

i) ¢evresel ºnemi test edilmemiĸtir 

j) ¢evre i­in tehlikeli ama toksik olarak sēnēflandērēlmamēĸ ¿r¿nler kapsanmamēĸtēr 

k) Diĵer emisyon kontrol ºnlemlerinin ­eĸitli tekniklerin maliyet ve avantajlarēnē da dikkate alarak daha ¿st 

d¿zey bir ­evre koruma saĵladēĵē gºsterilebilir  

l)  Bir buhar iĸleme tesisatē i­in ortak kabul edilen bir performans kriteri yoktur 

m) Bu, diĵer tekniklerin maliyet ve avantajlarēnē dikkate almamaktadēr 

n) Bu, ilgili tesisatēn teknik ºzelliklerini, coĵrafik konumunu ve yerel ­evresel koĸullarē gºz ºn¿nde 

bulunduracak esneklik saĵlamaz.  

h) Bu sonu­ta orantēlēlēk yoktur.  

Diĵer maddeler i­in, BAT depolanan maddeye baĵlē olarak aĸaĵēdaki tekniklerin hepsinin veya bir 

kombinasyonunun uygulanmasēdēr: 

Å Basēn­lē vakum tahliye vanasē uygulamasē; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.11 

Å 56 mbarôa kadar; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.11 

Å Buhar dengeleme uygulamasē; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.13 

Å Buhar tutan tank uygulamasē, Bkz. Bºl¿m 4.1.3.14, veya 

Å Buhar iĸleme uygulamasē; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.15. 

Buhar iĸleme teknolojisinin se­imine duruma gºre karar verilmelidir.  
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Basēn­lē depolama 

Basēn­lē depolama yanēcē olmayandan yanēcē ve son derece toksik olana kadar t¿m sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz 

kategorilerini depolamak i­in kullanēlmaktadēr. Normal operasyonlardan kaynaklanan havaya doĵru olan tek 

ºnemli emisyon drenajdan kaynaklanmaktadēr.  

Drenaj i­in BAT tank tipine baĵlēdēr fakat bir buhar iĸleme tesisatēna baĵlantēlē kapalē bir drenaj sistemi 

uygulamasē olabilir, bkz. Bºl¿m 4.1.4. 

Buhar iĸleme teknolojisinin se­imine duruma gºre karar verilmelidir.  

Kaldērma tavan tanklarē  

Havaya emisyonlar i­in, BAT aĸaĵēdakilerdir (Bkz. Bºl¿m 3.1.9 ve 4.1.3.14): 

- Basēn­/vakum tahliye vanalarē bulunan esnek diyaframlē bir tank uygulamasē, veya  

- Basēn­/vakum tahliye vanalarē bulunan ve bir buhar iĸleme tesisatēna baĵlē olan bir kaldērma tavan 

tankē uygulamasē 

 

Buhar iĸleme teknolojisinin se­imine duruma gºre karar verilmelidir.  

 

Soĵutmalē tanklar 

Normal iĸlemlerden ºnemli ºl­¿de emisyon kaynaklanmaz, bkz. Bºl¿m 3.1.10. Yer altē 

tanklarē ve montajlē tanklar  

Yer altē tanklarē ve montajlē tanklar ºzellikle yanēcē ¿r¿nler i­in kullanēlmaktadēr, Bkz. Sērasēyla 

Bºl¿m 3.1.11 ve 3.1.8. 

Tosik (T), ­ok toksik (T+), veya CMR kategorileri 1 ve 2ôde yer alan u­ucu maddelerin yer altē tanklarē ve 

montajlē tanklarda depolanmasē i­in, BAT bir buhar iĸleme tesisatēnēn uygulanmasēdēr.  

Sanayinin ayrē bir gºr¿ĸ¿ vardēr, ­¿nk¿ onlarēn gºr¿ĸ¿ne gºre bu teknik BAT deĵildir: 

o) Bu BREF i­inde ñu­ucuònun tanēmē yoktur 

p) ¢evresel ºnemi test edilmemiĸtir 

q) ¢evre i­in tehlikeli ama toksik olarak sēnēflandērēlmamēĸ ¿r¿nler kapsanmamēĸtēr 

r) Diĵer emisyon kontrol ºnlemlerinin ­eĸitli tekniklerin maliyet ve avantajlarēnē da dikkate alarak daha ¿st 

d¿zey bir ­evre koruma saĵladēĵē gºsterilebilir  

s) Bir buhar iĸleme tesisatē i­in ortak kabul edilen bir performans kriteri yoktur 

t) Bu, diĵer tekniklerin maliyet ve avantajlarēnē dikkate almamaktadēr 

u) Bu, ilgili tesisatēn teknik ºzelliklerini, coĵrafik konumunu ve yerel ­evresel koĸullarē gºz ºn¿nde 

bulunduracak esneklik saĵlamaz.  

h) Bu sonu­ta orantēlēlēk yoktur.  

Diĵer maddeler i­in, BAT depolanan maddeye baĵlē olarak aĸaĵēdaki tekniklerin hepsinin veya bir 

kombinasyonunun uygulanmasēdēr:  

Å Basēn­lē vakum tahliye vanasē uygulamasē; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.11 

Å 56 mbarôa kadar; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.11 

Å Buhar dengeleme uygulamasē; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.13 

Å Buhar tutan tank uygulamasē, Bkz. Bºl¿m 4.1.3.14, veya 

Å Buhar iĸleme uygulamasē; Bkz. Bºl¿m 4.1.3.15. 

Buhar iĸleme teknolojisinin se­imine duruma gºre karar verilmelidir.  



Bºl¿m 5 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  264 
 

5.1.1.3. ¥zel durumlar ve (b¿y¿k) kazalarēn ºnlenmesi 

G¿venlik ve risk yºnetimi 

Seveso II Direktifi (tehlikeli maddelere iliĸkin ºnemli kazalardan kaynaklanan tehlikelerin kontrol¿ konulu 9 

Aralēk 1996 tarihli 96/82/EC sayēlē Konsey Direktifi) ĸirketlerin ºnemli kazalarēn sonu­larēnē ºnlemek ve 

sēnērlandērmak i­in gereken t¿m ºnlemleri almasēnē gerektirmektedir. Her hangi bir durumda, ºnemli kaza 

ºnleme politikasēna (MAPP) ve MAPPôē uygulamak i­in bir g¿venlik yºnetim sistemine sahip olmalarē 

gerekir. B¿y¿k miktarda tehlikeli madde bulunduran ĸirketler, aynē adlē daha ¿st dereceli kuruluĸlar bir 

g¿venlik raporu ve yerinde acil durum planē hazērlamak ve maddelerin g¿ncel bir listesini tutmak 

zorundadēr. Ancak, Seveso II Direktifinin kapsamēna girmeyen tesisler de ºzel durumlardan ve kazalardan 

kaynaklanan emisyona yol a­maktadēr. Benzer veya daha az detaylē bir g¿venlik yºnetim sistemi 

uygulamak, bunlarē ºnlemek ve sēnērlandērmak i­in ilk adēmdēr.  

¥zel durumlarē ve kazalarē ºnlemek i­in BAT, Bºl¿m 4.1.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi bir g¿venlik yºnetim 

sisteminin uygulanmasēdēr.  

Ķĸletimsel prosed¿rler ve eĵitim  

BAT, yeterli kurumsal ºnlemlerin uygulanmasē ve izlenmesidir ve Bºl¿m 4.1.6.1.1ôde tanēmlanan tesisatēn 

g¿venli ve sorumlu iĸletilmesi i­in ­alēĸanlarēn eĵitiminin ve bilgilendirilmesinin saĵlanmasēdēr.  

Korozyon ve/veya erozyondan kaynaklanan sēzēntē 

Korozyon, ekipman hatalarēnēn en ºnemlilerinden biridir ve her hangi bir metal y¿zeyin i­inde ve dēĸēnda 

oluĸabilir, Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.4. BAT, aĸaĵēdakiler vasētasēyla korozyonun ºnlenmesidir: 

Å Depolanan ¿r¿ne diren­li yapēm malzemesinin se­ilmesi 

Å Uygun yapēm yºntemlerinin uygulanmasē 

Å Yaĵmur suyunun ve yer altē suyunun tanka girmesinin ºnlenmesi ve gerektiĵinde tankta biriken suyun 

boĸaltēlmasē 

Å Drenaj seti oluĸturmak i­in yaĵmur suyu yºnetimi uygulanmasē  

Å ¥nleyici bakēmēn uygulanmasē, ve 

Å Uygun olduĵu durumlarda, korozyon ºnleyicilerin eklenmesi veya tankēn i­ kēsmēnda katodik koruma 

uygulanmasē. 

Bir yer altē tankēna ilave olarak, BAT tankēn dēĸēna aĸaĵēdakilerin uygulanmasēdēr: 

Å Korozyona karĸē koruyucu bir sēva 

Å kaplama, ve/veya 

Å bir katodik koruma sistemi. 

Gerilimli korozyon ­atlamasē (SCC), k¿reler, yarē soĵutmalē tanklar ve amonyak ihtiva eden bazē tam 

soĵutmalē tanklara has bir problemdir. BAT aĸaĵēdakilerin uygulanmasē ile SCCônin ºnlenmesidir: 

Å kaynak sonrasē ēsēl iĸlem ile gerilimin hafifletilmesi, Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.4, ve 

Å Bºl¿m 4.1.2.2.1ôde tanēmlanan riske dayalē denetim uygulanmasē. 
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Ķĸletimsel prosed¿rler ve aĸērē doldurmayē ºnleyecek ara­  

BAT aĸaĵēdakileri temin etmek i­in iĸletimsel prosed¿rlerin ºrneĵin, bir yºnetim sistemi ile uygulanmasē ve 

s¿rd¿r¿lmesidir,ï Bºl¿m 4.1.6.1.5ôde tanēmlandēĵē gibi: 

Å Vanalarēn alarm ayarlarē ve/veya otomatik kapanmasē ile y¿ksek d¿zeyde ve y¿ksek basēn­la 

enstr¿mantasyon kurulur 

Å D¿zg¿n iĸletim talimatlarē bir tankēn doldurulmasē iĸlemi sērasēnda aĸērē doldurulmasēnē ºnlemek i­in 

uygulanēr 

Å Toplu doldurmanēn yapēlmasē i­in yeterli fē­ē bulunmalēdēr. 

Baĵēmsēz bir alarm man¿el m¿dahaleyi ve uygun prosed¿r¿ gerektirir ve otomatik vanalar kapanēĸēn nihai 

etkilerini saĵlamak i­in yukarē iĸleyen s¿recin tasarēmēna entegre edilmelidir. Uygulanacak alarmēn t¿r¿ her bir 

tank i­in kararlaĸtērēlmalēdēr. Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.6. 

Sēzēntēnēn tespiti i­in enstr¿mantasyon ve otomasyon  

Sēzēntēyē tespit etmek i­in kullanēlabilecek dºrt farklē temel teknik ĸunlardēr: 

Å Sēzēntēyē engelleyen bariyer sistemi  

Å Envanter kontrolleri 

Å Akustik emisyon yºntemi 

Å Toprak buharē izleme. 

BAT toprak kirliliĵine potansiyel olarak sebep olabilecek sēvēlarē ihtiva eden depolama tanklarēnda sēzēntē tespiti 

yapēlmasēdēr. Farklē tekniklerin uygulanabilirliĵi tank t¿r¿ne baĵlēdēr ve Bºl¿m 4.1.6.1.7ôde detaylē olarak 

tartēĸēlmaktadēr. 

Tanklarēn altēndan topraĵa doĵru olacak emisyonlara yºnelik riske dayalē yaklaĸēm  

Topraĵē kirletme potansiyeli olan sēvēlarē ihtiva eden yer¿st¿ndeki d¿z tabanlē ve dikey depolama tanklarēndan 

topraĵa doĵru olan emisyonlara yºnelik riske dayalē yaklaĸēm, tankēn dibinden veya duvarēyla zeminin 

birleĸtiĵi noktadaki kaynaktan olabilecek sēzēntē nedeniyle toprak kirliliĵi i­in ñgºz ardē edilebilir bir riskòin 

olduĵu d¿zeyde toprak koruma ºnlemlerinin uygulanmasēdēr. Yaklaĸēmēn ve risk seviyelerinin 

a­ēklandēĵē Bºl¿m 4.1.6.1.8ôe bkz. 

BAT yer¿st¿ depolama tanklarēnēn dibinden veya zemin duvar baĵlantēsēndan kaynaklanacak toprak 

kirliliĵinin ñgºz ardē edilebilir bir risk seviyesininò  elde edilmesidir. Ancak, duruma dayalē olarak ñkabul 

edilebilir bir risk seviyesininò uygun olduĵu noktada koĸullar belirlenebilir.  

Tanklarēn etrafēnda toprak koruma - ºnleme 

¥nemli toprak kirliliĵi veya yakēnēndaki su kaynaklarēna yºnelik ºnemli kirlilik riski taĸēyan yanēcē sēvēlar 

veya sēvēlar ihtiva eden yer¿st¿ tanklarē i­in BAT ikincil ºnleme saĵlamaktēr, ºrneĵin: 

Å Tek duvarlē tanklarēn ­evresinde tank setleri; Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.11 

Å ¢ift duvarlē tanklar; Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.13 

Å ¢anak tanklar; Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.14 

Å Ķzlenen zemin deĸarjlē ­ift duvarlē tanklar; Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.15. 

¥nemli toprak kirliliĵi veya yakēnēndaki su kaynaklarēna yºnelik ºnemli kirlilik riski taĸēyan sēvēlar ihtiva 

eden yeni tek duvarlē tanklar inĸa etmek i­in BAT setlerde tam ve ge­irimsiz bariyerler uygulamaktēr, Bkz. 

Bºl¿m 4.1.6.1.10.  
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Bir setteki mevcut tanklar i­in, ¿r¿n¿n topraĵa dºk¿lmesi riskinin ºnemi gºz ºn¿nde bulundurularak BAT 

hangisinin en iyi uygulanabilir bariyer olduĵunu belirlemek i­in riske dayalē bir yaklaĸēm uygulanmasēdēr. 

Riske dayalē bu yaklaĸēm bir tank setinde kēsmi ge­irimsiz bariyerin yeterli olup olmadēĵēnē belirlemek veya 

t¿m setin ge­irimsiz bir bariyerle donatēlmasēnēn gerekip gerekmediĵini belirlemek i­in de uygulanabilir. Bkz. 

Bºl¿m 4.1.6.1.11. 

Ge­irimsiz bariyerle aĸaĵēdakileri kapsar: 

Å Esnek bir diyafram, ºrneĵin HDPE  

Å Kil altlēk 

Å Bir asfalt y¿zey 

Å Bir beton y¿zeyi 

Tek duvarlē tanklarda klorlu hidrokarbon ­ºz¿c¿ler (CHC) i­in BAT beton bariyerler (ve muhafaza) ¿zerine 

CHCôye dayanēklē fenolik veya furan re­ine temelli kaplamanēn uygulanmasēdēr. Epoksi re­inenin bir ­eĸidi 

de CHCôye karĸē dayanēklēdēr. Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.12. 

Potansiyel olarak toprak kirliliĵine neden olabilecek ¿r¿nleri ihtiva eden yer altē tanklarē ve gºm¿l¿ tanklar 

i­in BAT aĸaĵēdakilerin yerine getirilmesidir: 

Å Sēzēntē tespiti yapan ­ift duvarlē tanklarēn uygulanmasē, Bkz. Bºl¿m 4.1.6.1.16, veya 

Å Ķkincil muhafazaya sahip sēzēntē tespiti yapan tek duvarlē tank uygulanmasē, Bkz. Bºl¿m 

4.1.6.1.17. 

Yanēcē alanlar ve tutuĸturucu kaynaklar  

Bkz. Bºl¿m 4.1.6.2.1 ile ATEX Direktifi 1999/92/EC.  

Yangēna karĸē koruma 

Yangēn koruma ºnlemlerin uygulanmasēnēn gerekliliĵine duruma gºre karar verilmelidir. Yangēn koruma 

ºnlemleri aĸaĵēdakiler uygulanarak saĵlanabilir, ºrneĵin (Bkz. Bºl¿m 4.1.6.2.2): 

Å Yangēna dayanēklē kaplama ve sēva  

Å Yangēndan koruma duvarlarē (yalnēzca k¿­¿k tanklar), ve/veya 

Å Su soĵutma sistemi. 

Yangēnla m¿cadele ekipmanē  

Yangēnla m¿cadele ekipmanlarēnēn kullanēlmasēnēn gerekliliĵi ve hangi ekipmanēn kullanēlacaĵē kararē yerel 

itfaiye ile duruma gºre mutabakata varēlarak alēnmalēdēr. Bºl¿m 4.1.6.2.3ôde bazē ºrnekler verilmektedir. 

Kirletilmiĸ sºnd¿r¿c¿n¿n muhafazasē 

Kirletilmiĸ sºnd¿r¿c¿n¿n kapsanmasēna iliĸkin kapasite yerel koĸullara baĵlēdēr, ºrneĵin hangi maddenin 

depolanacaĵē ve deponun su kaynaklarēna yakēn olup olmadēĵē ve/veya su tutma arazisinde yer alēp almadēĵē 

gibi koĸullar. Bu nedenle uygulanan muhafazaya duruma gºre karar verilmelidir, Bkz. Bºl¿m 4.1.6.2.4. 

Toksik, kanserojen veya diĵer tehlikeli maddeler i­in BAT tam muhafazanēn uygulanmasēdēr. 
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5.1.2. Paketlenmiĸ tehlikeli maddelerin depolanmasē  

G¿venlik ve risk yºnetimi 

Paketlenmiĸ tehlikeli maddelerin depolanmasēnda iĸletimsel kayēplar meydana gelmez. Tek olasē emisyonlar 

ºzel durumlardan ve (ºnemli) kazalardan kaynaklanēr. Seveso II Direktif kapsamēna giren ĸirketlerin ºnemli 

kazalarēn sonu­larēnē ºnlemek ve sēnērlandērmak i­in gerekli t¿m ºnlemleri almalēdēr. Her durumda ºnemli 

kazalarē ºnleme politikalarēnēn (MAPP) ve MAPPôē uygulamak i­in bir g¿venlik yºnetim sistemlerinin olmasē 

gereklidir. Y¿ksek risk kategorisindeki ĸirketler (Direktifin I.Eki) bir g¿venlik raporu ve yerinde acil durum 

planē hazērlamak ve maddelerin g¿ncel bir listesini tutmak zorundadēr. Ancak, Seveso II Direktifinin 

kapsamēna girmeyen tehlikeli maddeleri depolayan ĸirketler ºzel durumlardan ve kazalardan kaynaklanan 

emisyona yol a­abilir. Benzer veya daha az detaylē bir g¿venlik yºnetim sistemi uygulamak, bunlarē 

ºnlemek ve sēnērlandērmak i­in ilk adēmdēr.  

¥zel durumlarē ve kazalarē ºnlemek i­in BAT, Bºl¿m 4.1.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi bir g¿venlik yºnetim 

sisteminin uygulanmasēdēr.  

Sistemin detayēnēn derecesi a­ēk­a ­eĸitli faktºrlere dayanmaktadēr, ºrneĵin: depolanan maddenin miktarē, 

maddenin belirli zararlarē ve deponun yeri. Ancak, BATôēn minimum d¿zeyi Bºl¿m 4.1.6.1ôde tanēmlanan 

beĸ adēmē kullanarak kazalarēn ve ºzel durumlarēn risklerinin deĵerlendirilmesidir.  

Eĵitim ve sorumluluk 

BAT deponun iĸletilmesinden sorumlu kiĸi veya kiĸilerin atanmasēdēr.  

BAT, Bºl¿m 4.1.7.1ôde tanēmlanan acil durum prosed¿rleri kapsamēnda sorumlu kiĸiye(lere) ºzel eĵitim ve 

tekrar eĵitim saĵlanmasēdēr ve paketlenmiĸ tehlikeli maddenin depolanmasēnēn risklerinden ve farklē zararlarē 

olan maddelerin g¿venli bir ĸekilde depolanmasē i­in gerekli ºnlemlerden diĵer personelin yerinde haberdar 

edilmesidir.  

Depolama alanē  

BAT Bºl¿m 4.1.7.2ôde tanēmlandēĵē gibi bir depolama binasēnēn ve/veya ­atē ile ºrt¿lm¿ĸ bir a­ēk hava 

depolama alanēnēn kullanēlmasēdēr. 2500 litre veya kilogramdan daha az miktarda tehlikeli madde 

depolamak i­in Bºl¿m 4.1.7.2ôde tanēmlandēĵē gibi bir depo h¿cresi uygulamasē da BATôtēr.  

Ayērma ve ayrē depolama 

BAT paketlenmiĸ tehlikeli maddelerin depolama alanēnēn veya binasēnēn diĵer depolardan, tutuĸturucu 

kaynaklardan ve arazinin i­inde veya dēĸēndaki diĵer binalardan, bazen yangēna dayanēklē duvarlar ile birlikte, 

belli bir mesafeyi koruyarak ayrē tutulmasēdēr. MS paketlenmiĸ tehlikeli maddelerin (a­ēk hava) depolarē ve 

arazi i­inde ve dēĸēndaki nesneler arasēnda farklē mesafeler uygular, bazē ºrnekler i­in bkz. Bºl¿m 4.1.7.3. 

BAT birbiriyle zēt maddelerin ayrēlmasē ve/veya ayrē depolanmasēdēr. Zēt ve zēt olmayan kombinasyonlar 

i­in Bkz. Ek 8.3. MS zēt maddelerin depolarē arasēnda farklē mesafeler ve/veya fiziksel bºlmeler uygular; 

bazē ºrnekler i­in bkz. Bºl¿m 4.1.7.4. 

Sēzēntēlē ve kirletilmiĸ sºnd¿r¿c¿n¿n muhafazasē 

BAT Bºl¿m 4.1.7.5 uyarēnca bir sēvē ge­irmez rezervuarēn kurulmasēdēr ve bu rezervuar ¿zerinde depolanan 

tehlikeli sēvēlarēn t¿m¿n¿ veya bir kēsmēnē ihtiva eder. Sēzēntēnēn tamamēnēn mē yoksa yalnēzca bir kēsmēnēn mē 

ihtiva edilmesi gerektiĵi konusundaki se­im depolanan maddeye, deponun yerine (ºrneĵin su tutma alanē) 

baĵlēdēr veya yalnēzca duruma gºre buna karar verilebilir.  
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BAT Bºl¿m 4.1.7.5 uyarēnca depolama binasēnda veya depolama alanēnda sēvē ge­irmez sºnd¿r¿c¿ toplayan 

levazēmēn kurulmasēdēr. Toplama kapasitesi depolanan maddeye, depolanan maddenin miktarēna, kullanēlan 

pakete ve uygulanan yangēnla m¿cadele sistemine baĵlēdēr ve yalnēzca duruma gºre karar verilebilir.  

Yangēnla m¿cadele ekipmanē  

BAT Bºl¿m 4.1.7.6ôda tanēmlandēĵē gibi uygun d¿zeyde yangēn ºnleme ve yangēnla m¿cadele ºnlemlerinin 

uygulanmasēdēr. Uygun koruma d¿zeyine yerel itfaiye ile mutabakat i­inde duruma gºre karar verilmelidir.  

Tutuĸmayē ºnleme 

BAT Bºl¿m 4.1.7.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi kaynakta tutuĸmanēn ºnlenmesidir.  

5.1.3.        Havzalar ve Lag¿nler 

Havzalar ve lag¿nler ºrneĵin, tarēmsal tesislerde g¿bre bulama­larēnēn ve sanayi tesislerinde su ve diĵer yanēcē 

ve u­ucu olmayan  sēvēlarēn depolanmasēnda kullanēlēr.  

Normal operasyonlardan kaynaklanan hava emisyonlarēnēn ºnemli d¿zeyde olduĵu durumlarda ºrneĵin, domuz 

g¿bresi bulamacēnēn depolanmasēnda, BAT aĸaĵēdaki alternatiflerden birinin kullanēlmasēyla havza ve lag¿nlerin 

kapatēlmasēdēr: 

Å Bir plastik kapak; Bkz. Bºl¿m 4.1.8.2 

Å Bir y¿zer kapak; Bkz. Bºl¿m 4.1.8.1, veya 

Å Yalnēzca k¿­¿k havzalarda sert bir kapak; Bkz. Bºl¿m 4.1.8.2. 

Ayrēca sert bir kapaĵēn kullanēldēĵē durumlarda ilave emisyon azaltēmē elde etmek i­in bir buhar iĸleme 

tesisatē uygulanabilir, Bkz. Bºl¿m 4.1.3.15. buhar iĸlemeye duyulan ihtiyaca ve t¿r¿ne duruma gºre karar 

verilmelidir.  

Havza veya lag¿n¿n kapalē olmadēĵē durumlarda yaĵēĸ nedeniyle aĸērē dolmayē ºnlemek i­in BAT uygun 

y¿kleme sēnērēnēn uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.11.1. 

Toprak kirliliĵi riski ile bir havza veya lag¿nde maddelerin depolandēĵē durumda, BAT ge­irimsiz bir bariyer 

uygulanmasēdēr. Bu bariyer esnek bir diyafram, uygun bir kil tabakasē veya beton olabilir, Bkz. Bºl¿m 4.1.9.1. 

5.1.4 Atmosferik kazēlmēĸ oyuklar   

Normal operasyonlardan kaynaklanan hava emisyonu  

Sēvē hidrokarbon depolayan sabit bir su yataĵēnēn olduĵu bir dizi oyuklar  mevcut olduĵunda, BAT buhar 

dengelemesinin uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.12.1. 

¥zel durumlardan ve (ºnemli) kazalardan kaynaklanan emisyonlar 

Ķ­sel doĵalarē nedeniyle, oyuklar  b¿y¿k miktarlarda hidrokarbon ¿r¿nlerinin depolanmasēnēn en g¿venli 

ĸeklidir. Bu nedenle, b¿y¿k miktarda hidrokarbonun depolanmasē i­in BAT alan jeolojisinin elveriĸli olduĵu 

yerlerde oyuklar  uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 3.1.15 ve 4.1.13.3. 

¥zel durumlarēn ve kazalarēn ºnlenmesinde BAT Bºl¿m 4.1.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi bir g¿venlik 

yºnetim sisteminin uygulanmasēdēr. 
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BAT en azēndan aĸaĵēdakileri kapsayan bir izleme programēnēn uygulanmasē ve sonra da d¿zenli olarak 

deĵerlendirilmesidir (Bkz. Bºl¿m 4.1.13.2): 

- Yer altē suyu ºl­¿mleri, piezometre ve/veya h¿cre basēncē, sēzan su akēĸ oranē ºl­¿m¿ yoluyla oyuklar  

­evresinde hidrolik akēĸ modelinin izlenmesi   

Å Sismik izleme yoluyla oyuk saĵlamlēĵēnēn deĵerlendirilmesi 

Å D¿zenli ºrnekleme ve analiz yoluyla su kalitesinin izlenmesi prosed¿r¿ 

Å Periyodik kaplama deĵerlendirmesi dahil korozyon izleme. 

Depolanan ¿r¿n¿n oyuktan sēzmasēnē ºnlemek i­in BAT oyuĵun yer aldēĵē derinlikte oyuĵu ­evreleyen yer altē 

suyunun hidrostatik basēncēnēn daima depolanan ¿r¿nden b¿y¿k olmasēnē saĵlayacak ĸekilde oyuĵun dizayn 

edilmesidir, Bkz. Bºl¿m 4.1.13.5.  

Sēzan suyun oyuĵa girmesini ºnlemek i­in BAT, uygun bir dizayndan baĸka, ilave olarak ­imento 

enjeksiyonu uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.13.6. 

Oyuĵa sēzan su dēĸarēya pompalanērsa, BAT boĸaltēmdan ºnce atēk su iĸlemenin ger­ekleĸtirilmesidir, Bkz. 

Bºl¿m 4.1.13.3. 

BAT otomatik aĸērē dolum ºnleme uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.13.8. 

5.1.3 Basēn­lē kazēlmēĸ oyuklar   

¥zel durumlardan ve (ºnemli) kazalardan kaynaklanan emisyonlar 

Ķ­sel doĵalarē nedeniyle, oyuklar  b¿y¿k miktarlarda hidrokarbon ¿r¿nlerinin depolanmasēnēn en g¿venli 

ĸeklidir. Bu nedenle, b¿y¿k miktarda hidrokarbonun depolanmasē i­in BAT arazi jeolojisinin elveriĸli olduĵu 

yerlerde oyuklar  uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 3.1.16 ve 4.1.14.3. 

¥zel durumlarēn ve kazalarēn ºnlenmesinde BAT Bºl¿m 4.1.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi bir g¿venlik 

yºnetim sisteminin uygulanmasēdēr. 
 

BAT en azēndan aĸaĵēdakileri kapsayan bir izleme programēnēn uygulanmasē ve sonra da d¿zenli olarak 

deĵerlendirilmesidir (Bkz. Bºl¿m 4.1.14.2): 

- Yer altē suyu ºl­¿mleri, piezometre ve/veya h¿cre basēncē, sēzan su akēĸ oranē ºl­¿m¿ yoluyla oyuklar  

­evresinde hidrolik akēĸ modelinin izlenmesi   

Å Sismik izleme yoluyla oyuk saĵlamlēĵēnēn deĵerlendirilmesi 

Å D¿zenli ºrnekleme ve analiz yoluyla su kalitesinin izlenmesi prosed¿r¿ 

Å Periyodik kaplama deĵerlendirmesi dahil korozyon izleme. 

Depolanan ¿r¿n¿n oyuktan sēzmasēnē ºnlemek i­in BAT oyuĵun yer aldēĵē derinlikte oyuĵu ­evreleyen yer altē 

suyunun hidrostatik basēncēnēn daima depolanan ¿r¿nden b¿y¿k olmasēnē saĵlayacak ĸekilde oyuĵun dizayn 

edilmesidir, Bkz. Bºl¿m 4.1.14.5.  

Sēzan suyun oyuĵa girmesini ºnlemek i­in BAT, uygun bir dizayndan baĸka, ilave olarak ­imento 

enjeksiyonu uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.14.6. 

Oyuĵa sēzan su dēĸarēya pompalanērsa, BAT boĸaltēmdan ºnce atēk su iĸlemenin ger­ekleĸtirilmesidir, Bkz. 

Bºl¿m 4.1.14.3. 

BAT otomatik aĸērē dolum ºnleme uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.14.8. 

BAT bir y¿zey acil durumunda arēza emniyetli vanalarēn uygulanmasēdēr, Bkz. Bºl¿m 4.1.14.4. 
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5.1.6.       Tuzla yēkanmēĸ oyuklar  

¥zel durumlardan ve (ºnemli) kazalardan kaynaklanan emisyonlar 

Ķ­sel doĵalarē nedeniyle, oyuklar b¿y¿k miktarlarda hidrokarbon ¿r¿nlerinin depolanmasēnēn en g¿venli 

ĸeklidir. Bu nedenle, b¿y¿k miktarda hidrokarbonun depolanmasē i­in BAT arazi jeolojisinin elveriĸli olduĵu 

yerlerde oyuklar uygulanmasēdēr, Daha fazla detay i­in bkz. Bºl¿m 3.1.17 ve 4.1.15.3. 

¥zel durumlarēn ve kazalarēn ºnlenmesinde BAT Bºl¿m 4.1.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi bir g¿venlik 

yºnetim sisteminin uygulanmasēdēr. 

 

BAT en azēndan aĸaĵēdakileri kapsayan bir izleme programēnēn uygulanmasē ve sonra da d¿zenli olarak 

deĵerlendirilmesidir (Bkz. Bºl¿m 4.1.15.2): 

 

Å Sismik izleme yoluyla cavern saĵlamlēĵēnēn deĵerlendirilmesi 

Å Periyodik kaplama deĵerlendirmesi dahil korozyon izleme  

Å ¥zellikle az doymuĸ tuzlu su kullanēlacaksa, nihai ĸekil deĵiĸimlerini izlemek i­in d¿zenli sonar 

deĵerlendirmelerinin ger­ekleĸtirilmesidir.  

 

Oyuklarēn doldurulmasē ve boĸaltēlmasē nedeniyle tuzlu su/ hidrokarbon ara y¿z¿nde k¿­¿k hidrokarbon izleri 

mevcut olabilir. Eĵer durum bºyleyse, BAT bir tuzlu su iĸleme ¿nitesinde bu hidrokarbon ¿r¿nlerinin ayrēlmasē 

ve toplanēp g¿venli bir ĸekilde ortadan kaldērēlmasēdēr.  

 

5.1.7.        Y¿zer Depo 

Y¿zer depo BAT deĵildir, Bkz. Bºl¿m 3.1.18. 

5.2.     Sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn transferi ve aktarēmē  

5.2.1.        Emisyonu ºnleme ve azaltma genel ilkeleri  

Denetim ve bakēm  

BAT proaktif bakēm planlarēnēn belirlenmesi ve ºrneĵin riske ve g¿venilirliĵe dayalē bakēm yaklaĸēmē gibi 

riske dayalē denetim planlarēnēn geliĸtirilmesi i­in bir ara­ uygulanmasēdēr, bkz. Bºl¿m 4.1.2.2.1. 

Sēzēntē denetimi ve onarēm programē  

B¿y¿k depolama tesisleri i­in, depolanan ¿r¿nlerin ºzelliklerine gºre, BAT bir sēzēntē denetimi ve onarēm 

programēnēn uygulanmasēdēr. Emisyona neden olmasē muhtemel durumlar ¿zerine yoĵunlaĸēlmasē gereklidir 

(ºrneĵin, gaz/hafif sēvē, y¿ksek basēn­ ve/veya sēcaklēk altēnda). See Section 4.2.1.3. 

¥ncelikle tank depolamasē sērasēnda emisyonun azaltēlmasē  

BAT, Bºl¿m 4.1.3.1ôde tanēmlandēĵē gibi, ­evre ¿zerinde ºnemli olumsuz etkileri olan tankta depolama, 

transfer ve aktarēmēnda kaynaklanan emisyonu hafifletmektir.  

Bu, b¿y¿k depolama tesislerinde uygulama i­in belli bir zaman sēnērē tanēyarak uygulanabilir.  

G¿venlik ve risk yºnetimi 

¥zel durumlarē ve kazalarē ºnlemek i­in BAT, Bºl¿m 4.1.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi bir g¿venlik yºnetim 

sisteminin uygulanmasēdēr.  
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Ķĸletimsel prosed¿rler ve eĵitim  

BAT uygun iĸletimsel ºnlemlerin uygulanmasē ve izlenmesi ve Bºl¿m 4.1.6.1.1ôde tanēmlandēĵē gibi tesisatēn 

g¿venli ve sorumlu bir ĸekilde iĸletilmesi i­in ­alēĸanlara eĵitim ve bilginin saĵlanmasēdēr.  

5.2.2. Transfer ve aktarēm tekniklerine iliĸkin hususlar  

5.2.2.1. Boru tesisatē 

BAT yeni durumlarda yer ¿st¿nde kapalē boru tesisatēnēn uygulanmasēdēr, bkz. Bºl¿m 4.2.4.1. Mevcut yer altē 

boru tesisatē i­in, Bºl¿m 4.1.2.2.1ôde tanēmlandēĵē gibi risk ve g¿venilirliĵe dayalē bir bakēm yaklaĸēmēnēn 

uygulanmasē BATôtēr.  

Civatalē flanĸ baĵlantēlar ve contayla yalētēlmēĸ eklemler ºnemli bir ka­ak emisyon kaynaĵēdēr. BAT ekipman 

bakēmē veya transfer sistemi esnekliĵi i­in iĸletim gereklilikleri sēnērlarē dahilinde flanĸ baĵlantēlarē kaynaklē 

baĵlantē ile deĵiĸtirerek sayēlarēnē en aza indirgemektir, bkz. Bºl¿m 4.2.2.1. 

Cēvatalē flanĸ baĵlantēlar i­in BAT aĸaĵēdakileri i­ermelidir (bkz. Bºl¿m 4.2.2.2.): 

Å Kazara a­ēlmayē ºnlemek i­in nadiren kullanēlan takēmlara kºr flanĸlarēn baĵlanmasē 

Å Vanalara deĵil, a­ēk u­lu hatlarēn ucuna baĸlēk veya kapak yerleĸtirilmesi   

Å Contalarēn s¿re­teki uygulamaya gºre se­ildiĵinden emin olunmasē  

Å Contanēn doĵru yerleĸtirildiĵinden emin olunmasē 

Å Flanĸ baĵlantēnēn doĵru monte edildiĵinden ve y¿klendiĵinden emin olunmasē  

- Toksik, kanserojen veya diĵer zararlē maddelerin transfer edildiĵi durumda, y¿ksek entegrasyona sahip 

spiral sarēlmēĸ, kammprofile veya halka eklemli contalarēn baĵlanmasē. 

Transfer edilen ¿r¿n¿n korozyona neden olabilecek ºzelliĵi i­ korozyona yol a­abilir, bkz. Bºl¿m 4.2.3.1. 

BAT aĸaĵēdakiler vasētasēyla korozyon ºnlenmesidir: 

Å ¦r¿ne dayanēklē yapē malzemesinin se­ilmesi 

Å Doĵru yapē yºntemlerinin uygulanmasē 

Å ¥nleyici bakēm uygulanmasē, ve 

Å Uygun olan yerlede, i­ sēva uygulanmasē veya korozyon ºnleyici ilave edilmesi. 

Boru tesisatēnēn dēĸ korozyonunu ºnlemek i­in, BAT araziye ºzg¿ koĸullara baĵlē olarak bir, iki veya ¿­ 

katlē sēva sisteminin uygulanmasēdēr (ºrneĵin denize yakēn yerlerde). Normal olarak sēva plastik veya 

paslanmaz ­elik boru hatlarēna uygulanmaz. Bkz. Bºl¿m 4.2.3.2. 

5.2.2.2. Buhar iĸleme 

BAT kamyona/kamyondan, mavnaya/mavnadan ve gemiye/gemiden u­ucu maddelerin y¿klenip 

boĸaltēlmasēndan kaynaklanan ºnemli ºl­¿deki emisyona buhar dengeleme veya buhar iĸleme s¿re­lerinin 

uygulanmasēdēr. Emisyonun ºnemi yayēlan maddeye ve hacmine baĵlēdēr ve duruma gºre karar verilir. Daha 

fazla detay i­in Bkz. Bºl¿m 4.2.8. 

¥rneĵin, Hollanda yºnetmelikleri uyarēnca 500 kg/yēlôdan fazla yayēlan metanol emisyonu ºnemlidir.  
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5.2.2.3.        Vanalar  

Vanalar i­in BAT aĸaĵēdakileri ihtiva eder: 

Å Sarma malzemesinin ve s¿recin uygulanmasē i­in yapēnēn doĵru se­ilmesi 

Å Ķzleme ile en ­ok risk altēnda olan vanalara odaklanēlmasē (aralēksēz iĸlemde y¿kselen buhar kontrol vanalarē 

gibi) 

Å Dºnen kontrol vanalarēnēn uygulanmasē veya y¿kselen buhar kontrol vanalarē yerine deĵiĸken hēzlē 

pompalarēn kullanēlmasē  

Å Toksik, kanserojen veya zararlē maddelerle ilgili durumlarda, diyafram, kºr¿k veya ­ift ­eperli vana 

baĵlanmasē  

Å Tahliye vanalarēnēn tekrar transfer veya depolama sistemine veya buhar iĸleme sistemine yºnlendirilmesi  

Bkz. Bºl¿m 3.2.2.6 ve 4.2.9. 

5.2.2.4.        Pompalar ve kompresºrler  

Pompa ve kompresºrlerin kurulumu ve bakēmē  

Pompa ve kompresºr¿n tasarēmē, kurulumu ve iĸletimi sēzdērmazlēk siteminin potansiyel ºmr¿n¿ ve 

g¿venilirliĵini ciddi ĸekilde etkilemektedir. Aĸaĵēda BATôē oluĸturan baĸlēca faktºrlerden bazēlarē yer 

almaktadēr: 

Å Pompa veya kompresºr ¿nitesinin taban plakasēna veya ­atēya doĵru baĵlanmasē  

Å ¦reticinin talimatlarē uyarēnca boru tesisatēnēn baĵlanmasē  

Å Hidrolik dengesizliĵi en aza indirgemek i­in emme borulamasēnēn doĵru tasarēmē  

Å ¦reticinin talimatlarē uyarēnca ĸaft ve kasanēn hizalanmasē  

Å Baĵlandēĵēnda s¿r¿c¿/pompa veya kompresºr baĵlantēsēnēn ¿reticinin talimatlarē uyarēnca hizalanmasē  

Å Dºnen par­alarēn doĵru denge d¿zeyi 

Å Ķĸletilmeye baĸlamadan ºnce pompa ve kompresºrlerin etkin ĸekilde havasēnēn alēnmasē  

Å ¦reticinin tavsiye ettiĵi performans aralēĵēnda pompa ve kompresºrs¿n iĸletilmesi  

(optimum performans en etkili olduĵu noktada elde edilir.) 

Å Mevcut net pozitif emme baĸlēĵē seviyesi pompa veya kompresºrden daima y¿ksek olmalēdēr 

Å Hem dºnen ekipmanēn hem de sēzdērmazlēk sistemlerinin onarēm ve yenileme programē ile birlikte d¿zenli 

izlenmesi ve bakēmē. 

Pompalarda sēzdērmazlēk sistemleri  

BAT s¿recin uygulanmasē i­in pompa ve sēzdērmazlēk t¿r¿n¿n doĵru se­iminin yapēlmasēdēr; tercihen 

teknolojik olarak sēkē tasarlanmēĸ pompalar; ºrneĵin mahfazalē motor pompalar, manyetik baĵlantēlē 

pompalar, ­oklu mekanik contaya ve bir soĵutma ve tampon sistemine sahip pompalar, ­oklu mekanik contaya 

ve hava ile kuruyan contaya sahip pompalar, diyaframlē pompalar veya kºr¿kl¿ pompalar.  Daha fazla detay 

i­in bkz. Bºl¿m 3.2.2.2, 3.2.4.1 ve 4.2.9. 

Kompresºrlerdeki sēzdērmazlēk sistemleri  

Toksik olmayan gazlarē nakleden kompresºrler i­in BAT gazla yaĵlanmēĸ mekanik contalarēn uygulanmasēdēr. 

Toksik gaz transfer eden kompresºrler i­in BAT sēvē veya gaz bariyerli ­ifte conta uygulanmasēdēr ve bir 

inert tampon gaz ile muhafaza contasēnēn iĸlem tarafēnēn temizlenmesidir.  

 

¢ok y¿ksek basēn­lē bakēmlarda, BAT ¿­l¿ arka arkaya dizilmiĸ conta sisteminin uygulanmasēdēr. Daha fazla 

detay i­in bkz. Bºl¿m 3.2.3 ve 4.2.9.13. 
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5.2.2.5. ¥rnekleme baĵlantēlarē 

U­ucu ¿r¿nlere yºnelik ºrnekleme noktalarē i­in BAT, ºrnekleme ko­ darbesi ºnleme vanasē veya iĵne vana 

ve bir blok vana uygulanmasēdēr. ¥rnekleme hatlarēnēn temizleme gerektirdiĵi durumlarda, BAT kapalē lup 

ºrnekleme hatlarēnēn uygulanmasēdēr. Bkz. Bºl¿m 4.2.9.14. 
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5.3.     Katēlarēn depolanmasē  

5.3.1.        A­ēk depolama 

BAT r¿zgarēn etkisini yok etmek ve birincil ºnlemlerle m¿mk¿n olduĵunca r¿zgardan kaynaklanacak tozun 

oluĸumunu ºnlemek amacēyla ºrneĵin silolar, ambarlar, bunker, sēĵēnak ve konteynērlar kullanarak kapalē 

depolama yapmaktēr. Ķlgili bºl¿mlere ­apraz referans ile bu birincil ºnlemler i­in bkz. Tablo 4.12.  

Ancak, s¿r¿klenmeye karĸē biraz hassas olan veya olmayan ve ēslanabilir ºzellikte (­ok) b¿y¿k miktardaki 

malzeme i­in b¿y¿k hacimli silolar ve hangarlar mevcut olsa da, a­ēk depolama tek se­enek olabilir. Bunun 

ºrnekleri kºm¿r¿n uzun vadeli stratejik depolanmasē ve cevherlerin ve al­ētaĸēnēn depolanmasēdēr.  

A­ēk depolama i­in BAT toz emisyonu oluĸup oluĸmadēĵēnē gºrmek ve ºnleyici tedbirlerin gerektiĵi gibi 

iĸleyip iĸlemediĵini kontrol etmek i­in d¿zenli veya s¿rekli olarak gºrsel denetimin ger­ekleĸtirilmesidir. Hava 

tahminlerini, ºrneĵin meteorolojik ara­larē yerinde kullanarak, izlemek ºbeklerin ne zaman nemlendirilmesi 

gerektiĵini belirlemeye yardēmcē olacak ve a­ēk depolarēn nemlendirilmesi i­in kaynaklarēn gereksiz 

kullanēmēnē ºnleyecektir. Bkz. Bºl¿m 4.3.3.1. 

Uzun vadeli a­ēk depolama i­in BAT aĸaĵēdaki tekniklerden biri veya onlarēn bir kombinasyonudur: 

Å Dayanēklē toz tutucu maddeler kullanarak y¿zeyin nemlendirilmesi, Bkz. Bºl¿m 4.3.6.1 

Å Y¿zeyin kapatēlmasē, ºrneĵin branda ile, Bkz. Bºl¿m 4.3.4.4 

Å Y¿zeyin katēlaĸtērēlmasē, Bkz. Bºl¿m 4.13 

Å Y¿zeyin otla kaplanmasē, Bkz. Bºl¿m 4.13. 

Kēsa vadeli a­ēk depolama i­in BAT aĸaĵēdaki tekniklerden biri veya onlarēn bir kombinasyonudur: 

Å Dayanēklē toz tutucu maddeler kullanarak y¿zeyin nemlendirilmesi, Bkz. Bºl¿m 4.3.6.1 

Å Y¿zeyin su ile nemlendirilmesi, Bkz. Bºl¿m 4.3.6.1 

Å Y¿zeyin kapatēlmasē, ºrneĵin branda ile, Bkz. Bºl¿m 4.3.4.4. 

Hem uzun hem de kēsa vadeli a­ēk depolamadan kaynaklanacak toz emisyonlarēnē azaltmak i­in ilave tedbirler: 

Å ¥beĵin boylamsal ekseninin hakim r¿zgar ile paralel olarak yerleĸtirilmesi  

Å Koruyucu bitkilendirme, r¿zgar ­iti veya r¿zgarēn hēzēnē azaltacak r¿zgara karĸē dolgular uygulamak  

Å M¿mk¿n olduĵunca birka­ ºbek yerine tek bir ºbek yapēlmasē; aynē miktarda malzeme depolayan iki 

ºbek ile serbest y¿zey %26 oranēnda artar.  

Å Ķstinat duvarlarē ile depolama yapmak serbest y¿zey oranēnē azaltēr, toz emisyonlarēnēn yayēlēmēnēn 

azalmasēna yol a­ar; eĵer duvar ºbeĵin r¿zgara karĸē olan yºn¿nde inĸa edilirse bu azalma oranē 

maksimuma ­ēkar 

Å Ķstinat duvarlarēnēn birbirine yakēn inĸa edilmesi. 

Daha fazla detay i­in bkz. Bºl¿m 4.13. 

 

5.3.2.        Kapalē depolama  

BAT ºrneĵin silolar, ambarlar, bunker, ve konteynērlar kullanarak kapalē depolama yapmaktēr. Silolarēn uygun 

olmadēĵē yerlerde hangarlarda depolama yapmak bir alternatif olabilir. Eĵer  depolamanēn dēĸēnda yēĵēnēn 

karēĸtērēlmasē da gerekiyorsa bu ge­erlidir.  

Silolar i­in BAT stabilite saĵlamak ve silolarēn ­ºkmesini engellemek i­in uygun bir tasarēmēn 

ger­ekleĸtirilmesidir. Bkz. Bºl¿m 4.3.4.1 ve 4.3.4.5. 
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Hangarlar i­in BAT uygun tasarlanmēĸ havalandērma ve filtrasyon sistemlerinin kullanēlmasē ve kapēlarēn 

kapalē tutulmasēdēr. Bkz. Bºl¿m 4.3.4.2. 

BAT toz azatlēmē ve depolanan maddenin doĵasē/t¿r¿ne baĵlē olarak 1 - 10 mg/m3 d¿zeyinde BAT ile 

ortaya ­ēkan bir emisyon uygulamasēdēr. Azatlēm tekniĵinin t¿r¿ne duruma gºre karar verilmelidir. Bkz. 

Bºl¿m 4.3.7. 

Organik katē maddeler ihtiva eden bir silo i­in BAT silolara oksijen girmesini ºnleyecek patlamadan 

sonra hēzla kapanacak bir tahliye vanasē ile donatēlmēĸ patlamaya dayanēklē bir silo uygulanmasēdēr 

(bkz. Bºl¿m 4.3.8.3), bºl¿m 4.3.8.4ôde de tanēmlanmaktadēr.  

5.3.3. Paketlenmiĸ tehlikeli katē maddelerin depolanmasē  

Paketlenmiĸ tehlikeli katē maddelerin depolanmasē i­in BAT hakkēnda detaylarē ºĵrenmek i­in, bkz. Bºl¿m 

5.1.2. 

5.3.4. ¥zel durumlarēn ve (b¿y¿k) kazalarēn ºnlenmesi  

G¿venlik ve risk yºnetimi 

Seveso II Direktifi (tehlikeli maddelere iliĸkin ºnemli kazalardan kaynaklanan tehlikelerin kontrol¿ konulu 9 

Aralēk 1996 tarihli 96/82/EC sayēlē Konsey Direktifi) ĸirketlerin ºnemli kazalarēn sonu­larēnē ºnlemek ve 

sēnērlandērmak i­in gereken t¿m ºnlemleri almasēnē gerektirmektedir. Her hangi bir durumda, ºnemli kaza 

ºnleme politikasēna (MAPP) ve MAPPôē uygulamak i­in bir g¿venlik yºnetim sistemine sahip olmalarē 

gerekir. B¿y¿k miktarda tehlikeli madde bulunduran ĸirketler, aynē adlē daha ¿st dereceli kuruluĸlar bir 

g¿venlik raporu ve yerinde acil durum planē hazērlamak ve maddelerin g¿ncel bir listesini tutmak 

zorundadēr. Ancak, Seveso II Direktifinin kapsamēna girmeyen tesisler de ºzel durumlardan ve kazalardan 

kaynaklanan emisyona yol a­maktadēr. Benzer veya daha az detaylē bir g¿venlik yºnetim sistemi 

uygulamak, bunlarē ºnlemek ve sēnērlandērmak i­in ilk adēmdēr.  

¥zel durumlarē ve kazalarē ºnlemek i­in BAT, Bºl¿m 4.1.7.1ôde tanēmlandēĵē gibi bir g¿venlik yºnetim 

sisteminin uygulanmasēdēr.  

5.4.     Katēlarēn transferi ve aktarēmē  

5.4.1.        Transfer ve aktarēmdan kaynaklanan tozu en aza indirgemek i­in genel yaklaĸēmlar  

BAT, Transfer iĸlemini m¿mk¿n olduĵunca r¿zgar hēzēnēn d¿ĸ¿k olduĵu zamanlara ayarlayarak a­ēk havada 

ger­ekleĸen y¿kleme ve boĸaltma faaliyetlerinden kaynaklanacak toz daĵēlēmēnē ºnlemektir. Ancak, yerel 

koĸullarē gºz ºn¿nde bulundurarak, bu t¿r ºnlemler olasē y¿ksek maliyetine bakmaksēzēn t¿m AB ve her hangi 

bir durum i­in genelleĸtirilemez. Bkz. Bºl¿m 4.4.3.1. 

Kesintili nakliye (ºrneĵin kep­e veya kamyonla) genellikle konveyor gibi bir ara­la yapēlan kesintisiz 

nakliyeden daha fazla toz emisyonu yaratmaktadēr. BAT nakliye mesafelerini m¿mk¿n olduĵunca kēsa 

tutmaktēr ve m¿mk¿n olan yerlerde kesintisiz nakliye ger­ekleĸtirmektir. Mevcut  tesisler i­in bu olduk­a pahalē 

bir tedbir olabilir. Bkz. Bºl¿m 4.4.3.5.1. 

Mekanik bir kep­e kullanērken, BAT dºkme y¿ksekliĵini azaltmak ve bir kamyona y¿kleme yaparken en iyi 

pozisyonu se­mektir; bkz. Bºl¿m 4.4.3.4. 

Aracē s¿rerken, ara­ yerdeki katē kaplamadan toz ­ēkmasēna yol a­abilir. Bu durumda BAT yerden kalkacak 

tozu ºnlemek veya en aza indirgemek i­in iĸ sahasēnda aracēn hēzēnē iyi ayarlamaktēr; bkz. Bºl¿m 4.4.3.5.2. 
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Yalnēzca kamyonlar ve otomobiller tarafēndan kullanēlan yollar i­in BAT, yola sert y¿zey kaplamasē 

uygulamaktēr, ºrneĵin beton veya asfalt gibi. ¢¿nk¿ ara­larēn seyir halindeyken toz kaldērmasēnē ºnlemek i­in 

bu t¿r yollar kolayca temizlenebilir, bkz. Bºl¿m 4.4.3.5.3. Ancak, yalnēzca b¿y¿k kep­eler tarafēndan 

kullanēlēyorsa veya ge­ici ise bir yolu sert bir y¿zey ile kaplama uygun olmaz.  

BAT, Bºl¿m 4.4.6.12 uyarēnca sert bir y¿zeyle kaplanan yollarēn temizlenmesidir.  

Ara­ tekerleklerinin temizlenmesi de BATôdēr. Temizleme sēklēĵēna ve kullanēlan temizleme aracēna 

duruma gºre karar verilmelidir (bkz. Bºl¿m 4.4.6.13).  

¦r¿n kalitesi, tesis g¿venliĵi veya su kaynaĵēnē riske etmeyen durumlarda, y¿kleme/boĸaltmadaki 

s¿r¿klenmeye karĸē hassas, ēslanabilir ¿r¿nler i­in BAT Bºl¿m 4.4.6.8, 4.4.6.9 ve 4.3.6.1ôde tanēmlandēĵē gibi 

¿r¿n¿ nemlendirmektir. Bu BATôēn uygun olmayacaĵē durumlara ¿r¿n¿n donma tehlikesi riski, buz 

oluĸumundan kaynaklanacak kayganlēk durumu veya yol ¿zerinde ēslak ¿r¿n olmasē ve su sēkēntēsē ºrnek olarak 

verilebilir.   

Y¿kleme ve boĸaltma faaliyetleri i­in BAT ¿r¿n¿n indirilme hēzēnē ve serbest d¿ĸme y¿ksekliĵini en aza 

indirgemektir; bkz. sērasēyla Bºl¿m 4.4.5.6 ve 4.4.5.7. BAT ºzelliĵindeki aĸaĵēdaki teknikler izlenerek 

indirilme hēzēnēn en aza indirgenmesi saĵlanabilir: 

Å Doldurma borularēnēn i­ine yºnlendirici kanatlarēn yerleĸtirilmesi  

Å ¢ēktē hēzēnē d¿zenlemek i­in borunun veya t¿p¿n ucuna bir y¿kleme baĸlēĵēnēn takēlmasē  

Å Bir kaskad uygulamasē (ºrneĵin kaskad t¿p veya bunker) 

Å Bir minimum eĵim a­ēsē oluĸturulmasē, ºrneĵin bir oluk yardēmēyla 

¦r¿n¿n serbest d¿ĸme y¿ksekliĵini en aza indirmek i­in ºn deponun ­ēkēĸē y¿k boĸluĵunun dibine kadar 

ulaĸmalē ya da daha ºnceden yēĵēlmēĸ malzemenin ¿st¿ne kadar ulaĸmalēdēr. Bunu saĵlayabilecek olan ve aynē 

zamanda BAT olan y¿kleme teknikleri ĸunlardēr: 

Å Y¿ksekliĵi ayarlanabilir doldurma borularē 

Å Y¿ksekliĵi ayarlanabilir doldurma t¿pleri, ve 

Å Y¿ksekliĵi ayarlanabilir kaskad t¿pler 

Serbest d¿ĸme y¿ksekliĵi ­ok ºnemli olmayan s¿r¿klenmeye karĸē hassas olmayan ¿r¿nlerin y¿klenmesi ve 

boĸaltēlmasē hari­ bu teknikler BATôtēr.  

Optimize edilen boĸaltēm bunkerleri mevcuttur ve Bºl¿m 4.4.6.7ôde tanēmlanmaktadēr. 

5.4.2. Transfer tekniklerine iliĸkin hususlar 

Kep­eler 

Bir kep­e uygulamasē i­in BAT, Bºl¿m  4.4.3.2ôde gºsterildiĵi gibi karar diyagramēnēn izlenmesidir ve 

malzeme boĸaltēldēktan sonra kep­eyi bir s¿re bunker i­inde bērakmaktēr.  

Yeni kep­eler i­in BAT aĸaĵēdaki ºzelliklere sahip kep­eler kullanēlmasēdēr (bkz. Bºl¿m 4.4.5.1): 

Å Geometrik ĸekil ve optimum y¿k kapasitesi  

Å Kep­enin hacmi daima kep­e kēvrēmēnēn saĵladēĵē hacimden daha b¿y¿kt¿r 

Å Malzemenin yapēĸmasēnē ºnlemek i­in y¿zeyi p¿r¿zs¿zd¿r, ve  

Å Daimi iĸlem sērasēnda iyi bir kapanma kapasitesi vardēr 
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Konveyorlar ve transfer oluklarē  

Her t¿rl¿ malzeme i­in BAT dºk¿nt¿leri en aza indirgeyecek ĸekilde konveyordan konveyora nakil 

oluklarēnēn tasarlanmasēdēr. Yeni ve mevcut transfer noktalarēna yºnelik detaylē tasarēm oluĸturmak i­in bir 

modelleme s¿reci vardēr. Daha fazla detay i­in bkz. bºl¿m 4.4.5.5. 

S¿r¿klenmeye karĸē hassas olmayan veya ­ok az hassas olan ¿r¿nler (S5) i­in ve az hassas ve ēslanabilir 

¿r¿nler (S4) i­in BAT a­ēk kuĸak konveyor uygulamasēdēr ve ayrēca yerel koĸullara baĵlē olarak aĸaĵēdaki 

tekniklerden biri veya bir kombinasyonunun uygulanmasēdēr: 

Å Yanal r¿zgara karĸē koruma, bkz. bºl¿m 4.4.6.1 

Å Transfer noktalarēnda su p¿sk¿rtme ve jet p¿sk¿rtme, bkz. bºl¿m 4.4.6.8 ve 4.4.6.9, 

ve/veya 

Å Kuĸak temizleme, bkz. bºl¿m 4.4.6.10. 

Yeni durumlarda, s¿r¿klenmeye karĸē son derece hassas ¿r¿nler i­in (S1 ve S2) ve az hassas ve ēslanamaz 

¿r¿nler i­in (S3) BAT: 

Kapalē konveyorlar veya kuĸaĵēn kendisi veya ikinci bir kuĸaĵēn malzemeyi kilitlediĵi t¿rleri kullanēn (bkz. 

bºl¿m 4.4.5.2), ºrneĵin: 

Å Basēn­lē konveyor 

Å Oluk zincirinden oluĸan konveyor  

Å Vidalē konveyor 

Å T¿p kuĸaklē konveyor  

Å Lup kuĸaklē konveyor 

Å ¢ift kuĸaklē konveyor 

Veya destek makarasē olmaksēzēn kapalē bir konveyor kuĸaĵē uygulanmasē (bkz. bºl¿m 4.4.5.3), ºrneĵin: 

Å Havalē kuĸak konveyor  

Å D¿ĸ¿k s¿rt¿nmeli konveyor 

Å Diabololu konveyor. 

Konveyorun t¿r¿ nakliye edilecek maddeye ve yere baĵlēdēr ve duruma gºre karar verilmelidir.  

Mevcut alēĸēldēk konveyorlar i­in, s¿r¿klenmeye karĸē son derece hassas (S1 ve S2) ve daha az hassas ve 

ēslanamaz ¿r¿nlerin (S3) nakliyesi i­in BAT muhafaza uygulanmasēdēr; bkz. Bºl¿m 4.4.6.2. Bir 

ekstraksiyon sistemi uygularken, BAT dēĸarē ­ēkan hava akēmēnēn filtre edilmesidir; bkz. bºl¿m 4.4.6.4. 

Konveyor kuĸaklarē i­in enerji sarfiyatēnē azaltmak amacēyla (bkz. bºl¿m 4.4.5.2), BAT aĸaĵēdakilerin 

uygulanmasēdēr: 

Å Ķyi bir konveyor tasarēmē, kasnak ve kasnak yerleri mevcut olan 

Å Net bir kurulum toleransē,  

Å D¿ĸ¿k yuvarlanma direncine sahip bir kuĸak  

 

Katē dºkme malzemelerin daĵētēcēlēk sēnēflarē (S1-S4) i­in bkz. Ek 8.4. 
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6.   DOĴUķ S¦RECĶNDEKĶ TEKNĶKLER  

6.1.     Katēlarēn aktarēmē 

6.1.1.        Vidalē konveyºr 

Tanēm: Burada d¿ĸ¿n¿len vidalē konveyºr, vidalē bir kaldērma cihazē ile bir konveyºr ĸaftē bulunan kesintisiz 

bir gemiden y¿k indiricidir. Y¿k indirme iĸlemi yatay olarak veya silindiri dºnd¿rerek yapēlēr. Boĸaltma iĸlemi 

katman katman ger­ekleĸtirilir. Malzeme bir kazēcē vida ile kaldērēlēr, bir boru vidaya taĸēnēr ve oradan 

konveyºr ĸaftēnēn en ¿st¿ne gelir. Vidanēn uzunluĵu 4 metredir, bu nedenle ara depolamaya duyulan ihtiya­ 

gºz ardē edilebilir. Kazēcē baĸlēklar malzemeye yapēĸēr, bºylece toz emisyonlarē ºnlenir.  

Konveyºr ĸaftē kapalē bir ĸaft oluĸturan dºrt konveyºr kuĸaĵēndan (kapē kuĸaĵē, kapak kuĸaĵē ve iki ¿st yan 

kuĸak) oluĸur.  Kapē kuĸaĵē ve kapak kuĸaĵē aynē hēzda (1 m/s) ayrē ayrē s¿r¿l¿rler. Kapēlar metalden 

yapēlmēĸtēr, ancak y¿ksek molek¿ler plastik kullanēmē da m¿mk¿nd¿r. Dºkme malzeme sepetli kuĸak 

¿zerindeki kapēlarēn yama­larēndan kayar. Transfer noktalarē toz emisyonunu en aza indirmek i­in hava 

­ēkarēcēlar ile veya lastik contalar ile donatēlmēĸtēr.  

Kalan malzemeyi toplamak i­in, vidalē kaldērēcēya ilave ekipman monte edilebilir veya kep­e kullanēlabilir.  

Maksimum iĸ yapma kapasitesi saatte 1000 -1200 tondur, ancak gelecekte muhtemelen saatte 

2000 tonluk kapasitelere ulaĸēlabilir. Minimum iĸ yapma kapasitesi saatte 300 tondur. 

Avantajlarē: 

Å G¿r¿lt¿s¿z, tozsuz, d¿ĸ¿k aĵērlēk  

Å Nispeten d¿ĸ¿k belirli enerji t¿ketimi (dikey konveyºr olarak kapē kuĸak konveyºr¿n¿n kullanēmē) 

Å Vidalē konveyºr ve kapē kuĸaĵēnēn kombinasyonun ile kompakt yapē  

Å Basit kendi aĵērlē ile y¿k indirme  

Å Ara depolamaya ihtiya­ duyulmaz 

Å Gemilere mal y¿klenmesi i­in de kullanēlabilir.  

Dezavantajlarē: 

Å ķu ana kadar yalnēzca Nurnberg limanēnda bir prototipi kullanēldē  

Å Kalan malzemeyi toplamak i­in ilave bir ekipmana ihtiya­ vardēr  

Å Yalnēzca geniĸ ambar aĵzē olan gemiler i­in uygundur. 

Uygulanabilirlik: Bu teknik ºzellikle bir liman baĵlantēsē ile bir enerji santraline kºm¿r taĸēyan nehir 

gemilerini boĸaltmak i­in uygundur. Mevcut tesisler i­in aĸaĵēdaki se­enekler mevcuttur: 

- Bir kep­e boĸaltēcēyē bir vidalē konveyºr ile deĵiĸtirmek bºylece iskelede y¿k miktarēnēn artmasēna 

yol a­maksēzēn daha y¿ksek bir boĸaltma kapasitesi elde edilebilir  

- Vidalē bir konveyºr ile mevcut aktarma tesisini geniĸletmek; gemi boĸaltma iĸlemi daha hēzlē ilerler 

ve toz emisyonu d¿ĸer.  

 

Uygun dºkme malzeme kuru ve ince partik¿llerden oluĸur, ºzellikle kºm¿r ayrēca tahēl ve g¿bre.  

Referans tesis: ķimdiye kadar bu teknik yalnēzca Nurnberg limanēnda kºm¿r boĸaltmak i­in (baĸarēlē bir 

ĸekilde) kullanēldē. 
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Ķktisat: Yatērēm geminin b¿y¿kl¿ĵ¿ne, suyun y¿ksekliĵine, cihazēn kaldērma y¿ksekliĵine ve iskelenin 

boyutlarēna baĵlēdēr.  

Ķĸletim maliyetleri %2 ila 3 olarak tahmin edilebilir, ancak her bir m¿stakil durum i­in belirlenmelidir.  

¢apraz medya etkisi: Dikey nakletme i­in enerji sarfiyatē 1 metrelik kaldērma y¿ksekliĵi gºz ºn¿nde 

bulundurularak her bir ton i­in yalnēzca 0.0088 kWhôdēr. T¿m s¿r¿len ekipman i­in, kºm¿re yapēlan enerji 

sarfiyatē 1 metre ¿zerinden her bir ton i­in 0.02 kWh olarak, ­inko cevheri konsantrasyonu i­in 1 metre 

¿zerinden her bir ton i­in 0.037 kWh olarak ve kurĸun cevheri konsantrasyonu i­in 1 metre ¿zerinden her bir 

ton i­in 0.047 kWh olarak hesaplanmaktadēr. 

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001 ]. 

6.1.2.        Negatif basēn­ ­ēkarmayan d¿ĸ¿k toza yol a­an liman aktarma konteynērlarē  

Tanēm: Aktarma konteynērēnēn giriĸ a­ēklēĵē levhalarla donatēlmēĸtēr. Y¿kl¿ kep­e a­ēklēktan girerken oradaki 

boĸalan hava boĸalan kep­ede devir daim eder. Bu nedenle dºkme malzeme bir kamyon i­ine boĸaltēlērken 

konteynēr i­inde otomatik olarak negatif basēn­ oluĸur. Bu al­ak basēn­ kep­e ve giriĸ a­ēklēĵē arasēndaki 

contalarēn her hangi bir boĸluĵundan toz ka­masēnē ºnler. Bºylece malzeme kep­eden konteynēra hi­ toz 

­ēkmadan ve hi­bir ilave enerji harcanmadan transfer edilir.  

Aktarma konteynērēna y¿ksekliĵi ayarlanabilen bir boĸaltēm borusu monte edilmesi planlanmaktadēr, bºylece 

boĸaltēm y¿ksekliĵi kamyon y¿kleme yataĵē ¿zerindeki malzeme yēĵēnēnēn deĵiĸen y¿ksekliĵine gºre s¿rekli 

ayarlanabilir. Boĸaltēm borusu ­ift ­eperli olacaktēr bu sayede ­ēkan hava ïºzellikle de tankerler dolarken 

­ēkan- bir devir daim borusuna dºnebilir. Bºylece ­ēkan hava tekrar aktarma konteynērēna yºnlendirilir. 

Malzemenin ºzelliklerinden dolayē (bu vakada g¿breler), malzeme ile doĵrudan temas eden t¿m par­alar 

paslanmaz ­elikten imal edilmiĸtir.  

ķu anda piyasada bulunan d¿ĸ¿k emisyonlu aktarma konteynērlarē (ºrneĵin, hazneler) olduk­a pahalēdēr. 

Bunlar hava ­ēkartma ve filtre sistemleri ile donatēlmēĸtēr ve y¿ksek enerji sarfiyatēna sahiptirler. D¿ĸ¿k veya 

sēfēr enerji ile iĸleyen ve minimum toz emisyonu olan k¿­¿k ve orta ºl­ekli iĸletmelerin fiyat aralēĵēnda olan 

teknolojik a­ēdan uygun aktarma konteynērlarēna duyulan ihtiya­ karĸēlanmamēĸtēr. Bu nedenle yukarēda 

tanēmlanan liman aktarma konteynērlarē (dºkme malzeme taĸēyēcē) g¿breler i­in geliĸtirilmekte, hi­bir ilave 

enerji girdisi gerektirmeksizin yayēnēk emisyonlarē en aza indirgemek i­in tasarlanmaktadēr. Geliĸtirme 

­alēĸmalarē Bundesstiftung Umwelt (Ulusal ¢evre Kuruluĸu) tarafēndan finanse edilmektedir. 

Avantajlarē: Yayēnēk emisyonlarēn ĸu anki mevcut en iyi teknolojilerin (y¿ksek yan panellere, negatif basēn­ 

­ēkēĸēna ve toz kapanlarēna sahip aktarma konteynērlarē) optimizasyonu yoluyla minimuma indirilebileceĵi 

tahmin edilmektedir. Temel avantajē, ĸu anki mevcut teknolojiler ile kēyaslandēĵēnda enerji gerekliliklerindeki 

%100ôl¿k d¿ĸ¿te yatmaktadēr.  

Hi­bir toz ­ºkeltici ve hi­bir ilave enerji maliyetinin d¿ĸ¿n¿lmesi gerekmediĵinden, mevcut aktarma 

haznelerine (nispeten toz azaltma kapasitesine sahip) ait yatērēm ve iĸletim maliyetleri aĸaĵēda tahmin 

edilmektedir. 

Uygulanabilirlik: Bu sistem ºncelikli olarak orta ºl­ekli iĸletmelerde g¿bre aktarmak i­in geliĸtirilmektedir. 

Diĵer kendiliĵinden akan dºkme malzemelerin aktarēlmasē konusunda da bu teknolojiye yºnelik uygulamalar 

beklenmektedir.   

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001 ] 
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6.1.3.        Paslanmaz cevherler ve konsantrasyonlarē i­in vidalē konveyºrler  

Tanēm: Bakēr cevheri ve konsantrasyonlarē ve diĵer paslanmaz cevherler ve konsantrasyonlarē ºzellikle 

kurĸun ve ­inko ĸu anda kep­e ile aktarēlmaktadēr. ¥zelliklerinden dolayē (kadmiyum gibi toksik bileĸenleri 

nedeniyle), aktarma s¿recinin geliĸtirilmiĸ kaldērma ara­larē ile iyileĸtirilerek daha fazla optimize edilmesi 

gerekmektedir.  

Araĸtērmalar gºstermiĸtir ki, kapalē kesintisiz (a­/kapa) y¿kleyiciler, vidalē konveyºrler gibi, tek bir 

olasē ­ºz¿m sunmaktadēr. ¢inko ve kurĸun konsantrasyonlarē ile yapēlan denemeler kombine bir vidalē 

kaldērma konveyºr¿ ve dikey kuĸak konveyºr ĸaftē ile ºnceden ger­ekleĸtirilmiĸtir.  

Konsantrasyonlarēn kabuklaĸma eĵilimi problem yaratmaktadēr. Bu durum vidalē konveyºrde tortulaĸma ve 

nihayetinde tēkanēklēĵa yol a­abilir. Bu nedenle, vidaya yºnelik daha uygun bir yapēsal malzeme veya 

kaplama malzemesi tespit etmek i­in daha fazla araĸtērma gerekmektedir.  

Referans literat¿r: [17, UBA, 2001] 
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7.   SONU¢ NOTLARI  

7.1. Ķĸin zamanlamasē 

Bu BREF dok¿manēna iliĸkin ­alēĸmalar Aralēk 1999ôda ger­ekleĸtirilen ilk TWG genel kurul toplantēsē 

ile baĸladē. Sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē, transferi ve aktarēmēnē ele alan ilk kēsmi 

taslak Mayēs 2001ôde istiĸare amacēyla TWGô ye gºnderildi. Katēlarēn depolanmasē ve aktarēmēna iliĸkin 

kēsēm istiĸare amacēyla Eyl¿l 2001ôde TWGô ye gºnderildi. Yorumlar deĵerlendirildi ve dok¿manla 

birleĸtirildi ve BAT sonu­larēna yºnelik teklifleri de kapsayan ikinci bir taslak Temmuz 2003 tarihinde 

gºnderildi. TWGônin son genel kurul toplantēsē Mayēs 2004ôde ger­ekleĸtirildi. Son toplantēnēn ardēndan, 

BAT Bºl¿m¿, Bºl¿m 1ôden Bºl¿m 4ôe kadar yenilen hali, Bºl¿m 5ôdeki metodolojiye iliĸkin giriĸ 

paragrafē, Sonu­ Notlarē Bºl¿m¿ ve Yºnetici ¥zeti hakkēnda kēsa istiĸare dºnemleri oldu.  

7.2. Bilgi Kaynaklarē 

Bu BREFôin taslak ­alēĸmalarēnda ilgili end¿stri ve ¦ye ¦lkelerin yetkililerinden elde edilen ­eĸitli raporlar 

bilgi kaynaĵē olarak kullanēldē. TETSP [84, TETSP, 2001, 113, TETSP, 2001] ve Almanya [18, UBA, 1999] 

tarafēndan sunulan raporlar depolama tanklarē bºl¿mlerinin yapē taĸlarē olarak gºr¿lebilir. Emisyon kontrol 

ºnlemlerini deĵerlendirmek i­in TETSP bir metodoloji geliĸtirdi ve sundu. Paketli tehlikeli mallarēn 

depolanmasēna iliĸkin mevcut kēlavuzlar Hollandaôdan [3, CPR, 1984, 8, CPR, 1991] ve Ķngiltereôden [35, 

HSE, 1998, 36, HSE, 1998] temin edildi, ve oyuklarda depolama i­in ilgili bilginin b¿y¿k bir bºl¿m¿ 

end¿striden elde edildi, kēsaca Neste [81, Neste Engineering, 1996] ve Geostock [150, Geostock, 2002]. 

Almanya tarafēndan sunulan rapor [17, UBA, 2001], Hollandaôdan alēnan bilgi [15, InfoMil, 2001, 164, 

DCMR, 2003], end¿striden alēnan bilgi [74, Corus, 2002] ve tedarik­ilerden alēnan bilgi de eklenerek 

katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē i­in temel unsur haline gelmiĸtir. Bu raporlar, kēlavuzlar ve ilave 

bilgiye genellikle Ķspanya, Finlandiya, Hollanda, Almanya, Bel­ika, Ķngiltere ve Fransa alan ziyaretleri ile 

birlikte ger­ekleĸtirilen toplantēlardan elde edilen bilgi de eklenmiĸtir. Taslak dok¿man ¿zerinde resmi 

istiĸare, yeni ve ilave bilginin sunulmasēnē teĸvik etmiĸ ve TWG i­in ºnceden elde edilen bilgilerin 

doĵrulanmasē konusunda bir fērsat yaratmēĸtēr.  

7.3.     Ulaĸēlan Oybirliĵinin Derecesi  

Mayēs 2004ôde nihai genel kurul toplantēsēnda ­alēĸmanēn sonu­larē konusunda mutabakata varēlmēĸtēr ve 

tartēĸēlan konulardan ­oĵu hakkēnda oybirliĵine ulaĸēlmēĸtēr. Nihai toplantēda gºr¿ĸ¿len temel meseleler 

ĸunlardēr: 

Å Deĵerlendirme metodolojisine karĸē (ECM metodolojisi) somut BAT sonu­larē 

Å VOC izleme 

Å Ķ­ ve dēĸ y¿zer tavanlar ve sēzdērmazlēk sistemleri  

Å Buhar iĸleme ve tanklardan kaynaklanan emisyonlarē dengeleme  

Å Buhar iĸleme ve y¿kleme ve y¿k indirme faaliyetlerinden kaynaklanan emisyonlarē dengeleme 

Å Tanklardan topraĵa olan emisyonda riske dayalē yaklaĸēm  

Å Uzun ve kēsa vadeli a­ēk hava depolamasēna iliĸkin toz emisyonlarēnēn ºnlenmesi  

Å Yollara su p¿sk¿rt¿lmesi ve y¿kleme ve y¿k indirme faaliyetleri sērasēnda sulamanēn yapēlmasē  

Å Y¿kleme ve y¿k indirme faaliyetleri sērasēnda katē malzemelerin d¿ĸme y¿ksekliĵi ve hēzē. 
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Deĵerlendirme metodolojisine iliĸkin tartēĸmada, hemen hemen t¿m tanklar tasarēmlarē, depolanan ¿r¿n, yer, 

vb.gibi nedenlerle birbirinden farklē olduĵu i­in TETSP detaylē BAT sonu­larēnēn deĵerlendirme metodolojisi 

uygulanarak BATôēn belirlenebileceĵi ifadesi ile deĵiĸtirilmesini teklif etmiĸtir. Diĵer bazē TWG ¿yelerinin 

gºr¿ĸlerine gºre, deĵerlendirme metodolojisinin uygulanmasē genel BATôēn tanēmlanmasē i­in uygun deĵildir 

ve BREF, BAT i­in net tanēmlar yapmalēdēr. Sonu­ toplantēsēnda, TWG, BREFôde sunulan BAT sonu­larēnēn 

teknik veya yaklaĸēmlarēn net tanēmlamalarē olmasē gerektiĵi ve deĵerlendirme metodolojisinin Bºl¿m 4ôde 

ve Bºl¿m 5ôde bir giriĸ paragrafē ile tanēmlanmasē gerekliliĵi konularēnda mutabakata varmēĸtēr. Bu t¿r 

metodolojilerin BAT olmadēĵē net bir sonu­tur. Ancak, bu metodoloji jenerik BAT d¿zeyini karĸēlayan veya 

daha iyi performans sergileyen ve belirli durumlarda sēvēlarē veya sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarē depolamada en iyi 

performansē gºsterecek ECMôleri veya ECM kombinasyonlarēnē tanēmlamak amacēyla Bºl¿m 5ôde jenerik 

BAT seviyeleri bildirilen ve Bºl¿m 4ôde tanēmlanan emisyon kontrol ºnlemlerini (ECM) deĵerlendirme 

konusunda izin verenler ve operatºrler i­in bir ara­ olarak kullanēlabilir. Bazē ¦ye ¦lkeler TWG 

toplantēsēndan ºnce veya sērasēnda yazēlē ve sºzl¿ olarak ºnerilen deĵerlendirme metodolojisi konusundaki 

ciddi endiĸelerini dile getirdiler ve bu durum Bºl¿m 5ôdeki metodoloji konusunda fikir ayrēlēklarē ile 

sonu­lanmēĸtēr.  

Ķkinci toplantēdan sonra, sonu­ toplantēsēnda yer alan tartēĸmanēn bu deĵiĸikliklere yansētēlēp 

yansētēlmadēĵēnēn tespit edilmesi i­in deĵerlendirme metodolojisine iliĸkin Bºl¿m 4ôdeki yeni kēsēm ile bu 

metodoloji ile ilgili dile getirilen kaygēlar ve Bºl¿m 5ôdeki giriĸ paragrafē TWGôye sunuldu. TWGônin 

b¿y¿k bir ­oĵunluĵu bu deĵiĸikliklerin toplantēdaki tartēĸmayē yansēttēĵē konusunda hem fikirdir, ancak 

bazē ¦ye ¦lkeler onlara gºre kendi gºr¿ĸleri tam ve gerektiĵi gibi yansētēlmadēĵē i­in hem fikir deĵildir 

ve Bºl¿m 5ôdeki giriĸ paragrafēnēn silinmesini ve metodolojiye iliĸkin kaygēlarēnēn Bºl¿m 4ôde kelimesi 

kelimesine tekrarlanmasēnē istemektedirler. Ancak, bilgileri ve gºr¿ĸleri doĵrulamak ve objektif 

ger­ekleri ve beyanlarē rapor ederek BREF i­ine iĸlemek ve BREFôin istikrarlē olduĵundan emin olmak 

EIPPCBônin sorumluluĵundadēr. Bu nedenle, ayrē bir fikir olmadēk­a, sunulan bir metinin kelimesi 

kelimesine BREF i­inde tekrarlanmasē kabul edilemez. Deĵerlendirme metodolojisi ile ilgili bildirilen 

aykērē fikir aĸaĵēdaki gibidir: 

"Bazē ¦ye ¦lkelerden kendi gºr¿ĸlerine gºre ECM metodolojisinin BATôē belirlemede ne pratik ne de uygun bir 

yºntem olduĵu konusunda aykērē bir fikir gelmiĸtir. ¥zellikle, metodoloji: 

Å BAT deĵildir ve bu konuda TWGôde fikir birliĵine varēlmēĸtēr. Ayrēca, BREF ¥zeti ve Kēlavuzu uyarēnca, 

metodoloji BAT gerekliliklerine uymamaktadēr 

Å Ķzin veren otoritelerce uygulamada test edilmemiĸtir 

Å Belirli ºzelliklere sahip maddeler ile ilgili Avrupaônēn veya sektºr¿n vardēĵē sonu­lara izin vermez, ve 

Å Avrupaôda BAT tekniklerinin uyumlaĸtērēlmasē i­in olanak sunmaz." 

VOC emisyonlarēnē izleme konusunda BAT sonu­larēna iliĸkin olarak ¿­ ¦ye ¦lkenin bildirdiĵi ve 

desteklediĵi baĸka aykērē bir fikir ise, DIALôēn VOC emisyonlarēnē ºl­mek i­in bir ara­ olarak 

kullanēlabileceĵi ve bunun sonu­lar arasēnda belirgin ĸekilde yer almadēĵē ger­eĵidir. Bºl¿m 5ôdeki BAT 

sonu­larē ĸunlardēr: "ºnemli ºl­¿de VOC emisyonlarēnēn beklendiĵi alanlarda, BAT d¿zenli olarak VOC 

emisyonlarēnēn hesaplanmasēnē da kapsar. Hesaplama modelinin bir ºl­¿m yºntemi uygulanarak zaman zaman 

doĵrulanmasē gerekmektedir. Bkz. Bºl¿m 4.1.2.2.3." Yalnēzca Bºl¿m 4.1.2.2.3ôde DIALôa atēfta 

bulunulmaktadēr.  
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Birbirine benzer son ¿­ aykērē fikir, ¿­ benzer BAT sonucu hakkēnda end¿striden gelmiĸtir. Bu ise, toksik (T), 

­ok toksik (T+), veya CMR kategorisi 1 ve 2ôde yer alan u­ucu maddelerin depolanmasē i­in bir buhar iĸleme 

tesisatēnēn kurulumunun ger­ekleĸtirilmesidir. Bu BAT ¿­ farklē tank tipi ile ilgilidir, kēsaca sabit tavanlē tank, 

atmosferik yatay tank ve yer altē ve montajlē tanklar. Onlarēn gºr¿ĸ¿ne gºre bu teknik BAT olamaz ­¿nk¿: 

a) Bu BREF i­inde ñu­ucuònun tanēmē ge­memektedir 

b) ¢evre a­ēsēndan ºnemine iliĸkin hi­bir test yapēlmamēĸtēr 

c) ¢evre i­in zararlē olabilecek ancak toksik olarak sēnēflandērēlmayan ¿r¿nlerzaptedilemez  

d) Diĵer emisyon kontrol ºnlemlerinin, ­eĸitli tekniklerin maliyetleri ve avantajlarēnē dikkate alarak daha 

y¿ksek d¿zeyde ­evre korumasē saĵlayabileceĵi gºsterilebilir. 

e) Buhar iĸleme tesislerine yºnelik yaygēn olarak bilinen performans kriterleri yoktur.  

f ) Bu, diĵer tekniklerin maliyeti ve avantajlarēnē hesaba katmaz.  

g) Ķlgili tesisin teknik ºzellikleri, coĵrafik konumu ve yerel ­evre koĸullarēnē gºz ºn¿nde bulundurmaya 

olanak saĵlayacak esnekliĵi vermez. 

h) Bu sonu­ta orantēlēlēk yoktur. 

Diĵer 110 BAT sonu­larē konusunda TWG tarafēndan tam mutabakata varēlmēĸtēr ve daha fazla aykērē fikir 

bildirilmemiĸtir. ¥zellikle katēlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē konusunda, t¿m BAT sonu­larē ¿zerinde 

TWG tarafēndan mutabakata varēlmēĸtēr. Bu nedenle, bir b¿t¿n olarak ¿st d¿zey bir oybirliĵine ulaĸēldēĵē 

sonucuna varēlabilir.  

Ancak, 20-21 Aralēk 2004 tarihinde Br¿kselôde ger­ekleĸtirilen Bilgi Alēĸ Veriĸi Forumuônda (IEF), 

aĸaĵēdaki genel aykērē gºr¿ĸ¿n eklenmesi konusunda mutabakata varēlmēĸtēr: "Birka­ ¦ye ¦lke Bºl¿m 5ôdeki 

BAT sonu­larē ile hem fikir deĵildir ­¿nk¿ onlarēn gºr¿ĸlerine gºre yerel d¿zeyde BATôēn vakaya gºre 

belirlenmesi konusunda ­ok fazla vurgu vardēr. Onlara gºre, BREF, standartlarēn Avrupa d¿zeyinde 

uyumlaĸmasēna daha fazla katkē saĵlayacak kesin Avrupalē BAT sonu­larēnē i­ermez. ¥zellikle bu t¿r 

standartlarēn tehlike potansiyeli ve aktarēlan malzeme miktarēna dayalē olmasēnē tercih edeceklerdir. " 

 

7.4.     Gelecek ­alēĸmalara yºnelik tavsiyeler  

Bu BREF s¿recinin baĸlangēcēndan itibaren, eĵer bazē sēnēflandērma sistemleri benimsenebilirse ve bu 

BREFôin geliĸiminde kullanēlabilirse, IPPC direktifi kapsamēna giren ­ok ­eĸitli end¿strilerde depolanan t¿m 

tehlikeli maddelerin depolanmasēnēn ele alēnmasēnēn kolaylaĸacaĵē a­ēk­a gºr¿lmektedir. Ancak, Avrupa hava 

kirliliĵi konusunda hi­bir standart sēnēflandērma sistemine sahip deĵildir. Almanya ve Hollanda ¿lkelerinde 

kullanēlan sēnēflandērma sistemlerine iliĸkin ºrnekler temin etmiĸ olsa da, TWG, sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ 

gazlarēn depolanmasē ve aktarēlmasē hususunda bu bilginin nasēl kullanēlabileceĵi konusunda bir fikir birliĵine 

varamamēĸtēr. Ancak, Hollandaôda kullanēlan katēlarēn daĵētēcēlēk sēnēflarēna iliĸkin sēnēflandērma sisteminin, 

BATôēn sonu­larēnēn tartēĸēlmasē ve oluĸturulmasēna b¿y¿k ºl­¿de yardēmcē olan bu BREFôde kullanēlmasē 

hakkēnda mutabakat saĵlanmēĸtēr.  

Bunun, mutabakat saĵlanan bir Avrupa hava kirleticileri sēnēflandērma sistemi oluĸturulmasē i­in bir BREF 

incelemesinin kapsamēnē aĸacaĵē gºr¿l¿rken, bu t¿r bir sistemin depolamadan kaynaklanan emisyona yºnelik 

BAT geliĸtirilmesi i­in son derece deĵerli olacaĵē a­ēktēr. Bu t¿r bir sistem, bir emisyonun ne zaman ñºnemliò 

olarak nitelendirilebileceĵini belirleme a­ēsēndan yararlē olacaktēr, ­¿nk¿ bu maddenin ºzellikleri ile ilgili 

olarak yayēlan miktara baĵlēdēr. Bu, bazē buhar iĸleme t¿rlerinin uygulanmasēnēn BAT olduĵu emisyonlar i­in 

BAT sonu­larē konusunda TWGônin fikir birliĵine varamadēĵē durumlara bir ºrnektir. Bu t¿r bir uygulamanēn 

karmaĸēk ve oyalayēcē olarak kabul edilmesine raĵmen, ¢evre Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ne bºyle bir giriĸim 

d¿ĸ¿nmesi yolunda bir tavsiyede bulunulmuĸtur.  
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Bu BREFôin geliĸim s¿recinde, sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē ve aktarēlmasēnēn ve katēlarēn 

depolanmasē ve aktarēlmasēnēn tamamen iki farklē alan olduĵu ve farklē uzmanlēklar gerektirdiĵi a­ēktēr. Bu 

BREFôi incelerken, daha etkin toplantēlarēn yapēlmasēnē ve daha etkin bilgi alēĸ veriĸini teĸvik etmek amacēyla 

bu konularēn ayrē tutulmasē tavsiye edilmektedir.  

 

Bu TWGôde, VOC emisyonlarēnēn nasēl izleneceĵi ve bunun nasēl doĵrulanacaĵē konusunda hi­bir fikir 

birliĵine varēlamamēĸtēr. Doĵal olarak bu emisyonlar hesaplanēr ve hesaplama modeli, ºrneĵin DIAL, bir 

ºl­¿m yºntemi uygulanarak doĵrulanabilir. DIAL, rafinerilerde ve benzin istasyonlarēnda hidrokarbon ¿r¿nleri 

depolayan tanklardan kaynaklanan emisyonlarē izlemek i­in yaygēn olarak Ķsve­ôte kullanēlmaktadēr, ancak 

diĵer yerlerde ve diĵer ¿lkelerde DIAL kullanēmē konusunda yeterli bilgi yoktur. Bu BREFôin incelenmesi 

i­in, VOC emisyonlarēnēn izlenmesi hakkēnda daha fazla bilgi toplanmasē tavsiye edilmektedir.  

Bºl¿m 4.1.6.1.8ôde tanklarēn altēndan topraĵa doĵru olan emisyonlara yºnelik riske dayalē yaklaĸēm 

tartēĸēlmēĸ ve TWG bu yaklaĸēmēn BAT olduĵunu konusunda mutabakata varmēĸtēr. Ancak, emisyonu ºnleme 

veya azaltma tekniklerinin yer aldēĵē Tablo 4.5ôde bahsedilen teknikleri g¿ncellemenin arzu edildiĵi 

hususunda kapanēĸ toplantēsēnda mutabakata varēlmēĸtēr. Uygulamada, bu yaklaĸēm ve bu tablo Hollanda 

tarafēndan temin edildiĵi i­in bu g¿ncelleme de Hollandaôdan rica edilmektedir.  

Nakliye ara­larēnēn y¿klenmesi ve boĸaltēlmasē konusunda Bºl¿m 4.2.8ôde yer alan mevcut metin sonu­ 

toplantēsēndan sonra TETSP tarafēndan sunuldu ve bu nedenle, t¿m TWG tarafēndan dikkatle incelenmesi 

olanaĵē sēnērlē oldu. Toplantē sērasēnda ve sonrasēnda bu konudaki BAT sonu­larē hakkēnda hi­bir fikir 

birliĵine ulaĸēlamadē, ancak nakliye ara­larēnēn y¿klenmesinin ve boĸaltēlmasēnēn deĵerlendirmeye tabi 

olmasē gereken potansiyel bir emisyon kaynaĵē olduĵu kabul edildi. Bu sebepten, bu BREFôin 

incelenebilmesi i­in bu faaliyete iliĸkin, ºzellikle emisyon verileri, maliyeti ve ekonomisi ve ayrēca 

uygulanan teknikler hakkēnda daha fazla bilgi toplanmasē tavsiye edildi.  

Bºl¿m 4.1.1ôde tanēmlanan deĵerlendirme metodolojisinin izin veren otoriteler tarafēndan uygulamada test 

edildiĵi TWG tarafēndan kabul edildi. Bºylece, bu BREFôin gelecek incelemeleri i­in, ºzellikle izin veren 

otoritelerden metodolojinin kullanēmē konusunda geri bildirimin alēnmasē tavsiye edildi.   

7.5.     Gelecek Ar&Ge projeleri i­in tavsiye edilen konu baĸlēklarē  

RTD programē vasētasēyla AT, temiz teknolojiler, doĵuĸ s¿recindeki atēk iĸleme ve geri dºn¿ĸt¿rme teknolojileri 

ve yºnetim stratejileri ¿zerinde duran bir dizi projeyi baĸlatmakta ve desteklemektedir. Potansiyel olarak bu 

projeler, gelecek BREF incelemeleri i­in olumlu katkē saĵlayabilir. Bu nedenle, okuyucular EIPPCBôyi bu 

dok¿manēn (dok¿manēn ºnsºz¿ne de bakēnēz) kapsamē ile ilgili her t¿rl¿ araĸtērma sonucu hakkēnda 

bilgilendirmeye ­aĵrēlmaktadēr.   

Aĸaĵēdaki konu baĸlēklarē gelecekteki araĸtērmalar ve geliĸtirme projeleri i­in d¿ĸ¿n¿lebilir: 

Å VOC emisyonlarē i­in ekonomik ºl­¿m yºntemleri 

Å Kapalē nakliye sistemleri. 
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TERĶMLER 

Malzemelerin tanēmē  

Yanēcē malzeme: 

Tutuĸturma kaynaĵē ortadan kaldērēldēktan sonra bile normal kompozisyonun bulunduĵu hava ve basēn­ ile 

yanēcē bir reaksiyon gºstermeye devam edecek bir malzemedir. 

Kanserojen malzeme: 

Ķnsanlarda kansere neden olduĵu bilinen bir malzeme. 

Aĸēndērēcē malzeme: 

Cilt ile temas ettiĵinde yaĸayan dokular ¿zerinde tahrip edici bir etki yaratabilen bir malzeme. 

Patlayēcē malzeme: 

Ateĸ ile temas ettiĵinde patlayabilen veya ­arpma veya s¿rt¿nmeye karĸē nitrobenzenden daha hassas olan bir 

malzeme.  

Tahriĸ edici malzeme: 

Cilt veya mukoza zarē ile doĵrudan, uzun s¿reli veya tekrarlayarak temas ettiĵinde enfeksiyona neden 

olabilecek bir malzeme. 

¢abuk tutuĸan malzeme:  

Aĸaĵēdaki ºzellikleri gºsteren bir malzemedir: 

- Normal sēcaklēkta hava ile temas ettiĵinde, ēsēsē y¿kselebilen ve nihayetinde enerji eklenmeksizin 

tutuĸabilen; 

- Katē haldeyken kēsa bir s¿re i­in bir tutuĸma kaynaĵēna maruz bērakēldēĵēnda kolayca tutuĸabilen ve 

tutuĸturma kaynaĵē ortadan kaldērēldēĵēnda bile yanmaya veya i­in yanmaya devam edecek olan; 

- Sēvē haldeyken parlama noktasē 21 Á Côēn altēnda olan; 

- Gaz haldeyken normal basēn­ altēnda hava ile tutuĸabilen, veya  

- Su veya nemli hava ile temas ettiĵinde tehlikeli miktarda olduk­a yanēcē gazlar oluĸturan (su ile 

temas ettiĵinde son derece yanēcē gazlar a­ēĵa ­ēkaran bir malzeme). 

¢evreye zararlē malzeme: 

Ekosistemde akut veya kronik etkilere yol a­abilecek bir malzeme; ­evreye zararlē malzemelerin 

sēnēflandērēlmasē 67/548/EEC sayēlē Direktifte yer alan anlaĸmalar uyarēnca yapēlmaktadēr. 

Mutajenik malzeme: 

DNA yapēsēnē etkilediĵi bilinen bir malzeme. 

Yanēcē malzeme: 

Sēvē haldeyken parlama noktasē en az 21 ÁC olan ve 55 ÁCôyi aĸmayan bir malzeme. 

Oksidan: 

Diĵer malzemeler ile ºzellikle yanēcē olanlarla temas ettirildiĵinde son derece ekzotermik olarak reaksiyon 

verebilen bir malzeme. 

Zararlē malzeme: 

Teneff¿s ederek veya aĵēz veya cilt yoluyla girerek sēnērlē ºl­¿de d¿zensizliĵe yol a­abilen bir malzeme. 

Teratojenik malzeme: 

Ķnsanlar i­in teratojenik olarak bilinen bir malzeme. 
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Toksik malzeme: 

Teneff¿s ederek veya aĵēz veya cilt yoluyla girerek akut veya kronik tehlikeli d¿zensizliklere yol a­abilen 

hatta ºl¿me neden olabilen bir malzeme. 

Son derece toksik malzeme: 

Teneff¿s ederek veya aĵēz veya cilt yoluyla girerek akut veya kronik tehlikeli d¿zensizliklere yol a­abilen 

hatta ºl¿me neden olabilen bir malzeme. 

S¿r¿klenme (katē malzemeler i­in): 

R¿zgar tarafēndan daĵētēlabilme ºzelliĵi.  

Sēvēlarēn ve sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē ve idaresine iliĸkin tanēmlar  

Ķĸletimsel: Normal iĸletimsel faaliyetlerden kaynaklanan emisyonlar. Sēklēk, hacimler ve y¿kler 
genellikle a­ēk­a bilinir veya tahmin edilebilir ve bazēlarē programlanabilir. 

Yukarēdakiler yatērēmlara ºncelik verilirken ve en elveriĸli emisyon azaltma tekniĵi 

belirlenirken yatērēm ile verimlilik arasēndaki en iyi oranē belirlemek i­in 

kullanēlabilir. Ge­ici emisyonlar ve basēn­ tahliyesi normal iĸletim koĸullarē altēnda 

da meydana geldikleri i­in iĸletimsel olarak deĵerlendirilirler. 

 

¥zel durumlar: ¥zel durumlardan kaynaklanan emisyon, koruma sistemlerindeki hatadan ve/veya 

insani bir hatadan kaynaklanandēr. Hacim ve sēklēk tahmin edilemez ve yalnēzca 

hafifletici ºnlemler saĵlanabilir. 

 

Duran:  Sirk¿le edilmeyen ve/veya i­eri veya dēĸarē pompalanmayan tank i­indeki ¿r¿n 

hacmi. 

 

Nefes vermek: Ortam sēcaklēĵēnēn deĵiĸmesinden kaynaklanan gaz emisyonlarē, genellikle g¿n i­inde 

depolama tankēnēn muhteviyatēnēn ēsēnmasē (gazēn hacminin artmasē veya sēvēnēn 

buharlaĸmasēndan kaynaklanan nefes verme). Ķ­eriĵin soĵumasēndan kaynaklanan 

nefes alma (gazēn gece hacminin d¿ĸmesi ve buharēn yoĵunlaĸmasē) bir emisyon 
kaynaĵē olarak deĵerlendirilmez.  

 

Doldurma: Bir sistemdeki buhar i­eriĵinin yerini alan sēvē akēĸē. 

 

(Tank)Boĸaltma: Bir sistemdeki sēvē i­eriĵinin bir kēsmēnēn boĸaltēlmasē (ºrneĵin EFRT i­in uygun 

olur). 
 

Temizleme:  Hava veya inert gazlar ile sistemin gaz i­eriĵinin deĵiĸtirilmesi. 

 

Manuel 

kalibrasyon 

Bir tanktaki sēvē y¿ksekliĵinin ºl­¿lmesi i­in bir yºntem, genellikle tankēn 

tavanēndaki bir a­ēklēktan aĵērlēk baĵlanan bir ĸeridin sallanmasē ile yapēlēr. 

 

Numune alma Test yapma amacē ile sistem i­eriĵinden az miktarda bir temsilci malzeme alēnmasē. 

Genellikle ana sisteme doĵrudan baĵlē vanalarēn a­ēlmasē ve sēvēnēn (yarē)kapalē 

veya a­ēk bir ºrnekleme sistemine alēnmasē ile yapēlēr. 

 

Taĸma Taĸma ºnleme sistemindeki bir hatadan dolayē sistemin maksimum i­erikten fazla 

dolum yapmasēndan kaynaklanan sēvē taĸmalarē. 
 

Sēzēntē Sistem/ekipman hatalarēndan dolayē sistem/ekipmandan taĸan gaz veya sēvē. 
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Temizleme: Sistemin bakēm/denetim faaliyetleri veya diĵer ¿r¿nler i­in hazērlanmasē amacēyla 

boĸaltma, yēkama, kazēma, temizleme, vb. ile sistemin sēvē ve/veya buhar i­eriĵinin 

yok edilmesi. Genellikle (az miktarda) atēk sēvē akēntēsēna yol a­ar. 

 
Pigging: Sistem i­eriĵini sistemden dēĸarē atan inert bir ara­ veya ¿r¿n tarafēndan itilen bir cihaz 

vasētasēyla boru tesisatēndaki i­eriĵin boĸaltēlmasē. Sistem ­ēkēĸēnda olasē gaz ve sēvē 
dºk¿nt¿leri. 

 
Baĵlama 
(ayērma): 

¢ēkartēlabilir baĵlantēlar ile (kuyruk par­alarē vb.) nakliye sisteminin tanklara, 
y¿kleme (boĸaltma) sistemine veya diĵer nakliye sistemine baĵlanmasēdēr. 

Baĵlantēyē kurarken ve sºkerken olasē sēvē ve gaz emisyonlarē. 

 
Kenetleme 

(­ºzme): 
Nakliye sisteminin ama­ doĵrultusunda tasarlanmēĸ y¿kleme kollarē ve/veya hortumlarē 

vasētasēyla tanklara veya diĵer y¿kleme (boĸaltma) sistemine (sēvē veya gaz ihtiva eden 
sistemler, ºrneĵin kamyon, gemi, isokonteyner, vb.) baĵlanmasē. Baĵlantēyē kurarken 

ve sºkerken olasē sēvē ve gaz emisyonlarē. 

 

Ge­ici 

Emisyonlar: 
Sistem bileĸenlerinden (pompa contalarē, mekanik contalar, sēzdērmaz contalar, vb.) 

kaynaklanan gaz emisyonu, genellikle cēvatalē bir baĵlantēdan gazēn n¿fuz etmesiyle 

oluĸur. 

 
Drenaj: Olasē bir sēvē atēk akēĸē yaratarak sistemin sēvē i­eriĵinin toplama sistemine veya diĵer 

depolama sistemine gºnderilmesidir. 

 
Basēn­ 
tahliyesi: 

Ortam sēcaklēĵēndaki deĵiĸiklikten kaynaklanacak bir sēvē (veya gaz) sistemindeki 
aĸērē basēncē ºnleyen bir sistem, genellikle g¿n i­indeki ortam sēcaklēĵēnēn artēĸēndan 

dolayē sistemin bazē sēvē i­eriklerinin bir toplama sistemine salēnmasēdēr. 

 
Boĸ kēsēm:  Bir depolama tankē i­indeki ¿r¿n¿n ¿st¿nde kalan boĸluk. 

 

Su ­ekici: Su ­ekici (veya hidrolik ĸok) suyun yºn¿nde veya hēzēnda ani bir deĵiĸiklik 

meydana geldiĵinde su sisteminde ortaya ­ēkan anlēk basēn­ artēĸēdēr. Hēzlē kapanan 
bir vana bir boru hattē i­indeki su akēĸēnē aniden kestiĵinde, basēn­ enerjisi vanaya 

ve boru ­eperlerine iletilir. ķok dalgalarē sistem i­inde durdurulur. Basēn­ dalgalarē 

bir sonraki somut engele rastlayēncaya kadar geriye doĵru gider sonra ileriye 

yºnelir sonra tekrar geriye dºner. Basēn­ dalgalarēnēn hēzē ses hēzēna eĸittir; bu 
nedenle s¿rt¿nme kaybē ile yok oluncaya kadar ileri geri hareket ederken ñpatlarò. 

Daha fazla detay i­in: 

http://www.nesc.wvu.edu/ndwc/articles/OT/WI03/WaterHammer.html 

 

 

Tanēmlar - genel 

 

Demoraj: 
 

Kiralanan geminin sahibi ile kararlaĸtērēlan s¿re zarfēnda y¿kleme veya boĸaltmayē 
yapamamasēdēr; bu t¿r bir gecikmeden dolayē kiracēnēn sahibine ºdeyeceĵi ¿cret veya 
oranē, (Fransēzca 'surestaries') 
 

 

http://www.nesc.wvu.edu/ndwc/articles/OT/WI03/WaterHammer.html
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Kēsaltmalar 

 

AP-42: U.S.  EPA yayēnē:   'Hava Kirleten Emisyon Faktºrlerine Ķliĸkin Derleme', 

 

EPAônēn websitesinden ulaĸēlabilir: http://www/epa.gov/ttn/chief/index.html. AP-42ônin 

7.Bºl¿m¿ depolama hakkēndadēr ve  EPA TANKS yazēlēmē bu bºl¿mde algoritmalarē 

i­erir.  

 
BAT: Mevcut En Ķyi Teknikler 

 
BLEVE: Kaynayan Sēvēdan Yayēlan Buhar Patlamasē  

 
CAPEX: Sermaye Harcamalarē 

 
CEFIC: Avrupa Kimya Sanayi Konseyi  

 
CONCAWE: Saĵlēk, G¿venlik ve ¢evre i­in Petrol ķirketleri ¥rg¿t¿ 

 
CMR: Kanserojen, Mutajen ve Yeniden Oluĸan Toksik 

 
CWW BREF: Kimya sektºr¿nde ortak atēk su ve atēk gazēn iĸlenmesi ve yºnetilmesi konulu BREF  

 
EFR: Dēĸ Y¿zer Tavan  

 
EFRT: Dēĸ Y¿zer Tavanlē Tank 

 
ECM: Emisyon Kontrol ¥nlemleri 

 
EPA: ABD ¢evre Koruma Ajansē  

 
FECC: Kimyasal Daĵētēm Federasyon Birliĵi  

 
FETSA: Avrupa Tank Depolama Birliĵi Federasyonu  

 
FGD: Baca Gazē S¿lf¿r Ayērma  

 
FRP: Cam elyaf ile g¿­lendirilmiĸ Polyester  

 
FRT: Sabit Tavan Tankē  

 
HDPE: Y¿ksek yoĵunluklu polietilen  

 
IFR: Ķ­ Y¿zer Tavan  

 
IFRT: Ķ­ Y¿zer Tavanlē Tank 

 
LECA: Hafif Genleĸmiĸ Kil Agrega  

 
LPG: Sēvēlaĸtērēlmēĸ Petrol Gazē  

 
MBTE: Metil-Tertiari-Butil-Eter 

 
OPEX: Ķĸletim Masraflarē  

 
PTFE: Poli-Tetra-Floro-Etilen 

 
PVRV: Basēn­/Vakum Tahliye Vanasē 

 
TEQ: Toksik Eĸdeĵerler 

 
TETSP: Avrupa Teknik Tank Depolama Platformu; ¿yeler: CEFIC, CONCAWE, FETSA, ve FECC 

 
VDI: Verein Deutscher Ingenieure 

 
VOC: U­ucu Organik Bileĸen 

 
VRU: Buhar Geri Kazanēm Birimi 

 

http://www/epa.gov/ttn/chief/index.html
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Ortak birimler, ºl­¿mler ve semboller 

 

TERĶM ANLAMI  

atm normal atmosfer (1 atm= 101325 N/m2) 
bar bar (1.013 bar =1 atm) 

barg bar ayarē  (bar + 1 atm) 
ÁC Derece Celsius 
cm Santimetre 

d G¿n 
g gram 
GJ Gigajul 
h saat 

J Jul 
K kelvin(00 C = 273.15 K) 
kcal Kilokalori (1 kcal = 4.19 kJ) 

kg kilogram (1 kg = 1000 g) 
kJ kilojul(lkJ = 0.24 kcal) 
kPa kilopaskal 

kt Kiloton 
kWh Kilowatt-saat(1 kWh = 3600 kJ = 3.6 MJ) 
1 Litre 
m Metre 

m2 Metre kare 
m3 Metre k¿p 
mbar milibar (1 mbar = 10-3 bar) 

mg miligram (1 mg = 10-3 gram) 
MJ megajul (1 MJ = 1000 kJ = 106 jul) 
mm milimetre (1 mm = 10-3 m) 
m/dk Dakika bºl¿ metre  

mmWG milimetre su ayarē 
Mt megaton (1 Mt = 106 ton) 
Mt/yēl Yēl bºl¿ megaton  

MWe megawatt elektrik (enerji) 
MWth megawatt termal (enerji) 
ng nanogram (1 ng = 10-9 gram) 
Nm3 normal metre k¿p (101.325 kPa, 273 K) 

Pa paskal 
ppb Milyarda bir 
ppm Milyonda bir (aĵērlēk ¿zerinden) 

s Saniye 
t metrik ton (1000 kg or 106 gram) 
t/d G¿n baĸēna ton 

t/yēl Yēl baĸēna ton  
V Volt 
vol-% Hacmin y¿zdesi. (ayrēca % v/v) 
W Watt (l W=l J/s) 

wt-% Aĵērlēĵēn y¿zdesi . (ayrēca % w/w) 
yēl Yēl 
~ yaklaĸēk; az ­ok 

nm mikrometre (1 \xm = 10   m) 
Hg mikrogram (1 ng = 10"6 g) 
% v/v Hacmin y¿zdesi. (ayrēca vol-%) 
% w/w Aĵērlēĵēn y¿zdesi. (ayrēca wt-%) 
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8.  EKLER  

8.1.     Uluslararasē Yasalar 

 

SIVI ¦R¦NLERĶN DEPOLANMASI 

 

ULUSLAR ARASI YASALARIN, 

STANDARTLARIN ve ĶLKELERĶN GENEL 

A¢IKLAMASI 

Ana Depolama ķekli (Ocak 2001) 

 

No.       Madde 

 

Giriĸ 

- Yasalar, Standartlar ve ilgili Ķlkeler (ve ¦lkeler)  

- Ķlgili Depolama ķekilleri  

- Uygulanabilirlik 

- Sorular 
 

1 Yer¿st¿nde depolama 

2 Yer altēnda depolama 

3 Basēn­lē depolama 

4 Soĵuk depolama 

5 IBCônin ISO Konteynērlarē  

6 LPG Basēn­lē Depolama veya Mineral Yaĵlar i­in Oyuklar  

7 Kimyasal Daĵētēm ¥rneĵi ï Paketli ¦r¿nlerin Depolanmasē  
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GĶRĶķ 

Yasalar, Standartlar ve Ķlgili Ķlkeler (ve ¦lkeler)  

Genel a­ēklama aĸaĵēda adē bulunan ¿lkelerde yayēnlanan yasalar, standartlar ve ilkeler ile sēnērlēdēr:  

Å Amerika Birleĸik Devletleri 

Å Almanya 

Å Ķngiltere 

Å Fransa 

Å Hollanda. 

Bazē yasalar ve standartlarēn belirli ¿lkeler adē altēnda listelendiĵini unutmayēnēz ­¿nk¿ ¿lke o yasalarē ve 

standartlarē o ĸekilde kabul etmiĸtir; diĵer ¿lkeler bu yasayē ve eĸsiz bir sayē kullanmēĸ olabilir. 

Alfabetik sērayla, diĵerlerinin yanē sēra aĸaĵēdaki yasalar, standartlar ve ilkeler eklenmiĸtir: ABS, AFNOR, 

AMCA, AMD, ANSI, API, ARI, AS, ASME, ASTM, AWMA, AWS, BS, CAS, CEN, CGA, CODAP, 

CODRES, CPR, DIN, EEMUA, EIA, EMC, EN, ENV, FED, GPA, IEC, IEEE, IP, ISO, NACE, NFPA, PD, 

PEI, UL. 

Bu genel a­ēklamada t¿m mevcut referanslarēn yer almayabileceĵini unutmayēnēz. T¿m okuyucular daha 

sonra bu referans listesine eklenebilecek ilave ulusal (uluslararasē) yasalar, standartlar ve ilkeleri listelemeye 

teĸvik edilmiĸtir.  

Ķlgili depolama ĸekilleri  

Dºkme sēvēlar i­in altē depolama ĸekli (ve paketlenmiĸ ¿r¿nlerin depolanmasē i­in bir ºrnek) d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r: 

1. Yer ¿st¿ depolama tanklarē  

2. Yer altē depolama tanklarē  

3. Basēn­lē depolama 

4. Soĵuk depolama  

5. ISO Konteynērlarē veya IBC konteynērlarē 

6. LPG basēn­lē depolama veya mineral yaĵ 

7. Bir tipik ºrnek eklenmiĸtir: Kimyasal daĵētēm: paketli depolama i­in depolama yapēlarē (Ķngiltereôde 

yerleĸik). 

Uygulanabilirlik  

Ekte yer alan ºn a­ēklama aĸaĵēdakilerle ilgili olarak yasalarēn, standartlarēn ve ilkelerin bir listesini 

kapsamaktadēr: 

Å tasarēm 

Å yapēm 

Å denetim ve bakēm  

Å ve uygun olan yerlerde sēvē ¿r¿nlerin ­eĸitli depolama ĸekillerine iliĸkin ­evre koruma teknikleri. 

Listelenen ­eĸitli yasalar, standartlar ve ilkeler aynē depolama ĸekli i­in ve diĵer depolama ĸekilleri i­in 

uygulanabilirdir. Uyguluĵu ve/veya uygulanabilirliĵi ile ilgili olarak hi­bir nitelendirme yapēlmamēĸtēr. 



Ekler 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  301 

1.  YER ¦ST¦NDE DEPOLAMA 

1.0  Genel 

EN 14015, 2004 Ortam sēcaklēĵēnda veya daha y¿ksek sēcaklēkta sēvēlarēn depolanmasē i­in ĸantiyede inĸa 

edilen, dikey, silindirik, d¿z tabanlē, yer ¿st¿nde, kaynaklē, metal tanklarēn tasarēmē ve imalatēnēn teknik 

ºzelliĵi. Bºl¿m 1: ¢elik Tanklar 

Aĸaĵēdaki normatif referanslar EN 14015ôde belirtilmektedir: 

EN 287-1 Eritme testi i­in kaynak­ēlarēn onaylē testi. Bºl¿m 1: ¢elik  

EN 288-1 Metal malzemelerin kaynak prosed¿rlerinin ºzelliĵi ve onayē. Bºl¿m 1: eritme kaynaĵē i­in 

genel kurallarē  

EN 288-2 Metal malzemelerin kaynak prosed¿rlerinin ºzelliĵi ve onayē. Bºl¿m 2: Ark kaynaĵē i­in 

kaynak prosed¿r¿ ºzelliĵi 

EN 288-3 Metal malzemelerin kaynak prosed¿rlerinin ºzelliĵi ve onayē. Bºl¿m 3: ­eliklerin ark kaynaĵē 

i­in kaynak prosed¿r¿ testleri 

EN 444 Tahribatsēz muayene. Metal malzemelerin X-ēĸēnē ve Gamma ēĸēnlarē ile radyografik 

incelenmesine dair genel prensipler 

EN 462-1 Gºr¿nt¿ kalite gºstergesi (tel tipi). Gºr¿nt¿ kalite deĵerinin belirlenmesi  

EN 462-2 Gºr¿nt¿ kalite gºstergesi (adēm/delik tipi). Gºr¿nt¿ kalite deĵerinin belirlenmesi  

EN 473 NDT personelinin nitelendirilmesi ve sertifikasyonu i­in genel prensipler 

EN 571-1 Tahribatsēz muayene, N¿fuz etme testi. Bºl¿m 1: Genel Ķlkeler  

EN 970 Eritme kaynaklarēnēn tahribatsēz muayenesi, gºrsel denetimi 

EN 1092-1 Flanĸlar ve ek yerleri. Borular, vanalar, birleĸme yerleri ve te­hizat i­in yuvarlak flanĸlar, 

PN tasarēmē. Bºl¿m 1: ­elik flanĸlar 

EN 1290 Kaynaklarēn tahribatsēz muayenesi. Kaynaklarēn manyetik partik¿l testi 

EN 1418 Kaynak personeli. Metalik malzemelerin tam makineli ve otomatik kaynaĵē i­in eritme 

kaynaĵē ve diren­ kaynak montºr¿ne yºnelik kaynak operatºrleri onay testi.  

EN 1435 Kaynaklarēn tahribatsēz muayenesi. Kaynaklē ek yerlerinin radyografik muayenesi 

EN 1714 Kaynaklarēn tahribatsēz muayenesi. Kaynaklē ek yerlerinin ultrasonik muayenesi  

prEN 1759-1 Flanĸlar. Bºl¿m 1: Sēnēfē se­ilmiĸ NPT 1
 /2"  ila  24" arasē yuvarlak ­elik flanĸlar NPT 

1
 /2"  

to 24" 

EN 10025 Sēcak haddeli alaĸēmsēz yapē ­elik ¿r¿nleri. Teknik teslimat koĸullarē  

EN 10028-2 Basēn­lē kullanēm i­in ­elikten ¿retilen yassē ¿r¿nler. Bºl¿m 2: belirli y¿ksek sēcaklēk 

ºzelliĵi ile alaĸēmsēz ve alaĸēmlē ­elikler 
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EN 10028-3 Basēn­lē kullanēm i­in ­elikten ¿retilen yassē ¿r¿nler. Bºl¿m 3: kaynak yapēlabilir gren 

­elik, normalize 

EN 10029 sēcak haddeli ­elik levhalar 3mm kalēnlēĵēnda veya daha kalēn. Boyut, ĸekil ve k¿tle 

konusunda toleranslar 

EN 10045-1 Metalik malzemeler, Charpi etki testi. Bºl¿m 1: Test yºntemi EN 10088-1 

Paslanmaz ­elik. Bºl¿m 1: paslanmaz ­eliklerin listesi 

EN 10088-2 Paslanmaz ­elik. Bºl¿m 2: genel kullanēma yºnelik ­elik sac/levha ve ĸeritlerin teknik 

teslimat koĸullarē  

EN 10088-3 Paslanmaz ­elik. Bºl¿m 3: genel kullanēma yºnelik yarē mamul ¿r¿nler, barlar, ­ubuklar 

ve kēsēmlarēn teknik teslimat koĸullarē  

EN 10113-2 Kaynak yapēlabilir ince gren yapē ­eliĵinden ¿retilen sēcak haddeli ¿r¿nler. Bºl¿m 2: 

Normalize / normalize haddeli ­eliĵin teslimat koĸullarē  

EN-10113-3 Kaynak yapēlabilir ince gren yapē ­eliĵinden ¿retilen sēcak haddeli ¿r¿nler. Bºl¿m 3: 

termomekanik haddeli ­eliĵin teslimat koĸullarē  

EN 10204 Metallik ¿r¿nler. Denetim belgelerinin tipi 

EN 10210-1 Alaĸēmsēz ve ince gren yapē ­eliĵinin sēcak iĸlenmiĸ yapēsal oyuk bºl¿mleri. Bºl¿m 1: teknik 

teslimat koĸullarē 

prEN 10216-1 Basēn­lē kullanēma yºnelik kaynaksēz ­elik t¿pler, teknik teslimat koĸullarē. Bºl¿m 1: 

Belirli oda sēcaklēĵē ºzelliĵine sahip alaĸēmsēz ­elik t¿pler 

prEN 10216-5 Basēn­lē kullanēma yºnelik kaynaksēz ­elik t¿pler, teknik teslimat koĸullarē. Bºl¿m 5: 

Paslanmaz ­elik t¿pler 

prEN 10217-1 Basēn­lē kullanēma yºnelik kaynaklē ­elik t¿pler, teknik teslimat koĸullarē. Bºl¿m 1: 

Belirli oda sēcaklēĵē ºzelliĵine sahip alaĸēmsēz ­elik t¿pler 

prEN 10217-7 Basēn­lē kullanēma yºnelik kaynaksēz ­elik t¿pler, teknik teslimat koĸullarē. Bºl¿m 7: 

Paslanmaz ­elik t¿pler 

prEN 12874 Alev durdurucu. ¥zelliĵe iliĸkin gereklilikler ve test prosed¿r¿ 

EN 26520 Metal eritme kaynaklardaki kusurlarēn sēnēflandērēlmasē ve a­ēklamalarē  

ENV 1991-2-1 Eurocode 1: Yapēlara iliĸkin tasarēm ve eylemlerin temeli. Bºl¿m 2-1: Yapēlara iliĸkin 

eylemler- Yoĵunluklar, ºz aĵērlēk ve uygulanan y¿kler 

ENV 1991-2-3 Eurocode 1: Yapēlara iliĸkin tasarēm ve eylemlerin temeli. Bºl¿m 2-3: Yapēlara iliĸkin 

eylemler ï Kar y¿k¿ 

ENV 1993-1-1 Eurocode 3: ¢elik yapēlarēn tasarēmē. Bºl¿m¿ 1-1: Genel kurallar ve yapēlara iliĸkin 

kurallar  

prEN ISO 14122 Makinelerin g¿venliĵi. Makinelere ve sanayi tesislerine daimi ulaĸēm vasētalarē  

EN 485 Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē. Sac, ĸerit ve levha 
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EN 754 Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē. Soĵuk ­ekilmiĸ ­ubuk/bar ve t¿p 

EN 755 Al¿minyum ve al¿minyum alaĸēmlarē. Haddeden ­ekilmiĸ ­ubuk/bar, t¿p ve profiller  

1.1  Amerika Birleĸik Devletleri 

API 048 (RS) l-ARA-1989 Petrol Sanayindeki Yer ¦st¿ Depolama Tanklarēnēn Hizmet Dēĸē Denetimini 

Y¿r¿tmenin Net Sosyal Maliyeti  

API 065 (RS) 1-EYL-1992 Yayēlēm ¥nleme Bariyerleri ile Donanēmē Ķyileĸtirilmiĸ Yer ¦st¿ Petrol 

Sanayi Depolama Tanklarēnēn Tahmini Maliyetleri ve Faydalarē  

ANSI/API  12B l -ķUB-1995 Sēvē ¦r¿nlerin Depolanmasē i­in Cēvatalē Tanklarēn ¥zellikleri  

ANSI/API  12D l -KAS-1994 Sēvē ¦r¿nlerin Depolanmasē i­in Alanda Kaynaklanan Tanklarēn 

¥zellikleri  

ANSI/API  12F l -KAS-1994 Sēvē ¦r¿nlerin Depolanmasē i­in Ķmalathanede Kaynaklanan Tanklarēn 

¥zellikleri 

ANSI/API   2610   l-TEM-1994  Terminal ve Tank Tesislerinin Tasarēmē, Yapēmē, Ķĸletilmesi, Bakēmē 

ve Kurulumu 

API 1629 10-EKĶ-1993 Topraktaki Petrol Hidrokarbonlarēnēn Deĵerlendirilmesi ve Ķyileĸtirilmesi i­in 

Kēlavuz  

API 2000 l -APR-1998 Atmospherik ve D¿ĸ¿k Basēn­lē Tanklarēn Havalandērēlmasē: Soĵutulmayan 

ve soĵutulan 

API 2015 l-MAY -1994 Petrol Depolama Tanklarēna G¿venli Giriĸ ve Temizleme, Devreden 

¢ēkartēlmasēndan Tekrar Devreye Sokulmasēna Kadar Tanka Giriĸin Planlanmasē ve Yºnetimi  

API 2021A l -HAZ-1998 Ara ¢alēĸmanēn ¥nlenmesi ve B¿y¿k Yer ¦st¿ Atmosferik Depolama 

Tanklarēnda Yangēnēn Bastērēlmasē  

API 2202 1991 Yer ¦st¿ Kurĸunlu Petrol Depolama Tanklarēndan ¢eliĵin Sºk¿lmesi ve Elden 

¢ēkarēlmasē  

API 2350 1996 Petrol Depolama Tanklarē i­in Taĸmanēn ¥nlenmesi  

API 2517D 1-MAR-1993 API Yayēnē 2517 i­in Belgeleme Dosyasē, Dēĸ Y¿zer Tavanlē Tanklardaki 

Buharlaĸma Kaybē  

API 2519D 1-MAR-1993 API Yayēnē 2597 i­in Belgeleme Dosyasē, Ķ­ Y¿zer Tavanlē Tanklardaki 

Buharlaĸma Kaybē 

API 301 1991 Yer ¦st¿ Tank Araĸtērmasē: 1989, 1991 

API 306 1991 Yer ¦st¿ Depolama Tanklarēndaki Sēzēntē Tespitine Yºnelik Hacimsel Yºntemler ¦zerine 

bir M¿hendislik Deĵerlendirmesi  

API 307 1991 Yer ¦st¿ Depolama Tanklarēndaki Sēzēntē Tespitine Yºnelik Akustik Yºntemler ¦zerine 

bir M¿hendislik Deĵerlendirmesi  

API 322 1994 Yer ¦st¿ Depolama Tanklarēndaki Sēzēntēnēn Belirlenmesine Yºnelik Akustik Yºntemler 

¦zerine bir M¿hendislik Tespiti 
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API 323 1994 Yer ¦st¿ Depolama Tanklarēndaki Sēzēntēnēn Belirlenmesine Yºnelik Hacimsel 

Yºntemler ¦zerine bir M¿hendislik Tespiti  

API 325 l-MAY -1994 Yer ¦st¿ Depolama Tanklarēndaki Sēzēntē Tespiti i­in bir Metodolojinin Tespiti  

API 327 1-EYL-1994 Yer ¦st¿ Depolama Tankē Standartlarē: Bir Eĵitim 

API 334 1-EYL-1995 Yer ¦st¿ Depolama Tanklarēndaki Sēzēntē Tespiti i­in Bir Kēlavuz 

API 340 1-EKĶ-l997 Yer ¦st¿ Depolama Tesislerine Yºnelik Sēvē Yayēlēmēnē ¥nleme ve Tespit 

¥nlemleri  

API 341 l-ķUB-1998 Yer ¦st¿ Depolama Tankē Tesislerinde Set ¢ekilmiĸ Alanēn Lineer Kullanēmēna 

Ķliĸkin Bir Araĸtērma 

API 351 l-NĶS-1999 Toprak Ge­irgenliĵi Test Yºntemlerine Genel Bakēĸ  

API 579 2000 Hizmete Uygunluk i­in Tavsiye Edilen Uygulama  

API 620 l-ķUB-1996 B¿y¿k, Kaynaklē, D¿ĸ¿k Basēn­lē Depolama Tanklarēnēn Tasarēmē ve Yapēmē, 

Dokuzuncu Basēm 

API 650 l-KAS-1998 Yaĵ Depolamak i­in Kaynaklē ¢elik Tanklar  

ANSI/API  651 1-ARA-l 997 Yer ¦st¿ Petrol Depolama Tanklarēnēn Katodik Korumasē  

ANSI/API  652 1 -ARA-1997 Yer ¦st¿ Petrol Depolama Tanklarēnēn Diplerinin Kaplanmasē  

API 653 1-ARA-l995 Tank Denetim, Onarēm, Deĵiĸtirme ve Yeniden Yapēm  

API 910 l-KAS-1997 Gemi Kazanē, Basēn­ Kazanē, Boru Tesisatē ve Yer ¦st¿ Petrol Depolama 

Tanklarēnēn Kural ve Yºnetmeliklerinin Yumuĸatēlmasē  

API MPMS Bºl¿m 19.2 1-NĶS-1997 Buhar Kayēp ¥l­¿m¿: Petrol ¥l­¿m Standartlarē API Kēlavuzu 

Bºl¿m 19.2 i­in Belgelendirme Dosyasē ï Y¿zer Tavanlē Tanklardaki Buhar Kaybē  

API MPMS Bºl¿m 19.3C l -TEM-1998 Buhar Kayēp ¥l­¿m¿ - Bºl¿m C: Ķ­ Y¿zer Tavanlē Tankēn 

Jant Contasē Kayēp Faktºrlerinin ¥l­¿m¿ i­in Aĵērlēk Kaybē Test Yºntemi  

API MPMS Bºl¿m 7.4 1993 Sabit Otomatik Tank Termometreleri Kullanarak Statik Sēcaklēĵēn 

Belirlenmesi  

API RP 575 l-KAS-1995 D¿ĸ¿k Basēn­lē Depolama Tanklarēnēn Denetimi  

AWMA 91.15.5 l-HAZ-1991 Pasif Akustik Algēlama Sistemi Vasētasēyla Yer ¦st¿ Depolama 

Tanklarēnēn Tabanēndaki Sēzēntēnēn Tespit Edilmesi  

ANSI/AWWA D110-95 1995 Tel Sarēlmēĸ Yuvarlak ¥n Gerilimli Beton Su Tanklarē (Ek D110a-96 dahil) 

UL  142 1992 Alevlenici ve Yanēcē Sēvēlar i­in ¢elik Yer ¦st¿ Depolama Tanklarē  

NFPA 30A Motor Yakētē Saĵlayan Tesisler ve Tamirhaneler i­in Yasa, 2000 Basēmē  
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NFPA 22 ¥zel Yangēn ¥nlemeye Yºnelik Su Tanklarē Standardē, 1998 Basēm 

NFPA 395 ¢iftliklerde ve Ķzole Alanlarda Alevlenici ve Yanēcē Sēvēlarēn Depolanmasēna Yºnelik Standart, 

1993 Basēm 

1.2  Almanya 

DIN 4119-1 l-HAZ-1979 Metal Malzemeden ¦retilmiĸ Yer ¦st¿ Silindirik D¿z Tabanlē Tank Kurulumu 

- Temeller, Tasarēm, Testler, Standart 

DIN  4119-2 l-ķUB-1980 Metal Malzemeden ¦retilmiĸ Yer ¦st¿ Silindirik D¿z Tabanlē Tank Kurulumu 

ï Hesaplama  

DIN 6600 1-EYL-1989 Alevlenici ve Alevlenici Olmayan Su Kirletici Sēvēlarēn Depolanmasē i­in 

¢elik Tanklar; Kavramlar ve Denetim 

DIN 6601 -EKĶ-1990 Sēvēlara Karĸē ¢elik Tanklarēn Maddi Direnci (pozitif liste) (+ DIN 6601/A1 

Revizyon) 

DIN  6616 -EYL-1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in tek ve ­ift ­eperli yatay ­elik tanklar  

DIN 6618-1 -EYL-1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in tek ­eperli dikey ­elik tanklar  

DIN  6618-2 -EYL-1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in sēzēntē tespit sistemi olmayan ­ift ­eperli dikey ­elik tanklar  

DIN  6618-3 -EYL-1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in sēzēntē tespit sistemi olan ­ift ­eperli dikey ­elik tanklar  

DIN 6618-4 -EYL-1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in dēĸ emme borusu olan sēzēntē tespit sistemi olmayan ­ift ­eperli dikey ­elik 

tanklar  

DIN 6623-1 -EYL-1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in 1000 litreden daha k¿­¿k hacimli tek ­eperli dikey ­elik tanklar  

DIN 6623-2 -EYL -1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in 1000 litreden daha k¿­¿k hacimli ­ift ­eperli dikey ­elik tanklar  

DIN  6624-1 -EYL -1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in 1000 ila 5000 litre hacimli tek ­eperli yatay ­elik tanklar  

DIN 6624-2 -EYL -1989 Alevlenici ve alevlenici olmayan sēvēlarēn ve su i­in tehlikeli sēvēlarēn yer 

¿st¿nde depolanmasē i­in 1000 litre ila 5000 litre hacimli ­ift ­eperli yatay ­elik tanklar  

DIN 11622 -TEM-1994 Ferment yem i­in silolar ve sēvē g¿bre i­in tanklar (6 bºl¿m) 
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DIN EN 617 -MAY -2002 Kesintisiz aktarma ekipmanē ve sistemleri ï dºkme malzemenin silo, 

bunker, bidon ve haznede depolanmasēna yºnelik ekipman i­in G¿venlik ve EMC koĸullarē  

DIN EN 12285-2 -ķUB-2002 Atºlye imalatē ­elik tanklar ï bºl¿m 2: Alevlenici ve alevlenici olmayan 

su kirletici sēvēlarēn yer ¿st¿nde depolanmasē i­in yatay silindirik tek ve ­ift kaplamalē tanklar  

DIN EN 12573-1 -ARA-2000 Kaynaklē statik basēn­sēz termoplastik tanklar. Bºl¿m 1: Genel prensipler 

DIN EN 12573-2 -ARA-2000 Kaynaklē statik basēn­sēz termoplastik tanklar. Bºl¿m 2: Dikey silindirik 

tanklarēn hesaplamalarē  

DIN EN 12573-3 -ARA-2000 Kaynaklē statik basēn­sēz termoplastik tanklar. Bºl¿m 3: Tak kaplamalē 

dikdºrtgen tanklarēn tasarēmē ve hesaplamalarē  

DIN EN 12573-4 -ARA-2000 Kaynaklē statik basēn­sēz termoplastik tanklar. Bºl¿m 4: Flanĸlē ek 

yerlerinin tasarēmē ve hesaplamalarē  

DIN EN 13121-1 -AĴU-1998 Yer ¦st¿nde Kullanmak i­in GRP tanklar ve gemiler. Bºl¿m 1: Ham 

maddeler- Teknik koĸullar ve kabul koĸullarē  

DIN EN 13121-2 -AĴU-1998 Yer ¦st¿nde Kullanmak i­in GRP tanklar ve gemiler. Bºl¿m 2: Bileĸik 

materyaller, kimyasal diren­ 

DIN EN 13121-3 -AĴU-1998 Yer ¦st¿nde Kullanmak i­in GRP tanklar ve gemiler. Bºl¿m 3: 

Hesaplama, yapēm ve tasarēm  

DIN EN 13121-4 -AĴU-1998 Yer ¦st¿nde Kullanmak i­in GRP tanklar ve gemiler. Bºl¿m 4: Teslimat, 

kurulum ve bakēm  

DIN EN 13352 -ARA-1998 Otomatik tank i­eriĵi gºstergelerinin performansēna iliĸkin ºzellikler  

DIN EN 13530-1 -AĴU-2002 Kriyojenik Gemiler ï B¿y¿k taĸēnabilir hava boĸluĵu ile yalētēlmēĸ gemiler. 

Bºl¿m 1: Temel gereklilikler 

DIN EN 13530-2 -TEM-1999 Kriyojenik Gemiler ï B¿y¿k taĸēnabilir hava boĸluĵu ile yalētēlmēĸ gemiler. 

Bºl¿m 2: Tasarēm, ¿retim, denetim ve test  

DIN EN 13575 -AĴU-1999 Sēvē petrol tanklarēnda taĸmayē ºnleyici cihazlar  

DIN EN 13617-1 -EYL-1999 Petrol Dolum Ķstasyonu. Bºl¿m 1: ¥l­me pompasē, daĵētma aracē ve 

uzaktan pompalama ¿nitesinin yapēmē ve performansē  

DIN EN 14015-1 -OCA -2001 Ortam sēcaklēĵēnda veya daha y¿ksek sēcaklēkta sēvēlarēn depolanmasē 

i­in ĸantiyede inĸa edilen, dikey, silindirik, d¿z tabanlē, yer ¿st¿nde, kaynaklē, metal tanklarēn tasarēmē ve 

imalatēnēn teknik ºzelliĵi. Bºl¿m 1: ­elik tanklar  

DIN EN 14398-2 -NĶS-2002 Kriyojenik Gemiler ï B¿y¿k taĸēnabilir hava boĸluĵu ile yalētēlmamēĸ 

gemiler. Bºl¿m 2: Tasarēm, ¿retim, denetim ve test 

DIN EN ISO 17654 -HAZ-2000 Metal malzemelerdeki kaynak ¿zerinde tahrip edici testler ï

Dayanēklē kaynak- Diren­li kaynak ¿zerinde basēn­ testi 
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DIN EN ISO 17654 -HAZ -2000 Petrol ve ilgili ¿r¿nler- Sēcak y¿zeylerle temas eden sēvēlarēn alev alma 

ºzelliĵinin belirlenmesi - Manifold tutuĸma testi 

1.3  Ķngiltere 

BS 2654 1989 Petrol sanayi i­in k¿t kaynaklē muhafazaya sahip dikey ­elik kaynaklē soĵutmasēz 

depolama tanklarēnēn imalatēna yºnelik teknik ºzellikler  

BS 2654 D¿zeltme 1 1997 D¿zeltme 1 - Petrol sanayi i­in k¿t kaynaklē muhafazaya sahip dikey ­elik 

kaynaklē soĵutmasēz depolama tanklarēnēn imalatēna yºnelik teknik ºzellikler  

BS 8007 1987 Sulu sēvēlarēn muhafazasē i­in beton yapēlarēn tasarēmēna iliĸkin uygulama yasau 

EEMUA  154 Dikey silindirik ­elik depolama tanklarēnēn sºk¿lmesi konusunda m¿lk sahiplerine 

rehberlik  

EEMUA  159 1994 Yer ¿st¿ dikey silindirik ­elik depolama tanklarēnēn bakēmē ve denetimine yºnelik 

kullanēcē kēlavuzu  

EEMUA  180 1996 Sabit tavanlē depolama tanklarēnēn kērēlgan tavan eklemleri konusunda tasarēmcēya 

ve kullanēcēya yºnelik kēlavuz  

EEMUA  183 1999 Dikey silindirik ­elik depolama tanklarēndan taban sēzēntēsēnē ºnlemeye yºnelik 

kēlavuz  

EMC  1980 Petrol ¿r¿nlerinin depolanmasē ve aktarēmē konusunda g¿venli uygulama Avrupa ºrnek 

kanunu, bºl¿m II, tasarēm, plan ve yapēm 

IP 34/99 Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens kapalē kap yºntemi IP-ASTM Ortak 

yºntemi ASTM D 93-97 

IP 35/63 (86) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens yºntemi Eĸdeĵer 

Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 35: 1993 

IP 36/84 (89) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Cleveland Yºntemi IP-ASTM Ortak 

yºntemi ASTM D 92-97 

IP 170/99 Petrol ¿r¿nleri ve diĵer sēvēlar ï Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Abel kapalē kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 170: 1998; \BS EN ISO 13736: 1998; ISO 13736: 1997 

IP 303/83 (88) Kapalē parlama noktasēnēn belirlenmesi - mini denge yºntemi IP-ASTM Ortak yºntemi 

ASTM D 3828-97 

IP 304/80 Parlama noktasēnēn kapalē kap denge yºnteminin belirlenmesi  

IP 378/87 Distile Yakētēn 43ÁCôde stabil depolanmasē IP-ASTM Ortak yºntemi ASTM D 4625-92 (98) 

IP 403/94 Petrol ¿r¿nleri- Parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Cleveland a­ēk kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 403: 1994; BS EN 22592: 1994; ISO 2592: 1973 
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IP 404/94 Petrol ¿r¿nleri ve yaĵlama maddeleri ï Parlama noktasēnēn belirlenmesi- Pensky-Martens 

kapalē kap yºntemi Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 404: 1994; BS EN 22719: 1994; ISO 2719: 

1988 

IP PM CE/1996 Parlama noktasēnēn belirlenmesi ï ĸeffaf sēvēlar- Pensky-Martens kapalē deney aygētē 

Artēk Kullanēlmayan; Teklif edilen yºntem  

IP PM CH/99 Modifiye bit¿ml¿ binderlerin sēcak depolanma stabilitesinin belirlenmesi  

IP G¿venli Uygulama ¥rnek Yasau, bºl¿m 19 Petrol rafinelerinde ve dºkme depolama tesislerinde 

yangēn ºnleme 

IP Uygulama yasau, 1994 Yaĵ depolama tanklarē i­in i­ y¿zer tavanlar  

1.4  Fransa 

CODRES 1991 Code Francais de construction des reservoirs cylindriques verticaux en acier avec toles 

de robe soudees bout a bout, pour stockage de produits petroliers liquides. -FRENCH 

1.5 Hollanda  

Basēn­lē Kaplar i­in Kurallar Yanmasēz basēn­lē kaplarēn yapēmēna iliĸkin Hollanda Yasasē. Kēsēm G. 

Kēsēmlar G801, G802 ve G803 

CPR 9-2 1985 Vloeibare aardolieprodukten. Bovengrondse opslag, kleine installaties -DUTCH 

CPR 9-3 1984 Vloeibare aardolieprodukten. Bovengrondse opslag, grote installaties -DUTCH 

CPR 9-6 25 meil998  Nr. 98/88 De opslag van vloeibare aardolieproducten 

CPR 9-6 19 juli l999 Nr. 99/135 Richtlijn voor opslag tot 150 m3 van brandbare vloeistoffen met 

een vlampunt van 55 tot 100 ÁC in bovengrondse tanks 

CPR 12E Nr. 98/11 3 februari 1998 Berekeningsmethoden voor opstellen risicoanalyse gevaarlijke 

stoffen 

CPR-12 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen en verwerken van kansen 

CPR12E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasēlēklarēn belirlenmesi ve iĸlenmesine yºnelik yºntemler 

CPR 14E Nr. 97/13128 juli 1997  Fiziksel etkilerin hesaplanmasēna yºnelik yºntemler 

CPR 14E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Fiziksel etkilerin hesaplanmasēna yºnelik yºntemler 

CPR 15-1 1994Richtlijn 15-1 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen in emballage; Opslag 

van vloeistoffen en vaste stoffen (0 ton tot 10 ton)', tweede druk, uitgave 1994 

CPR 15-2 1991Richtlijn 15-2 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen, chemische afval 

stoffen en bestrijdingsmiddelen in emballage; opslag van grote hoeveelheden', eerste druk, 1991 
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CPR-16 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen van mogelijke schade aan mensen en 

goederen 

CPR16E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasē hasarēn belirlenmesi i­in yºntemler  

CPR 18E   1 Kasēm 1999   Nr. 99/194 Nicel risk deĵerlendirmesi i­in ilkeler  

CPR 20 31 januari 2000 Nr. 2000/013 RIB, Rapport Informatie-eisen BRZO'99 

NEN-EN 14015, 2000 (yalnēzca taslaĵē mevcuttur) Ortam sēcaklēĵēnda veya daha y¿ksek sēcaklēkta 

sēvēlarēn depolanmasē i­in ĸantiyede inĸa edilen, dikey, silindirik, d¿z tabanlē, yer ¿st¿nde, kaynaklē, 

metal tanklarēn tasarēmē ve imalatēnēn teknik ºzelliĵi. Bºl¿m 1: ¢elik Tanklar (ayrēca bkz. Genel bºl¿m¿ 

altēnda CEN/TC 265) 

1.6 Avusturya 

OENORM C 2115: 1981 01 01 (Standard), Liegende Behalter aus Stahl; einwandig und doppelwandig 

fur oberirdische Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM C 2116-1: 1984 06 01 (Standard), Stehende zylindrische Behalter aus Stahl-einwandig-fur 

oberirdische Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM C 2116-2: 1984 06 01 (Standard), Stehende zylindrische Behalter aus Stahl-doppelwandig-

mit unterdruck-Leckanzeige fur oberirdische Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM C 2116-3: 1984 06 01 (Standard), Stehende zylindrische Behalter aus Stahl-doppelwandig-

mit Flussigkeits-Leckanzeige fur oberirdische Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM C 2117-1: 1982 03 01 (Standard), Standortgefertigte prismatische Behalter aus Stahl fur 

oberirdische Lagerung von Flussigkeiten; Ausfuhrung 

OENORM C 2117-2: 1982 03 01 (Standard), Standortgefertigte prismatische Behalter aus Stahl fur 

oberirdische Lagerung von Flussigkeiten; Berechnung 

OENORM C 2118: 1985 04 01 (Standard), Liegende Behalter aus Stahl; Nenninhalt Im3 bis 5m3; 

einwandig und doppelwandig fur oberirdische Lagerung von Flussigkeiten 

2.  YERALTINDA DEPOLAMA  

2.1  Amerika Birleĸik Devletleri 

API 1604 l-MAR-1996 Yer altē petrol depolama tanklarēnēn kapanēĸē  

API 1615 l-MAR-1996 Yer altē petrol depolama sistemlerinin kurulumu  

API 1621 l-MAY -1993 Perakende maĵazalarēnda dºkme sēvē stok kontrol¿  

API 1629 10-EKĶ-1993 Topraktaki Petrol Hidrokarbonlarēnēn Deĵerlendirilmesi ve Ķyileĸtirilmesi i­in 

Kēlavuz  

API 1631 l-EKĶ-1997 Yer altē depolama tanklarēnēn i­ kaplamasē  

API 1632 l-MAY -1996 Yer altē petrol depolama tanklarēnēn ve boru sistemlerinin katodik korumasē  
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API 1650 1989 Yer altē petrol depolama tankē yºnetimi hakkēnda tavsiye edilen altē API uygulama dizisi  

API 1663A Yer altē depolama tankē kurulum eĵitim mod¿l¿ - SET - API 1663B, 1663C, 1663D, ve 

1663Eôyi kapsamaktadēr 

API 1663B Yer altē depolama tankē kurulum eĵitim mod¿l¿ 

API 1663C API 1663B ile birlikte sunulan yer altē depolama tankē kurulum ­alēĸma kitabē/ resimleme 

kitabē seti  

API 1663D Yer altē depolama tankē sºkme eĵitim mod¿l¿  

API 1663E API 1663D ile birlikte sunulan yer altē depolama tankē sºkme ­alēĸma kitabē/ resimleme 

kitabē seti  

API 2000 l-NĶS-1998 Atmosferik ve d¿ĸ¿k basēn­ depolama tankēnēn havalandērēlmasē: Soĵutmalē ve 

soĵutmasēz 

ASTM D4021-92 15-HAZ-1992 Cam elyaf ile g¿­lendirilmiĸ polyester yer altē petrol depolama 

tanklarēnēn standart teknik ºzellikleri  

ASTM E1430-91 6-EYL-1991 Yer altē depolama tanklarē ile yayēlēm tespit cihazēnēn kullanēmēna yºnelik 

standart kēlavuz 

ASTM E1526-93 15-MAR-1993 Yer altē depolama tank sistemleri ile yayēlēm tespit sistemlerinin 

performansēnē deĵerlendirmeye yºnelik standart uygulama  

ASTM El 990-98 10-EKĶ-1998 Yer altē depolama tank sistemlerinin 40 CFR, Bºl¿m 280 Yºnetmelikler 

ile iĸletimsel uyumunu deĵerlendirmek i­in standart kēlavuz 

ASTM G158-98 10-EYL-1998 Gºm¿l¿ ­elik tanklarē deĵerlendirmenin ¿­ yºntemine iliĸkin standart 

kēlavuz  

NACE RP0285-95 1995 Standart tavsiye edilen uygulama ï Katodik koruma ile yer altē depolama tank 

sistemlerinin korozyon kontrol¿  

NFPA (yangēn) 326 1999 Yer altē depolama tanklarēna g¿venli giriĸ  

PEI RP100 1997 Yer altē sēvē depolama sistemlerinin kurulumuna iliĸkin tavsiye edilen uygulama  

PEI RP 100-2000 Yer altē sēvē depolama sistemlerinin kurulumuna iliĸkin tavsiye edilen 

uygulamalar  

UL 1316 1994 Petrol ¿r¿nleri, alkol ve alkol ïbenzin karēĸēmlarē i­in cam elyaf ile g¿­lendirilmiĸ plastik 

yer altē depolama tanklarē  

UL 1746 1993 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyon koruma sistemleri  

UL 1746 D¿zeltme 1 3-KAS-1997 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyon koruma sistemleri 

UL 1746 D¿zeltme 2 24-EYL-2000 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyon koruma 

sistemleri 
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UL 1746 D¿zeltme 3 16-MAY -2000 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyon koruma 

sistemleri 

2.2  Almanya 

DIN 6600 1-EYL-1989 Alevlenen ve alevlenmeyen su kirletici sēvēlarēn depolanmasē i­in ­elik tanklar; 

Kavramlar ve denetim  

DIN EN 1918-5 TEM-1998 Gaz temin sistemleri- Yer altē gaz depolama. Bºl¿m 5: Y¿zey tesisleri 

i­in fonksiyonel tavsiyeler  

DIN EN 976-1 1-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)-Sēvē petrol bazlē 

yakētlarēn basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 1: Tek ­eperli tanklar i­in 

gereklilikler ve test yºntemleri - ALMANCA  

DIN EN 976-2 l-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)-Sēvē petrol bazlē 

yakētlarēn basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 2: Tek ­eperli tanklarēn 

nakliyesi, aktarēmē, depolamasē ve kurulumu -ALMANCA  

DIN EN 977 l-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)- Sēvēlarda tek yºnl¿ 

maruziyet yºntemi - ALMANCA  

DIN EN 978 l-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)- S¿nme faktºr¿n¿n 

ve faktºr¿n belirlenmesi - ALMANCA  

DIN 6607 -OCA -1991 Korozyona karĸē koruma- yer altē tanklarēnēn kaplamasē: gereklilikler ve 

test  

DIN 6608-2 -EYL-1989 Alevlenen ve alevlenmeyen sēvēlarēn ve su i­in zararlē sēvēlarēn yer altē 

depolamasē i­in ­ift ­eperli yatay ­elik tanklar  

DIN 6619-2 - EYL -1989 Alevlenen ve alevlenmeyen sēvēlarēn ve su i­in zararlē sēvēlarēn yer altē 

depolamasē i­in ­ift ­eperli dikey ­elik tanklar  

DIN 6626 - EYL -1989 Alevlenen ve alevlenmeyen sēvēlarēn ve su i­in zararlē sēvēlarēn yer altē 

depolamasēna yºnelik tanklar i­in ­elik kubbeler  

DIN EN 976-3 -EKĶ-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)-Sēvē petrol bazlē 

yakētlarēn basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 3: ¢ift ­eperli tanklar i­in 

gereklilikler ve test yºntemleri  

DIN EN 976-4 - EKĶ -1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)-Sēvē petrol bazlē 

yakētlarēn basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 4: ¢ift ­eperli tanklarēn 

nakliyesi, aktarēmē, ara depolamasē ve kurulumu  

DIN EN 12917 - EKĶ -1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)-Sēvē petrol bazlē 

yakētlarēn basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar - EN 976-1 ve 976-3 uyarēnca 

uygunluk deĵerlendirmesi 

DIN EN 13160-1 -MAY -1998 Sēzēntē tespit sistemleri. Bºl¿m 1: Genel prensipler 

DIN EN 13160-2 -MAY -1998 Sēzēntē tespit sistemleri. Bºl¿m 2: Basēn­ ve vakum sistemleri  

DIN EN 13160-3 -MAY -1998 Sēzēntē tespit sistemleri. Bºl¿m 3: sēvē sistemler 
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DIN EN 13160-4 -MAY -1998 Sēzēntē tespit sistemleri. Bºl¿m 4: Sēzēntē ºnleme veya ara boĸluklarda 

kullanmak i­in sēvē ve/veya buhar sensºr sistemleri  

DIN EN 13160-5 -MAY -1998 Sēzēntē tespit sistemleri. Bºl¿m 5: Tank i­erik sensºr sistemleri  

DIN EN 13160-6 -MAY -1998 Sēzēntē tespit sistemleri. Bºl¿m 6: Kuyu izleme sensºrleri  

DIN EN 13160-7 -MAY -1998 Sēzēntē tespit sistemleri. Bºl¿m 7: Ara boĸluklar, sēzēntē ºnleme 

kaplamalarē ve sēzēntē ºnleme kēlēflarē i­in genel gereklilikler ve test yºntemleri  

DIN EN 13636 -EKĶ-1999 Yer altē metal tanklarē ve borularē i­in katodik korozyon ºnleme  

DIN EN 14125 -MAY-2001 Petrol dolum istasyonlarē i­in yer altē boru tesisatē  

DIN EN 14129 -TEM-2001 Sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz tanklarē i­in g¿venlik vanalarē  

2.3 Ķngiltere 

BS 2594 1975 Karbon ­elik kaynaklē yatay silindirik depolama tanklarēnēn teknik ºzellikleri  

BS EN 1918-1 1998 Gaz temin sistemleri ï Yer altē gaz depolama ï Akiferde depolama i­in 

fonksiyonel tavsiyeler 

BS EN 1918-2 10-OCA-1998 Gaz temin sistemleri - Yer altē gaz depolama ïYaĵ ve gaz alanlarēnda 

depolama i­in fonksiyonel tavsiyeler  

BS EN 1918-5 1998 Gaz temin sistemleri - Yer altē gaz depolama ï Y¿zey tesisleri i­in fonksiyonel 

tavsiyeler  

BS EN 976-1 1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)- Sēvē petrol bazlē yakētlarēn 

basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 1: Tek ­eperli tanklar i­in gereklilikler 

ve test yºntemleri - ĶNGĶLĶZCE 

BS EN 976-2 1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)- Sēvē petrol bazlē yakētlarēn 

basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 2: Tek ­eperli tanklarēn nakliyesi, 

aktarēmē, depolamasē ve kurulumu - ĶNGĶLĶZCE 

BS EN 977 l-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)- Sēvēlarda tek yºnl¿ 

maruziyet yºntemi - ĶNGĶLĶZCE 

BS EN 978 l-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP) ïS¿nme faktºr¿n¿n ve 

faktºr¿n belirlenmesi - ĶNGĶLĶZCE 

IP 34/99 Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens kapalē kap yºntemi IP-ASTM Ortak 

yºntemi ASTM D 93-97 

IP 35/63(86) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens yºntemi Eĸdeĵer 

Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 35: 1993 

IP 36/84 (89) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Cleveland Yºntemi IP-ASTM Ortak 

Yºntemi ASTM D 92-97 
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IP 170/99 Petrol ¿r¿nler ve diĵer sēvēlar ï Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Abel kapalē kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 170: 1998; \BS EN ISO 13736: 1998; ISO 13736: 1997 

IP 303/83 (88) Kapalē parlama noktasēnēn belirlenmesi - mini denge yºntemi IP-ASTM Ortak yºntem 

ASTM D 3828-97 

IP 304/80 Parlama noktasē kapalē kap denge yºnteminin belirlenmesi  

IP 403/94 Petrol ¿r¿nleri- Parlama ve yanma noktalarēnēn belirlenmesi - Cleveland a­ēk kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 403: 1994; BS EN 22592: 1994; ISO 2592: 1973 

IP 404/94 Petrol ¿r¿nleri ve yaĵlama maddeleri - Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens 

kapalē kap yºntemi Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 404: 1994; BS EN 22719: 1994; ISO 2719: 

1988 

2.4 Fransa 

AFNOR NF EN 976-1 l-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)- Sēvē petrol 

bazlē yakētlarēn basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 1: Tek ­eperli tanklar 

i­in gereklilikler ve test yºntemleri - FRANSIZCA 

AFNOR NF EN 976-2 l-EYL-1997 Cam ile g¿­lendirilmiĸ plastikten yer altē tanklarē (GRP)- Sēvē 

petrol bazlē yakētlarēn basēn­sēz olarak depolanmasē i­in yatay silindirik tanklar. Bºl¿m 2: Tek ­eperli 

tanklarēn nakliyesi, aktarēmē, depolamasē ve kurulumu -FRANSIZCA 

AFNOR NF M 88-514 1-MAR-1980 Sēvē petrol ¿r¿nlerinin yer altēnda depolanmasē i­in ikili malzemeli 

tanklar. ¢elik dēĸ tank. Plastik i­ tank 

AFNOR NF M 88-550 1979 G¿­lendirilmiĸ plastikten depolama tanklarē. Sēvē petrol ¿r¿nleri i­in yer 

altē tanklarē. 

2.5 Hollanda  

CPR 9-1 1983 Vloeibare aardolieprodukten. Ondergrondse opslag - HOLLANDACA 

CPR12E Nr. 98/11 3 februari 1998 Berekeningsmethoden voor opstellen risicoanalyse gevaarlijke 

stoffen 

CPR-12 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen en verwerken van kansen 

CPR 12E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasēlēklarēn belirlenmesi ve iĸlenmesi i­in yºntemler  

CPR 14E Nr. 97/13128 juli 1997 Fiziksel etkilerin hesaplanmasē i­in yºntemler 

CPR 14E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Fiziksel etkilerin hesaplanmasē i­in yºntemler 

CPR 15-1 1994 Richtlijn 15-1 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen in emballage; Opslag 

van vloeistoffen en vaste stoffen (0 ton tot 10 ton)', tweede druk, uitgave 1994 
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CPR 15-2 1991 Richtlijn 15-2 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen, chemische afval 

stoffen en bestrijdingsmiddelen in emballage; opslag van grote hoeveelheden', eerste druk, 1991 

CPR-16 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen van mogelijke schade aan mensen en 

goederen 

CPR 16E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasē hasarēn belirlenmesi i­in yºntemler 

CPR 18E   1 Kasēm 1999   Nr. 99/194 Nicel risk deĵerlendirmesi i­in ilkeler  

CPR 20 31 januari 2000 Nr. 2000/013 RIB, Rapport Informatie-eisen BRZO'99  

2.6  Avusturya  

OENORM C 2110: 1990 07 01 (Standard), Liegende Behalter aus Stahl; einwandig und doppelwandig, 

fur unterirdische Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM C 2121: 1986 01 01 (Standard), Stehende Behalter aus Stahl; einwandig und doppelwandig 

fur unterirdische Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM C 2122: 1992 06 01 (Standard), Domschachte aus Stahl fur Behalter zur unterirdischen 

Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM C 2123: 1992 09 01 (Standard), Domschachtkragen aus Stahl bei Domschachten in 

Massivbauweise fur Behalter zur unterirdischen Lagerung von Flussigkeiten 

OENORM EN 12285: 1996 03 01 (Draft Standard), Werksfertige Tanks aus metallischen 

Werkstoffen - Liegende ein-und doppelwandige Tanks zur unterirdischen Lagerung v. brennbaren u. 

nichtbrennbaren wassergefahrdenden Flussigkeiten 

OENORM EN 12917: 1997 09 01 (Draft Standard), unterirdische Tanks aus textilglasverstarkten 

Kunststoffen (GFK) - Liegende, zylindrische Tanks fur die drucklose Lagerung von flussigen 

Kraftstoffen auf Erdolbasis - Konformitatsbewertung nach EN 976-1 und 976-3 

OENORM EN 14075: 2001 02 01 (Standart taslak), hacmi 13 m3ôden daha b¿y¿k olmayan Sēvēlaĸtērēlmēĸ 

Petrol Gazēnēn (LPG) depolanmasē i­in ve yer altēnda kurulum i­in seri olarak ¿retilmiĸ statik kaynaklē 

­elik silindirik tanklar ï Tasarēm ve imalat 

OENORM EN 976-1: 1998 04 01 (Standard), unterirdische Tanks aus textilglasverstarkten 

Kunststoffen (GFK) - Liegende, zylindrische Tanks fur die drucklose Lagerung von flussigen 

Kraftstoffen auf Erdolbasis 

OENORM EN 976-2: 1998 04 01 (Standard), unterirdische Tanks aus textilglasverstarkten 

Kunststoffen (GFK) - Liegende, zylindrische Tanks fur die drucklose Lagerung von flussigen 

Kraftstoffen auf Erdolbasis 

OENORM EN 976-3: 1997 09 01 (Draft Standard), unterirdische Tanks aus textilglasverstarkten 

Kunststoffen (GFK) - Liegende, zylindrische Tanks fur die drucklose Lagerung von flussigen 

Kraftstoffen auf Erdolbasis. Teil 3: Anforderungen und Prufverfahren fur doppelwandige Tanks 

OENORM EN 976-4: 1997 09 01 (Draft Standard), unterirdische Tanks aus textilglasverstarkten  

Kunststoffen  (GFK)  -  Liegende,   zylindrische   Tanks   fur  die 
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drucklose Lagerung von flussigen Kraftstoffen auf Erdolbasis. Teil 4: Transport, Handhabung, 

Zwischenlagerung und Einbau doppelwandiger Tanks 

OENORM EN 977: 1998 04 01 (Standard), unter irdische Tanks aus textilglasverstarkten 

Kunststoffen (GFK) - Prufanordnung zur einseitigen Beaufschlagung mit Fluiden 

OENORM EN 978: 1998 04 01 (Standard), unterirdische Tanks aus textilglasverstarkten 

Kunststoffen (GFK) - Bestimmung des Faktors Alpha und des Faktors Beta 

3.  BASIN¢LI DEPOLAMA  

3.1  Amerika Birleĸik Devletleri  

API 520-1 2000 Rafinerilerde basēn­ tahliye eden cihazlarēn sēnēflandērēlmasē, se­imi ve kurulumu. 

Bºl¿m 1 ï Sēnēflandērma ve se­im 

AS 1210 D¿zeltme 1 l -ķUB-1998 Yanmasēz basēn­lē kaplar ï Ķleri tasarēm ve yapēm  

AS  1210 Ek 1  1990 Yanmasēz basēn­lē kaplar ï Ķleri tasarēm ve yapēm ï 1997 basēmēn eki olarak 

ge­erliliĵini korumaktadēr 

AS 1210 Ek 1 ï D¿z. 1 5-EYL-1995 Yanmasēz basēn­lē kaplar ï Ķleri tasarēm ve yapēm (Ek 1ôe 

D¿zeltme 1) 

AS 1210 Ek 1 ï D¿z. 2 l -TEM-1997 Yanmasēz basēn­lē kaplar ï Ķleri tasarēm ve yapēm (Ek 1ôe 

D¿zeltme 2) 

ASME Bºl¿m HA l -OCA-98 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m 11: Malzemeler. Bºl¿m 

A: Demirden oluĸan malzemelerin teknik ºzellikleri  

ASME Bºl¿m IIB l -OCA-98 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m 11: Malzemeler. Bºl¿m 

B: Demirden oluĸmayan malzemelerin teknik ºzellikleri  

ASME Bºl¿m IIC l -OCA-98 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m 11: Malzemeler. Bºl¿m 

C: Kaynak telleri, elektrotlarē ve dolgu metallerinin teknik ºzellikleri  

ASME Bºl¿m IID l - OCA -98 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m 11: Malzemeler. 

Bºl¿m D: ¥zellikler 

ASME Bºl¿m V l - OCA -98 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m V: Tahribatsēz muayene 

ASME Bºl¿m Vin-DIV 1 1998 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m VIII, Kēsēm 1: Basēn­lē 

kaplar 

ASME Bºl¿m Vin-DIV 2 1998 1998 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m VIII, Kēsēm 3: 

Alternatif kurallar 

ASME Bºl¿m VIII-DIV 3 1998 1998 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m VIII, Kēsēm 3: 

Y¿ksek basēn­lē kaplarēn yapēmē i­in alternatif kurallar  

ASME Bºl¿m X l -OCA-98 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē, Bºl¿m X: Fiber ile g¿­lendirilmiĸ 

plastik basēn­lē kaplar 
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ASME Yasalarē: BPV 01-TEM-98 ASME Kazan ve basēn­lē kap yasasē - Yasalar: Kazanlar ve 

basēn­lē kaplar 

NACE RP0285-95  1995 Standart tavsiye edilen uygulama ï Katodik koruma ile yer altē 

depolama tank sistemlerinin korozyon kontrol¿  

NFPA (yangēn) 326 1999 Yer altē depolama tanklarēnēn g¿venli giriĸi  

PEI RP100  1997 Yer altē sēvē depolama sistemlerinin kurulumu i­in tavsiye edilen uygulamalar  

UL 1746 1993 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyonu ºnleme sistemleri  

UL 1746 D¿zeltme 1 3-KAS-1997 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyonu ºnleme 

sistemleri 

UL 1746 D¿zeltme 2 24-EYL-2000 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyonu ºnleme 

sistemleri 

UL 1746 D¿zeltme 3 16-MAY -2000 ¢elik yer altē depolama tanklarē i­in dēĸ korozyonu ºnleme 

sistemleri 

3.2  Ķngiltere 

BS 5276-1-1984 Basēn­lē kap detaylarē (boyutlarē). ¢elik kaplarēn sapma kapaklarē i­in mataforanēn 

teknik ºzellikleri  

BS EN 286-1 1998 Hava veya nitrojen ihtiva etmek ¿zere tasarlanan basit yanmasēz basēn­lē kaplar ï 

Genel ama­lē basēn­lē kaplar  

BS PD 5500 15-KAS -1999 Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē kaplarēn teknik ºzellikleri  

BS 7005-1988 Buhar kompresyon soĵutma sistemlerinde kullanēlmak ¿zere karbon ­elik yanmasēz 

basēn­lē kaplarēn tasarēmē ve imalatē i­in teknik ºzellikler  

AMD 10830 PD 5500:2000ôe D¿zeltme. Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē kaplarēn teknik ºzellikleri 

Sorgu Davasē 5500/33:2000, PD 5500:2000ôye sorgu davasē. Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē 

kaplarēn teknik ºzellikleri 

Sorgu Davasē 5500/119:2000, PD 5500:2000ôye sorgu davasē. Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē 

kaplarēn teknik ºzellikleri 

Sorgu Davasē 5500/127:2000, PD 5500:2000ôye sorgu davasē. Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē 

kaplarēn teknik ºzellikleri 

PD 6497-1982 Ķkiz boyun ¿zerine oturtulan yatay silindirik basēn­lē kaplardaki baskēlar: BS 

5500:1982ônin G.3.3ôde kullanēlan basit denklemlerin ve sabitlerin bir t¿revi   

PD 6550-1-1989, BS 5500:1988ônin a­ēklayēcē eki,   Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē kaplarēn teknik 

ºzellikleri, bºl¿m ¿­ Tasarēm. Kubbeli tepe (baĸlēk) 

PD 6550-2-1989, BS 5500:1988ônin a­ēklayēcē eki,   Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē kaplarēn teknik 

ºzellikleri, bºl¿m ¿­ Tasarēm. A­ēklēklar ve boyun baĵlantēlarē
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PD 6550-3-1989, BS 5500:1988ônin a­ēklayēcē eki,   Yanmasēz eritme kaynaklē basēn­lē kaplarēn teknik 

ºzellikleri, bºl¿m ¿­ Tasarēm. Dēĸ basēn­ altēnda kaplar 

BS TH42069 1993 Basēn­lē kaplar ï Almanya  

BS TH42070 1993 Basēn­lē kaplar - Fransa 

EEMUA  190 2000 Ortam sēcaklēĵēnda LPGônin basēn­la depolanmasē i­in Hazēr Yatay Silindirik 

Kaplarēn tasarēmē, yapēmē ve kullanēmēna yºnelik kēlavuz 

IP 34/99 Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens kapalē kap yºntemi IP-ASTM Ortak 

Yºntem ASTM D 93-97 

IP 35/63(86) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens yºntemi Eĸdeĵer 

Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 35: 1993 

IP 36/84 (89) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Cleveland Yºntemi IP-ASTM Ortak 

Yºntem ASTM D 92-97 

IP 170/99 Petrol ¿r¿nleri ve diĵer sēvēlar ï Parlama noktasēnēn belirlenmesi- Abel kapalē kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 170: 1998; \BS EN ISO 13736: 1998; ISO 13736: 1997 

IP 303/83 (88) Kapalē parlama noktasēnēn belirlenmesi - mini denge yºntemi IP-ASTM Ortak Yºntem 

ASTM D 3828-97 

IP 304/ Parlama noktasēnēn kapalē kap denge yºnteminin belirlenmesi 

IP 403/94 Petrol ¿r¿nleri ï Parlama ve yanma noktalarēnēn belirlenmesi - Cleveland a­ēk kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 403: 1994; BS EN 22592: 1994; ISO 2592: 1973 

IP 404/94 Petrol ¿r¿nleri ve yaĵlama maddeleri ï Parlama noktasēnēn belirlenmesi- Pensky-Martens 

kapalē kap yºntemi Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 404: 1994; BS EN 22719: 1994; ISO 2719: 

1988 

IP 410/99 Sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol ¿r¿nleri ï saya­ buhar basēncēnēn belirlenmesi -LPG yºntemi 

3.3 Fransa 

CODAP 95 Yanmasēz Basēn­lē Kaplarēn Yapēmēna Dair Fransēz Yasasē 

3.4 Hollanda 

Basēn­lē Kaplara i­in Kurallar Yanmasēz Basēn­lē Kaplarēn Yapēmēna Dair Hollanda Yasasē. Bºl¿m D. 

CPR12E Nr. 98/11 3 februari 1998 Berekeningsmethoden voor opstellen risicoanalyse 

gevaarlijke stoffen 

CPR-12 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen en verwerken van kansen 

CPR12E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasēlēklarēn belirlenmesi ve iĸlenmesi yºntemleri  

CPR 13-1 Amonyak, Depolama ve Y¿kleme 
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CPR14E Nr. 97/13128 juli 1997  Fiziksel etkilerin hesaplanmasē i­in yºntemler  

CPR14E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Fiziksel etkilerin hesaplanmasē i­in yºntemler 

CPR 15-1 1994 Richtlijn 15-1 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen in emballage; Opslag 

van vloeistoffen en vaste stoffen (0 ton tot 10 ton)', tweede druk, uitgave 1994 

CPR 15-2 1991Richtlijn 15-2 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen, chemische afval 

stoffen en bestrijdingsmiddelen in emballage; opslag van grote hoeveelheden', eerste druk, 1991 

CPR 16 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen van mogelijke schade aan mensen en 

goederen 

CPR 16E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasē hasarēn belirlenmesi i­in yºntemler  

CPR 17-1 Nr. 98/88 25 mei 1998 De richtlijn aardgas-afleverstations voor motor-voertuigen 

CPR 17-2 11 januari 1999Nr. 99/001 Richtlijn voor het veilig stellen en repareren van motorvoertuigen 

CPR 17-3 16 maart 1999 Nr. 99/038 Concept richtlijn voor installaties voor de inpandige 

aflevering van gecomprimeerd aardgas aan motorvoertuigen (Concept CPR 17-3) 

CPR 18E  1 Kasēm  1999    Nr. 99/194 Nicel risk deĵerlendirmesi i­in ilkeler  

CPR 20 31 januari 2000 Nr. 2000/013 RIB, Rapport Informatie-eisen BRZO'99 

4.  SOĴUK DEPOLAMA 

4.1  Amerika Birleĸik Devletleri 

API 620 l-ķUB-1996 B¿y¿k, Kaynaklē, D¿ĸ¿k Basēn­lē Depolama Tanklarēnēn Tasarēmē ve Yapēmē, 

Dokuzuncu Basēm- Ek Q, -168 ÁCônin altēndaki sēvēlar  

API 620 l-ķUB-1996 B¿y¿k, Kaynaklē, D¿ĸ¿k Basēn­lē Depolama Tanklarēnēn Tasarēmē ve Yapēmē, 

Dokuzuncu Basēm ï Ek R, -51 ÁCônin altēndaki sēvēlar 

API 2000 l-NĶS-1998 Atmosferik ve D¿ĸ¿k Basēn­lē Depolama Tanlarēnēn Havalandērēlmasē: 

Soĵutmasēz ve soĵutmalē  

NFPA 50 T¿ketim yerindeki b¿y¿k miktarda oksijene iliĸkin sistemlerin standartlarē, 1996 Basēm  

NFPA 50A T¿ketim yerindeki Gaz Hidrojen Sistemlerinin standartlarē, 1999 Basēm 

NFPA 50B T¿ketim yerindeki Sēvēlaĸtērēlmēĸ Hidrojen Sistemlerinin standartlarē, 1999 Basēm  

NFPA 57 Sēvēlaĸtērēlmēĸ Doĵal Gaz (LNG) yakēt sistemleri yasasē , 1999 Basēm 



Ekler 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  319 
 

NFPA 59 Genel ama­lē gazē tesislerindeki sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazlarēnēn depolanmasē ve aktarēlmasē i­in 

standart, 1998 Basēm  

NFPA 59A Sēvēlaĸtērēlmēĸ Doĵal Gazēn (LNG) ¿retimi, depolanmasē ve aktarēmē i­in standartlar, 1996 

Basēm 

UL 641 1994 L Tipi D¿ĸ¿k Isēlē Havalandērma Sistemleri 

UL 873 1994 Sēcaklēk gºsteren ve d¿zenleyen ekipman  

4.2 Ķngiltere 

BS 5429-1976 Kriyojenik sēvēlarēn k¿­¿k ºl­ekli depolanma tesislerining¿venli iĸletimi i­in uygulama 

yasasē  

BS 6364-1984 Kriyojenik servis vanalarēnēn teknik ºzellikleri  

BS EN 1160-1997 Sēvēlaĸtērēlmēĸ Doĵal Gaz i­in tesisat ve ekipman. Sēvēlaĸtērēlmēĸ Doĵal Gazēn genel 

ºzellikleri  

BS 7777-1 1993 D¿ĸ¿k ēsēlē hizmet i­in d¿z tabanlē, dikey, silindirik depolama tanklarē. Bºl¿m 

1: Tasarēm, yapēm, kurulum ve iĸletim i­in ge­erli genel h¿k¿mler kēlavuzu  

BS 7777-2 1993 D¿ĸ¿k ēsēlē hizmet i­in d¿z tabanlē, dikey, silindirik depolama tanklarē. Bºl¿m 

2: 165 ÁCônin altēnda bir sēcaklēkta sēvēlaĸtērēlmēĸ gazēn depolanmasē i­in tek, ­ift ve tam muhafazalē 

metal tanklarēn tasarēmē ve yapēmē i­in teknik ºzellikler  

BS 7777-3 1993 D¿ĸ¿k ēsēlē hizmet i­in d¿z tabanlē, dikey, silindirik depolama tanklarē. Bºl¿m 3: 

¥ngerilimli ve g¿­lendirilmiĸ beton tanklarēn ve tank temellerinin tasarēmē ve yapēmē i­in ve tank 

yalētēm, kaplama ve sēva tasarēm ve yapēmē i­in tavsiyeler 

BS 7777-4 1993 D¿ĸ¿k ēsēlē hizmet i­in d¿z tabanlē, dikey, silindirik depolama tanklarē. Bºl¿m 

4: Sēvē oksijen, sēvē nitrojen ve sēvē argon depolanmasē i­in tek muhafazalē tanklarēn tasarēmē ve yapēmē 

i­in teknik ºzellikler  

EEMUA 147 Soĵuk sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz depolama tanklarēnēn tasarēm ve yapēmē i­in tavsiyeler  

IP 34/99 Parlama noktasēnēn belirlenmesi- Pensky-Martens kapalē kap yºntemi IP-ASTM Ortak 

Yºntem ASTM D 93-97 

IP 35/63(86) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens yºntemi Eĸdeĵer 

Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 35: 1993 

IP 36/84 (89) A­ēk parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Cleveland Yºntemi IP-ASTM Ortak 

Yºntem ASTM D 92-97 

IP 170/99 Petrol ¿r¿nleri ve diĵer sēvēlar ï Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Abel kapalē kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 170: 1998; \BS EN ISO 13736: 1998; ISO 13736: 1997 

 

IP 251/76 IP Petrol ¥l­¿m Kēlavuzuônun Bºl¿m 1 Kēsēm XII olarak yayēnlanan Soĵuk Hidrokarbon 
Sēvēlarēnēn statik ºl­¿m¿  

 

IP 252/76 IP Petrol ¥l­¿m Kēlavuzuônun Bºl¿m 1 Kēsēm XIII olarak yayēnlanan Soĵuk Hidrokarbon 

Sēvēlarēnēn statik ºl­¿m¿  
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IP 264/72 (85) LPG ve Propilen konsantrasyonlarēnēn kompozisyonun belirlenmesi - Gaz kromatografi 

yºntemi IP-ASTM Ortak Yºntem ASTM D 2163-91 (96) 

IP 303/83 (88) Kapalē parlama noktasēnēn belirlenmesi - mini denge yºntemi IP-ASTM Ortak Yºntem 

ASTM D 3828-97 

IP 304/80 Parlama Noktasē Kapalē Kap Denge Yºnteminin Belirlenmesi  

IP 317/95 Sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazēndaki (LPG) kalēntēlarēn belirlenmesi- D¿ĸ¿k sēcaklēklē 

buharlaĸma yºntemi IP-ASTM Ortak Yºntem ASTM D 2158-92 Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m  

317: 1995 

IP 337/78 (95) Birleĸik olmayan doĵal gazēn kompozisyonu ï Nicel gaz kromatografi yºntemi  

IP 345/80 Birleĸik olmayan doĵal gazēn kompozisyonu - Gaz kromatografi yºntemi 

IP 395/98 Sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazlarē ï propanēn kuruluĵunun deĵerlendirilmesi ï Vanalē dondurma 

yºntemi IP-ASTM Ortak Yºntem ASTM D 2713-91 (95) Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 395: 

1997; BS EN ISO 13758: 1997; ISO 13758: 1996 

IP 403/94 Petrol ¿r¿nleri- Parlama ve yanma noktasēnēn belirlenmesi - Cleveland a­ēk kap yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 403: 1994; BS EN 22592: 1994; ISO 2592:1973 

IP 404/94 Petrol ¿r¿nleri ve yaĵlama maddeleri ï Parlama noktasēnēn belirlenmesi - Pensky-Martens 

kapalē kap yºntemi Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 404: 1994; BS EN 22719: 1994; ISO 2719: 

1988 

IP 405/94 Ticari propan ve b¿tan ï Gaz kromatografisi ile analiz Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 

405: 1994; BS EN 27941: 1994; ISO 7941; 1988 

IP 410/99 Sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol ¿r¿nleri ï Saya­ buhar basēncēnēn belirlenmesi -LPG yºntemi Eĸdeĵer 

Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 410: 1998; BS EN ISO 4256: 1998; ISO 4256: 1996 

IP 432/2000 Sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazlarē ï Yoĵunluk ve buhar basēncēnēn hesaplanmasē yºntemi 

Eĸdeĵer Standartlar: BS 2000: Bºl¿m 432: 1999; BS EN ISO 8973: 1999; ISO 8973: 1997 

IP PM CD/96 Sēvēlaĸtērēlmēĸ petrol gazlarēnēn kompozisyonunun belirlenmesi - gaz kromatografi 

yºntemi. Teklif edilen yºntem  

IP Modeli G¿venli Uygulama Yasasē LPG, Cilt 1, Bºl¿m 9 B¿y¿k miktarda basēn­lē depolama ve soĵuk 

LPG  

4.3 Almanya 

EN 14620 5ÁC ve -165ÁC dereceleri arasēnda bir sēcaklēkta sēvēlaĸtērēlmēĸ gazlarēn depolanmasē i­in 

ĸantiyede yapēlan, dikey, silindirik d¿z tabanlē metal tanklarēn tasarēmē ve imalatēna yºnelik teknik 

ºzellikler  

4.4 Hollanda 

Basēn­lē Kap Kurallarē Yanmasēz Basēn­lē Kaplarēn Yapēmē i­in Hollanda Yasasē. Bºl¿m G. Bºl¿m 

G804 ve G805 
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CPR 8-3 Distributiedepots voor LPG - Hollandaca. 

CPR 11-6 Nr. 98/88 25 mei 1998 Propaan. Vulstations voor spuitbussen met propaan, butaan en 

demethyl-ether als drijfgas 

CPR 12E Nr. 98/11 3 februari 1998 Berekeningsmethoden voor opstellen risicoanalyse gevaarlijke 

stoffen 

CPR-12 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen en verwerken van kansen 

CPR 12E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasēlēklarēn belirlenmesi ve iĸlenmesi i­in yºntemler  

CPR 13 Nr. 99/137 21 juli 1999 Richtlijnen voor opslag en verlading van ammoniak en voor de 

toepassing van ammoniak als koudemiddel in koelinstallaties en warmtepompen 

CPR 13-1 Nr. 98/88 25 mei 1998 De opslag en verlading van ammoniak CPR 13-1 Nr. 

99/137 21 juli 1999 Ammoniak; opslag en verlading 

CPR 13-2 Nr. 99/137 21 juli 1999 Ammoniak; toepassing als koudemiddel in koelinstallaties en 

warmtepompen 

CPR 14E Nr. 97/13128 juli 1997 Fiziksel etkilerin hesaplanmasē i­in yºntemler  

CPR 14E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Fiziksel etkilerin hesaplanmasē i­in yºntemler 

CPR 15-1 1994 Richtlijn 15-1 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen in emballage; Opslag 

van vloeistoffen en vaste stoffen (0 ton tot 10 ton)', tweede druk, uitgave 1994 

CPR 15-2 1991 Richtlijn 15-2 van de CPR, getiteld 'Opslag gevaarlijke stoffen, chemische afval 

stoffen en bestrijdingsmiddelen in emballage; opslag van grote hoeveelheden', eerste druk, 1991 

CPR-16 Nr. 97/13128 juli 1997 Methoden voor het bepalen van mogelijke schade aan mensen en 

goederen 

CPR 16E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Olasē hasarēn belirlenmesi i­in yºntemler  

CPR 18E 1 Kasēm 1999 Nr. 99/194 Nicel risk deĵerlendirmesi i­in ilkeler  

CPR 20 31 januari 2000 Nr. 2000/013 RIB, Rapport Informatie-eisen BRZO'99 

5.  ISO KONTEYNIRLARI VEYA IBC'ler  

5.1  Amerika Birleĸik Devletleri 

AS/NZS 3833-1998 5-EYL-1998. Paketlenmiĸ ve ara dºkme konteynērlardaki tehlikeli mallarēn 

karma sēnēflarēnēn depolanmasē ve aktarēlmasē  

ABS 13-1998 1998 Y¿k konteynērlarēnēn sertifikalandērēlmasē i­in kurallar  

AMCA  99 1986 Standartlar El Kitabē  
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ANSI MH26.1-1998 1998 End¿striyel metal konteynērlarēn teknik ºzellikleri  

ANSI MH5.1.3M-1992 1992 Sēvēlar ve gazlarēn tank konteynērlarēna yºnelik gereklilikler  

ANSI MH5.1.5-1990 1990 Karayolu/demiryolu kapalē kuru y¿k vagonu konteynērlar  

ANSI MH5.1.9-1990 1990 Nakliye konteynērlarē ï Otomatik Tanētēm 

ANSI PRD1-1998 1998 Doĵal gaz aracē (NGV) yakēt konteynērē i­in basēn­ tahliye cihazē  

ARI Kēlavuz K (1997) 1997 D¿zeltilen florokarbon soĵutucular i­in konteynērlar ARI Kēlavuz N 

(1995) 1995 Soĵutucu konteynēr renklerinin belirlenmesi  

AS 2278-1986 1986 Metal Ayresol Konteynērlar  

AS 2278-1986 D¿zeltme 1 l-HAZ-1988 Metal Ayresol Konteynērlar 

ASTM C148-00 2000 Cam konteynērlarēn polariskopik incelenmesi i­in standart test yºntemi  

ASTM  C149-86(1995)   31-OCA-1986  Cam konteynērlarēn ēsē ­arpmasēna diren­li standart test  

yºntemi  

ASTM C224-78(R1999) 27-OCA-1978 Cam konteynērlarēn ºrneklendirilmesi i­in standart uygulama  

ASTM C225-85(R1999) 26-TEM-1985 Cam konteynērlarēn kimyasal saldērēlara karĸē dayanēklēlēĵē 

i­in standart test yºntemleri  

ASTM D2463-95 10-KAS-1995 Hava ile ĸekillendirilmiĸ termoplastik konteynērlarēn atma etkisine 

dayanēklēlēk standart test yºntemi  

ASTM D2561-95 10-KAS-1995 Hava ile ĸekillendirilmiĸ termoplastik konteynērlarēn ­evresel gerilim-

­arpmaya dayanēklē standart test yºntem  

ASTM D2659-95 10-KAS-1995 Hava ile ĸiĸirilmiĸ termoplastik konteynērlarēn s¿tun baskēsē 

ºzelliklerine yºnelik standart test yºntemi  

ASTM   D2684-95 10-KAS-1995    Paketli reaktifler veya tescilli ¿r¿nlerin termoplastik 

konteynērlarēnēn ge­irgenliĵine iliĸkin standart test   yºntemi  

ASTM  D3074-94 15-KAS-1994 Metal ayresol konteynērlarēn basēncē i­in standart test yºntemi  

ASTM D3694-95 15-ķUB-1995 Organik bileĸenlerin korunmasē i­in ve ºrnek konteynērlarēn 

hazērlanmasē i­in standart uygulamalar  

ASTM D3844-96 10-HAZ-1996 Halojenize hidrokarbon ­ºz¿c¿ konteynērlarēn etiketlenmesi i­in standart 

kēlavuz  

ASTM D4306-97 10-ARA-1997 Eser kirlilikten etkilenen testlere yºnelik hava ulaĸēmē yakēt ºrnekleme 

konteynērlarē i­in standart uygulama  

ASTM D4728-95 10-KAS-1995 Sevkiyat konteynērlarēnēn rastlantēsal titreĸim testlerine yºnelik standart 

test yºntemi 



Ekler 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  323 
 

ASTM D4991-94(R1999) 15-HAZ-1994 Boĸ sert konteynērlarēn vakum yºntemi ile sēzēntē testine 

tabii tutulmasē i­in standart test yºntemi  

ASTM D6063-96  10-ARA-1996 Saha personeli tarafēndan bidonlardan ve benzer 

konteynērlardan numune alēmēna yºnelik standart kēlavuz  

ASTM D997-80(R1986) 3-MAR-1980 Y¿kl¿ silindirik konteynērlara yºnelik atma testi i­in standart test 

yºntemi   

ASTM D998-94 15-MAY -1994 Sēvēlarēn sualtē y¿kl¿ sevkiyat konteynērlarēna sēzmasēna yºnelik 

standart test yºntemi  

ASTM D999-96 10-ķUB-1996 Sevkiyat konteynērlarēnēn titreĸim testi i­in standart yºntemler 

ASTM  ES26-93   28-TEM-1993   Beĸ galonluk a­ēk konteynērlar i­in uyarē etiketlemesine yºnelik acil 

durum standart ºzellikleri (Kovalar) 

ASTM F1115-95  10-EYL-1995 Ķ­ecek konteynērlarēndaki karbondioksit kaybēnē belirlemeye 

yºnelik standart test yºntemi  

ASTM F1615-95 10-EYL-1995 Beĸ galonluk a­ēk plastik konteynērlar i­in uyarē etiketlemesine yºnelik 

standart ºzellikler  

ASTM  F302-78(R1989)  25-AĴU-1978   Konteynērlardaki havacēlēk akēĸkanlarēnēn sahada 

ºrneklendirilmesi  i­in standart uygulama  

ASTM F926-85 23-AĴU-1985  T¿ketici kullanēmēna yºnelik taĸēnabilir karosen konteynērlarēnēn 

uyarē etiketlemesine yºnelik standart ºzellikler   

EIA 556B l-KAS-1999 Dēĸ sevkiyat konteynērlarē barkot etiketi standardē  

EIA JEP130 l-AĴU-1997 Birim konteynēr paketindeki entegre devrelerin paketlenmesi ve etiketlenmesi 

i­in kēlavuz  

IEC 60096-1 D¿zeltme  2 25-HAZ-1993 D¿zeltme No. 2  

IEC 60249-1 D¿zeltme 4 13-MAY -1993 D¿zeltme No. 4  

IEC 60249-2-10 D¿zeltme 3 18-MAY-1993 D¿zeltme No. 3  

IEC 60249-2-11 D¿zeltme 2 18-MAY-1993 D¿zeltme No. 2  

IEC 60249-2-12 D¿zeltme 2 18-MAY-1993 D¿zeltme No. 2 

 IEC 60249-2-14 D¿zeltme 3 18-MAY -1993 D¿zeltme No. 3  

IEC 60249-2-5 D¿zeltme 3 13-MAY -1993 D¿zeltme No. 3 

IEC 60249-2-6 D¿zeltme 2 13-MAY -1993 D¿zeltme No. 2  

IEC 60249-2-7 D¿zeltme 2 13-MAY -1993 D¿zeltme No. 2  

IEC 60249-2-9 D¿zeltme 3 18-MAY -1993 D¿zeltme No. 3 

IEC 60264-1 31-ARA-1969 Tel sargē paketleme. Bºl¿m 1: Yuvarlak tel sargēlar i­in konteynērlar  
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IEC 60344 D¿zeltme 1 1985 D¿zeltme No. 1 

IEC 60390A 1976 Birinci Ek 

 IEC 60708-1 D¿zeltme 3 1988 D¿zeltme No. 3  

IEC 60804 D¿zeltme 1 15-EYL-1989 D¿zeltme No. 1  

IEC 60804 D¿zeltme 2 21- EYL -1993 D¿zeltme No. 2 

IEEE C135.1-1999 30-ARA-1999 Hava hattē yapēmē i­in galvanize ­elik, somun ve cēvatalar  

UL    147B   D¿zeltme  1   l-MAR-1999  B¿tan i­in yeniden doldurulamayan (tek kullanēmlēk)   metal 

konteynēr kurulumu  

UL  2003 Anahatlar 28-AĴU-1992 Teklif edilen standart ï Taĸēnabilir LP Gaz konteynēr 

kurulumu  

CGA G-6.7 1996 Basēn­ kaybeden sēvē karbondioksit konteynērlarēnēn g¿venli aktarēmē  

FED A-A-1235A 6-ARA-1984 Konteynērlar, plastik, kalēplē (sēvē, macun ve toz malzemeler i­in) 

FED A-A-2597A 25-TEM-1996 Tabak kabē (Gēda konteynēr kabē) 

FED  A-A-30132A   18-MAY -1987  Tek kullanēmlēk konteynēr, hipodermik iĵne ve ĸērēnga  

FED A-A-50019B  18-MAR-1988 Raflar, s¿t konteynērē, ara­ ve raflar, yumurta konteynērē, ara­ 

FED A-A-50486A 23-KAS-1992 Konteynēr, yalētēm, sevkiyat  

FED A-A-51625B 24-KAS-1989 Tek kullanēmlēk konteynēr, hipodermik iĵne ve ĸērēnga (Ķĵnesiz imha) 

FED A-A-51703(DM) 13-EKĶ-1986 Konteynēr ve pompa, Diĸ (aĵēz ­alkalama)  

FED A-A-52193A 18-TEM-1994 Gēda konteynērē, yalētēm, eklemeler ile birlikte 

FED  A-A-52486   13-ARA-1984 Ayak,  sevkiyat konteynērē, esnek:   ­arpma ve titreĸim azaltan  

FED A-A-58041 15-MAR-1995 Y¿k vagonu, LD-3 konteynēr, yan transfer, dºner levha FED A-A-59209 

15-NĶS-1998 Mukavva, m¿himmat konteynērē  

FED O-F-1044B 24-ķUB-1975 Yakēt, motor primeri: soĵuk ­alēĸtērma, basēn­lē ve basēn­sēz 

konteynērlarda  

FED RR-C-550D 8-NĶS-1991 Konteynēr, sēvē, Sprey boya ekipmanē i­in 

FED RR-C-550D D¿zeltme 19-ķUB-1993 D¿zeltme 1 - Konteynērlar, sēvē, Sprey boya ekipmanē 

i­in 
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5.2 Almanya 

DIN 30823 MAR 1999 (taslak) Ara dºkme malzeme konteynērlarē- Sert IBC - Metal, sert plastik ve 

kompozit ara dºkme malzeme konteynērlarē; boyut, tasarēm, gereklilikler, iĸaretleme 

DIN 55461-1 ķUB 1990 B¿y¿k boy paketleme; esnek IBC; kavramlar, bi­imler, boyutlar, boyut testleri 

DIN 55461-2 TEM 1991 B¿y¿k boy paketleme; esnek IBC; boyutlar 

DIN 10955 1-NĶS-1983 Duyusal Analiz ï Konteynēr malzemelerinin test edilmesi ve gēda ¿r¿nleri 

i­in konteynērlar  

DIN 168-1 l-ARA-1979 Dēĸ vida diĸleri. Bºl¿m 1: ¥zellikle cam konteynērlar i­in ï diĸ boyutu  

DIN EN ISO 15867 KAS 1997 (taslak) Tehlikeli olmayan mallar i­in ara dºkme malzeme 

konteynērlarē (IBC) - Terminoloji 

ISO/DIS 11895 OCA 1996 (taslak) Tehlikeli olmayan mallar i­in esnek ara dºkme malzeme 

konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri   

98/714098 DC NĶS 2000 (taslak) Tehlikeli olmayan mallar i­in paletli esnek ara dºkme malzeme 

konteynērlarē (PB FIBCler)  

ISO 10327 l-ķUB-1995 Hava yolu kargosu i­in u­ak sertifikalē u­ak konteynērlarē- teknik ºzellikler ve 

test 

ISO 10374 l-EKĶ-1991 Nakliye konteynērlarē ï Otomatik tanēma 

ISO 11242 l-HAZ-1996 U­ak-Y¿k konteynērlarē i­in basēn­ dengeleme gereklilikleri  

ISO 11418-1 l-EKĶ-1996 Ķspen­iyari m¿stahzarlarē i­in konteynēr ve donatēlar. Bºl¿m 1: Damlalēk 

ĸeklinde ĸiĸeler 

ISO 11418-2 l-EKĶ-1996 Ķspen­iyari m¿stahzarlarē i­in konteynēr ve donatēlar. Bºl¿m 2: ĸuruplar i­in 

vidalē kapaklē ĸiĸeler 

ISO 11418-4 l-EKĶ-1996 Ķspen­iyari m¿stahzarlarē i­in konteynēr ve donatēlar. Bºl¿m 4: Tablet ĸiĸeleri 

ISO 11418-5 l-EKĶ-1997 Ķspen­iyari m¿stahzarlarē i­in konteynēr ve donatēlar. Bºl¿m 5: Damlalēk 

tertibatlarē  

ISO 1161 1984 Seri 1 Nakliye konteynērlarē- Kºĸe baĵlantēlarē- ºzellikler 

ISO 1496-1 1990 Seri 1 Nakliye konteynērlarē ï ¥zellikler ve test. Bºl¿m 1: Genel ama­lē genel y¿k 

konteynērlarē ï D¿zeltme 1(1993) ve 2 (1998)ôyi kapsamaktadēr 

ISO 1496-1/AMD1 l-EKĶ-1993, ISO 1496-1:1990 1AAA ve 1BBB konteynērlara yºnelik D¿zeltme 1   

ISO 1496-2 1996 Seri 1 Nakliye konteynērlarē ï ¥zellikler ve test. Bºl¿m 2: Termal konteynērlar - 

Teknik Yanlēĸ 1:1997ôyi kapsar 
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ISO 1496-3 1995 Seri 1 Nakliye konteynērlarē ï ¥zellikler ve test. Bºl¿m 3: Sēvēlar, gazlar ve basēn­lē 

kuru dºkme malzeme i­in tank konteynērlar 

ISO 1496-4 1991 Seri 1 Nakliye konteynērlarē ï ¥zellikler ve test. Bºl¿m 4: Dºkme olmayan malzeme 

i­in basēn­sēz konteynērlar  

ISO 1496-4/AMD1 l -EKĶ-1994, ISO 1496-4:1991  1AAA ve 1BBB konteynērlara yºnelik 

D¦ZELTME 1 

ISO 1496-5  1991Seri 1 Nakliye konteynērlarē ï ¥zellikler ve test. Bºl¿m 5: Platform ve Platform 

tabanlē konteynērlar  

ISO 1496-5/AMD1 l-EKĶ-1993 ISO 1496-5:1991 1AAA ve 1BBB konteynērlara yºnelik D¿zeltme 1 

ISO 2308 1972, En fazla 30 ton kapasiteli  nakliye konteynērlarēnē kaldērmak i­in kancalar ïTemel 

gereklilikler 

ISO 3871 l-ķUB-1980 (TARĶHĶ MALZEME) Petrol bazlē veya deĵil fren hidroliĵi konteynērlarēnēn 

etiketlenmesi  

ISO 3874 1988 (TARĶHĶ MALZEME) Seri 1 Nakliye konteynērlarē ï Aktarma ve g¿vence altēna 

alma 

ISO 3874 l-EKĶ-1997 Seri 1 Nakliye konteynērlarē - Aktarma ve g¿vence altēna alma 

ISO 4118  1-NĶS-1996 Hava limanē i­in sertifikasēz alt g¿verte konteynērlarē ï¥zellikler ve test 

ISO 4128 1-EYL-1985 Havacēlēĵa yºnelik mod¿ler konteynērlar  

ISO 6346 1995 Nakliye konteynērlarē ï Kodlama, tanēmlama ve iĸaretleme  

ISO 668 1995 Seri 1 Nakliye konteynērlarē - Sēnēflandērma, Boyutlar ve Derecelendirme  

ISO  6967   1-EYL-1994 B¿y¿k gºvdeli u­ak ana g¿verte konteynērē/ Paletli Y¿kleyici-

Fonksiyonel gereklilikler 

ISO 6968  l -EYL-1994 B¿y¿k gºvdeli u­ak alt g¿verte konteynērē/ Paletli Y¿kleyici-Fonksiyonel 

gereklilikler 

ISO 7458 1984 Cam konteynērlar- Ķ­ basēnca dayanēklē - Test yºntemleri 

ISO 7459 1984 Cam konteynērlar - Termal ­arpmaya dayanēklē ve Termal ­arpmaya diren­li - 

Test yºntemleri 

ISO 8106 1985 Cam konteynērlar ï Gravimetrik yºntem ile kapasitenin belirlenmesi -Test yºntemi  

ISO 8162 1985 Cam konteynērlar ï Y¿ksek ta­lē bitirme- boyutlar 

ISO 8163 1985 Cam konteynērlar ï Al­ak ta­lē bitirme - boyutlar  

ISO 8164 1990 Cam konteynērlar - 520 ml Euro-formlu ĸiĸeler- boyutlar 

ISO 8167 l-EKĶ-1989 Diren­li kaynak i­in ºngºr¿ler  
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ISO 830 1981 (TARĶHĶ MALZEME) Nakliye konteynērlarē- Terminoloji 

ISO 830 l-EKĶ-1999 Nakliye konteynērlarē ï Kelime daĵarcēĵē 

ISO  8323   1995   Nakliye konteynērlarē ï Hava/y¿zey (­ok t¿rl¿)  Genel  ama­lē konteynērlar ï 

¥zellikler ve test 

ISO 90-2 l-EKĶ-1997 Iĸēklē gºstergeli metal konteynērlar- Tanēmlar ve boyutlar ve kapasitelerin 

belirlenmesi. Bºl¿m 2: Genel kullanēma yºnelik konteynērlar 

ISO 9009 1991 Cam konteynērlar ï Y¿kseklik ve konteynēr tabanēna atēfla bitiĸte paralelliĵin olmamasē - 

Test yºntemleri 

ISO 9056 1990 Cam konteynērlar ï ¢alēnmaya karĸē korumalē bitirme serileri ï Boyutlar  

ISO 9057 1991 Cam konteynērlar ï Basēn­lē sēvēlar i­in 28 mm sēkēĸtērēlmēĸ bitirme - Boyutlar 

ISO 9058 1992 Cam konteynērlar - Toleranslar 

ISO  9100   l -EKĶ-1992  Geniĸ aĵēzlē cam konteynērlar ï Vakumla ­ekilmiĸ bitirme  -Boyutlar 

ISO 9669 1990 Seri 1 Nakliye konteynērlarē -I Tank konteynērlar i­in ara y¿z baĵlantēlarē  

ISO 9711-1 1990 Nakliye konteynērlarē ï Gemideki konteynērlara iliĸkin bilgi. Bºl¿m 1: Kºrfez Plan 

Sistemi 

ISO 9711-2 1990 Nakliye konteynērlarē - Gemideki konteynērlara iliĸkin bilgi. Bºl¿m 2: Teleks Veri 

Ķletimi  

ISO  9897   l -EKĶ-1997  Nakliye konteynērlarē ï Konteynēr ekipman veri alēĸ veriĸi (CEDEX) ï 

Genel iletiĸim kodlarē 

ISO/IEC 2258 31-ARA-1976 Yazēcē ĸeritleri ï konteynērlar ¿zerinde gºr¿lecek minimum 

iĸaretlemeler  

ISO/TR15070 1996 Seri 1 Nakliye konteynērlarē ï Yapēsal test kriterinin rasyoneli  

5.3  Ķngiltere 

BS 1133-7.7 1990 Paketleme yasasē- Kaĵēt ve mukavva paket malzemeleri, ­antalar ve konteynērlar -

Kompozit konteynērlar 

BS 3951-2 Bºl¿m 2.5 1992 Nakliye konteynērlarē. Seri 1 nakliye konteynērlarēnēn ºzellikleri ve test 

edilmesi. Platform ve Platform tabanlē konteynērlar  

BS 5045-1 D¿zeltme 1 l-AĴU-1986 D¿zeltme 1 ï Taĸēnabilir gaz konteynērlarē. Bºl¿m 1: 0.5 litre su 

kapasitesinden b¿y¿k kaynaksēz ­elik gaz konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri  

BS 5045-1 D¿zeltme 2 1991 D¿zeltme 2 - Taĸēnabilir gaz konteynērlarē. Bºl¿m 1: 0.5 litre su 

kapasitesinden b¿y¿k kaynaksēz ­elik gaz konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri 
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BS 5045-1 D¿zeltme 3 l-KAS-1993 D¿zeltme 3 - Taĸēnabilir gaz konteynērlarē. Bºl¿m 1: 0.5 litre su 

kapasitesinden b¿y¿k kaynaksēz ­elik gaz konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri 

BS 5045-1 D¿zeltme 4 1997 D¿zeltme 4 - Taĸēnabilir gaz konteynērlarē. Bºl¿m 1: 0.5 litre su 

kapasitesinden b¿y¿k kaynaksēz ­elik gaz konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri 

BS 5045-1 D¿zeltme 5 15-EYL-1997 D¿zeltme 5 - Taĸēnabilir gaz konteynērlarē. Bºl¿m 1: 0.5 litre su 

kapasitesinden b¿y¿k kaynaksēz ­elik gaz konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri 

BS 5045-5 1986 Taĸēnabilir gaz konteynērlarē ï Kaynaklē ek yerleri olan 0.5 litre ila 130 litre su 

kapasitesine sahip al¿minyum alaĸēmlē konteynērlarēn teknik ºzellikleri  

BS 5045-6 1987 Taĸēnabilir gaz konteynērlarē ï 0.5 litre su kapasitesinden daha k¿­¿k kaynaksēz 

konteynērlar i­in teknik ºzellikler 

BS 5430-1 31-MAY-1990 Taĸēnabilir gaz konteynērlarēnēn periyodik denetim, test ve bakēmē (¢ºz¿lm¿ĸ 

asetilen konteynērlarē hari­). 0.5 litre ve daha fazla su kapasitesindeki kaynaksēz konteynērlar i­in teknik 

ºzellikler  

BS 5430-2 31-ARA-1990 Taĸēnabilir gaz konteynērlarēnēn periyodik denetim, test ve bakēmē (¢ºz¿lm¿ĸ 

asetilen konteynērlarē hari­). Kaynaklē ek yerleri olan 0.5 litre ila 150 litre su kapasitesine sahip ­elik 

konteynērlarēn teknik ºzellikleri  

BS 5430-3 31-ARA-1990 Taĸēnabilir gaz konteynērlarē ï Kaynaksēz 0.5 litre ve daha fazla su 

kapasitesine sahip al¿minyum alaĸēmlē konteynērlarēn teknik ºzellikler.  

BS 5430-6 15-TEM-1994 Taĸēnabilir gaz konteynērlarē ï Kaynaksēz 0.5 litreden daha az su kapasitesine 

sahip ­elik ve al¿minyum alaĸēmlē konteynērlarēn teknik ºzellikler  

BS 7320 D¿zeltme 1 15-MAY -1994 Ķnce dikiĸ iĵnesi konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri BS 7864 1997 

Y¿zey sēvasē plastik konteynērlarēnēn teknik ºzellikleri  

BS EN 20090-2 1993 Iĸēklē gºstergeli metal konteynērlar- Tanēmlar ve boyutlar ve kapasitelerin 

belirlenmesi yºntemleri. Bºl¿m 2: Genel kullanēma yºnelik konteynērlar 

BS EN 20090-2 D¿zeltme 1 1-MAR-1993 D¿zeltme 1 - Iĸēklē gºstergeli metal konteynērlar- Tanēmlar 

ve boyutlar ve kapasitelerin belirlenmesi yºntemleri. Bºl¿m 2: Genel kullanēma yºnelik konteynērlar  

BS EN 28362-1 1993 Enjekte edilebilirler ve donatēlarē i­in enjeksiyon konteynērlarē. Bºl¿m 1: Cam 

t¿pten yapēlmēĸ enjeksiyon flakonlarē  

BS EN 28362-2 1993 Enjekte edilebilirler ve donatēlarē i­in enjeksiyon konteynērlarē. Bºl¿m 2: 

Enjeksiyon flakonlarēnēn contalarē  

BS EN 28362-3 1993 Enjekte edilebilirler ve donatēlarē i­in enjeksiyon konteynērlarē. Bºl¿m 3: 

Enjeksiyon flakonlarēnēn al¿minyum kapaklarē  

BS EN 28362-4 1993 Enjekte edilebilirler ve donatēlarē i­in enjeksiyon konteynērlarē. Bºl¿m 4: 

Kalēplanmēĸ camdan elde edilen enjeksiyon flakonlarē  

5.4  Fransa 

AFNOR NF M 88-610 1970 Petrol sanayi. Konteynērlarēn kalibrasyon tanēmlama levhalarē 
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6.  LPG BASIN¢LI DEPOALAM VEYA MINERAL YAĴLAR Ķ¢ĶN OYUKLAR  

6.1 Amerika  

API 1114 l-HAZ-1994 ¢ºzelti ­ēkartēlan yer altē depolama tesislerinin tasarēmē  

API 1115 1-EYL-1994 ¢ºzelti ­ēkartēlan yer altē depolama tesislerinin iĸletilmesi 

6.2 Ķngiltere 

BS EN 1918-3 1998 Gaz temin sistemleri- Yer altē gaz depolama- ¢ºzelti ­ēkarēlan tuz 

oyuklarēnda depolama i­in fonksiyonel tavsiyeler  

BS EN 1918-4 1998 Gaz temin sistemleri- Yer altē gaz depolama ï Kaya oyuklarēna depolama 

i­in fonksiyonel tavsiyeler  

BS EN 1918-5 1998 Gaz temin sistemleri- Yer altē gaz depolama ï Yery¿z¿ tesisleri i­in 

fonksiyonel tavsiyeler  

CAS Z341-98 1-ARA-1998 Yer altē oluĸumlarēna hidrokarbon depolanmasē  
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7.  Kimyasal Daĵētēm- Standartlar, yasalar ve yºnetmelikler- Ķngiltereôden tipik bir ºrnek 

 

Seri no Baĸlēk Yayēn ISBN 

 Kimya sanayi:   

HSG71 Kimyasal depolama- Paketli tehlikeli maddelerin 
depolanmasē (Revize edilmiĸ) 

1998 0 7176 1484 0 

    

 Diĵer Kaza/Durum raporlarē:   

 25-9-82ôde BandR Hauliers, Salfordôda yangēn ve patlamalar  1983 0 11883702 8 

 21 Temmuz1992 tarihinde Allied Colloids, Bradfordôda yangēn  1994 0 7176 0707 0 

 Hickson ve Welchôde yangēn 1994 0 7176 0702 X 

 13 ve 22 Mart ve 11 Haziran 1987ôde Grangemouth ve 

Dalmenyôdeki BP Benzin istasyonlarēnda yangēn ve 

patlamalara iliĸkin bir denetim raporu  

1989 0 11885493 3 

 Associated Octel Comp. Ltd.ôde kimyasal salēnēm ve yangēna 

iliĸkin bir HSE denetim raporu  

1996 0 7176 0830 1 

 24 Temmuz 1994ôte Texaco rafinerisi, Milford Havenôda 

Pembroke Cracking Company tesislerinde patlama ve yangēn 

1997 0 7176 1413 1 

    

HSG51 Konteynērlarda yanēcē sēvēlarēn depolanmasē  1998 0 7176 14719 

    

HSG135 End¿striyel nitrosel¿lozun depolanmasē ve aktarēmē  1995 0 7176 0694 5 

    

HSG71 Kimyasal depolama- Paketli tehlikeli maddelerin 

depolanmasē (Revize edilmiĸ) 

1998 0 7176 1484 0 

    

HSG158 Yanmayē engelleyiciler ï Yanēcē gazlar ve buhar ihtiva eden 

ekipmanda patlama ve yangēnēn yayēlmasēnē ºnleme  

1996 0 7176 11914 

    

HSG176 Tanklarda yanēcē sēvēlarēn depolanmasē 1998 0 7176 1470 0 

    

HSG186 Gemi ve kēyē arasēnda tehlikeli sēvē ve gazlarēn dºkme halde 

nakliyesi  

1999 0 7176 1644 4 

    

INDG230 Amonyum nitratēn depolanmasē ve aktarēmē 1996 Tek n¿sha 

mevcut 

    

CS3 Sodyum klorat ve diĵer benzeri g¿­l¿ oksidanlarēn 

depolanmasē ve kullanēmē  

1998 0 7176 1500 6 

    

CS15 Yanēcē kalēntēlar ihtiva eden tanklarēn temizlenmesi ve 

gazdan arēndērēlmasē  

1985 0 7176 1365 8 

    

CS18 Amonyum nitratēn depolanmasē ve aktarēmē 1986 0 11883937 3 

    

CS21 Organik peroksitlerin depolanmasē ve aktarēmē 1991 0 7176 2403 X 
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8.2.     Tehlikeli maddeler ve sēnēflandērēlmalarē  

[84, TETSP, 2001] 

Okuyucuya ikaz: bu ekin i­eriĵi 1 Nisan 2001 tarihli yºnetmeliklerin durumunu yansētmaktadēr. Bu ekin, bu 

tarihten tehlikeli maddelerin sēnēflandērēlmasē yºnetmeliĵinde yapēlacak deĵiĸikliklere gºre gelecekte 

g¿ncellenmesi gerekecektir.  

1 Tarih­e 

Tehlikeli maddelerin sēnēflandērēlmasē, uygun test yºntemleri kullanarak onlarēn tehlikeli ºzelliklerinin 

tespit edilmesi ve sēnēflandērma kriteri ile test sonu­larēnēn kēyaslanmasē yoluyla bir veya daha fazla 

tehlike sēnēfēna yerleĸtirilmeleri s¿recidir. Preparatlar veya karēĸēmlar test edilerek veya tehlikeli 

bileĸenlerinin konsantrasyonlarēna dayanan hesaplama yºntemleri uygulayarak sēnēflandērēlabilir. 

Bu bºl¿mde tanēmlanan sēnēflandērma sistemlerinin Avrupa Birliĵiônin t¿m ¦ye ¦lkelerindeki tehlikeli 

mallarēn depolanmasē mevzuatlarēnēn gerektirdiĵi t¿m kriterleri kapsamadēĵēna dikkat edilmelidir. ¥rneĵin, 

Bel­ikaônēn bazē kesimlerinde depolama mevzuatē 250 oCôye kadar parlama noktasēnē kapsamaktadēr.  

2 D¿zenleyici sēnēflandērma sistemleri  

Avrupaôda tehlikeli mallarēn depolanmasē ve tehlikelerinin doĵasē ile ilgili olabilecek bilgi saĵlayan iki ana 

d¿zenleyici sēnēflandērma sistemi vardēr.  

2.1 Avrupa Birliĵi Arz Mevzuatē  

Ķki ana Direktif vardēr; 

> 67/548/EEC ï Deĵiĸtirilmiĸ Tehlikeli Maddeler Direktifi 

> 1999/45/EC - Deĵiĸtirilmiĸ Tehlikeli Preparatlar Direktifi. 

Daha ilgili bir Direktif ise 91/155/EEC sayēlē Deĵiĸtirilmiĸ G¿venlik Bilgi Formu Direktifiôdir. 

2.2 Nakliye mevzuatē  

D¿nya ­apēndaki nakliye mevzuatēnēn temeli ñTuruncu Kitapò olarak da yaygēn ĸekilde bilinen Birleĸmiĸ 

Milletlerin Tehlikeli Y¿klerin Taĸēnmasē Hakkēnda Tavsiyeleriôdir (BM RTDG). Bunlar yºnetmelik deĵil 

tavsiyelerdir ve bu nedenle yasal bir g¿­leri yoktur. Ancak aĸaĵēda belirtilen uluslararasē taĸēmacēlēk model 

yºnetmelikleri ile uygulanmaktadērlar; 

Å deniz, k¿resel: IMDG Kodu 

Å hava, k¿resel: ICAO Teknik Talimatlarē 

Å karayolu, Avrupa: ADR Anlaĸmasē 

Å demir yolu, Avrupa: RID Anlaĸmasē. 

Avrupaôda, ADR ve RID aĸaĵēdaki Direktifler vasētasēyla ulusal d¿zeyde uygulanmaktadēr; 

Å karayolu: tehlikeli y¿klerin karayolu ile taĸēnmasē a­ēsēndan ¦ye ¦lkelerin kanunlarēna yakēn olan 94/5 

5/EC (ADR ¢er­eve Direktifi) 

Å demir yolu: tehlikeli y¿klerin demiryolu ile taĸēnmasē a­ēsēndan ¦ye ¦lkelerin kanunlarēna yakēn olan 

96/49/EC (RID ¢er­eve Direktifi). 
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Her bir taĸēma ĸeklinde karĸēlaĸēlacak risk d¿zeylerinde farklēlēklar olduĵundan uluslararasē taĸēmacēlēk model 

yºnetmelikleri BM RTDGôyi tam olarak tekrarlamamaktadēr. Bu nedenle, aralarēnda ufak tefek farklēlēklar 

vardēr. Bu bºl¿m¿n amacē doĵrultusunda, aksi belirtilmedik­e taĸēmacēlēĵa iliĸkin her t¿rl¿ atēf BM RTDGôye 

yapēlmaktadēr.  

3    D¿zenleyici sēnēflandērma sistemlerinin kapsamē  

Sēnēflandērma sistemleri tehlikeli y¿kleri ¿­ ayrē tehlike grubunda sēnēflandērēr; 

Å fiziko-kimyasal tehlikeler 

Å saĵlēk ile ilgili tehlikeler 

Å ­evresel tehlikeler. 

Bu tehlike gruplarēnēn her birinde m¿stakil tehlike sēnēflarē ve tehlike d¿zeylerinin daha ileri d¿zeyde ayērt 

edilmesi vardēr.Ķki d¿zenleyici sistemin kapsamē farklēlēk gºsterir.  

3.1 Avrupa arz sistemi 

Avrupa arz sistemi tehlikeli y¿kleri aĸaĵēdaki tehlike sēnēflarēna ayērēr:  

fiziko-kimyasal tehlikeler: 

Å patlayēcē 

Å oksitlenici 

Å yanēcē. 

 

saĵlēk ile ilgili tehlikeler: 

Å akut toksisite ï tek bir maruziyetin ardēndan ºl¿mc¿l veya geri ­evrilemez etkiler  

Å sab-akut, sab-kronik veya kronik toksisite  

Å aĸēndērēcē ve tahriĸ edici 

Å hassaslaĸtērēcē 

Å saĵlēk ¿zerindeki belirli etkileri: 

o    karsinojenisite 

o    mutajenisite 

o    tekrarlayēcē toksisite. 

 

¢evresel tehlikeler: 

Å akuatik ­evre 

Å akuatik olmayan ­evre. 

Akuatik olmayan ­evre i­in ¢evresel Tehlikeleri, ozon tabakasēnē yok eden maddeler ve bu maddeleri ihtiva 

eden preparatlar konulu (EC) No 2037/2000 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵiônin 1. Ekinde sēralanan maddeleri 

kapsamaktadēr.  ķu anda ilk Direktiflerde akuatik olmayan ­evre i­in ¢evresel Tehlikelere yºnelik hi­bir 

sēnēflandērma kriteri yoktur.  

67/548/EEC sayēlē Tehlikeli Maddeler Direktifiônin 5. Eki sēnēflandērma testleri ve yºntemlerini kapsamaktadēr. 

Birka­ tehlike sēnēfēnda tehlike d¿zeyleri ayērt edilmektedir.  
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3.2 BM RTDG nakliye sistemi 

BM RTDG nakliye sistemi maddeleri, karēĸēmlarē (preparatlarē) ve ayrēca pil gibi malzemeleri (bu malzemeler 

AB arz sistemi tarafēndan kapsanmamaktadēr) kapsamaktadēr. Bir kez maruz kalma sonucu ortaya ­ēkan 

tehlikeleri ele alēr ve bu nedenle bu sistemdeki saĵlēk tehlikeleri yalnēzca akut etkileri kapsar. Sēnēflandērēlan 

t¿m tehlikeli mallarēn ­evreye zararlē olduĵu varsayēlmaktadēr fakat ĸu anda bu tehlikeler i­in ayrēca kriterler 

yoktur. ADR ve RID model yºnetmelikleri akuatik toksisiteye yºnelik kriterleri kapsar ve baĸka ĸekilde 

sēnēflandērēlmayan maddeleri i­erir. Bu ise Avrupa Birliĵiônin arz kriterlerinin bir alt k¿mesine dayanmaktadēr. 

IMDG Kodunun kendi sistemi vardēr, bºylece her hangi bir maddeyi ciddi deniz kirleticisi, deniz kirletici 

olarak sēnēflandērabilir fakat karēĸēmlar yalnēzca deniz kirletici olarak sēnēflandērēlabilir. BM RTDG nakliye 

sistemi ayrēca AB arz sisteminin kapsamadēĵē diĵer tehlikeleri de i­erir, ºrneĵin, sēkēĸtērēlmēĸ, sēvēlaĸtērēlmēĸ, 

soĵutulmuĸ veya sol¿syon halindeki gazlar, biyolojik tehlikeler ve radyoaktif maddeler. BM RTDG fiziko-

kimyasal tehlikeleri tanēmlama konusunda AB arz sisteminden daha kapsamlēdēr.  

BM RTDG nakliye sistemi aĸaĵēdaki tehlike sēnēflarēnē oluĸturur ve tehlike ñBºl¿mleriò aĸaĵēdaki gibi 

sēnēflandērēlēr: 

Sēnēf 1 - Patlayēcēlar 

Bºl¿m 1.1k¿tlesel patlama tehlikesi arz eden kimyasal maddeler ve maddeler 

Bºl¿m 1.2 k¿tlesel patlama tehlikesi arz etmeyen ancak ºngºr¿ tehlikesi arz eden kimyasal 

maddeler ve maddeler; 

Bºl¿m 1.3  k¿tlesel patlama tehlikesi arz etmeyen ancak yangēn tehlikesi ve k¿­¿k bir patlama veya 

k¿­¿k bir ºngºr¿ tehlikesi veya her ikisini birden arz eden kimyasal maddeler ve maddeler. 

Bu bºl¿m aĸaĵēdaki ºzelliklere sahip kimyasal maddeler ve maddeleri i­erir: 

(i) ciddi ºl­¿de radyan ēsēya yol a­an; veya 

(ii) k¿­¿k patlamalar veya projeksiyon etkileri veya her ikisine birden yol a­arak 

bir biri ardēna yanan; 

Bºl¿m 1.4 ciddi tehlike arz etmeyen kimyasal maddeler ve maddeler  

Bºl¿m 1.5 k¿tlesel patlama tehlikesi arz eden darbeye duyarsēz kimyasal maddeler  

Bºl¿m 1.6 k¿tlesel patlama tehlikesi arz etmeyen darbeye son derece duyarsēz maddeler  

Sēnēf 2 - Gazlar 

Bºl¿m 2.1 yanēcē gazlar 

Bºl¿m 2.2 yanēcē olmayan, toksik olmayan gazlar (oksitleyici gazlar dahil) 

Bºl¿m 2.3 toksik gazlar (aĸēndērēcē gazlar dahil) 

Sēnēf 3 ï Yanēcē sēvēlar  

Sēnēf 4 ï Yanēcē katēlar; kendiliĵinden yanmaya eĵilimli kimyasal maddeler; suyla temas ettiĵinde 

yanēcē gazlar yayan kimyasal maddeler  

Bºl¿m 4.1 yanēcē katēlar, kendinden reaktif ve ilgili kimyasal maddeler ve desensitize patlayēcēlar  

Bºl¿m 4.2 kendiliĵinden yanmaya eĵilimli kimyasal maddeler  

Bºl¿m 4.3 suyla temas ettiĵinde yanēcē gazlar yayan kimyasal maddeler  

Sēnēf 5 ï Oksitleyici maddeler ve organik peroksitler   

Bºl¿m 5.1 oksitleyici maddeler Bºl¿m 5.2

 organik peroksitler  
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Sēnēf 6 ï Toksik ve enfeksiyºz kimyasal maddeler  

Bºl¿m 6.1 toksik maddeler Bºl¿m 6.2

 enfeksiyºz maddeler 

 

Sēnēf 7 ï Radyoaktif maddeler  

Sēnēf 8 - Aĸēndērēcē kimyasal maddeler  

Sēnēf 9 ï ¢eĸitli tehlikeli kimyasal maddeler ve maddeler (1ôden 8ôe kadar olan sēnēflar i­inde yer 

almayan tehlikeli mallarēn ­evresel tehlikelerini de i­erir). 

BM RTDG Test ve kriterler el kitabē nakliye edilecek tehlikeli mallarēn sēnēflandērēlmasē i­in test yºntemleri, 

prosed¿rler ve kriterleri ihtiva eder.  

Pek ­ok tehlike sēnēfēnda, Paketleme grubular olarak adlandērēlan tehlike seviyelerinin ayērt edilmesi mevcuttur. 

Paketleme gruplarē ayrēca gerekli paketlemenin standardēnē da belirlemek i­in kullanēlēr fakat patlayēcēlarēn, 

kendiliĵinden reaktif kimyasallarēn ve organik peroksitlerin ºzellikleri nedeniyle paketleme grubu bunlarēn 

tehlike d¿zeylerini yansētmaz.  

4 D¿zenleyici sēnēflandērma sistemleri dahilinde tehlike bildirimi  

Bu bºl¿mde tanēmlanan iki ana d¿zenleyici sistem dahilindeki tehlike bildirimi de farklēlēk gºstermektedir.  

AB arz sisteminde, acil tehlike bildirimi bir etiketle yapēlmaktadēr ve aĸaĵēdaki etiket unsurlarēnēn pek ­oĵu i­in 

gerekliliklerin belirlenmesini saĵlayan kurallar vardēr: 

Å bir maddenin kimyasal adē veya ticari adē veya bir preparatēn adlandērēlmasē  

Å bir preparatta mevcut olan maddelerin kimyasal adē  

Å tehlike sembol¿(leri) (turuncu fon ¿zerine kare i­inde bir resim yazē) 

Å tehlike belirte­(ler)i  

Å risk ibareleri (R ibaresi) 

Å g¿venlik tavsiyesi (S ibaresi) 

Å nominal miktar (nominal k¿tle veya nominal hacim) eĵer halka satēlacaksa 

Å Maddelerin AT numarasē 

Å Acil bilgi i­in temasa ge­ilecek isim, adres ve telefon numarasē. 

AB arz sisteminde, g¿venlik bilgi formunda daha detaylē bilgi yer almaktadēr. G¿venlik bilgi formu daima her 

t¿rl¿ amaca yºnelik ve ºzellikle depolama i­in tehlike bildirimi i­in birincil kaynak olarak gºr¿lmektedir.  

BM RTDGôde, tehlikeli mal ihtiva eden paketin ¿zerindeki etiket, BM numarasē ve uygun sevkiyat adē acil bilgi 

saĵlar. Etiket bir paralel kenar ĸeklindedir (kºĸesi yukarēda bir kare) ¿st kēsmēnda bir resim yazē vardēr. 

Tehlike sēnēfēna gºre etiketin rengi deĵiĸiklik gºsterir. IMDG Kodunun bir deniz kirletici etiketi vardēr, yatay 

taban ¿zerinde bir ¿­gendir (paralel kenarēn ¿st yarēsē). BM RTDG, uygun sevkiyat adlarē ¿retmek i­in BM 

numaralarēnē ve kurallarē listeler. Uygun sevkiyat adē genellikle kimyasalēn adēdēr veya sēnēflandērmada rol 

oynayan ana kimyasallardēr fakat Avrupa karayolu ve demiryolu yºnetmelikleri, ADR ve RID, bunu 

gerektirmez. Nakliye sērasēnda daha detaylē bilgi saĵlamak i­in farklē yollar mevcuttur ancak ADR ve RID 

bu bilgiyi genellikle TREMcard ĸeklinde saĵlar (TRansport EMergency card ïNakliye Acil Durum Kartē-). 

Acil durum servisleri acil bilgi i­in birincil kaynak olarak nakliye etiketleri ve BM numaralarēndan faydalanēr. 

 



Ekler 

 

Depolamadan Kaynaklanan Emisyonlar  335 
 

5 Fiziko-kimyasal tehlikeler 

5.1 Patlayēcē tehlikeleri 

5.1.1    AB sistemi 

Patlayēcēlara aĸaĵēdaki tehlike sembolleri ve ñpatlayēcēò tehlike belirteci  verilir:  

 

Aĸaĵēdaki risk ibarelerinden biri zorunludur; 

R2       ­arpma, s¿rt¿nme, yangēn veya diĵer tutuĸma kaynaklarē nedeniyle patlama riski  

R3       ­arpma, s¿rt¿nme, yangēn veya diĵer tutuĸma kaynaklarē nedeniyle b¿y¿k patlama riski. 

5.1.2    BM  RTDG nakliye sistemi 

BM RTDG Testler ve Kriterler El Kitabēnēn I. Bºl¿m¿ daha ileri testleri ihtiva eder ve Sēnēf 1ôdeki patlayēcēlar 

i­in doĵru bºl¿m¿ belirlemek i­in yedi seriye halinde gruplar.  

Patlayēcēlar aĸaĵēdaki ĸekilde tanēmlanmaktadēr: 

(a) Patlayēcē kimyasal madde, ­evresindekilere zarar verebilecek bir sēcaklēkta, basēn­ta ve hēzda gaz 

¿retme kimyasal reaksiyonunu ger­ekleĸtirebilen katē veya sēvē bir maddedir (veya maddeler 

karēĸēmēdēr). Piroteknik maddeler gaza dºn¿ĸmedikleri halde dahil edilmiĸtir.  

(b) Piroteknik madde, patlayēcē olmayan ve kendi kendini idame ettirebilen ekzotermik kimyasal 

reaksiyonlarēn sonucu olarak ēsē, ēĸēk, ses, gaz veya duman veya bunlarēn bir kombinasyonunu ¿retmek 

¿zere tasarlanmēĸ bir madde veya maddeler karēĸēmēdēr. 

(c) Patlayēcē madde bir veya daha fazla patlayēcē kimyasal ihtiva eden maddedir.  

Bºl¿m 1ôden 3ôe kadar patlayēcē olarak sēnēflandērēlan kimyasal maddelere bir bomba sembol¿ i­eren bir etiket 

verilir, ve Bºl¿m 4ôden 6ôya kadar olan maddelere ñbombaò sembol¿ olmayan bir etiket verilir fakat aĸaĵēdaki 
etiket ºrneklerinde gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere Bºl¿m numarasē ihtiva etmelidir: 

 

  

5.2 Oksitleyici ve organik peroksit tehlikeleri  

5.2.1 EU sistemi 

Bu sēnēflandērma organik peroksitleri, inorganik peroksitleri ve diĵer oksitleyici maddeleri kapsar. 

Organik peroksitler i­in 67/548/EEC sayēlē Tehlikeli Maddeler Direktifinin V. Ekindeki testler ve kriterler bu 

maddelerin patlayēcē ºzelliklerini belirlemek i­in kullanēlabilir fakat onlarēn oksitleme ºzelliklerini belirlemez. 

Patlayēcē olarak sēnēflandērēlmayan organik peroksit maddeler yapēlarēna gºre sēnēflandērēlēr ve preparatlar ise 

aktif oksijen y¿zdesine dayalē bir hesaplama yºntemi kullanēlarak sēnēflandērēlēr. Her hangi bir organik peroksit 

veya preparat, eĵer peroksit veya oluĸumu aĸaĵēdakileri ihtiva ediyorsa, oksitleyici olarak sēnēflandērēlēr: 
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Å %5ôden fazla organik peroksit, veya 

Å %5ôden fazla organik peroksitlerden elde edilen oksijen, ve %5ôden fazla hidrojen peroksit. 

Aĸaĵēdaki tehlike sembol¿ ve ñoksitleyiciò tehlike belirteci  bu maddelere verilir; 

 

Aĸaĵēdaki risk ibarelerinden biri zorunludur; 

R7       yangēna neden olabilir 

R8       yanēcē madde ile temas yangēna neden olabilir 

R9       yanēcē madde ile karēĸtērēldēĵēnda patlayēcēdēr. 

5.2.2    BM  RTDG nakliye sistemi 

BM RTDG oksitleyici maddeleri ve organik peroksitleri ayrē ayrē sēnēflandērēr. 

(a) Bºl¿m 5.1 Oksitleyici maddeler 

Bu maddeler kendi i­lerinde yanēcē olmasalar da genellikle oksijen ¿reterek diĵer malzemelerin yanmasēna yol 

a­an veya katkē saĵlayan kimyasallar olarak tanēmlanmaktadēr. 

Sēnēflandērma katēlarē, sēvēlarē ve gazlarē ayrē tutar. Katēlar ve  sēvēlar i­in yalnēzca ¿­ tehlike d¿zeyi ayērt 

edilmiĸtir. Gazlarēn oksitleyici kapasiteleri ya testlerle ya da ISO tarafēndan kabul edilen hesaplama yºntemleri 

ile belirlenmektedir. 

(b) Bºl¿m 5.2 Organik peroksitler 

Bu maddeler, -0 ï 0- iki deĵerlikli yapēlar ihtiva eder ve organik radikallerin bir veya her iki hidrojen atomunun 

yerini aldēĵē hidrojen peroksit t¿revleri olarak gºr¿lebilen organik maddeler olarak tanēmlanmaktadēr. 

Organik peroksitler ekzotermik kendiliĵinden hēzlanan ayrēĸmaya girebilen termal olarak istikrarsēz 

maddelerdir. Ayrēca aĸaĵēdaki ºzelliklerden birine veya daha fazlasēna sahiptirler: 

Å Patlayēcē ayrēĸmaya eĵilimli olma  

Å Hēzlē yanma 

Å Darbe veya s¿rt¿nmeye karĸē hassas olma  

Å Diĵer maddelerle tehlikeli reaksiyona girme  

Å Gºzlere zarar verme. 

Sēnēflandērma katēlarla sēvēlarē ayrē tutar ve yedi tehlike d¿zeyi (Aôdan Gôye kategoriler) belirlenir, ancak 

Kategori G nakliye i­in d¿zenlenmemiĸtir. 

Kategori Aôdan Fôye kadar olan hem oksitleyici maddeler hem de organik peroksitlere aynē etiket verilir. 

Etikete ¿zerinde alev olan bir 'O' vardēr; 
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Bazē organik peroksitler, sēcaklēk kontrol gerekliliklerine tabii olabilir veya etrafa sē­radēklarēnda veya 

yandēklarēnda organik peroksitlerin tehlike yaratacak kadar yoĵunlaĸmamasē i­in organik sēvēlar veya katēlar, 

inorganik katēlar veya su gibi uyumlu incelticiler kullanēlarak hassasiyeti azaltēlabilir.  

5.3 Yanēcē tehlikeler  

5.3.1    AB sistemi  

Sēvēlar 

Sēnēflandērma ¿­ tehlike d¿zeyi belirler: 

(a)        0 ÁCôden daha d¿ĸ¿k parlama noktasēna sahip ve 35 ÁCôden d¿ĸ¿k kaynama noktasē veya ilk kaynama 

noktasē veya ona eĸit kaynama noktasēna sahip yanēcē sēvēlar  

Aĸaĵēdaki sembol ve ñson derece yanēcēò tehlike belirteci  bu maddelere verilir: 

 

Aĸaĵēdaki risk ibaresi zorunludur: R12 son derece yanēcē. 

(b)       21 ÁCônin altēnda parlama noktasēna sahip ve son derece yanēcē olarak sēnēflandērēlan ­ok 

yanēcē sēvēlar   

Bu maddelere aĸaĵēdaki sembol ve ñson derece yanēcēò tehlike belirteci  verilir: 

 

Aĸaĵēdaki risk ibaresi zorunludur: R12 son derece yanēcē. 

(c) 21 ÁCôye eĸit veya daha y¿ksek ve 55 ÁCôden d¿ĸ¿k veya eĸit parlama noktasēna sahip yanēcē 

sēvēlar. Ancak eĵer preparatlar yanmayē desteklemiyorsa ve o preparatla ­alēĸan kiĸiler ve diĵerleri 

i­in risk arz etmiyorsa preparatlar yanēcē olarak sēnēflandērēlmak zorunda deĵildir. 

Hi­bir tehlike sembol¿ veya gºstergesi yoktur.  

Aĸaĵēdaki risk ibaresi zorunludur: R10 yanēcē. 

Katēlar 

Bir tutuĸturucu kaynakla kēsa bir temastan sonra kolayca yanabilen ve tutuĸturucu kaynaktan uzaklaĸtērēldēktan 

sonra bile yanmaya devam eden katēlar i­in tek bir tehlike d¿zeyi vardēr. 

Bu maddelere aĸaĵēdaki sembol ve ñson derece yanēcēò tehlike belirteci  verilir: 
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Aĸaĵēdaki risk ibaresi zorunludur: R11 son derece yanēcē. 

Gazlar  

Ortam sēcaklēĵēnda hava ve basēn­ ile temas ettiĵinde yanan gazlar i­in tek bir tehlike d¿zeyi vardēr. 

Bu maddelere aĸaĵēdaki sembol ve ñson derece yanēcēò tehlike belirteci  verilir: 

 

Aĸaĵēdaki risk ibaresi zorunludur: R11 son derece yanēcē. Piroforik /kendi 

kendine ēsēnan  

Hi­ enerji girdisi olmaksēzēn ortam sēcaklēĵēnda hava ile temas halinde ēsēnan ve nihayetinde tutuĸan tehlikeli 

mallar i­in tek bir tehlike d¿zeyi vardēr. 

Bu maddelere aĸaĵēdaki sembol ve ñson derece yanēcēò tehlike belirteci  verilir: 

 

Aĸaĵēdaki risk ibaresi zorunludur: R17 hava ile temasēnda doĵal olarak yanēcē.  

Suyla tepkime sonucu geliĸen yanēcē gazlar  

Su veya nemli hava temas ettiĵinde minimum olarak bir saatte bir kilogramdan bir litre oranēnda son derece 

yanēcē gazlar ¿reten suya tepkili tehlikeli mallar i­in tek bir tehlike d¿zeyi vardēr.  

Bu maddelere aĸaĵēdaki sembol ve ñson derece yanēcēò tehlike belirteci  verilir: 

 

Aĸaĵēdaki risk ibaresi zorunludur: R15 su ile temasēnda son derece yanēcē gazlar yayēlēr.  

5.3.2    BM RTDG nakliye sistemi Sēvēlar 

Yanēcē sēvēlar, sēvēlar veya sēvē karēĸēmlarē veya sol¿syon veya s¿spansiyon halde katē ihtiva eden sēvēlar olarak 

tanēmlanmaktadēr, ºrneĵin, kapalē kap testinde 60.5 ÁCôden y¿ksek olmayan veya a­ēk kap testinde, normalde 

parlama noktasē olarak belirtilen, 65.6 ÁCôden y¿ksek olmayan sēcaklēklarda yanēcē bir buhar yayan boyalar.  

Sēnēflandērma ¿­ tehlike d¿zeyi belirlemektedir: 
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(a) y¿ksek tehlike ï paketleme grubu I 

35 ÁCôden daha d¿ĸ¿k veya eĸit bir kaynama noktasē veya ilk kaynama noktasēna sahip yanēcē sēvēlar. 

(b) Orta derece tehlike- paketleme grubu II 

35 ÁCôden y¿ksek bir kaynama noktasē veya ilk kaynama noktasēna ve 23 ÁCônin altēnda bir parlama noktasēna 

sahip yanēcē sēvēlar.  

(c) d¿ĸ¿k tehlike - paketleme grubu III. 

35 ÁCôden daha y¿ksek bir kaynama noktasē veya ilk kaynama noktasēna ve 23 ÁCôye eĸit veya daha y¿ksek ve 

60.5 ÁCôye eĸit veya altēnda bir parlama noktasēna sahip yanēcē sēvēlar. Ancak, yanmayē s¿rd¿rmeyen ve 35 

ÁCôden daha y¿ksek parlama noktasēna sahip bu t¿r sēvēlar yanēcē sēvēlar olarak sēnēflandērēlmayabilir. 

Sēvēlarēn yanmayē s¿rd¿rme kapasiteleri yok olarak gºr¿lmektedir (diĵer bir deyiĸle, belirli test koĸullarē 

altēnda yanmayē s¿rd¿remezler) eĵer: 

(i)        uygun bir yanma testinden ge­miĸlerse (bkz. BM RTDG testler ve kriterler el kitabē)  

(ii)  ISO 2592:1973ôe gºre yanma noktalarē 100 ÁCôden y¿ksekse, veya  

(iii)  K¿tle olarak %90ôdan fazlasē su i­eriĵi olan su ile karēĸtērēlabilir sol¿syon ise. 

Yanēcē sēvēlarēn t¿m tehlike d¿zeylerine aynē etiket verilir: 

 

Not: ¢eĸitli istisnalardan dolayē BM RTDGôde, depolama ama­lē preparatlarēn/karēĸēmlarēn yanēcēlēĵē ve yanma 

noktasē aralēĵē olarak paketleme grubu her zaman doĵru bir kēlavuz deĵildir.  

(a) BM RTDGôde 23 oCôden daha d¿ĸ¿k parlama noktasēna sahip viskoz sēvē karēĸēmlarēnēn daha d¿ĸ¿k 

tehlike gruplarē, paketleme grubu III, i­ine yerleĸtirilmesine izin veren h¿k¿mler vardēr. Bu ise 

genellikle aĸaĵēdaki koĸullarēn bir ka­ēnēn bir kombinasyonuna dayanmaktadēr: 

Å Saniyedeki akēĸ s¿resi olarak ifade edilen akēĸkanlēk  

Å Kapalē kap parlama noktasē 

Å Bir solvent ayērēcē testinde 3 %ôden daha k¿­¿k net solvent tabakasē ayrēĸērsa, ve 

Å Bºl¿m 6.1ôde akut Toksisite i­in veya sēnēf 8ôde aĸēndērma i­in sēnēflandērēlan her hangi 

bir madde ihtiva etmiyorsa. 

(b) BM RTDGôde, d¿ĸ¿k tehlike kategorisinde, paketleme grubu IIIôde, yer alan viskoz 

preparatlar/karēĸēmlar d¿zenlenemeyebilirdi, eĵer: 

Å 23 ÁCôde veya 60.5 ÁCônin ¿st¿nde, altēnda veya ona eĸit parlama noktasē  

Å Bºl¿m 6.1ôde akut Toksisite i­in veya sēnēf 8ôde aĸēndērma i­in de 

sēnēflandērēlamazlarsa  

Å Kuru k¿tle olarak %12.6ôyi aĸmayan nitrojen ihtiva eden nitrosel¿loz olmak ¿zere 

%20ôyi ge­meyen nitrosel¿loz ihtiva ederlerse, ve 

Å 450 1 kapasiteden daha k¿­¿k hazneler i­ine paketlenirlerse. 

ve: 
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 Bir solvent ayērēcē testinde 3 %ôden daha k¿­¿k net solvent tabakasē ayrēĸērsa, ve 

 Akēĸkanlēk testinde 6  mmôlik jet ­apē ile akēĸ s¿resi aĸaĵēdaki s¿relere eĸit veya daha b¿y¿kse: 

o    60 saniye, veya  

o 40 saniye, eĵer viskoz preparatlar/karēĸēmlar yanēcē sēvēlardan fazlasēnē ihtiva 

etmiyorsa. 

Not: Bu h¿k¿mler t¿m model yºnetmeliklere s¿rekli olarak uygulanamaz.  

Katēlar 

Yanēcē katēlar, ºrneĵin yanan bir kibrit gibi bir tutuĸturma kaynaĵē ile kēsa bir temasta kolayca tutuĸabiliyorsa 

ve alevler hēzla yayēlēyorsa tehlikeli olan toz, gran¿l veya macun halindeki kolayca yanabilen katēlar olarak 

tanēmlanmaktadērlar. Tehlikeli olan yalnēzca yanma olayē deĵil aynē zamanda toksik yanma ¿r¿nleridir. 

Karbondioksit veya su gibi normal yangēn sºnd¿r¿c¿ etmenler tehlikeyi artērabileceĵinden metal tozlarē, 

yangēnēnē sºnd¿rmek zor olduĵu i­in, ºzellikle tehlikeli olarak bilinir.  

S¿rt¿nme ile yanabilen katēlar da yanēcē katēlar olarak tanēmlanmaktadēr ve mevcut giriĸler ile ºrnekseme 

yoluyla sēnēflandērēlmaktadērlar (ºrneĵin kibritler). 

Sēnēflandērma iki tehlike d¿zeyi belirlemektedir: 

 (a) Orta derece tehlike- paketleme grubu II 

 (b) d¿ĸ¿k tehlike - paketleme grubu III. 

Yanēcē katēlarēn her iki tehlike d¿zeyine de aynē etiket verilir: 

 

Gazlar  

Yanēcē gazlar ĸu ĸekilde tanēmlanmaktadēr, 20 ÁCôde ve 101.3 kPaôlik standart basēn­ta:  

Å Hava ile hacim olarak y¿zde 13 veya ondan daha d¿ĸ¿k oranda  karēĸēm halinde iken tutuĸabilen, veya 

Å Alt yanma limiti d¿ĸ¿n¿lmeksizin en az y¿zde 12ôlik hava ile bir yanma aralēĵēna sahip olan. 

Yanēcēlēk genellikle ISO (bkz. ISO 10156:1996) tarafēndan kabul edilen yºntemler uyarēnca hesaplamalar veya 

testler ile belirlenir. Nakliye i­in bu sēnēflandērma ayresolleri ve gaz ihtiva eden k¿­¿k hazneleri kapsar.  

Gazlarēn tehlike d¿zeyleri ayērt edilmemiĸtir. Onlara aĸaĵēdaki etiket verilir: 
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Kendiliĵinden tepkimeye giren ve ilgili maddeler  

Kendiliĵinden tepkimeye giren maddeler, oksijen dahil olmasa da g¿­l¿ bir ekzotermik ayrēĸmaya girmeye 

eĵilimli termal a­ēdan kararsēz maddeler olarak tanēmlanmaktadēr. Maddeler kendiliĵinden tepkimeye giren 

maddeler olarak gºr¿lmez, eĵer: 

Å Patlayēcē iseler 

Å Oksitleyici iseler 

Å Organik peroksit iseler 

Å Ayrēĸma ēsēlarē 300 J/gôden d¿ĸ¿kse, veya 

Å Kendiliĵinden hēzlanan ayrēĸma ēsēlarē 50 kgôlēk paket i­in 75 ÁCôden y¿ksekse. 

Kendiliĵinden tepkimeye giren maddelerle ilgili maddeler 75 ÁCôden y¿ksek kendiliĵinden hēzlanan ayrēĸma 

ēsēsēna sahip olarak tanēmlanmaktadēr. G¿­l¿ bir ekzotermik ayrēĸmaya girebilirler ve belirli paketlerde 

patlayēcēlara has kriterleri karĸēlamaya eĵilimlidirler.  

Kendiliĵinden tepkimeye giren maddelerin ayrēĸmasē ēsē, katalitik kirlilik (ºrneĵin, asitler, aĵēr metal 

bileĸikleri, bazlar), s¿rt¿nme veya ­arpma ile baĸlayabilir. Ayrēĸma oranē ēsē ile artar ve maddeye gºre deĵiĸir. 

Ayrēĸma, ºzellikle eĵer tutuĸma olmazsa, toksik gazlar veya buharēn oluĸumu ile sonu­lanabilir. Belirli 

kendiliĵinden tepkimeye giren maddeler i­in ēsē kontrol edilmelidir. Bazē kendiliĵinden tepkimeye giren 

maddeler patlayēcē ĸekilde ayrēĸabilir, ºzellikle kapalē tutulduĵunda. Bu ºzelik seyrelticiler eklenerek veya 

uygun paketler kullanēlarak deĵiĸtirilebilir. Bazē kendiliĵinden tepkimeye giren maddeler etkili ĸekilde 

yanabilir. Kendiliĵinden tepkimeye giren maddeler, ºrneĵin, aĸaĵēda sēralanan t¿rdeki bileĸikler olabilir: 

Å alifatik azo bileĸikler (-C-N=N-C-) 

Å organik asitler (-C-N3) 

Å diazonyum tuzlar (-CN2+Z-) 

Å N-nitrozo bileĸikler (-N-N=O),ve 

Å aromatik s¿lfohidrazitler (-SO2-NH-NH2). 

Sēnēflandērma yedi tehlike d¿zeyi belirlemektedir (Kategori Aôdan Gôye), ancak kategori G nakliye i­in 

d¿zenlenmemektedir.  

Kategori Aôdan Fôye kadar aĸaĵēdaki etiket verilir: 

 

Bazē kendiliĵinden tepkimeye giren maddelerin hassasiyeti seyreltici kullanēlarak azaltēlabilir. Seyrelticiler 

sēzēntē halinde kendiliĵinden tepkimeye giren maddelerin tehlike yaratacak boyutta yoĵunlaĸmasēna izin 

vermemelidir. Seyrelticiler kendiliĵinden tepkimeye giren maddelerle uyumlu olmalēdēr. Uygun seyrelticiler, 

termal denge ve kendiliĵinden tepkimeye giren maddenin tehlike d¿zeyi ¿zerinde hi­bir zararlē etkisi olmayan 

katēlar ve sēvēlardēr.  

Bazē kendiliĵinden tepkimeye giren maddeler sēcaklēk kontrol gerekliliklerine tabii olabilir. Sēcaklēk 

kontrol¿ gerektiren sēvē oluĸumundaki sēvē seyrelticiler en az 60 oCôlik bir kaynama noktasēna ve 5 oCôden 

az olmayan bir parlama noktasēna sahip olmalēdēr. Sēvēnēn kaynama noktasē, kendiliĵinden tepkimeye giren 

maddenin kontrol sēcaklēĵēndan y¿ksek en az 50 oC olmalēdēr.  




